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Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Sauger
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
|| weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgese-
hen fiir die Benutzung durch Kin-
der und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Andernfalls besteht die Ge-
fahr von Fehlbedienung und Verlet-
zungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

» Beachten Sie alle Sicherheitsvorschriften fiir die zu
saugenden Stoffe.

» Saugen Sie nicht Buchenholz- oder Eichenholzstaub
oder Asbest. Gesteinsstaub darf nur in Verbindung
mit Absaugsystemen gesaugt werden, die explizit fiir
die Verwendung mit GAS 18V-10 L von Bosch freige-
geben sind. Diese Stoffe gelten als krebserregend.

[N WARNUNG Benutzen Sie den Sauger nur,

wenn Sie ausreichende Informatio-
nen fiir den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden

Stoffe und fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben.

Eine sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und

Verletzungen.

INWARNUNG  Der Sauger ist geeignet zum Sau-
gen von trockenen Stoffen und

durch geeignete MaBBnahmen auch zum Saugen von Fliis-

sigkeiten. Das Eindringen von Fliissigkeiten erhoht das Risi-

ko eines elektrischen Schlages.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen, brennenden
oder explosiven Staube. Betreiben Sie den Sauger
nicht in explosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube,
Dampfe oder Fliissigkeiten kénnen sich entziinden oder
explodieren.

[N WARNUNG Schalten Sie den Sauger sofort

aus, sobald Schaum oder Wasser
austritt und entleeren Sie den Behilter. Der Sauger kann
sonst beschadigt werden.

» ACHTUNG! Der Sauger darf nur in Innenraumen ge-
lagert werden.

» ACHTUNG! Reinigen Sie den Schwimmer regelmaBig
und priifen Sie, ob er beschadigt ist. Die Funktion kann
sonst beeintrachtigt sein.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten

bleibt.
[N WARNUNG Der Sauger enthilt gesundheitsge-
fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Besei-
tigung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstindige und sorgfiltig eingesetzte Filtersystem. Sie
gefdhrden sonst lhre Gesundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.
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» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Arbeiten Sie nicht mit dem Sauger, wenn Sie ihn mit
dem Tragegurt tragen. Sie konnten sich beim Saugen
mit dem Tragegurt verfangen und stiirzen.

» Verwenden Sie den Tragegurt ausschlieBlich in Ver-
bindung mit dem Sauger.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch Ihres
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Sym-
bole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft hnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-

brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung
II WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
|I |I hinweise und Anweisungen. Versaum-

nisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen konnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwe-

re Verletzungen verursachen.

Sauger der Staubklasse L nach IEC/
EN 60335-2-69 zum Trockensaugen
von gesundheitsgefahrdenden Stauben
mit einem Expositions-Grenzwert
>1mg/m®
WARNUNG! Der Sauger enthilt ge-
sundheitsgefahrdenden Staub. Lassen
00, Sie Leerungs- und Wartungsvorgénge,
0e0eo0 einschlieBlich der Beseitigung der
Staubsammelbehilter, nur von Fach-
leuten durchfiihren. Eine entsprechen-
de Schutzausriistung ist erforderlich.
Betreiben Sie den Sauger nicht ohne
das vollstindige und sorgfiltig einge-
setzte Filtersystem. Sie gefahrden
sonst lhre Gesundheit.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

Deutsch |9

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Erfassen, Aufsaugen, Fordern
und Abscheiden nicht brennbarer trockener Staube, nicht
brennbarer Fliissigkeiten und eines Wasser-Luft-Gemisches.
Der Sauger ist staubtechnisch gepriift und entspricht der
Staubklasse L. Er ist geeignet fiir die erhdhten Beanspru-
chungen bei gewerblicher Nutzung, z.B. in Handwerk, Indus-
trie und Werkstatten.

Sauger der Staubklasse L nach [EC/EN 60335-2-69 diirfen
nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsgefahr-
denden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert

> 1 mg/m® eingesetzt werden.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kdnnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.
Rotational Airflow

Das beutellose Filtersystem erspart den Einsatz von Staub-
beuteln. Der Schmutz wird an der Innenwand des Behalters
gesammelt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf den Grafikseiten.

(1) Behalter

(2) Verschluss fiir Saugeroberteil

(3) Ein-/Aus-Taste

(4) Akku-Ladezustandsanzeige

(5) Saugeroberteil

(6) Tragegriff

(7) Aufnahme fiir Saugschlauch-/Bodendiisen-Halte-
rung

(8) Schlauchaufnahme
(9) Befestigungsosen
(10) Aufnahme fiir Saugrohr-/Fugendiisen-Halterung
(11) Entriegelungstaste Akkufachdeckel
(12) Akkufachdeckel
(13) Saugschlauch
(14) Absaugadapter
(15) gekriimmte Diise
(16) Fugendiise
(17) Bodendiise
(18) Saugrohr
(19) Akkuschacht
(20) Akku”
(21) Akku-Entriegelungstaste®
(22) Befestigungsschrauben
(23) Sichtblende
(24) Halterung Akkufachdeckel
(25) Halterung fiir Saugrohr und Fugendiise
(26) Fixierschraube fiir Halterung (27)

Bosch Power Tools
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(27) Halterung fiir Saugschlauch und Bodendiise
(28) Druckknopf

(29) Tragegurt”

(30) Laufrolle?

(31) Laufrollenaufnahme

(32) Falschluftoffnung

(33) Filter

(34) Schwimmer

(35) Filterhalterung

(36) Halteschlaufe des Saugschlauchs

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Sachnummer 3601JC6 3..
Spannung \ 18
Nennaufnahmeleistung W 260
Behaltervolumen (brutto) | 10
Nettovolumen (Fliissigkeit) | 6
max. Unterdruck”
- Sauger® hPa 90
- Turbine hPa 115
max. Durchflussmenge”
- Sauger® I/s 24
m*/h 86
- Turbine I/s 34
m*/h 122
Betriebsdauer pro Akkuladung  min/Ah 4
Staubklasse L
Gewicht entsprechend EPTA- kg 5,1-6,1%
Procedure 01:2014
Schutzart IPX4
empfohlene Umgebungstempe- € 0...+35
ratur beim Laden
erlaubte Umgebungstemperatur “C -20...+50
beim Betrieb” und bei Lagerung
empfohlene Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 6.3Ah
B) gemessen mit Saugschlauch (13) und gekriimmter Diise (15)
C) abhangig vom verwendeten Akku
D) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers betragt typi-
scherweise 79 dB(A). Unsicherheit K = 2 dB. Der Gerdusch-
pegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iiber-
schreiten. Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Akku

Bosch verkauft Akku-Sauger auch ohne Akku. Ob im Liefer-
umfang Ihres Saugers ein Akku enthalten ist, konnen Sie der
Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei hrem Sauger verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollsténdig auf.

Akku einsetzen und entnehmen

(siehe Bilder A1-A2)

» Wenden Sie beim Einsetzen des Akkus keine Gewalt
an. Der Akku ist so konstruiert, dass er nur in der richti-
gen Position in das Produkt eingesteckt werden kann.

» Halten Sie das Akkufach und den Akkuschacht stets sau-

ber und trocken, um gut und sicher zu arbeiten.

Driicken Sie die Entriegelungstaste (11) zum Offnen des

Akkufachdeckels (12).

- Schieben Sie den Akku (20) in den Akkuschacht (19), bis

er horbar einrastet.

Zum Entnehmen des Akkus (20) driicken Sie die Entrie-

gelungstaste (21) am Akku und ziehen ihn aus dem Ak-

kuschacht (19).

- SchlieBen Sie den Akkufachdeckel (12).

Akkufachdeckel tauschen (siehe Bilder A3-A5)
Wenn Sie einen Akku ProCORE18V 12Ah verwenden wollen,
dann kann der Akkufachdeckel (12) nicht mehr geschlossen
werden. Der Akkufachdeckel (12) kann hier durch eine fiir
diesen Fall konzipierte Sichtblende (23) ersetzt werden.

In feuchter oder nasser Umgebung darf der Sauger nur mit
geschlossenem Akkufachdeckel benutzt werden.
Akkufachdeckel demontieren (siehe Bild A3)

Entnehmen Sie den Akku (20) aus dem Akkuschacht (19).

160992A985|(10.01.2024)
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Entfernen Sie die beiden Befestigungsschrauben (22)
(ST4x12) mit einem Kreuzschlitzschraubendreher PH1 und
nehmen Sie den Akkufachdeckel (12) ab.

Sichtblende einsetzen (siehe Bild A4)
Driicken Sie die Halterung (24) des Akkufachdeckels nach
unten und schieben Sie die Sichtblende (23) auf.

Sichtblende abnehmen (siehe Bild A5)

Setzen Sie einen Schlitzschraubendreher an, schieben Sie
die Sichtblende (23) etwas nach hinten und ziehen Sie die
Sichtblende ab. Driicken Sie dabei die Halterung (24) des
Akkufachdeckels nach unten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Bei eingesetztem Akku konnen Sie den Ladezustand an der
Akku-Ladezustandsanzeige (4) des Saugers erkennen, bei
entnommenem Akku am Akku selbst.

Akku-Ladezustandsanzeige am Sauger

Nach dem Einschalten des Saugers leuchten die 5 griinen
LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige (4) einzeln an- und ab-
steigend auf. AnschlieBend zeigen die LEDs den Ladezu-
stand des Akkus (20) an.

Akku-Ladezustandsanzeige am Akku

Wird der Akku aus dem Sauger entnommen, kann der Lade-
zustand durch die griinen LEDs der Ladezustandsanzeige am
Akku angezeigt werden.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt tiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Akku-Typ GBA 18V...

LEDs Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

LEDs Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%

Deutsch|11

LEDs Kapazitit

Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Halterungen fiir Saugzubehor montieren
(siehe Bild B)

- Schieben Sie die Halterung (25) fiir Saugrohr und Fugen-
diise fest von oben in die dafiir vorgesehene Aufnahme
(10), bis diese einrastet.

- Schieben Sie die Halterung (27) fiir Saugschlauch und
Bodendiise fest von oben in die dafiir vorgesehene Auf-
nahme (7) und ziehen Sie die Fixierschraube (26) fest.

Saugschlauch montieren (siehe Bild C)

- Stecken Sie den Saugschlauch (13) in die Schlauchauf-
nahme (8), bis die beiden Druckknopfe (28) des Absaug-
schlauchs einrasten.

Hinweis: Beim Saugen entsteht durch die Reibung des

Staubs im Saugschlauch und -zubehér eine elektrostatische

Aufladung, die der Benutzer in Form von statischer Entla-

dung spiiren kann (abhangig von Umwelteinflissen und kor-

perlichem Empfinden).

Saugzubehdr montieren

Der Saugschlauch (13) ist mit einem Clip-System ausgestat-
tet, mit dem Saugzubehor (Absaugadapter (14), gekrimmte
Diise (15)) angeschlossen werden kann.

Absaugadapter oder gekriimmte Diise montieren

(siehe Bild D)

Stecken Sie den Absaugadapter (14) oder die gekrimmte
Diise (15) auf den Saugschlauch (13), bis die beiden
Druckknopfe (28) des Saugschlauchs hérbar einrasten.
Zum Demontieren driicken Sie die Druckknopfe (28) nach
innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Bosch Power Tools
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Diisen und Rohre montieren

- Stecken Sie bei Bedarf die Saugrohre (18) fest ineinan-
der und anschlieBend fest auf die gekriimmte Diise (15).

- Stecken Sie die Bodendiise (17) oder die Fugendiise
(16) fest auf das Saugrohr (18) oder die gekriimmte Di-
se (15).

Tragegurt befestigen (Zubehor) (siehe Bild E)

» Der Tragegurt ist nur zum Tragen und zur Fixierung
des Saugers geeignet!

Klicken Sie die Karabinerhaken des Tragegurts (29) in die

Befestigungsosen (9) des Saugers ein.

Laufrollen montieren (Zubehor) (siehe Bild F)

Stecken Sie die 4 Befestigungsstifte der Laufrollen (30) in

die Laufrollenaufnahmen (31), bis sie horbar einrasten.

Es kénnen auch andere Laufrollen nach Norm EN 12529

(Durchmesser Befestigungsstift 11 mm) verwendet werden.

» Uberpriifen Sie die Funktionsfahigkeit der Rollen-
bremsen, bevor Sie den Sauger benutzen.

Betrieb

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Achten Sie wegen der Stolpergefahr auf einen saube-
ren und aufgeraumten Arbeitsbereich.

Inbetriebnahme
» Der Sauger darf nicht ohne Filter verwendet werden.

» Verwenden Sie nur einen unbeschédigten Filter (keine
Risse, keine Locher etc.). Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter sofort aus.

» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass die Filterein-
heit fest montiert ist.

» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass der Akkufach-
deckel sicher geschlossen ist.

» Bitte informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelun-
gen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit gesundheits-
gefahrdenden Stauben in lhrem Land.

» Saugen Sie Gesteinsstaub nur mit explizit ausgewie-
senen Kombinationen aus Elektrowerkzeug und Ab-
saugsystem, fiir die die Unterschreitung der gesetzli-
chen Grenzwerte nachgewiesen wurde. Die Nachweise
finden Sie auf http://www.bosch-professional.com/dust.

Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgefahrde-

ten Raumen eingesetzt werden.

Um eine optimale Saugleistung zu gewahrleisten, miissen

Sie den Saugschlauch (13) immer komplett von der Saug-

schlauch-Halterung (27) abwickeln.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Saugers driicken Sie kurz die Ein-/Aus-
Taste (3).

Zum Ausschalten des Saugers driicken Sie erneut die Ein-/
Aus-Taste (3).

Aus Sicherheitsgriinden schaltet sich der Sauger nicht ein,
wenn die Ein-/Aus-Taste (3) langer als 5 s gedriickt wird.

Trockensaugen

Absaugen der anfallenden Staube von laufenden

Elektrowerkzeugen (siehe Bild G)

» Es muss eine ausreichende Luftwechselrate in dem
Raum vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum
zuriickgeht. Beachten Sie entsprechende nationale
Vorschriften.

- Montieren Sie den Absaugadapter (14) oder die ge-
kriimmte Diise (15) (siehe ,Absaugadapter oder ge-
kriimmte Diise montieren (siehe Bild D), Seite 11).

- Stecken Sie den Absaugadapter (14) oder die gekriimm-
te Diise (15) in den Absaugstutzen des Elektrowerk-
zeugs.

Nur bei Verwendung des Absaugadapters (14):

Hinweis: Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, deren Luft-

zufuhr in den Saugschlauch gering ist (z.B. Stichségen,

Schleifer etc.), muss die Falschluftoffnung (32) des Ab-

saugadapters (14) geoffnet werden. Dadurch wird die Ge-

samtleistung des Saugers und des Elektrowerkzeugs verbes-
sert. Drehen Sie dazu den Ring liber der Falschluft6ffnung

(32), bis eine maximale Offnung entsteht.

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Losemittel. Saugen Sie keine heiBen, brennenden
oder explosiven Staube. Betreiben Sie den Sauger
nicht in explosionsgefahrdeten Raumen. Die Stdube,
Dampfe oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder
explodieren.

Vor dem Nasssaugen

- Entleeren Sie den Behalter (1).

- Reinigen Sie den Filter (33) und setzen Sie ihn wieder in
den Sauger ein (siehe ,Filter reinigen/wechseln (siehe Bil-
der11-12)“, Seite 13).

Der Sauger ist mit einem Schwimmer (34) ausgestattet. Ist

die maximale Fiillhéhe erreicht, wird das Saugen gestoppt.

Nach jedem Nasssaugen

- Entleeren Sie den Behalter (1).

- Leeren Sie das Wasser aus dem Filter (33).

Nach dem Nasssaugen zur Vermeidung von

Schimmelbildung

- Nehmen Sie das Saugeroberteil (5) ab und lassen Sie es
gut trocknen.
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- Nehmen Sie den Filter (33) heraus und lassen Sie diesen
ebenfalls gut trocknen (siehe ,Filter reinigen/wechseln
(siehe Bilder 11-12)“, Seite 13).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung des Sau-
gers eine Staubschutzmaske.

Zur Wartung durch den Benutzer muss der Sauger demon-

tiert, gereinigt und gewartet werden, soweit es durchfiihrbar

ist, ohne dabei eine Gefahr fiir das Wartungspersonal und
andere Personen hervorzurufen. Vor der Demontage sollte
der Sauger gereinigt werden, um eventuellen Gefahren vor-
zubeugen. Der Raum, in dem der Sauger demontiert wird,
sollte gut geliiftet werden. Tragen Sie wahrend der Wartung
eine personliche Schutzausriistung. Nach der Wartung sollte
eine Reinigung des Wartungsbereichs erfolgen.

Es ist mindestens einmal jahrlich vom Hersteller oder einer

unterwiesenen Person eine staubtechnische Uberpriifung

durchzufiihren, z.B. auf Beschadigungen des Filters, Dicht-
heit des Saugers und Funktion der Kontrolleinrichtung.

Bei Saugern der Klasse L, die sich in verschmutzter Umge-

bung befanden, sollte das AuBere sowie alle Maschinenteile

gereinigt oder mit Abdichtmitteln behandelt werden. Bei der

Durchfiihrung von Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen

alle verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend gerei-

nigt werden konnen, entsorgt werden. Solche Teile miissen
in undurchldssigen Beuteln in Ubereinstimmung mit den gil-
tigen Bestimmungen fiir die Beseitigung solchen Abfalls ent-
sorgt werden.

- Reinigen Sie das Gehause des Saugers von Zeit zu Zeit
mit einem feuchten Tuch.

- Reinigen Sie verschmutzte Ladekontakte mit einem tro-
ckenen Tuch.

Behiilter reinigen (siehe Bilder H1-H2)

Reinigen Sie den Behalter (1) nach jedem Gebrauch, um die

optimale Leistungsfahigkeit des Saugers zu erhalten.

- Offnen Sie die Verschliisse (2) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (5) ab.

- Schiitteln Sie den Behélter (1) iiber einem geeigneten
Abfallbehalter aus.

- Falls erforderlich, reinigen Sie den Behalter mit einem
feuchten Tuch.
Falls erforderlich, reinigen Sie den Filter (siehe ,Filter rei-
nigen/wechseln (siehe Bilder 11-12)“, Seite 13).

- Setzen Sie das Saugeroberteil (5) wieder auf und schlie-
Ben Sie die Verschliisse (2).
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Filter reinigen/wechseln (siehe Bilder 11-12)
Die Saugleistung ist abhangig vom Filterzustand. Reinigen
Sie deshalb regelmaBig den Filter.
Tauschen Sie einen beschadigten Filter sofort aus.
- Offnen Sie die Verschliisse (2) und nehmen Sie das
Saugeroberteil (5) ab.
- Drehen Sie den Filter (33) bis zum Anschlag in Drehrich-
tung & und nehmen Sie ihn von der Filterhalterung (35).
- Filter trocken:
Klopfen Sie den Filter (33) an einem geeigneten Abfallbe-
hélter aus. Achten Sie darauf, die Lamellen des Filters
nicht zu beschadigen.
Um die maximale Saugkraft zu erhalten, biirsten Sie die
Lamellen des Filters mit einer weichen Biirste ab.
oder
Filter nass:
Spiilen Sie den Filter (33) unter flieBendem Wasser aus
und lassen Sie ihn anschlieBend gut trocknen.
oder
Tauschen Sie einen beschadigten Filter (33) aus.
- Stecken Sie den Filter (33) iiber die Filterhalterung (35)
und drehen Sie ihn bis zum Anschlag in Drehrichtung B.
- Setzen Sie das Saugeroberteil (5) wieder auf und schlie-
Ben Sie die Verschliisse (2).
Stellen Sie sicher, dass die Verschliisse sicher einrasten.

Storungen
Uberpriifen Sie bei ungeniigender Saugleistung:
- Ist der Behalter (1) voll?
> (siehe ,Behalter reinigen (siehe Bilder HL-H2)", Sei-
te 13).
- Hat sich der Filter (33) mit Staub zugesetzt?
> (siehe ,Filter reinigen/wechseln (siehe Bilder 11-12)*,
Seite 13).
- Ist die Kapazitét des Akkus zu schwach?
> Laden Sie den Akku.
RegelmaBiges Entleeren des Behalters (1) und Reinigen des
Filters (33) gewahrleisten optimale Saugleistung.
Wird die Saugleistung danach nicht erreicht, dann wenden
Sie sich an eine Bosch-Kundendienststelle.

Aufbewahrung (siehe Bild J)

- Stecken Sie die Saugrohre (18) in die Halterungen (25).

- Stecken Sie die Fugendiise (16) in ein Saugrohr (18).

- Stecken Sie die Bodendiise (17) in die Halterung (27).

- Wickeln Sie den Saugschlauch (13) von unten um die Hal-
terung (27) und befestigen Sie die Halteschlaufe (36).

- Tragen Sie den Sauger nur am Tragegriff (6) oder am Tra-
gegurt (falls vorhanden).

- Stellen Sie den Sauger in einem trockenen Raum ab und
sichern Sie ihn vor unbefugter Benutzung.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie

Bosch Power Tools
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auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

zugefiihrt werden.

Sauger, Akkus, Zubehor und Verpackungen sol-
% len einer umweltgerechten Wiederverwertung

Werfen Sie Sauger und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU ber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Sauger und

gemabB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen de-

fekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt
werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 14).
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English

Safety information for vacuum
cleaners
Read all the safety information and instruc-
II tions. Failure to observe the safety informa-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

» This vacuum cleaner is not inten-
ded for use by children or persons
with physical, sensory or mental
impairments. It should not be used
by persons who have insufficient
experience and knowledge. Other-
wise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.

» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the va-

cuum cleaner.

» Comply with all safety provisions for the substances
being extracted.

» Do not vacuum beech or oak wood dust or ashestos.
Only vacuum rock dust in conjunction with dust ex-
traction systems, which have been explicitly approved
for use with GAS 18V-10 L by Bosch. These substances
are classified as carcinogenic.

INWARNING Only use the vacuum cleaner if you

have been adequately informed
about the use of the equipment, the substances to be va-
cuumed and how to dispose of these safely. Thorough in-
struction on how to use the equipment prevents accidental

misuse and injuries.

[N WARNING The vacuum cleaner is suitable for
vacuuming dry substances, and

can also be used to vacuum liquids when taking appropri-

ate measures. The penetration of liquids increases the risk

of an electric shock.

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
dust. Do not operate the vacuum cleaner in areas sub-
ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can

ignite or explode.
[N WARNING If you notice a foam or water leak,
switch off the vacuum cleaner im-
mediately and empty the container. Otherwise, the va-
cuum cleaner can become damaged.
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» NOTE: The vacuum cleaner must only be stored in-
doors.

» NOTE: Clean the float regularly and check whether it
is damaged. Otherwise, the equipment may not function
properly.

» Ensure that the workplace is well ventilated.

» The vacuum cleaner should be repaired exclusively by
a qualified professional using only genuine spare
parts. This will ensure that the safety of the vacuum
cleaner is maintained.

Y WARNING The dust extractor contains dust

particles that pose arisk to health.

Emptying and maintenance procedures, including the

disposal of dust containers, should only be carried out by

professionals. Suitable protective equipment is re-
quired. Do not operate the vacuum cleaner unless the
complete filter system is correctly inserted. Otherwise,
you are putting your health at risk.

» Before using the equipment for the first time, check
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave
the vacuum hose fitted to the vacuum cleaner while
doing this so that no dust escapes accidentally. Other-
wise, you may end up inhaling dust particles.

» Do not clean the vacuum cleaner by spraying a jet of
water directly at it. Water entering the top of the va-
cuum cleaner will increase the risk of electric shock.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

Bosch Power Tools
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B Protect the battery against heat, e.g. against

O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
m and moisture. There is a risk of explosion and

short-circuiting.

» Do not work with the dust extractor if you are carrying
it by the strap. You could get caught in the carrying strap
and fall while vacuuming.

» Use the carrying strap only in conjunction with the
dust extractor.

—

Symbols

The following symbols may provide you with important in-
formation pertaining to the use of your dust extractor. Please
take note of these symbols and their meaning. Correctly in-
terpreting the symbols will help you to operate the dust ex-
tractor more effectively and safely.

Symbols and their meaning
WARNING! Read all the safety and gen-
|I|I eral instructions. Failure to observe the
safety and general instructions may res-

ult in electric shock, fire and/or serious
injury.

Dust extractor from dust class L in ac-

 cordance with IEC/EN 60335-2-69 for
the dry extraction of harmful dusts with
an exposure limit of > 1 mg/m®

WARNING! The dust extractor contains
dust particles that pose arisk to

ceo0 health. Emptying and maintenance

@00 e . . .
0eo0e0 procedures, including the disposal of
dust containers, should only be carried

out by professionals. Suitable protect-
ive equipment is required. Do not oper-
ate the dust extractor unless the com-
plete filter system is correctly inser-
ted. Otherwise, you are putting your
health at risk.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The dust extractor is intended for collecting, vacuuming,
conveying and separating non-flammable dry dusts, non-
flammable liquids and a water-air mixture. The dust extrac-
tion capability of the dust extractor has been tested and cor-
responds to dust class L. It is suitable for the increased de-
mands in professional use, e.g. in trade, industry and work-
shops.

Dust extractors from dust class L in accordance with IEC/
EN 60335-2-69 may only be used to vacuum and extract
harmful dust with an exposure limit of > 1 mg/m®.

Only use the dust extractor if you can fully evaluate all func-
tions and carry them out without restrictions, or if you have
received corresponding instructions.

Rotational Airflow

The bagless filter system removes the need to use dust bags.
Dirt is collected on the inside wall of the container.

Product Features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the vacuum cleaner on the graphic pages.

(1) Container
(2) Catch for top part of dust extractor
(3) On/off button
(4) Battery charge indicator
(5) Top part of dust extractor
(6) Carrying handle
(7) Adapter for vacuum hose/floor nozzle bracket
(8) Hose adapter
(9) Fastening eyes
(10) Adapter for suction tube/crevice nozzle bracket
(11) Battery compartment cover release button
(12) Battery compartment cover
(13) Vacuum hose
(14) Dust extraction adapter
(15) Curved nozzle
(16) Crevice nozzle
(17) Floor nozzle
(18) Suction tube
(19) Battery bay
(20) Rechargeable battery”
(21) Battery release button®
(22) Fastening screws
(23) Screen
(24) Bracket for battery compartment cover
(25) Bracket for suction tube and crevice nozzle
(26) Fixing bolt for bracket (27)
(27) Bracket for vacuum hose and floor nozzle
(28) Snap fastener
(29) Carrying strap”
(30) Castor”
(31) Castor adapter
(32) False air intake
(33) Filter
(34) Float
(35) Filter holder

(36) Retaining strap of the vacuum hose

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.
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Technical data

Cordless wet/dry vacuum cleaner GAS 18V-10L

Article number 3601JC6 3..

Voltage V 18

Rated power input 1 260

Container volume (gross) | 10

Net volume (liquid) | 6

Max. vacuum®

- Dust extractor” hPa 90

- Turbine hPa 115

Max. flow rate”)

- Dust extractor® I/s 24
m*h 86

- Turbine I/s 34
m*/h 122

Operating time per battery min/Ah 4

charge

Dust class L

Weight according to EPTA-Pro- kg 5,1-6,1%

cedure 01:2014

Protection rating IPX4

Recommended ambient tem- “C 0..+35

perature during charging

Permitted ambient temperature © -20...+50

during operation® and during

storage

Recommended rechargeable GBA 18V...

batteries ProCORE18V...

Recommended chargers GAL 18...

GAX 18...
GAL 36...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable
battery GBA 18V 6.3Ah

B) Measured with vacuum hose (13) and curved nozzle (15)

C) Depends on battery in use

D) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and

environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the dust ex-
tractor is 79 dB(A). Uncertainty K = 2 dB. The noise level
when working can exceed the volume stated. Wear hearing
protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60335-2-69:

a,<2.5m/s%, K=1.5m/s.
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Rechargeable battery

Bosch sells some cordless dust extractors without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the dust extractor by looking at the
packaging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your dust extractor.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting and Removing the Battery
(see figures A1-A2)

» Do not use force to insert the battery. The battery is de-
signed in such a way that it can only be inserted into the
product when it is in the right position.

» Keep the battery compartment and the battery bay clean
and dry at all times to ensure good, safe operation.

- Press the release button (11) to open the battery com-
partment cover (12).

- Slide the battery (20) into the battery bay (19) until it
audibly clicks into place.

- Toremove the battery (20), press the release
button (21) on the battery and pull it out of the battery
bay (19).

- Close the battery compartment cover (12).

Changing the Battery Compartment Cover
(see figures A3-A5)

If you wish to use a ProCORE18V 12Ah battery, the battery
compartment cover (12) can then no longer be closed. In
this case, the battery compartment cover (12) can be re-
placed with a screen (23) designed for this purpose.

In damp or wet conditions, the dust extractor may only be
used with the battery compartment cover closed.

Removing the Battery Compartment Cover

(see figure A3)

Remove the battery (20) from the battery bay (19).
Remove the two fastening screws (22) (ST4x12) with a
cross-headed screwdriver PH1 and take off the battery com-
partment cover (12).

Inserting the Screen (see figure A4)

Press the battery compartment cover bracket (24) down-
wards and slide on the screen (23).

Removing the Screen (see figure A5)
Apply a slot screwdriver, push the screen (23) a little way to-

wards the rear and remove the screen. When doing so, press
the battery compartment cover bracket (24) downwards.

Bosch Power Tools
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Battery Charge Indicator

When the rechargeable battery is inserted, you can see the
state of charge of the battery on the battery charge
indicator (4) on the dust extractor. When the rechargeable
battery is removed, you can see this on the battery itself.

Battery Charge Indicator on the Dust Extractor

After the dust extractor is switched on, the five green LEDs
of the battery charge indicator (4) will light up individually
one after another in ascending and descending order. Then
the LEDs will indicate the state of charge of the battery (20).

Battery Charge Indicator on the Rechargeable Battery
If the rechargeable battery is removed from dust extractor,
its state of charge may be indicated by the green LEDs of the
battery charge indicator on the battery.

Press the button for the battery charge indicator @ or s> to
show the state of charge.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
Battery model GBA 18V...

LEDs Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LEDs Capacity

5x continuous green light 80-100 %
4x continuous green light 60-80%
3x continuous green light 40-60%
2x continuous green light 20-40%
1x continuous green light 5-20%
1x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

Fitting the Brackets for Extractor Accessories
(see figure B)

Slide the bracket (25) for the suction tube and crevice
nozzle firmly into the adapter (10) provided for it from
above until it clicks into place.

- Slide the bracket (27) for the vacuum hose and floor
nozzle firmly into the adapter (7) provided for it from
above and tighten the fixing bolts (26).

Fitting the vacuum hose (see figure C)

- Insert the vacuum hose (13) into the hose adapter (8) un-
til both snap fasteners (28) of the vacuum hose click into
place.

Note: The friction generated by the dust in the vacuum hose

and accessory during extraction causes an electrostatic

charge that the user may experience as static discharge (de-
pending on environmental factors and their physiological
state).

Fitting the Vacuuming Accessories

The vacuum hose (13) is equipped with a clip system which

can be used to connect vacuuming accessories (dust extrac-

tion adapter (14), curved nozzle (15)).

Fitting the extraction adapter or curved nozzle

(see figure D)

Fit the extraction adapter (14) or the curved nozzle (15) to

the vacuum hose (13) until the two snap fasteners (28) on

the vacuum hose audibly click into place.

To remove the adapter, press the snap fasteners (28) in-

wards and pull apart the components.

Fitting the Nozzles and Tubes

- Ifrequired, place the suction tubes (18) firmly inside one
another and then attach them firmly to the curved nozzle
(15).

- Attach the floor nozzle (17) or the crevice nozzle (16)
firmly to the suction tube (18) or the curved nozzle (15).

Attaching the Carrying Strap (Accessory)

(see figure E)

» The carrying strap is only intended for carrying and at-
taching the dust extractor!

Click the snap hooks of the carrying strap (29) into the
fastening eyes (9) of the dust extractor.
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Fitting the Castors (Accessory) (see figure F)

Insert the 4 fastening pins on the rollers (30) into the roller

adapters (31) until they audibly click into place.

Other rollers can also be used as per the EN 12529 standard

(11 mm fastening pin diameter).

» Check the functionality of the roller brakes before us-
ing the dust extractor.

Operation

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

» Ensure that the work area is clean and tidy to minim-
ise the risk of tripping.

Starting Operation
» The dust extractor must not be used without a filter.

» Do not use damaged filters (e.g. no cracks, small
holes, etc.). Replace any damaged filters immedi-
ately.

» Before extraction, ensure that the filter unit is se-
curely fitted.

» Before extraction, ensure that the battery compart-
ment cover is securely closed.

» Please inform yourself about the applicable regula-
tions/laws on how to handle harmful types of dust in
your country.

» Only vacuum rock dust with the power tool and dust
extraction system combination explicitly identified,
for which it has been proven that the legal thresholds
are not exceeded. You can find this evidence at
http://www.bosch-professional.com/dust.

The dust extractor must categorically not be used in poten-

tially explosive areas.

To ensure optimum suction power, you must always fully un-

wind the vacuum hose (13) from the vacuum hose

bracket (27).

Switching On and Off

To switch on the dust extractor, briefly press the on/off

button (3).

To switch off the dust extractor, press the on/off button (3)

again.

For safety reasons, the dust extractor does not switch on if

the on/off button (3) is held down for longer than five

seconds.
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Dry Vacuuming

Extracting dust that accumulates from working power

tools (see figure G)

» There must be a sufficient air exchange rate in the
room when the exhaust air comes back into the room.
Be aware of the corresponding national regulations.

- Fit the dust extraction adapter (14) or the curved
nozzle (15) (see "Fitting the extraction adapter or curved
nozzle (see figure D)", page 18).

- Insert the extraction adapter (14) or the curved
nozzle (15) into the power tool's dust extraction outlet.

Only when using the dust extraction adapter (14):

Note: When working with power tools that have a low air

feed into the vacuum hose (e.g. jigsaws, sanders, etc.), the

false air intake (32) of the dust extraction adapter (14) must
be opened. This will improve the total output of the dust ex-
tractor and the power tool. To do this, turn the ring above
the false air intake (32) until the opening is at its maximum
size.

Wet Vacuuming

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot, burning or explosive
dust. Do not operate the vacuum cleaner in areas sub-
ject to explosion hazards. Dust, vapours and liquids can
ignite or explode.

Before wet vacuuming:

- Empty the container (1).

- Clean the filter (33) and fit it back into the dust ex-
tractor (see "Cleaning/replacing filters (see figures 11—
12)", page 20).

The dust extractor is equipped with a float (34). Extraction

is stopped when the maximum filling level is reached.

After wet vacuuming, always:

- Empty the container (1).

- Empty the water from the filter (33).

To prevent mould growth after wet vacuuming:

- Remove the dust extractor lid (5) and leave it to dry thor-
oughly.

- Remove the filter (33) and also leave this to dry thor-
oughly (see "Cleaning/replacing filters (see figures 11—
12)", page 20).

Maintenance and Servicing

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

Bosch Power Tools
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» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.
» Wear a dust mask when servicing and cleaning the va-
cuum cleaner.
For the user to carry out maintenance, the dust extractor
needs to be disassembled, cleaned and maintained as far as
this is possible without endangering maintenance personnel
or other persons. Before disassembly, the dust extractor
should be cleaned to prevent any potential hazards. The
room/enclosure in which the dust extractor is disassembled
should be well ventilated. Wear personal protective equip-
ment while carrying out maintenance. After completing
maintenance, the maintenance area should be cleaned.
An inspection regarding the dust extraction capability must
be carried out at least once a year by the manufacturer or
someone who has been trained, e.g. to check for filter dam-
age, that the dust extractor is tight and that the control unit
is functioning correctly.
Class L dust extractors which were located in dirty environ-
ments should have their exteriors, as well as all their com-
ponents, cleaned or treated with sealant. When performing
maintenance and repair work, all dirty parts that cannot be
cleaned satisfactorily must be disposed of. Such parts must
be disposed of in impermeable bags in accordance with the
valid provisions for disposing of such waste.
- Clean the housing of the dust extractor occasionally with
adamp cloth.
- Clean dirty charging pins using a dry cloth.

Cleaning the container (see figures H1-H2)

Clean the container (1) after each use in order to ensure that

the dust extractor continues to perform optimally.

- Open the catches (2) and remove the dust extractor lid
(5).

- Shake out the container (1) over a suitable waste bin.

- If necessary, clean the container with a damp cloth.
Clean the filter if required (see "Cleaning/replacing filters
(see figures 11-12)", page 20).

- Replace the dust extractor lid (5) and close the catches
(2).

Cleaning/replacing filters (see figures 11-12)

Suction power is dependent on the condition of the filter.

Therefore, the filter should be cleaned regularly.

Replace any damaged filters immediately.

- Open the catches (2) and remove the dust extractor lid
(5).

- Turn the filter (33) as far as it will go in the direction of ro-
tation © and remove it from the filter bracket (35).

- Ifthefilteris dry:
Tap the filter (33) on the side of a suitable waste bin.
When doing so, ensure that you do not damage the flaps
on thefilter.
To achieve maximum suction power, brush down the
flaps of the filter using a soft brush.
or
If the filter is wet:
Rinse the filter (33) under running water and then leave it

to dry thoroughly.
or
Replace the filter (33) if it is damaged.
- Position the filter (33) over the filter bracket (35) and
turn it as far as it will go in the direction of rotation 8.
- Replace the dust extractor lid (5) and close the
catches (2).
Make sure that the catches engage firmly.

Faults
If the suction power is insufficient, check:
- |s the container (1) full?
>(see "Cleaning the container (see figures H1-H2)",
page 20).
- Is the filter (33) clogged with dust?
> (see "Cleaning/replacing filters (see figures 11-12)",
page 20).
- Is the battery capacity too weak?
> Charge the rechargeable battery.
Regularly emptying the container (1) and cleaning the
filter (33) will ensure optimum suction power.
If sufficient suction power is not achieved after following
these steps, please contact a Bosch-after-sales service
centre.

Storage (see figure J)

- Insert the suction tubes (18) into the brackets (25).

- Insert the crevice nozzle (16) into a suction tube (18).

- Insert the floor nozzle (17) into the bracket (27).

- Wind the vacuum hose (13) around the bracket (27)
from below and fasten the retaining strap (36).

- Only ever carry the dust extractor by the carrying handle
(6) or by the carrying strap (if present).

- Store the dust extractor in a dry room and secure it so
that it cannot be used by unauthorised persons.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
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Tel. Service: (0344) 7360109
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Vacuum cleaners, batteries, accessories and

packaging should be sorted for environment-
ally friendly recycling.
o4 y y recycling

Do not dispose of vacuum cleaners or battery
packs/batteries with household waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, dust extractors that are no longer usable, and, accord-
ing to the Directive 2006/66/EC, defective or drained bat-
teries must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 21).
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Francais
Consignes de sécurité pour les
Lisez attentivement toutes les instructions
|||| et consignes de sécurité. Le non-respect des
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
» Cet aspirateur n’est pas concu
par des personnes souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou
ou de connaissances. |l y a sinon
risque de blessures et d’utilisation
» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
» Observez toutes les consignes de sécurité relatives
aux matiéres a aspirer.
de 'amiante. N’aspirez des poussiéres minérales
qu’en utilisant un dispositif d’aspiration spécialement
de Bosch. Ces matieres sont considérées comme cancé-
rogénes.
Ne mettez en marche I'aspirateur
MENT - . g
informé sur son utilisation, sur la
nature des matiéres a aspirer et sur la facon de les élimi-
utilisation réduit le risque de mauvaise manipulation et de
blessure.
L’aspirateur est concu pour Paspi-
MENT de liquides, moyennant certaines
mesures. La pénétration de liquides dans 'appareil ou tout
trique.
» Nutilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes, incandescentes ou explosives. N’utilisez pas

aspirateurs
instructions et consignes de sécurité peut pro-
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
pour étre utilisé par des enfants ni
mental ou manquant d’expérience
inappropriée.
fants ne jouent pas avec l'aspirateur.
» N’aspirez pas des poussiéres de hétre ou de chéne ou
concu pour une utilisation avec I'outil GAS 18V-10 L
N AVERTISSE- . o .
qu’aprés vous étre suffisamment
ner en toute sécurité. Une initiation approfondie sur son
N AVERTISSE- : o .
ration de matiéres séches et aussi
contact avec des liquides augmente le risque de choc élec-
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
I’aspirateur dans des locaux a atmosphére explosive.
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Les poussiéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflam-
mer ou d’exploser.
I[N AVERTISSE- Arrétezimmédiatement P'aspira-
MENT teur dés que de la mousse ou de
I’eau en ressort et videz la cuve.
Laspirateur risque sinon d’étre endommage.
» ATTENTION ! Ne rangez I’aspirateur qu’en intérieur.

» ATTENTION ! Nettoyez réguliérement le flotteur et vé-
rifiez alors qu’il n’est pas endommagé. Il y a sinon
risque de dysfonctionnement.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.

» Ne confiez la réparation de Iaspirateur qu’a un profes-
sionnel qualifié utilisant seulement des piéces de re-
change d’origine. Ceci est indispensable pour préserver
la sécurité de fonctionnement de I'aspirateur.

I[N AVERTISSE- L’aspirateur contient des pous-

MENT siéres nuisibles a la santé. Confiez

son vidage, son entretien et le re-
trait du bac collecteur de poussiére a un professionnel
qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés
est obligatoire. N'utilisez I'aspirateur qu’avec le systéme
de filtration complet et bien en place. Vous mettriez sinon
votre santé en danger.

» Avant de mettre en marche I'aspirateur, assurez-vous
du bon état du tuyau d’aspiration. Laissez alors le
tuyau d’aspiration raccordé a I'aspirateur pour éviter
que de la poussiére ne sorte involontairement. Vous
risqueriez sinon d’aspirer de la poussiére.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. Toute pénétration d’eau a I'inté-
rieur de la partie supérieure de 'aspirateur augmente le
risque de choc électrique.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
Iaccu, du liquide inflammable peut suinter de accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I’eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
brilures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque I'accu n’est pas utilisé, le tenir a 'écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.

Le court-circuitage des contacts d’'un accu peut causer
des brilures ou causer un incendie.

» Nutilisez accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recom-
mandés par le fabricant. Un chargeur congu pour un
type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie
lorsqu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

[ ) Conservez la batterie a 'abri de la chaleur,

O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
m direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
AN Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

» Nutilisez pas I'aspirateur en le portant en bandou-
liere. Vous pourriez rester accroché quelque part et chu-
ter.

» N'utilisez la sangle de transport qu'avec I'aspirateur.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser les symboles et
leur signification. L'interprétation correcte des symboles
vous permettra de mieux utiliser votre aspirateur et en toute
sécurité.

Symboles et leur signification
II AVERTISSEMENT ! Lisez attentivement
|I || toutes les instructions et consignes de

sécurité. Le non-respect des instructions
et consignes de sécurité peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou en-

trainer de graves blessures.

Aspirateur conforme a la classe de filtra-
tion L selon CEI/EN 60335-2-69 congu
pour Paspiration a sec de poussiéres
nuisibles a la santé avec une valeur limite
d’exposition > 1 mg/m*
AVERTISSEMENT ! L’aspirateur peut
contenir des poussiéres nuisibles a la
O santé. Confiez son vidage, son entre-
oeoeo tien et le retrait du bac collecteur de
poussiére a un professionnel qualifié.
Le port d’équipements de protection
appropriés est obligatoire. N'utilisez
I’aspirateur qu’avec le systéme de fil-
tration complet et bien en place. Vous
mettriez sinon votre santé en danger.

Description du produit et des

prestations

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d'utilisation.
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Utilisation conforme

Laspirateur est congu pour I'aspiration, le soufflage et la sé-
paration de poussiéres séches ininflammables, de liquides
ininflammables et de mélanges eau-air. L'aspirateur a été

contrélé conformément aux prescriptions relatives a l'aspira-

tion de poussiéres et satisfait a la classe de filtration L. Il est
destiné aux applications professionnelles exigeantes, sur les
chantiers, dans I'industrie et dans les ateliers.

Les aspirateurs conformes a la classe de filtration L selon
CEI/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que pour 'aspi-
ration a sec de poussiéres nuisibles a la santé avec une va-
leur limite d’exposition > 1 mg/m®.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions ou aprés avoir été initié a son utilisation.
Rotational Airflow

Le systeme de filtrage sans sac évite d’avoir a utiliser des sac
apoussiére. Les saletés sont collectées au niveau de la paroi
intérieure du réservoir.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'aspirateur dans les pages graphiques.

(1) Cuve

(2) Attache de fermeture de la partie supérieure de l'as-
pirateur

(3) Touche Marche/Arrét

(4) Indicateur d’état de charge de 'accu
(5) Partie supérieure de I'aspirateur
(6) Poignée de transport

(7) Logement pour fixation du flexible d’aspiration / du
suceur pour sols

(8) Raccord pour flexible d'aspiration
(9) CEillets de fixation

(10) Logement pour fixation du tube d’aspiration / du su-
ceur droit

(11) Touche de déverrouillage du couvercle du comparti-
ment d’accu

(12) Couvercle du compartiment d’accu
(13) Flexible d’aspiration

(14) Adaptateur d’aspiration

(15) Suceur coudé

(16) Suceur droit

(17) Suceur pour sols

(18) Tube d’aspiration

(19) Compartiment d’accu

(20) Accu?

(21) Bouton de déverrouillage d’accu®
(22) Vis de fixation

(23) Cache transparent

(24) Support de fixation du couvercle du compartiment a
accu
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(25) Support de fixation pour tube d’aspiration et suceur
droit

(26) Vis de blocage du support de fixation (27)

(27) Support de fixation pour flexible d’aspiration et su-
ceur pour sols

(28) Bouton poussoir

(29) Bandouliére”

(30) Roulette®

(31) Logement de roulette

(32) Orifice d’air secondaire

(33) Filtre

(34) Flotteur

(35) Support de filtre

(36) Boucle de maintien du flexible d’aspiration

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez I'ensemble des acces-
soires dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Aspirateur eau et poussiére sans fil GAS 18V-10L

Référence 3601JC6 3..

Tension V 18

Puissance absorbée nominale W 260

Contenance (brute) de la cuve | 10

Contenance nette (liquides) | 6

Dépression maxi*

- Aspirateur” hPa 90

- Turbine hPa 115

Débit maxi”

- Aspirateur” I/s 24
m®/h 86

- Turbine I/s 34
m*/h 122

Autonomie par charge de batte- min/Ah 4

rie

Classe de filtration L

Poids selon EPTA-Proce- kg 5,1-6,1%

dure 01:2014

Indice de protection IPX4

Températures ambiantes re- © 0...+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes admis- © -20...+50

sibles pendant I'utilisation® et

pour le stockage

Batteries recommandées GBA 18V...

ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Aspirateur eau et poussiére sans fil GAS 18V-10L

Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 18V 6.3Ah.

B) Mesurée avec le flexible d’aspiration (13) et le suceur
coudé (15)

C) Dépend de 'accu utilisé
D) Performances réduites a des températures < 0°C
Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation

et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 60335-2-69.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de I'aspi-
rateur est de 79 dB(A). Incertitude K = 2 dB. Le niveau so-
nore peut dépasser les valeurs indiquées pendant I'utilisa-
tion de l'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément

aEN 60335-2-69 :

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s”.

Accu

Bosch propose I'aspirateur sans fil aussi sans accu. Il est in-
diqué sur 'emballage si votre aspirateur est fourni ou non
avec un accu.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon utilisé dans votre aspirateur.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Insertion et retrait de I'accu
(voir figures A1-A2)

» Ne pas forcer pour monter la batterie. La batterie est
congue de fagon a ne pouvoir étre introduite dans le pro-
duit que dans la position correcte.

» I estimportant, pour travailler dans de bonnes conditions
et en toute sécurité, que le compartiment de 'accu reste
propre et sec.

- Actionnez la touche de déverrouillage (11) pour ouvrir le
couvercle du compartiment aaccu (12).

- Insérez I'accu (20) dans le compartiment d’accu (19),
jusqu’a ce qu'il s’enclenche de maniére audible.

- Pour retirer I'accu (20), appuyez sur la touche de déver-

rouillage (21) de I'accu et retirez ce dernier du comparti-

ment (19).

Fermez le couvercle (12) du compartiment a accu.

Remplacement du couvercle du compartiment a
accu (voir figures A3-A5)

En cas d'utilisation d’'un accu ProCORE18V 12 Ah, le cou-
vercle du compartiment a accu (12) ne peut plus étre refer-
mé. Il faut alors remplacer le couvercle du compartiment a
accu (12) par un cache transparent (23) spécialement
congu a cet effet.

Dans les environnements humides ou mouillés, il est interdit
d'utiliser 'aspirateur quand le couvercle du compartiment a
accu n'est pas fermé.

Démontage du couvercle du compartiment a accu

(voir figure A3)

Retirez I'accu (20) du compartiment a accu (19).

Dévissez les deux vis de fixation (22) (ST4x12) al'aide d'un
tournevis cruciforme PH1 et retirez le couvercle du compar-
timenta accu (12).

Mise en place du cache transparent (voir figure A4)
Poussez le support de fixation (24) du couvercle du compar-
timent d’accu vers le bas et mettez en place le cache
transparent (23).

Retrait du cache transparent (voir figure A5)

Insérez un tournevis plat, faites glisser légérement le cache
transparent (23) vers l'arriére et retirez-le. Poussez ce fai-

sant le support de fixation (24) du couvercle du comparti-

ment d’accu vers le bas.

Indicateur d’état de charge de I'accu

Le niveau de charge est visible soit au niveau de I'indicateur
d’état de charge (4) de I'aspirateur quand I'accu se trouve
dans le logement, soit sur I'accu proprement dit quand 'accu
n’est pas dans le logement.

Indicateur d’état de charge sur 'aspirateur
Alamise en marche de I'aspirateur, les 5 LED vertes de l'in-
dicateur d’état de charge (4) s'allument successivement

dans un sens puis dans 'autre. Les LED indiquent ensuite le
niveau de charge de I'accu (20).

Indicateur d’état de charge sur I'accu

Les LED vertes de I'indicateur d'état de charge de I'accu per-
mettent de connaitre le niveau de charge de I'accu aprés
['avoir extrait de l'aspirateur.

Pour voir le niveau de charge, appuyez sur le bouton de I'in-
dicateur d’état de charge @ ou ax>.

Siaucune LED ne sallume aprés avoir appuyé sur le bouton
de lindicateur d’état de charge, 'accu est défectueux et doit
étre remplacé.

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité
3 LED allumées en vert 60-100 %
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LED Capacité
2 LED allumées en vert 30-60 %
1 LED allumée en vert 5-30%
Clignotement en vertd'1 LED 0-5%
Batterie de type ProCORE18V...

Nw

LED Capacité
5 LED allumées en vert 80-100 %
4 LED allumées en vert 60-80 %
3 LED allumées en vert 40-60 %
2 LED allumées en vert 20-40%
1 LED allumée en vert 5-20%
Clignotement en vert d'1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

Montage des supports de fixation des
accessoires (voir figure B)

- Insérez par le haut le support de fixation (25) pour la fixa-

tion du tube d’aspiration / de la buse suceur dans le loge-
ment (10) prévu a cet effet, jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

- Insérez par le haut le support (27) pour la fixation du

tuyau flexible d’aspiration / de la buse de sol dans le loge-

ment (7) prévu a cet effet et serrez la vis (26).

Montage du tuyau d’aspiration (voir figure C)

- Emboitez le tuyau d'aspiration (13) dans le raccord (8)
jusqu’a ce que les deux boutons-poussoirs (28) du tuyau
d'aspiration s’enclenchent.

Remarque : Lors de I'aspiration, le frottement de la pous-

siere contre les parois du tuyau d’aspiration et de 'acces-

soire génére des charges électrostatiques pouvant donner
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lieu a des décharges électrostatiques plus ou moins gé-
nantes pour l'utilisateur (dépend des conditions environ-
nantes et de la sensibilité corporelle de chacun).

Montage des accessoires d’aspiration

Le tuyau d’aspiration (13) est pourvu d’un systéme de clip-
sage permettant le raccordement des accessoires d’aspira-
tion (adaptateur d’aspiration (14), coude d’aspiration (15)).
Montage de I'adaptateur d’aspiration ou du coude
d’aspiration (voir figure D)

Emboitez I'adaptateur d’aspiration (14) ou le coude
d’aspiration (15) sur le tuyau d’aspiration (13), jusqu’a ce
que les deux boutons pression (28) du tuyau d’aspiration
s’enclenchent de maniére audible.

Pour retirer 'accessoire, appuyez sur les boutons-
pressions (28) vers 'intérieur et tirez.

Montage des suceurs et des tubes

- Emboitez en cas de besoin les tubes d’aspiration (18) I'un
dans l'autre puis dans le coude d’aspiration (15).

- Emboitez le suceur pour sols (17) ou le suceur droit (16)
dans le tube d’aspiration (18) ou dans le coude d’aspira-
tion (15).

Fixation de la bandouliére (accessoire)

(voir figure E)

» La bandouliére n’est concue que pour transporter I'as-
pirateur et le fixer a un objet horizontal !

Clipsez les mousquetons de la bandouliére (29) dans les
ceillets de fixation (9) de I'aspirateur.

Montage des roulettes (accessoire)

(voir figure F)

Insérez les 4 tiges des roulettes (30) dans les logements de

roulette (31) jusqu’a ce qu’elles s’'enclenchent de maniére

audible.

Il est également possible d’utiliser d’autres roulettes

conformes a la norme EN 12529 (diamétre de tige de fixa-

tion: 11 mm).

» Vérifiez le bon fonctionnement des freins de roulettes
avant d'utiliser I'aspirateur.

Mise en marche

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

» Veillez a bien ranger I'espace de travail avant d’utili-
ser 'aspirateur afin de ne pas trébucher.

Mise en marche
» L’aspirateur ne doit pas étre utilisé sans filtre.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitét le filtre
s’il est endommagé.

Bosch Power Tools
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» Avant d’aspirer, assurez-vous que l'unité de filtrage
est correctement montée.

» Avant d’utiliser I'aspirateur, assurez-vous que le cou-
vercle du compartiment d’accu est correctement fer-
mé.

» Informez-vous sur les directives/lois en vigueur dans
votre pays concernant ’'exposition aux poussiéres no-
cives a la santé.

» Naspirez des poussiéres minérales qu’au moyen d’un
ensemble outil électroportatif et systéme d’aspiration
reconnu comme permettant de respecter les seuils li-
mites d’exposition en vigueur. Pour plus de détails, ren-
dez-vous sur http://www.bosch-professional.com/dust.

N'utilisez jamais I'aspirateur dans des piéces ou locaux pré-

sentant des risques d’explosion.

Pour que la capacité d’aspiration soit maximale, le flexible

d’aspiration (13) doit étre déroulé complétement de son

support de fixation (27).

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'aspirateur, actionnez brievement
la touche Marche/Arrét (3).

Pour arréter 'aspirateur, actionnez a nouveau la touche
Marche/Arrét (3).

Pour des raisons de sécurité, 'aspirateur ne se met pas en
marche quand la touche Marche/Arrét (3) est actionnée
pendant plusde 5's.

Aspiration a sec

Aspiration des poussiéres produites par les outils

électroportatifs pendant leur utilisation (voir figure G)

» Au cas ol I'air sortant de I'appareil est directement re-
jeté dans la piéce, il est impératif de veiller a un taux
de renouvellement d’air suffisant dans la piéce. Res-
pectez les réglementations nationales en vigueur.

- Montez I'adaptateur d'aspiration (14) ou le coude d'aspi-
ration (15) (voir « Montage de 'adaptateur d’aspiration
ou du coude d’aspiration (voir figure D) », Page 25).

- Reliez l'adaptateur d’aspiration (14) ou le coude d'aspira-
tion (15) au raccord d’aspiration de I'outil électroportatif.

Uniquement en cas d'utilisation de 'adaptateur d’aspiration

(14):

Remarque : Lors d’une utilisation avec des outils électropor-

tatifs caractérisés par une faible arrivée d’air dans le tuyau

d’aspiration (scies sauteuses, ponceuses, etc.), il convient
d’ouvrir l'orifice d’air parasite (32) de 'adaptateur d’aspira-
tion (14). Cela améliore les performances d’aspiration de

['aspirateur et de l'outil électroportatif. Pour cela, tournez la

bague recouvrant l'orifice d’air parasite (32), jusqu’a obtenir

I'ouverture maximale.

Aspiration de liquides

» N'utilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N’aspirez pas de poussiéres trés
chaudes, incandescentes ou explosives. N’utilisez pas

I’aspirateur dans des locaux a atmosphére explosive.
Les poussiéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflam-
mer ou d’exploser.

Avant I’aspiration de liquides
- Videzlacuve (1).
- Nettoyez le filtre (33) et insérez-le a nouveau dans l'aspi-
rateur (voir « Nettoyage/remplacement du filtre
(voir figures 11-12) », Page 27).
L’aspirateur est doté d’un flotteur (34). L'aspirateur s’arréte
dés que la hauteur de remplissage maximale est atteinte.

Apreés I'aspiration de liquides
- Videz le réservoir (1).
- Retirez I'eau présente dans le filtre (33).

Aprés Iaspiration de liquides pour éviter I'apparition de

moisissures

- Retirez la partie supérieure de I'aspirateur (5) et faites-la
bien sécher.

- Retirez lefiltre (33) et laissez-le aussi bien sécher (voir
« Nettoyage/remplacement du filtre (voir figures 11-12) »,
Page 27).

Entretien et Service aprés-vente

Maintenance et nettoyage

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Portez un masque anti-poussiéres lors de la mainte-
nance et du nettoyage de I'aspirateur.

Pour les travaux d’entretien a effectuer par l'utilisateur, il
convient de veiller a ne pas mettre en danger le personnel
d’entretien ou d’autres personnes lors du démontage, du
nettoyage et de I'entretien. Avant de procéder au démon-
tage, il est recommandé de nettoyer I'aspirateur afin de pré-
venir des dangers éventuels. Veillez a une bonne aération de
la piece dans laquelle l'aspirateur va étre démonté. Pendant
les travaux d’entretien, portez des équipements de protec-
tion individuelle. Une fois les travaux d’entretien terminés,
prenez soin de nettoyer le poste de travail.

Un contréle conformément aux prescriptions relatives a 'as-
piration de poussiéres, durant lequel sont contrélés p. ex. un
endommagement éventuel du filtre, I'étanchéité de I'aspira-
teur et le fonctionnement correct des installations de
contrdle, doit étre effectué au moins une fois par an par le fa-
bricant de I'appareil ou par une personne initiée dans ce do-
maine.

Il est recommandé de nettoyer I'extérieur des aspirateurs de
la classe L qui se trouvaient dans un environnement sale ain-
si que toutes les piéces accessibles ou bien de les traiter
avec des agents d’étanchéité. Lors des travaux d’entretien
ou de réparation, toutes les piéces encrassées qui ne
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peuvent pas étre nettoyées de maniére satisfaisante doivent

étre mises au rebut. Ces piéces doivent étre mises dans des

sacs étanches conformément aux prescriptions en vigueur

concernant I'élimination de ce type de déchets.

- Nettoyez de temps en temps le carter de I'aspirateur avec
un chiffon humide.

- Nettoyez avec un chiffon sec les contacts de charge
quand ils sont sales.

Nettoyage du réservoir (voir figures H1-H2)

Pour que I'aspirateur conserve sa capacité d’aspiration maxi-

male, nettoyez le réservoir (1) aprés chaque utilisation.

- Ouvrez les deux fermetures (2) et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur (5).

- Secouez le réservoir (1) au-dessus d’un conteneur a dé-
chets approprié.

- Sinécessaire, nettoyez le réservoir avec un chiffon hu-
mide.
Si nécessaire, nettoyez le filtre (voir « Nettoyage/rempla-
cement du filtre (voir figures 11-12) », Page 27).

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur (5)
et fermez les fermetures (2).

Nettoyage/remplacement du filtre (voir figures 11-12)

Le pouvoir aspirant dépend I'état du filtre. Il est donc impor-

tant de nettoyer régulierement le filtre.

Remplacez le filtre dés qu'il est endommage.

- Ouvrez les deux fermetures (2) et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur (5).

- Tournez le filtre (33) jusqu’en butée dans le sens Betre
tirez-le de son support (35).

- Séchage dufiltre :
Tapotez le filtre (33) contre le bord d’un conteneur a dé-
chets approprié. Veillez a ne pas endommager les la-
melles du filtre pendant cette opération.
Pour conserver le pouvoir aspirant maximal, brossez les
lamelles du filtre avec une brosse souple.
ou
Filtre a liquides :
Rincez le filtre (33) sous 'eau courante et laissez-le bien
sécher.
ou
Remplacez le filtre (33) s'il est endommage.

- Positionnez le filtre (33) sur son support (35) et tournez-
le jusqu’en butée dans le sens d.

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur (5)
et fermez les fermetures (2).
Assurez-vous que les fermetures s’enclenchent correcte-
ment.

Dérangements
Au cas ol le pouvoir aspirant est insuffisant, controlez les
points suivants :
- Lacuve (1) est-elle pleine ?
> (voir « Nettoyage du réservoir (voir figures HL-H2) »,
Page 27).
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- Lefiltre (33) est-il encrassé ?

> (voir « Nettoyage/remplacement du filtre

(voir figures 11-12) », Page 27).
- Labatterie est-elle trop faible ?

>Rechargez la batterie.
Un vidage régulier de la cuve (1) et un nettoyage régulier du
filtre (33) permettent de toujours disposer de la puissance
d’aspiration maximale.
Sila puissance d’aspiration est ensuite encore anormale-
ment faible, adressez-vous au service aprés-vente Bosch.

Rangement (voir figure J)

- Insérez les tubes d’aspiration (18) dans les fixations
(25).

- Emboitez le suceur droit (16) dans un tube d’aspiration
(18).

- Logez le suceur pour sols (17) dans la fixation (27).

- Enroulez en commencant par le bas le tuyau d’aspiration
(13) autour du support de fixation (27) et fixez la boucle
de maintien (36).

- Ne portez I'aspirateur que par la poignée (6) ou au niveau
de la sangle de transport (pas fournie).

- Rangez l'aspirateur dans un local sec et assurez-vous qu'il
ne puisse pas étre utilisé par une personne non autorisée.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Bosch Power Tools
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Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d'étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

% Priere de rapporter 'aspirateur, les accus et les
(=)

emballages dans un Centre de recyclage res-
pectueux de I'environnement.

Ne jetez pas I'aspirateur ou les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
aspirateurs devenus inutilisables et conformément a la di-
rective 2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usagés
doivent étre mis de coté et rapportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 28).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,

ses accessoires,
et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad para

aspiradores

|| vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas

eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-

nes para futuras consultas.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por niios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.

» Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifos no jueguen con el aspira-
dor.

» Observe todas las normas de seguridad relativas a los
materiales que se van a aspirar.

» No aspire polvo de madera de haya o roble o ashesto.
El polvo de piedra sélo debe aspirarse en combinacion
con sistemas de aspiracion que estén explicitamente
aprobados para su uso con GAS 18V-10 L por Bosch.
Estas sustancias son cancerigenas.

I[N ADVERTEN- Utilice el aspirador solamente si ha

CIA recibido suficiente informacién pa-

ra el uso del aspirador, sobre las
sustancias que deben ser absorbidas y para su elimina-
cion segura. Una instruccion exhaustiva reduce el riesgo de
un manejo incorrectoy lesion.

I[N ADVERTEN- El aspirador es adecuado para as-

CIA pirar sustancias secas y con medi-

das adecuadas también para aspi-
rar liquidos. La penetracion de liquidos aumenta el riesgo
de una descarga eléctrica.

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes, ardientes o ex-
plosivos. No opere la aspiradora en ambitos con riesgo
de explosion. El material en polvo, los vapores o los liqui-
dos pueden incendiarse o explotar.

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
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I[N ADVERTEN- Apague inmediatamente el aspira-

CIA dor, tan pronto como se escape la
espuma o el aguay vacie el reci-

piente. En caso contrario podria dafarse el aspirador.

» ;ATENCION! El aspirador solo debe guardarse en espa-
cios interiores.

» ;ATENCION! Limpie el flotador periédicamente y veri-
fique si esta dafiado. De |o contrario, la funcién puede
verse afectada.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solo deje reparar el aspirador por personal técnico ca-
lificado y sélo con repuestos originales. Con ello se
mantiene la seguridad del aspirador.

INADVERTEN- Elaspirador contiene polvo noci-

vo. Deje que las operaciones de va-

CIA : " L

ciado y mantenimiento, incluida la
extraccion de los colectores de polvo, se lleven a cabo
sélo por personal calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el aspirador sin el siste-
ma de filtro completo y correctamente colocado. De lo
contrario ello podria afectar a su salud.

» Antes de la puesta en servicio, verifique el perfecto
estado de la manguera de aspiracion. Al hacerlo, deje
montada la manguera de aspiracion en el aspirador
para que el polvo no se escape involuntariamente. En
caso contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No limpie el aspirador con un chorro de agua directo.
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
en la parte superior del aspirador.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacién incorrecta o con un acu-
mulador danado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.
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» Cargue los acumuladores sélo con cargadores reco-

mendados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio

al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al

previsto para el cargador.

1 Proteja la bateria del calor excesivo, ademas

de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,

FQY‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» No trabaje con el aspirador cuando lo transporte con
la correa. Al aspirar, puede quedar atrapado con la co-
rrea de transporte y caer.

» Utilice inicamente la correa de transporte junto con el
aspirador.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga
en su memoria estos simbolos y su significado. La interpre-
tacion correcta de estos simbolos le ayudara a manejar me-
jor, y de forma mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado

jADVERTENCIA! Lea integramente es-
|I|I tas indicaciones de seguridad e ins-
trucciones. Las faltas de observacion de
las indicaciones de seguridad y de las ins-
trucciones pueden causar descargas

eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Aspirador de polvo clase L segun IEC/
EN 60335-2-69 para aspirar en seco
polvos nocivos con un valor limite de ex-
posicion de > 1 mg/m?
jADVERTENCIA! El aspirador contiene
polvo nocivo. Deje que las operaciones
00, de vaciado y mantenimiento, incluida
0e0eo0 la extraccion de los colectores de pol-
vo, se lleven a cabo solo por personal
calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el as-
pirador sin el sistema de filtro comple-
to y correctamente colocado. De lo con-
trario ello podria afectar a su salud.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aspirador esta determinado para captar, aspirar, impulsar
y separar polvos secos no inflamables, liquidos no inflama-
bles y una mezcla de agua y aire. El aspirador ha sido ensaya-
do en cuanto a sus propiedades técnicas para la aspiracion
de polvo, y corresponde a la categoria de polvo L. El aspira-
dor es apropiado para las elevadas solicitaciones en el uso
industrial, p. e]. enlaartesania, laindustria y en los talleres.
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Aspiradores de polvo clase L seglin IEC/EN 60335-2-69 so-

lo se pueden utilizar para la absorcion y aspiracion de polvos

nocivos con un valor limite de exposicion de
>1mg/m.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-

pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Rotational Airflow (flujo de aire rotacional)

El sistema de filtro sin bolsa ahorra la utilizacion de bolsas
para polvos. La suciedad se recoge en la pared interior del
depdsito.

Componentes representados

La numeracion de los componentes esta referida a la repre-
sentacion del aspirador en las paginas ilustradas.

(1) Deposito

(2) Cierre de la parte superior del aspirador

(3) Tecla de conexion/desconexion

(4) Indicador del estado de carga del acumulador
(5) Parte superior del aspirador

(6) Asade transporte

(7) Alojamiento para el soporte de la manguera de aspi-
racion / boquilla para suelo

(8) Boquilla de conexion
(9) Ojete de fijacion
(10) Alojamiento para soporte de tubo de aspiracion /
boquilla para ranuras

(11) Tecla de desenclavamiento de la tapa del comparti-
miento del acumulador

(12) Tapa del compartimiento del acumulador
(13) Manguera de aspiracion

(14) Adaptador de aspiracion

(15) Boquilla encorvada

(16) Boquilla pararanuras

(17) Boquilla para suelo

(18) Tubo de aspiracion

(19) Alojamiento del acumulador

(20) Acumulador®

(21) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(22) Tornillos de sujecion

(23) Moldura dptica

(24) Soporte de la tapa del compartimiento del acumula-

dor

(25) Soporte para tubo de aspiracion y boquilla para ra-
nuras

(26) Tornillo de fijacion para soporte (27)

(27) Soporte para manguera de aspiracion y boquilla pa-
rasuelo

(28) Pulsador
(29) Correa de transporte?
(30) Rodillo de deslizamiento®

(31) Soporte de rodillo de deslizamiento
(32) Abertura de aire

(33) Filtro

(34) Flotador

(35) Soporte delfiltro

(36) Asidero de la manguera de aspiracion

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al

material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

Datos técnicos
Acumulador del aspirador GAS 18V-10L
en hiumedo y seco
Numero de articulo 3601JC6 3..
Tension V 18
Potencia absorbida nominal i 260
Volumen del deposito (bruto) | 10
Volumen neto (liquido) | 6
Depresion max.”
- Aspirador® hPa 90
- Turbina hPa 115
Caudal max."
- Aspirador® I/s 24
m*/h 86
- Turbina I/s 34
m°/h 122
Duracion del servicio por carga  min/Ah 4
de acumulador
Clase de polvo L
Peso segln EPTA-Procedure kg 5,1-6,1%
01:2014
Grado de proteccion IPX4
Temperatura ambiente reco- “C 0...+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente permiti- “C -20...+50
da durante el funcionamiento® y
en el almacenamiento
Acumuladores recomendados GBA 18V...
ProCORE18V...
Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A
B

C
D

) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 18V 6.3Ah.

) medido con manguera de aspiracion (13) y boquilla
encorvada (15)

) depende de la bateria utilizada
Potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a

la

aplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion

en www.bosch-professional.com/wac.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 60335-2-69.

El nivel de presion actstica valorado con A del aspirador as-
ciende tipicamente a menos de 79 dB(A). Inseguridad

K = 2 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo puede sobre-
pasar los valores indicados. jUtilice proteccion para los oi-
dos!

Valores totales de vibracion a, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada

seglin EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s, K=1,5m/s’.

Acumulador

Bosch también vende aspiradores sin acumulador. En el em-

balaje puede ver si se incluye un acumulador en el volumen
de suministro de su aspirador.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su aspirador.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje y desmontaje del acumulador
(ver figuras A1-A2)

» No proceda con brusquedad al insertar el acumulador.
El acumulador ha sido disefiado de manera que solo se
pueda montar en el producto en la posicion correcta.

» Mantenga siempre limpio y seco el alojamiento y el com-
partimiento del acumulador para trabajar con eficacia y
seguridad.

- Presione la tecla de desenclavamiento (11) para abrir la
tapa del compartimiento del acumulador (12).

- Desplace el acumulador (20) en el alojamiento del acu-
mulador (19), hasta que encastre de forma audible.

- Paraextraer el acumulador (20) presione la tecla de de-
senclavamiento (21) en el acumulador y retirelo del aloja-
miento (19).

- Cierre latapa del compartimiento del acumulador (12).

Sustitucion de la tapa del compartimiento del
acumulador (ver figuras A3-Ab)

Si desea utilizar un acumulador ProCORE18V 12Ah, enton-
ces la tapa del compartimiento del acumulador (12) ya no se
puede cerrar. La tapa del compartimiento del

acumulador (12) puede ser reemplazada por una moldura
optica (23) disefiada para este caso.
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En ambientes himedos o mojados, el aspirador sélo se debe
utilizar con la tapa del compartimento del acumulador cerra-
da.

Desmontaje de la tapa del compartimiento del
acumulador (ver figura A3)

Retire el acumulador (20) del alojamiento del

acumulador (19).

Retire los dos tornillos de fijacion (22) (ST4x12) con un
destornillador de estrella PH1 y desmonte la tapa del com-
partimiento del acumulador (12).

Montaje de la moldura éptica (ver figura A4)
Presione el soporte (24) de la tapa del compartimiento del
acumulador hacia abajo e inserte la moldura dptica (23).

Desmontaje de la moldura dptica (ver figura A5)

Aplique un destornillador para tornillos ranurados, empuije la
moldura dptica (23) ligeramente hacia atras y retire la mol-
dura optica. En ello, presione el soporte (24) de la tapa del
compartimiento del acumulador hacia abajo.

Indicador del estado de carga del acumulador

Con el acumulador colocado, el estado de carga lo puede ver
en el indicador de estado de carga del acumulador (4) y, con
el acumulador desmontado, lo puede ver en el propio acu-
mulador.

Indicador del estado de carga del acumulador en el
aspirador

Después de conectar el aspirador, los 5 LEDs verdes en el in-
dicador de estado de carga del acumulador (4) se encienden
un por uno de modo ascendente y descendente. A continua-
cion, los LEDs muestran el estado de carga del

acumulador (20).

Indicador del estado de carga del acumulador en el
acumulador

Si se retira el acumulador del aspirador, se puede ver el esta-
do de carga a través de los LEDs verdes del indicador del es-
tado de carga del acumulador.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o as>,
paraindicar el estado de carga.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Tipo de acumulador GBA 18V...

LEDs Capacidad

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60 %
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Bosch Power Tools

160992A985((10.01.2024)



32| Espaniol

Tipo de acumulador ProCORE18V...
LW

LEDs Capacidad

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80%
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

Montar los soportes para los accesorios de

aspiracion (ver figura B)

- Asegure el soporte (25) para el tubo de aspiraciony la
boquilla para ranuras desplazandolo desde arriba en el
alojamiento previsto para ello (10), hasta que encastre.

- Asegure el soporte (27) para la manguera de aspiracion y
la boquilla para suelo desplazandolo desde arriba en el
alojamiento previsto para ello (7) y apriete firmemente el
tornillo de fijacion (26).

Montar la manguera de aspiracion (ver figura C)

- Cologue la manguera de aspiracion (13) en el alojamiento
de lamanguera (8), hasta que encastren los dos botones
(28) de la manguera de aspiracion.

Indicacion: Durante la aspiracion se genera una carga elec-

trostatica por la friccion del polvo en la mangueray en los ac-

cesorios de aspiracion, la cual la puede sentir el usuario en
forma de una descarga estatica (en funcion de las influencias
del medio ambiente y la sensibilidad fisica).

Montar los accesorios de aspiracion

La manguera de aspiracion (13) esta equipada con un siste-
ma de clip, con el cual se pueden empalmar los accesorios

de aspiracion (adaptador para aspiracion (14), boquilla en-
corvada (15)).

Montar el adaptador para aspiracion o la boquilla
encorvada (ver figura D)

Coloque el adaptador para aspiracion (14) o la boquilla
encorvada (15) sobre la manguera de aspiracion (13), hasta
que encastren perceptiblemente los dos botones de

presion (28) de la manguera de aspiracion.

Para el desmontaje, oprima los botones de presion (28) ha-
cia el interior y separe los componentes.

Montar las boquillas y los tubos

- En caso de necesidad, inserte los tubos de aspiracion
(18) firmemente uno dentro del otro y luego también fir-
memente sobre la boquilla encorvada (15).

- Coloque la boquilla para suelo (17) o la boquilla para ra-
nuras (16) firmemente sobre el tubo de aspiracion (18) o
laboquilla encorvada (15).

Fijacion de la correa de transporte (accesorio)

(ver figuraE)

» iLa correa de transporte sélo sirve para transportar y
fijar el aspirador!

Inserte los ganchos de mosquetén de la correa de
transporte (29) en los ojales de fijacion (9) del aspirador.

Montaje de los rodillos de deslizamiento
(accesorios) (ver figuraF)

Inserte los 4 pasadores de fijacion de los rodillos de

deslizamiento (30) en los alojamientos

correspondientes (31), hasta que encastren de forma audi-

ble.

Se pueden utilizar también otros rodillos de deslizamiento

seglin norma EN 12529 (diametro de pasador de fijacion

11 mm).

» Compruebe la capacidad de funcionamiento de los fre-
nos de rodillo antes de utilizar el aspirador.

Operacion

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

» Preste atencion a una zona de trabajo limpia y ordena-
da respecto al peligro de tropezon.

Puesta en marcha
» Elaspirador no se debe utilizar sin filtro.

» Use solo un filtro sin daiios (sin fisuras, sin agujeros
pequeiios, etc.). Cambie inmediatamente un filtro da-
fiado.

» Antes de comenzar con la aspiracion, asegiirese que la
unidad de filtro esté correctamente montada.
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» Asegurese antes de realizar la aspiracion, que la tapa
del compartimiento del acumulador esté correctamen-
te cerrada.

» Inférmese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

» Solamente aspire el polvo de piedra con combinacio-
nes explicitamente indicadas de herramienta eléctrica
y sistema de aspiracion, para las cuales se ha compro-
bado que no se exceden los valores limite legales. Las
comprobaciones se encuentran en
http://www.bosch-professional.com/dust.

En ninglin caso deberad utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

Afin de garantizar una potencia Optima de aspiracion, la

manguera de aspiracion (13) debe desenrollarse siempre

completamente del soporte de la manguera de

aspiracion (27).

Conexion/desconexion

Para conectar el aspirador presione brevemente la tecla de
conexion/desconexion (3).

Para desconectar el aspirador presione de nuevo la tecla de
conexion/desconexion (3).

El aspirador no se conecta, si se oprime la tecla de conexion/
desconexion (3) durante mas de 5 segundos por motivos de
seguridad.

Aspiracion en seco

Aspiracion de los polvos generados por herramientas

eléctricas en funcionamiento (ver figura G)

» Latasade renovacion de aire en el cuarto debera ser
suficiente, si el aire de salida es expulsado en el cuar-
to. Observe las prescripciones legales nacionales al
respecto.

- Monte el adaptador para aspiracion (14) o la boquilla en-
corvada (15) (ver "Montar el adaptador para aspiracion o
laboquilla encorvada (ver figura D)", Pagina 32).

- Coloque el adaptador de aspiracion (14) o la boquilla en-
corvada (15) en el racor de aspiracion de la herramienta
eléctrica.

Solamente en el caso de la utilizacién del adaptador de aspi-

racion (14):

Indicacion: Al trabajar con herramientas eléctricas, cuya en-

trada de aire hacia la manguera de aspiracion es pequefa

(p.ej. sierra de calar, amoladoras, etc.), se debe abrir la

abertura para aire infiltrado (32) del adaptador de aspira-

cion (14). Asi se mejora el rendimiento total del aspirador y

de la herramienta eléctrica. Gire para ello el anillo sobre la

abertura para aire infiltrado (32), hasta que se obtenga una
abertura maxima.

Aspiracion en hiimedo

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes, ardientes o ex-
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plosivos. No opere la aspiradora en ambitos con riesgo
de explosion. El material en polvo, los vapores o los liqui-
dos pueden incendiarse o explotar.

Antes de la aspiracion en hiumedo
- Vacie el deposito (1).
- Limpie el filtro (33) y vuelva a colocarlo en el aspira-
dor (ver "Limpiar/cambiar el filtro (ver figuras 11-12)",
Pagina 34).
El aspirador esta equipado con un flotador (34). Si se alcan-
zala maxima altura de llenado, se detiene la aspiracion.

Tras cada aspiracion en hiumedo
- Descargue el depdsito (1).
- Vacie el agua delfiltro (33).

Tras la aspiracion en hiimedo para la prevencion de

crecimiento de moho

- Desmonte la parte superior del aspirador (5) y déjela se-
car bien.

- Saque el filtro (33) y también déjelo secar bien (ver "Lim-
piar/cambiar el filtro (ver figuras 11-12)", Pagina 34).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

» Lleve una mascara protectora contra polvo en el man-
tenimiento y la limpieza del aspirador.

Para su mantenimiento por el usuario, es necesario que el
aspirador sea desmontado, limpiado y mantenido, dentro de
lo viable, cuidando que ello no suponga un peligro para el
personal de mantenimiento o demads personas. Antes de su
desmontaje debera limpiarse el aspirador para prevenir po-
sibles riesgos. El local previsto para el desmontaje del aspi-
rador debera estar bien ventilado. Utilice un equipo de pro-
teccion personal durante los trabajos de mantenimiento.
Una vez concluidos los trabajos de mantenimiento debera
limpiarse el area en la que fueron realizados estos trabajos.
Al' menos una vez al afio deberd someterse por el fabricante,
o personal adiestrado al respecto, a un control de las propie-
dades técnicas para la aspiracion de polvo como, p. ej., de-
terioro del filtro, hermeticidad del aspirador, y funcion del
dispositivo de control.

En el caso de aspiradores de la clase L, que se encontraban
en entornos sucios, deberia limpiarse el exterior asi como to-
das las piezas de la maquina o tratarse con productos sella-
dores. Al realizar trabajos de mantenimiento y reparacion
deberan desecharse todas aquellas piezas ensuciadas que
no hayan podido ser limpiadas satisfactoriamente. Estas pie-
zas deberan guardarse en bolsas herméticas y desecharse
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segln corresponda a este tipo de residuo de acuerdo con las

disposiciones vigentes al respecto.

- Limpie la carcasa del aspirador de vez en cuando con un
pafio htimedo.

- Limpie los contactos de carga sucios con un pafio seco.

Limpiar el depésito (ver figuras H1-H2)

Limpie el depdsito (1) tras cada uso, para mantener la capa-

cidad de rendimiento 6ptima del aspirador.

- Abralos cierres (2) y retire la parte superior del aspirador
(5).

- Sacuda el depdsito (1) sobre un recipiente para desper-
dicios adecuado.

- Encaso necesario, limpie el deposito con un pafio hime-
do.
En caso necesario, limpie el filtro (ver "Limpiar/cambiar el
filtro (ver figuras 11-12)", Pagina 34).

- Cologue de nuevo la parte superior del aspirador (5) y
asegure los cierres (2).

Limpiar/cambiar el filtro (ver figuras 11-12)

La potencia de aspiracion depende del estado del filtro. Por

lo tanto, limpie con regularidad el filtro.

Cambie inmediatamente un filtro dafado.

- Abralos cierres (2) y retire la parte superior del aspirador
(5).

- Gire elfiltro (33) hasta el tope en sentido de giro By qui-
telo del soporte del filtro (35).

- Filtro seco:
sacuda el filtro (33) en un recipiente para desperdicios
adecuado. Preste atencion a que no se dafien las aletas
delfiltro.
Para conservar la maxima fuerza de aspiracion, cepille las
aletas del filtro con un cepillo blando.
0
filtro himedo:
enjuague el filtro (33) bajo agua corriente y luego déjelo
secar bien.
0
sustituya un filtro (33) dafado.

- Coloque el filtro (33) sobre el soporte del filtro (35) y gi-
relo hasta el tope en sentido de giro B.

- Coloque de nuevo la parte superior del aspirador (5) y
asegure los cierres (2).
Aseglrese, que los cierres encastren correctamente.

Fallos

Silareduccion de la potencia de aspiracion fuese notable:

- ¢Estalleno el deposito (1)?
> (ver "Limpiar el deposito (ver figuras H1-H2)", Pagi-
na34).

- ¢Estaelfiltro (33) lleno de polvo?
> (ver "Limpiar/cambiar el filtro (ver figuras 11-12)", Pagi-
na34).

- ¢Esinsuficiente la capacidad del acumulador?
> Cargue el acumulador.

El vaciado del depdsito (1) y la limpieza del filtro (33) con
regularidad, garantizan una potencia 6ptima de aspiracion.
Siluego no se logra el rendimiento de aspiracion, recurra al
servicio postventa Bosch.

Almacenaje (ver figura J)

- Inserte los tubos de aspiracion (18) en los soportes (25).

- Coloque la boquilla para ranuras (16) en un tubo de aspi-
racion (18).

- Coloque la boquilla para suelo (17) en el soporte (27).

- Enrolle la manguera de aspiracion (13) desde abajo alre-
dedor del soporte (27) y fije el lazo de sujecion (36).

- Transporte el aspirador solamente por el asa (6) o la co-
rrea para transporte (si existe).

- Guarde el aspirador en una habitacion seca y aseguralo
contra el uso no autorizado.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
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peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

El aspirador, los acumuladores, los accesorios
y los embalajes deberan someterse a un proce-
so de recuperacion que respete el medio am-

biente.

iNo arroje el aspirador, los acumuladores o las
pilas ala basura!

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electronicos de desecho y su realizacion en
la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
los aspiradores que ya no son aptos para su uso y respecti-

vamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios de-

beran ser recogidos por separado y reciclados de manera
respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 34).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

=
-

Portugués

Instrucodes de seguranca para
aspiradores

|| Leia todas as instrucdes de seguranca e

instrucdes. A inobservancia das instrucdes de

seguranca e das instrucdes pode causar

choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
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Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

» Este aspirador nao se destina a ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes. Caso
contrario ha perigo de operacao
errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma
garante que nenhuma crianga brinca

com o aspirador.

» Respeite todas as normas de seguranca para as
substancias a aspirar.

» Nao aspire pé de madeira de faia ou de carvalho ou
ashesto. O po de pedra sé pode ser aspirado
juntamente com sistemas de aspiracao que estejam
explicitamente aprovados para a utilizacao com GAS
18V-10 L da Bosch. Estas substancias sao consideradas

cancerigenas.
N AVISO Use o aspirador apenas se tiver
recebido informacoes suficientes
para o uso, para os materiais a aspirar e paraa
eliminagao segura dos mesmos. Uma instrugdo cuidadosa
reduz as operagoes erradas e lesoes.

N AVISO 0 aspirador é apropriado para

aspirar substancias secas e,
através de medidas apropriadas, também para aspirar
liquidos. A entrada de liquidos aumenta o risco de choque
elétrico.

» Com o aspirador ndo devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, alcool, solventes. Nao aspire pos
quentes, ardentes ou explosivos. Nao opere o
aspirador em areas com risco de explosao. Os pds, 0s
vapores ou os liquidos podem inflamar ou explodir.

N AVISO Desligue imediatamente o

aspirador assim que sair espuma
ou agua e esvazie o recipiente. Caso contrario, é possivel
que o aspirador seja danificado.

» ATENGAO! O aspirador s6 deve ser armazenado em
recintos fechados.

» ATENGAO! Limpe regularmente o flutuador e verifique
se apresenta danos. Caso contrario a funcao pode ser
prejudicada.

» Assegurar uma bhoa ventilacao no local de trabalho.

» Mande reparar o aspirador por pessoas qualificadas
com pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do aspirador.

Bosch Power Tools
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NAVISO 0 aspirador contém po prejudicial

para a satide. Mande executar os

processos de esvaziamento e manutencao, incluindo a

eliminagao do recipiente coletor do po, exclusivamente

por técnicos especializados. E necessario um
equipamento de protecdo adequado. Nao use o aspirador
sem o sistema de filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estara a por em risco a sua satde.

» Antes da colocacdo em funcionamento, controle o
estado impecavel da mangueira de aspiracao. Deixe a
mangueira de aspiracao montada no aspirador para
nao sair inadvertidamente pé. Caso contrario, podera
inalar o po.

» Nao limpe o aspirador com um jato de agua direto. A
infiltracdo de 4gua na parte superior do aspirador
aumenta o risco de um choque elétrico.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» No caso de utilizacio incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, também devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritagdes da pele
ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» So carregar baterias em carregadores recomendados
pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um
carregador, apropriado para um determinado tipo de
baterias, for utilizado para carregar baterias de outros
tipos.

(] Proteger a bateria contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacdo
X ‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
paay risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Nao trabalhe com o aspirador, se o estiver a usar com
o cinto de transporte. Pode ficar enrolado no cinto de
transporte durante a aspirago e cair.

» Utilize o cinto de transporte exclusivamente em
combinacao com o aspirador.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizacdo do seu aspirador. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A correta
interpretagdo dos simbolos ajuda-o a utilizar o aspirador
melhor e com mais seguranca.

Simbolos e seus significados
II AVISO! Leia todas as instrucoes de
|I |I seguranca e instrugdes. A

inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou

ferimentos graves.

Aspirador da classe de pd L segundo IEC/
EN 60335-2-69 para aspirar a seco pos
prejudiciais para a satide com valor limite
de exposicio > 1 mg/m?
AVISO! O aspirador contém pé
& prejudicial para a satide. Mande
2o, executar os processos de
oeoeo esvaziamento e manutencao, incluindo
a eliminacéo do recipiente coletor do
po, exclusivamente por técnicos
especializados. E necessario um
equipamento de protecao adequado.
Néo use o aspirador sem o sistema de
filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estard a por em risco a sua
salde.

@

yr o 4
‘I]E
y & 4

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

0 aspirador destina-se a detetar, aspirar, transportar e
separar pd seco nao inflamavel, liquidos ndo inflamaveis e
uma mistura de dgua e ar. O aspirador foi testado contra p6
e corresponde a classe de pd L. E adequado para as
elevadas exigéncias na utilizagao profissional, p. ex. nas
artes e oficios, na industria e nas oficinas.

Os aspiradores da classe de po L segundo IEC/

EN 60335-2-69 destinam-se apenas a aspirar pds nao
prejudiciais para a satide com um valor-limite de exposicao
> 1 mg/m®.

Use o aspirador carregador apenas se souber avaliar e usar
todas as fungdes sem limitagdes e se tiver recebido
instrucdes suficientes sobre as mesmas.
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Rotational Airflow

0O sistema de filtro sem saco economiza a utilizagao de sacos
do po. A sujidade é recolhida na parede interior do
recipiente.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo do aspirador na pagina de esquemas.

(1) Deposito

(2) Fecho para o lado superior do aspirador
(3) Tecla de ligar/desligar

(4) Indicador do nivel de carga da bateria
(5) Parte superior do aspirador

(6) Pegade transporte

(7) Encaixe para suporte da mangueira de aspiragao/
bocal para chao

(8) Fixagdo da mangueira
(9) Olhais de fixacao

(10) Encaixe para o suporte do tubo de aspiragao/bocal
parajuntas

(11) Tecla de desblogueio da tampa do compartimento
da bateria

(12) Tampa do compartimento para da bateria

(13) Mangueira de aspiracao

(14) Adaptador de aspiragao

(15) Bico dobrado

(16) Bocal para juntas

(17) Bocal para chao

(18) Tubo de aspiragao

(19) Compartimento para a bateria

(20) Bateria”

(21) Tecla de desbloqueio da bateria®

(22) Parafusos de fixagdo

(23) Painel de protegao visual

(24) Suporte da tampa do compartimento da bateria

(25) Suporte para tubo de aspiracao e bocal para juntas

(26) Parafuso de fixagao para suporte (27)

(27) Suporte para mangueira de aspiracao e bocal para
chao

(28) Botao de pressao

(29) Cinto de transporte”

(30) Rolo”

(31) Encaixe dorolo

(32) Saidade ar complementar

(33) Filtro

(34) Flutuador

(35) Suporte do filtro
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(36) Laco de suporte da mangueira de aspiragao

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessdrios.

Dados técnicos
Aspirador universal sem fio GAS 18V-10L
Numero de produto 3601JC6 3..
Tensao V 18
Poténcia nominal absorvida W 260
Capacidade do deposito (bruto) | 10
Volume liquido (liquido) | 6
Vacuo max."
- Aspirador® hPa 90
- Turbina hPa 115
Fluxo méx."
- Aspirador® I/s 24
m*/h 86
- Turbina I/s 34
m°/h 122
Duracdo de funcionamento por ~ min/Ah 4
carga da bateria
Classe de pd L
Peso conforme EPTA-Procedure kg 5,1-6,19
01:2014
Tipo de protecao IPX4
Temperatura ambiente °C 0...+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente “C -20...+50
admissivel em funcionamento”
e durante 0 armazenamento
Baterias recomendadas GBA 18V...
ProCORE18V...
Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 18V 6.3Ah.
B) medido com mangueira de aspiragdo (13) e bico curvo (15)
C) dependendo da bateria utilizada

D) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60335-2-69.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A do aspirador é
normalmente 79 dB(A). Incerteza K = 2 dB. O nivel sonoro
durante os trabalhos pode ultrapassar os valores indicados.
Utilizar protecdo auditiva!

Bosch Power Tools
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Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s’.

Bateria

Bosch vende aspiradores sem fio também sem bateria.
Pode consultar na embalagem se estd incluida uma bateria
no volume de fornecimento do seu aspirador.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de ides de litio utilizadas para o seu aspirador.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocacdo/remocao da bateria
(ver figuras A1-A2)

» Nao exercer forca ao inserir o acumulador.

0 acumulador foi construido de forma a s6 poder ser
encaixado no produto na posicao correta.

» Mantenha o compartimento da bateria e o alojamento da
bateria sempre limpos e secos para trabalhar de forma
segura.

- Pressione a tecla de desbloqueio (11) para abrir a tampa
do compartimento da bateria (12).

- Coloque a bateria (20) no respetivo alojamento (19), ela
tem de encaixar de forma audivel (clic).

- Pararetirar a bateria (20) pressione a tecla de
desbloqueio (21) puxe pela bateria e retire-a do
alojamento (19).

- Feche atampa do compartimento da bateria (12).

Substituir a tampa do compartimento da bateria
(ver figuras A3-Ab)

Se desejar utilizar uma bateria ProCORE18V 12Ah, a tampa
do compartimento da bateria (12) ja ndo pode ser fechada.
Atampa do compartimento da bateria (12) pode ser
substituida por um painel de protecao visual (23) concebido
para este caso.

Em ambiente hdmido ou molhado, o aspirador s6 pode ser
utilizado com a tampa do compartimento da bateria fechada.

Desmontar a tampa do compartimento da bateria

(ver figura A3)

Retire a bateria (20) do respetivo alojamento (19).

Retire os dois parafusos de fixacao (22) (ST4x12) com uma

chave de fenda em cruz PH1 e remova a tampa do
compartimento da bateria (12).

Colocar o painel de protecao visual (ver figura A4)

Empurre o suporte (24) da tampa do compartimento da
bateria para baixo e insira o painel de protegéo visual (23).

Retirar o painel de protecao visual (ver figura A5)
Coloque uma chave de fenda em cruz, desloque o painel de
protecao visual (23) um pouco para tras e retire o painel de
protecdo visual. Ao fazé-lo, pressione o suporte (24) da
tampa do compartimento da bateria para baixo.

Indicador do nivel de carga da bateria

Com a bateria colocada pode visualizar o nivel de carga no
indicador do nivel de carga da bateria (4) do aspirador, com
a bateria retirada visualiza na propria bateria.

Indicador do nivel de carga da bateria no aspirador
Depois de ligar o aspirador, acendem-se 5 LED verdes do
indicador do nivel de carga da bateria (4) individualmente
de forma ascendente e descendente. A seguir os LEDs
indicam o nivel de carga da bateria (20).

Indicador do nivel de carga da bateria na bateria

Se a bateria for retirada do aspirador, € possivel visualizar o
nivel de carga através dos LEDs verdes no indicador do nivel
de carga da bateria.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s para visualizar o nivel de carga.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Tipo de bateria GBA 18V...

LEDs Capacidade

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60%
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

LEDs Capacidade

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%
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Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacoes sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Montar os suportes para os acessorios de

aspiracao (ver figura B)

- Coloque o suporte (25) para o tubo de aspiragao e o
bocal para juntas a partir de cima no encaixe previsto
(10), até ficar engatado.

- Cologue o suporte (27) para a mangueira de aspiragao e
o0 bocal para chao a partir de cima no encaixe previsto (7)
e aperte o parafuso de fixagao (26).

Montar a mangueira de aspiracao (ver figura C)

- Insiraamangueira de aspiragdo (13) no encaixe de
mangueiras (8), até os dois botdes de pressao (28) da
mangueira de aspiragao engatarem.

Nota: Ao aspirar, forma-se carga eletrostatica, através da

friccao do p6 na mangueira e nos acessorios de aspiracao,

que é percetivel ao utilizador na forma de descarga estética

(dependente das influéncias ambientais e da sensibilidade

do corpo).

Montar acessérios de aspiracao

A mangueira de aspiragdo (13) esta equipada com um
sistema de clipe, com o qual podem ser conectados
acessorios de aspiracao (adaptador de aspiragao (14), bico
dobrado (15)).

Montar adaptador de aspiracao ou bico dobrado

(ver figura D)

Insira o adaptador de aspiracao (14) ou o bico dobrado (15)
na mangueira de aspiracao (13), até os dois botoes de
pressao (28) da mangueira de aspiragdo engatarem de
forma audivel.

Para desmontar, pressione os botdes de pressao (28) para
dentro e separe os componentes.

Montar bocais e tubos

- Insira os tubos de aspiracao (18) bem um no outro e
depois no bico curvo (15).
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- Insira o bocal para chao (17) ou o bocal para juntas (16)
no tubo de aspiracao (18) ou no bico curvo (15).

Fixar cinto de transporte (acessorio)
(ver figuraE)

» O cinto de transporte so é indicado para o transporte e
fixacao do aspirador!

Encaixe o mosquetao do cinto de transporte (29) nos Olhais

de fixagdo (9) do aspirador.

Montar os rolos (acessoério) (ver figura F)

Encaixe os pinos de fixagdo 4 dos rolos (30) nos encaixes do

rolos (31), até engatarem de forma audivel.

Também podem ser utilizados outros rolos segundo a norma

EN 12529 (diametro do pino de fixagao 11 mm).

» Verifique se os travoes dos rolos estao funcionais,
antes de utilizar o aspirador.

Funcionamento

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Mantenha o raio de acao limpo e arrumado para evitar
o perigo de tropecar.

Colocacao em funcionamento
» O aspirador nao pode ser usado sem filtro.

» Utilize apenas filtros nao danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro
danificado.

» Antes de aspirar, certifique-se de que a unidade de
filtragem esta hem montada.

» Antes de aspirar, certifique-se de que a tampa do
compartimento de baterias esta hem fechada.

» Por favor informe-se a respeito das regras/leis
vigentes no seu pais, para o manuseio de pés nocivos
asatde.

» Aspire o po de pedra apenas com combinacées
explicitamente designadas de ferramenta elétrica e
sistema de aspiracao, para as quais foi provado que os
valores limite legais ndo foram atingidos. Pode
encontrar os comprovativos em
http://www.bosch-professional.com/dust.

0 aspirador ndo deve ser utilizado em recintos com perigo

de explosdo.

Para garantir um poder de aspiragdo ideal, tem de

desenrolar por completo a mangueira de aspiracao (13) do

respetivo suporte (27).

Ligar/desligar
Para ligar o aspirador, prima a tecla de ligar/desligar (3).

Para desligar o aspirador, prima novamente a tecla de ligar/
desligar (3).
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Por motivos de seguranca, o aspirador nao se liga se a tecla
de ligar/desligar (3) for premida durante maisde 5 s.

Aspirar aseco

Aspiracao do p6 que se forma de ferramentas elétricas

em funcionamento (ver figura G)

» Deve haver uma taxa de permuta de ar suficiente no
recinto, quando o ar de descarga retorna ao recinto.
Observe as respetivas diretivas nacionais.

- Monte o adaptador de aspiragao (14) ou o bico curvo
(15) (ver "Montar adaptador de aspiragao ou bico
dobrado (ver figura D)", Pagina 39).

- Insira 0 adaptador de aspiragdo (14) ou o bico curvo (15)
no bocal de aspiragdo da ferramenta elétrica.

Somente na utilizagdo do adaptador de aspiraco (14):

Nota: Ao trabalhar com ferramentas elétricas, cuja

alimentacdo de ar na mangueira de aspiracao seja reduzida

(p. ex. serras verticais, lixadeiras, etc.), tem de ser abertaa

abertura de ar complementar (32) do adaptador de

aspiragao (14). Desta forma é melhorado o rendimento total
do aspirador e da ferramenta elétrica. Para tal, rode o anel
sobre a saida de ar complementar (32), até obter a abertura
maxima.

Aspirar em molhado

» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, alcool, solventes. Nao aspire pos
quentes, ardentes ou explosivos. Nao opere o
aspirador em areas com risco de explosao. Os pds, 0s
vapores ou os liquidos podem inflamar ou explodir.

Antes de aspirar em molhado

- Esvazie o recipiente (1).

- Limpe o filtro (33) e volte a coloca-lo no aspirador (ver
"Limpar/substituir filtro (ver figuras 11-12)",
Pagina 40).

0 aspirador esta equipado com um flutuador (34). Se for

atingida a altura de enchimento méaxima, a aspiracao para.

Apos de cada aspiracdao em molhado

- Esvazie o recipiente (1).

- Esvazie a agua dofiltro (33).

Depois de aspirar em molhado para evitar a formacéo de

bolor

- Retire a parte de cima do aspirador (5) e deixe secar
bem.

- Retire ofiltro (33) e deixe secar bem também (ver
"Limpar/substituir filtro (ver figuras 11-12)",
Pagina 40).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencio, ajustes no aparelho, troca de

acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.
» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao
sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.
» Use uma mascara de protecao durante a manutencao
e limpeza do aspirador.
Para a manutencao pelo utilizador, o aspirador deve ser
desmontado, limpo e mantido na medida do possivel, sem
causar perigo ao pessoal de manutencao e a outras pessoas.
0 aspirador deve ser limpo antes da desmontagem, para
evitar eventuais perigos. O recinto onde o aspirador deve ser
desmontado deve estar bem ventilado. Use equipamento de
protecao individual durante a manutencao. Apds a
manutencao deve ser feita uma limpeza na érea de
manutengao.
No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo
técnico de pd, pelo fabricante ou por uma pessoa
devidamente instruida, para p. ex. verificar se ha danos no
filtro, e controlar a estanqueidade do aspirador € o
funcionamento do dispositivo de controlo.
No caso de aspiradores da classe L, que estiveram num
ambiente poluido, o exterior e todas as pegas da maquina
devem ser limpas ou tratadas com vedantes. Ao executar
trabalhos de manutencdo e reparagdo, todas as pegas
contaminadas que nao podem ser limpas de forma
satisfatdria devem ser eliminadas. Essas pegas devem ser
eliminadas em sacos impermeaveis de acordo com os
regulamentos aplicaveis para a eliminagao desses residuos.
- De tempos a tempos, limpe a carcaga do aspirador com
um pano hdmido.
- Limpe os contactos de carga sujos com um pano seco.

Limpar recipiente (ver figuras H1-H2)

Limpe o recipiente (1) apds cada utilizagdo, para atingir a

capacidade ideal do aspirador.

- Abraos fechos (2) e retire a parte superior do aspirador
(5).

- Agite o recipiente (1) sobre um caixote de lixo
apropriado.

- Se necessario, limpe o recipiente de pé com um pano
himido.
Se necessario, limpe o filtro (ver "Limpar/substituir filtro
(ver figuras 11-12)", Pagina 40).

- Coloque novamente a parte superior do filtro (5) e feche
os fechos (2).

Limpar/substituir filtro (ver figuras 11-12)

0O poder de aspiragdo depende do estado do filtro. Por isso,

limpe-o com regularidade.

Substitua imediatamente um filtro danificado.

- Abraos fechos (2) e retire a parte superior do aspirador
(5).

- Rode ofiltro (33) até ao batente no sentido de rotacao 5)
e retire-o do suporte do filtro (35).

- Secar filtro:
Sacuda o filtro (33) sobre um caixote de lixo apropriado.
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Tenha atencdo para nao danificar as lamelas do filtro.
Para obter o maximo poder de aspiragao, escove as
lamelas do filtro com uma escova macia.
ou
Filtro molhado:
Lave ofiltro (33) sob agua corrente e depois deixe-0
secar bem.
ou
Substitua o filtro (33) danificado.

- Cologue o filtro (33) sobre o respetivo suporte (35) e
rode-o até ao batente no sentido de rotagdo 8.

- Coloque novamente a parte superior do filtro (5) e feche
os fechos (2).
Certifique-se de que os fechos engatam corretamente.

Avarias
Se a poténcia de aspiragao for insuficiente devera controlar:
- Orecipiente (1) esta cheio?
> (ver "Limpar recipiente (ver figuras H1-H2)",
Pagina 40).
- Ofiltro (33) ficou tapado com p6?
> (ver "Limpar/substituir filtro (ver figuras 11-12)",
Pagina 40).
- Acapacidade da bateria esta muito fraca?
> Carregue a bateria.
Esvaziar regularmente o recipiente (1) e limpar o filtro (33)
garantem um poder de aspiracdo ideal.
Se a seguir nao é atingido o poder de aspiracao, dirija-se a
um posto de assisténcia técnica Bosch.

Armazenamento (ver figura J)

- Insira os tubos de aspiragéo (18) nos suportes (25).

- Insira o bocal para juntas (16) num tubo de aspiragao
(18).

- Insira o bocal para chao (17) no suporte (27).

- Enrole a mangueira de aspiracao (13) a partir de baixo a
volta do suporte (27) e fixe o lago de suporte (36).

- Transporte o aspirador apenas pela pega de transporte
(6) ou pelo cinto de transporte (se existente).

- Deposite 0 aspirador num recinto seco e proteja-o contra
utilizagao nao autorizada.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil
Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte

Portugués |41

13065-900,CP 1195
Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446
www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
0 aspirador, as baterias, os acessorios e as

embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite o aspirador e as baterias/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos e a sua
implementacdo na legislacao nacional, é necessario recolher
separadamente os aspiradores que ja ndo sdo usados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-los para uma reciclagem
ecologica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:
Litio:

Bosch Power Tools
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Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina41).

Italiano
Avvertenze di sicurezza per
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
|||| sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.

operative per ogni esigenza futura.

» Questo aspiratore non é concepito
persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o intellettuali né
za del prodotto. In caso contrario
sussiste il pericolo di un impiego er-

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo & possibile evitare che i bambi-

» Osservare tutte le norme di sicurezza relative ai mate-
riali da aspirare.
amianto. Polvere di pietra andra aspirata esclusiva-
mente in combinazione con sistemi di aspirazione
18V-10 L di Bosch. Tali sostanze sono considerate can-
cerogene.

se sono state fornite sufficienti in-
formazioni in merito all'impiego dello stesso, alle sostan-

Istruzioni accurate riducono la possibilita di un utilizzo errato

e diinfortuni.

zione di sostanze asciutte e, previa

attuazione di misure adeguate, anche per I'aspirazione di

ne.

» Non utilizzare Iaspiratore per aspirare liquidi infiam-

aspiratori
zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
per l'utilizzo da parte di bambini e
con scarsa esperienza 0 conoscen-
rato e di infortuni.
ni giochino con l'aspiratore.
» Non aspirare polvere di legno di faggio o di quercia, né
espressamente omologati per I'utilizzo con GAS
[NATTENZIONE Utilizzare I'aspiratore solamente
ze da aspirare e al sicuro smaltimento di queste ultime.
[NATTENZIONE L’aspiratore é adatto per I'aspira-
fluidi. L'infiltrazione di fluidi aumenta il rischio di folgorazio-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-

cool, solventi. Non aspirare polveri calde, incande-
scenti o esplosive. Non utilizzare I'aspiratore in locali
esposti al rischio di esplosioni. Le polveri, i vapori op-
pure i liquidi possono infiammarsi o esplodere.
[NATTENZIONE Spegnere immediatamente P'aspi-
ratore in caso di fuoriuscita di
schiuma o acqua e svuotare il recipiente. In caso contra-
rio, 'aspiratore potrebbe venire danneggiato.
» ATTENZIONE! L’aspiratore puo essere riposto esclusi-
vamente in ambienti interni.

» ATTENZIONE! Pulire il galleggiante regolarmente ed
accertarsi che non sia danneggiato. In caso contrario il
funzionamento potrebbe risultare compromesso.

» Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

» Farriparare I'aspiratore esclusivamente da personale
tecnico qualificato ed utilizzando ricambi originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellaspirapolvere.

[NATTENZIONE L’aspiratore contiene polvere noci-

va per la salute. Affidare 'esecu-
zione di interventi di manutenzione e svuotamento
dell’utensile, incluso lo smaltimento del contenitore per
laraccolta polvere, solamente a personale tecnico. E ne-
cessario un apposito equipaggiamento di protezione.

Non mettere in funzione I'aspiratore senza il relativo si-

stema di filtraggio completo e accuratamente inserito. In

caso contrario, la salute verrebbe messa a rischio.

» Prima della messa in funzione, verificare che il tubo
flessibile di aspirazione si trovi in perfette condizioni.
Lasciare il tubo di aspirazione montato sull’aspiratore,
in modo da evitare che inavvertitamente fuoriesca
della polvere. In caso contrario € possibile inalare polve-
re.

» Non pulire I'aspiratore utilizzando un getto d’acqua di-
retto. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi &
rischio di fuoriuscita di liquido inflammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
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trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare I'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica
adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d'incendio.

[ ) Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

O pio anche da irradiazione solare continua,
m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Non azionare I'aspiratore quando lo si trasporta con la
cinghia di trasporto. Durante I'aspirazione si potrebbe
rimanere impigliati con la cinghia di trasporto e cadere.

» Utilizzare la cinghia di trasporto esclusivamente in
combinazione con I'aspiratore.

Simboli

I seguenti simboli sono molto importanti per I'utilizzo
dell'aspiratore. E importante imprimersi bene nella mente i
simboli ed il rispettivo significato. Un'interpretazione corret-
ta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pil sicuro I'aspiratore.

Simboli e relativi significati

II ATTENZIONE! Leggere tutte le avver-
|I |I tenze di sicurezza e le istruzioni. La
mancata osservanza delle avvertenze di

sicurezza e delle istruzioni puo causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni gravi.

Aspiratore della classe di polveri L secon-
' do IEC/EN 60335-2-69, per aspirazione
a secco di polveri nocive per la salute con
valore limite di esposizione > 1 mg/m?

ATTENZIONE! L’aspiratore contiene
polvere nociva per la salute. Affidare
20, gli interventi di manutenzione e svuo-
oeoeo tamento dell’aspiratore, inclusa la ri-
mozione del serbatoio per la raccolta

polvere, esclusivamente a tecnici spe-
cializzati. E necessario un apposito
equipaggiamento di protezione. Non
mettere in funzione I’aspiratore senza
il relativo sistema di filtraggio comple-
to e accuratamente inserito. In caso
contrario, la salute verrebbe messa a ri-
schio.
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Descrizione del prodotto e

caratteristiche

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

[’aspiratore & destinato alla raccolta, all'aspirazione, al con-
vogliamento e alla separazione di polveri asciutte non infiam-
mabili, di liquidi non inflammabili e di miscele acqua-aria.
['aspiratore & stato controllato sotto il profilo della tecnica di
aspirazione polveri e corrisponde alla classe di polveri L.
L'utensile & idoneo agli impieghi pili gravosi in ambito pro-
fessionale, ad esempio nell'artigianato, nell'industria e nelle
officine.

Gli aspiratori della classe di polveri L secondo IEC/

EN 60335-2-69 devono essere impiegati esclusivamente
per laraccolta e I'aspirazione di polveri nocive per la salute
con valore limite di esposizione > 1 mg/m®.

Utilizzare l'aspiratore esclusivamente se sono state comple-
tamente valutate tutte le funzioni e possono essere effettua-
te senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Rotational Airflow

Il sistema di filtraggio senza sacchetto rende superflui i sac-
chetti raccoglipolvere. Le impurita vengono infatti raccolte
sulle pareti interne del contenitore.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'aspiratore sulle pagine con rappresenta-
zione grafica.

(1) Serbatoio

(2) Chiusura per la parte superiore dell'aspiratore
(3) Tasto di accensione/spegnimento

(4) Indicatore del livello di carica della batteria
(5) Parte superiore dell'aspiratore

(6) Impugnatura di trasporto

(7) Attacco per supporto tubo flessibile di aspirazione/
bocchetta per pavimento

(8) Attacco per tubo flessibile
(9) Occhielli di fissaggio
(10) Attacco per supporto tubo di aspirazione/bocchetta
afessuralunga

(11) Tasto di sbloccaggio coperchio scomparto batteria
(12) Coperchio scomparto batteria

(13) Tubo flessibile di aspirazione

(14) Adattatore di aspirazione

(15) Bocchetta curva

(16) Bocchetta a fessura lunga

(17) Bocchetta per pavimento

(18) Tubo di aspirazione

Bosch Power Tools
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(19) Vano batteria

(20) Batteria”

(21) Tasto di sbloccaggio della batteria®
(22) viti di fissaggio

(23) Mascherina

(24) Supporto coperchio scomparto batteria

(25) Supporto per tubo di aspirazione e bocchetta a fes-
suralunga

(26) Vite di fissaggio per supporto (27)

(27) Supporto per tubo flessibile di aspirazione e boc-
chetta per pavimento

(28) Pulsante

(29) Cinghia di trasporto”

(30) Rotelle”

(31) Alloggiamento rotelle

(32) Apertura aria di scarico

(33) Filtro

(34) Galleggiante

(35) Portafiltro

(36) Occhiello di fermo del tubo flessibile di aspirazione

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo é con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601JC6 3..

Tensione \ 18

Potenza assorbita nominale W 260

Capacita del serbatoio (lorda) | 10

Capacita netta (liquido) | 6

Depressione max.”

- Aspiratore® hPa 90

- Turbina hPa 115

Portata max.”

- Aspiratore® I/s 24
m*/h 86

- Turbina I/s 34
m*/h 122

Autonomia per ciascuna carica  min/Ah 4

della batteria

Classe di polveri L

Peso secondo EPTA-Procedure ke 5,1-6,19

01:2014

Grado di protezione IPX4

Temperatura ambiente consi- “C 0...+35

gliata in fase di ricarica

Aspiratore a umido/a secco a batteria GAS 18V-10L

Temperatura ambiente consen- “C -20...+50
tita durante il funzionamento® e
in caso di magazzinaggio
Batterie consigliate GBA 18V...
ProCORE18V...
Caricabatteria consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 6.3Ah.

B) Valori misurati con tubo flessibile di aspirazione (13) e bocchet-
tacurva (15)

C) infunzione della batteria utilizzata

D) prestazioniridotte in caso di temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 60335-2-69.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell'aspiratore &
tipicamente di 79 dB(A). Grado d'incertezzaK = 2 dB. Il li-
vello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente
aEN 60335-2-69:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Batteria

Bosch vende aspiratori a batteria anche senza batteria. Per
sapere se nella dotazione dell'aspiratore € compresa una
batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto tali tipi di caricabatterie sono adatti
alle batterie al litio utilizzate nellaspiratore.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Inserimento e rimozione della batteria
(vedi figure A1-A2)

» Non forzare I'inserimento della batteria. La batteria &
realizzata in modo tale da poter essere inserita nel pro-
dotto solo se posizionata correttamente.

» Per poter lavorare a regola d'arte e in sicurezza, mantene-
re sempre asciutti e puliti lo scomparto batteria e il vano
batteria.

- Premere il tasto di sbloccaggio (11) per aprire il coper-
chio scomparto batteria (12).
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- Introdurre la batteria (20) spingendola nel relativo vano
(19) sino a farla scattare udibilmente in posizione.

- Per prelevare la batteria (20), premere il tasto di sbloc-
caggio (21) sulla batteria stessa ed estrarla dal relativo
vano (19).

- Richiudere il coperchio scomparto batteria (12).

Sostituzione del coperchio scomparto batteria
(vedi figure A3-A5)
Qualora s'intenda utilizzare una batteria ProCORE18V 12Ah,

il coperchio scomparto batteria (12) non si potra piti chiude-

re. In tale caso, il coperchio scomparto batteria (12) si potra
sostituire con un altro tipo di finestra d'ispezione (23), ap-
positamente concepito.

In ambienti umidi, 'aspiratore si potra utilizzare esclusiva-
mente a coperchio scomparto batteria chiuso.

Smontaggio del coperchio scomparto batteria

(vedere Fig. A3)

Prelevare la batteria (20) dal relativo vano (19).
Rimuovere le due viti di fissaggio (22) (ST4x12) mediante
un cacciavite con intaglio a croce PH1 e prelevare il coper-
chio scomparto batteria (12).

Inserimento della mascherina (vedere fig. A4)
Premere verso il basso il supporto (24) del coperchio scom-
parto batteria e applicare la mascherina (23).

Rimozione della mascherina (vedere fig. A5)

Applicare un cacciavite ad intaglio, spingere leggermente
allindietro la mascherina (23) ed estrarla. Durante I'opera-
zione, premere verso il basso il supporto (24) del coperchio
scomparto batteria.

Indicatore del livello di carica della batteria

Con la batteria inserita, il livello di carica & visibile sullindica-
tore del livello di carica della batteria (4) dell'aspiratore; con
la batteria rimossa, sulla batteria stessa.

Indicatore del livello di carica della batteria
sullaspiratore

Una volta acceso 'aspiratore, i 5 LED verdi dell'indicatore
del livello di carica della batteria (4) si accenderanno singo-
larmente, secondo uno schema crescente e decrescente,
dopodiché indicheranno il livello di carica della

batteria (20).

Indicatore del livello di carica della batteria sulla batteria
Quando la batteria viene rimossa dall'aspiratore, & possibile
visualizzare il livello di carica mediante i LED verdi dell'appo-
sito indicatore sulla batteria stessa.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto @ oppure
&0 dell'apposito indicatore.

Se, premendo il tasto dell'indicatore livello di carica della
batteria, non si accende alcun LED, la batteria ¢ difettosa e
deve essere sostituita.

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.
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Tipo di batteria GBA 18V...

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde  0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...
LED Autonomia

Luce fissa, 5 LED verde 80-100 %
Luce fissa, 4 LED verde 60-80 %
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60 %
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde  0-5%

Avvertenze per impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull'utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre P'aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che 'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

Montaggio dei supporti per accessori di
aspirazione (vedi figura B)

- Introdurre il supporto (25) per tubo di aspirazione e boc-
chetta a fessura lunga spingendolo saldamente dall’alto
nellapposito attacco (10), sino a farlo scattare in posizio-
ne.

- Introdurre il supporto (27) per tubo flessibile di aspira-
zione ed accessorio a spazzola spingendolo saldamente
dall'alto nell'apposito attacco (7) e serrare la vite di fis-
saggio (26).
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Montaggio del tubo flessibile di aspirazione
(vedi figura C)

- Innestare il tubo flessibile di aspirazione (13) nel relativo
attacco (8) sino a far scattare i due pulsanti (28) del tubo
stesso.

Avvertenza: Durante I'aspirazione, I'attrito della polvere

allinterno del tubo flessibile di aspirazione e del relativo ac-

cessorio genera una carica elettrostatica, che I'utilizzatore
potra avvertire in forma di scarica elettrostatica (in base agli
influssi ambientali e alla sensibilita fisica).

Montaggio dell’accessorio di aspirazione

Il tubo flessibile di aspirazione (13) & dotato di un sistemaa
fermaglio, che consente di collegare 'accessorio di aspira-
zione (adattatore di aspirazione (14), bocchetta curva
(15)).

Montaggio dell’adattatore di aspirazione o della
bocchetta curva (vedere fig. D)

Innestare 'adattatore di aspirazione (14), oppure la boc-
chetta curva (15), sul tubo flessibile di aspirazione (13), si-
no a far scattare udibilmente in posizione i due pulsanti (28)
del tubo flessibile di aspirazione.

Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (28) verso
I'interno e separare i componenti.

Montaggio delle bocchette e dei tubi

- Alloccorrenza, innestare saldamente i tubi di aspirazione
(18) 'uno all'interno dell'altro e quindi innestarli salda-
mente sulla bocchetta curva (15).

- Innestare saldamente 'accessorio a spazzola (17), oppu-
re la bocchetta a fessura lunga (16), sul tubo di aspirazio-
ne (18), oppure sulla bocchetta curva (15).

Fissaggio della cinghia di trasporto (accessorio)

(vedere fig. E)

» La cinghia di trasporto é idonea esclusivamente per il
trasporto e il fissaggio dell’aspiratore!

Innestare i ganci a moschettone della cinghia di
trasporto (29) negli occhielli di fissaggio (9) dell'aspiratore.

Montaggio delle rotelle (accessorio)
(vedere fig. F)

Innestare le 4 spine di fissaggio delle rotelle di

scorrimento (30) negli alloggiamenti delle rotelle (31) sino a

farle scattare udibilmente.

Sara possibile utilizzare anche altri tipi di rotelle di scorri-

mento, conformi alla Normativa EN 12529 (diametro spina

difissaggio 11 mm).

» Verificare la funzionalita dei freni alle rotelle, prima di
utilizzare l'aspiratore.

Uso

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’utensile, di sostituire elementi acces-

sori o prima di riporre P'aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che 'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

» Per evitare rischi d’inciampo, mantenere pulita e
sgombra I'area di lavoro.

Messa in funzione
» L’aspiratore non andra utilizzato senza filtro.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, di fori ecc.). Sostituire immediatamente
il filtro, qualora sia danneggiato.

» Prima di procedere all’aspirazione, accertarsi che
I'unita filtrante sia montata saldamente.

» Prima di procedere all’aspirazione, accertarsi che il
coperchio scomparto batteria sia saldamente chiuso.

» Vi preghiamo di informar Vi relativamente alle norme/
leggi in vigore nel Vostro paese riguardanti il tratta-
mento di polveri nocive per la salute.

» Per aspirare polveri di pietra, utilizzare esclusivamen-
te combinazioni di elettroutensile e sistema di aspira-
zione per le quali sia attestato il rispetto dei valori li-
miti di legge. Gli attestati del caso sono riportati all'indi-
rizzo http://www.bosch-professional.com/dust.

In linea generale, I'aspiratore non deve essere impiegato in

ambienti a rischio di esplosione.

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale, il tubo

flessibile di aspirazione (13) andra sempre srotolato com-

pletamente dal relativo supporto (27).

Accensione/spegnimento

Per accendere I'aspiratore, premere brevemente il tasto di
accensione/spegnimento (3).

Per spegnere l'aspiratore, premere nuovamente il tasto di
accensione/spegnimento (3).

Per ragioni di sicurezza, I'aspiratore non si accende se il ta-
sto di accensione/spegnimento (3) viene premuto per pii di
5s.

Aspirazione a secco

Aspirazione delle polveri sollevate da elettroutensili in

funzione (vedi figura G)

» Se I'aria di scarico ritorna nel’ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria nel’am-
biente stesso. Attenersi alle prescrizioni nazionali al
riguardo.

- Montare 'adattatore di aspirazione (14), oppure la boc-
chetta curva (15) (vedi «<Montaggio dell’adattatore di
aspirazione o della bocchetta curva (vedere fig. D)», Pagi-
na46).

- Innestare 'adattatore di aspirazione (14), oppure la boc-
chetta curva (15), nel bocchettone di aspirazione
dell’elettroutensile.

Solo per I'utilizzo dell'adattatore di aspirazione (14):

Avvertenza: Qualora vengano impiegati elettroutensili dal ri-

dotto afflusso d’aria nel tubo flessibile di aspirazione (ad es.
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seghetti alternativi, levigatrici, ecc.), l'apertura aria di scari-
co (32) dell'adattatore di aspirazione (14) andra aperta. In
tale modo, le prestazioni complessive dell'aspiratore e
dellelettroutensile risulteranno migliori. A tale scopo, ruota-
re l'anello sopra 'apertura aria di scarico (32) sino a raggiun-
gere I'apertura massima.

Aspirazione a umido

» Non utilizzare Iaspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde, incande-
scenti o esplosive. Non utilizzare I'aspiratore in locali
esposti al rischio di esplosioni. Le polveri, i vapori op-
pure i liquidi possono infiammarsi o esplodere.

Prima dell’aspirazione a umido

- Svuotare il serbatoio (1).

- Pulire il filtro (33) e reintrodurlo nell’aspiratore (vedi «Pu-
lizia/sostituzione del filtro (vedi figure 11-12)», Pagi-
na4r).

L’aspiratore € dotato di un galleggiante (34). Raggiunta I'al-

tezza di riempimento massima, I'aspirazione si arresta.

Dopo ogni aspirazione a umido
- Svuotare il contenitore (1).
- Scaricare 'acqua dal filtro (33).

Dopo aspirazione a umido, per evitare la formazione di

muffe

- Prelevare la parte superiore dell'aspiratore (5) e lasciarla
asciugare accuratamente.

- Estrarreilfiltro (33) e lasciarlo asciugare accuratamente
asua volta (vedi «Pulizia/sostituzione del filtro (vedi figu-
re 11-12)», Pagina 47).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull'utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre P’aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che I'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

» Durante gli interventi di manutenzione e pulizia
dell'aspiratore, indossare una mascherina antipolve-
re.

Aifini della manutenzione da parte dell’ utente, I'aspiratore

deve essere smontato, pulito e controllato per quanto possi-

bile ed avendo cura di non causare pericoli al personale ad-
detto alla manutenzione o ad altre persone. Prima dello

smontaggio, I'aspiratore dovrebbe essere pulito al fine di

prevenire eventuali pericoli. Il locale in cui I'aspiratore andra

smontato dovra essere ben aerato. Durante la manutenzio-
ne, indossare un equipaggiamento di protezione personale.
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Dopo interventi di manutenzione & necessario effettuare una
pulizia accurata dell’ambiente di manutenzione.
Almeno una volta allanno & necessario che il produttore op-
pure personale adeguatamente addestrato sottoponga la
tecnica di aspirazione ad un adeguato controllo per verifica-
re ad esempio se il filtro & esente da danni, se I'aspiratore &
ermetico e se il dispositivo di controllo funziona corretta-
mente.
Per gli aspiratori di classe L che si siano trovati in ambienti
contaminati, occorrera pulire 'esterno dell utensile e tutte le
parti dell'utensile stesso, oppure trattare con prodotti erme-
tizzanti. Durante gli interventi di manutenzione e riparazio-
ne, occorrera smaltire tutte le parti contaminate che non sia
pil possibile pulire adeguatamente. Tali parti andranno chiu-
se in sacchetti ermetici e smaltite conformemente alle dispo-
sizioni vigenti per I'eliminazione di rifiuti di questo tipo.
- Pulire occasionalmente il corpo dell'aspiratore con un
panno inumidito.
- Qualora sui contatti di carica vi sia sporcizia, pulirli con un
panno asciutto.

Pulizia del contenitore (vedi figure H1-H2)

Pulire il contenitore (1) dopo ogni utilizzo, per mantenere ot-

timale I'efficienza dell'aspiratore.

- Aprire le chiusure (2) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (5).

- Scuotere il contenitore (1) sopra un recipiente per rifiuti
di tipo idoneo.

- Se necessario, pulire il contenitore con un panno inumidi-
to.
Se necessario, pulire il filtro (vedi «Pulizia/sostituzione
delfiltro (vedi figure 11-12)», Pagina 47).

- Riapplicare la parte superiore dell'aspiratore (5) e richiu-
dere le chiusure (2).

Pulizia/sostituzione del filtro (vedi figure 11-12)
La potenza di aspirazione dipende dalle condizioni del filtro.
Per tale ragione, il filtro andra pulito con regolarita.
Sostituire immediatamente il filtro, qualora sia danneggiato.
- Aprire le chiusure (2) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (5).
- Ruotare il filtro (33) fino a battuta nel senso di rotazione
Be prelevarlo dal relativo supporto (35).
- Seilfiltro & di tipo a secco:
Battere il filtro (33) sopra un recipiente per rifiuti di tipo
idoneo. Prestare attenzione a non danneggiare le lamelle
delfiltro.
Per ottenere la massima potenza di aspirazione, pulire le
lamelle del filtro con una spazzola morbida.
Oppure
Se il filtro & di tipo a umido:
Risciacquare il filtro (33) sotto acqua corrente, quindi la-
sciarlo asciugare accuratamente.
Oppure
Sostituire il filtro (33), qualora sia danneggiato.
- Innestare il filtro (33) sul relativo supporto (35) e ruotar-
lo fino a battuta nel senso di rotazione 6.
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- Riapplicare la parte superiore dell'aspiratore (5) e richiu-
dere le chiusure (2).
Accertarsi che le chiusure scattino saldamente in posizio-
ne.

Anomalie
In caso di insufficiente potenza di aspirazione, verificare
quanto segue:
- Il contenitore (1) & pieno?
> (vedi «Pulizia del contenitore (vedi figure HL-H2)», Pa-
gina47).
- IIfiltro (33) & intasato di polvere?
> (vedi «Pulizia/sostituzione del filtro (vedi figure
11-12)», Pagina 47).
- Lacapacita della batteria & insufficiente?
>Ricaricare la batteria.
Svuotare il contenitore (1) e pulire il filtro (33) con regolari-
ta, per garantire una potenza di aspirazione ottimale.
Se la potenza di aspirazione non viene raggiunta, rivolgersi a
un Centro Assistenza Clienti Bosch.

Stivaggio (vedi figura J)

- Innestare i tubi di aspirazione (18) nei supporti (25).

- Innestare la bocchetta a fessura lunga (16) in un tubo di
aspirazione (18).

- Innestare 'accessorio a spazzola (17) nel supporto (27).

- Awvolgere il tubo flessibile di aspirazione (13), iniziando
dal basso, attorno al supporto (27) e fissare I'occhiello di
fermo (36).

- Trasportare 'aspiratore esclusivamente tramite I'apposita
impugnatura (6), o tramite la cinghia di trasporto (se pre-
sente).

- Deporre I'aspiratore in un ambiente asciutto e protetto da
utilizzi non autorizzati.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere

trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento

Aspiratori, batterie, accessori ed imballaggi an-
dranno avviati ad una valorizzazione rispettosa

dellambiente.
Non gettare 'aspiratore, né le batterie o le pile,
nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-
mento nel diritto nazionale, gli aspiratori non pit utilizzabili
e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/
le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente
e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 48).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor
zuigers
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
II structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.
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» Deze zuiger is niet bestemd voor
gebruik door kinderen en perso-
nen met beperkte fysieke, sensori-
sche of geestelijke capaciteiten of
gebrekkige ervaring en kennis. An-
ders bestaat er gevaar voor foute be-
diening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hier-
door wordt gegarandeerd dat kinde-

ren niet met de zuiger spelen.

» Neem goed nota van alle veiligheidsvoorschriften
voor het stof dat moet worden afgezogen.

» Zuig geen beuken- of eikenhoutstof of ashest op.
Steenstof mag alleen in combinatie met afzuigsyste-
men worden opgezogen die uitdrukkelijk voor het ge-
bruik met GAS 18V-10 L van Bosch zijn goedgekeurd.
Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

m WAARSCHU- Gebruik de zuiger alleen, wanneer

WING u voldoende informatie voor het

gebruik van de zuiger, de op te zui-
gen stoffen en het veilig verwijderen van deze heeft ge-
kregen. Een zorgvuldige instructie vermindert de kans op
verkeerde bediening en letsel.

[NWAARSCHU- De zuiger is geschikt voor het op-

WING zuigen van droge stoffen en door

geschikte maatregelen ook voor
het opzuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van
vloeistoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen heet, brandend of explosief stof. Ge-
bruik de zuiger niet in vertrekken waar ontploffings-
gevaar heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.

Y WAARSCHU- Schakel de zuiger onmiddellijk uit,

WING zodra er schuim of water naar bui-

ten komt en maak het reservoir
leeg. De zuiger kan anders beschadigd worden.

» LET OP! De zuiger mag alleen binnenshuis opgeborgen
worden.

» LET OP! Maak de vlotter regelmatig schoon en contro-
leer of deze beschadigd is. De werking kan anders be-
lemmerd zijn.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger uitsluitend door gekwalificeerd perso-
neel met originele vervangingsonderdelen repareren.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de zui-
ger in stand blijft.

[N WAARSCHU- De zuiger bevat stof dat schadelijk
WING is voor de gezondheid. Laat het
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leegmaken en onderhouden, inclusief het verwijderen

van het stofopvangreservoir, uitsluitend door een vak-

man uitvoeren. Dienovereenkomstige heschermingsmid-
delen zijn noodzakelijk. Gebruik de zuiger niet zonder
het complete en zorgvuldig geplaatste filtersysteem. An-
ders brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Controleer voor de ingebruikname of de zuigslang in
correcte staat verkeert. Laat daarbij de zuigslang op
de zuiger gemonteerd, zodat niet per ongeluk stof
naar buiten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Maak de zuiger niet schoon met een direct gerichte
waterstraal. Het binnendringen van water in het boven-
ste deel van de zuiger vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aangeraden worden. Door een op-
laadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is,
bestaat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
0

ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
baa sie en kortsluiting.

» Werk niet met de zuiger, wanneer u deze met de
draagriem draagt. U zou bij het zuigen verstrikt kunnen
raken in de draagriem en kunnen vallen.

» Gebruik de draagriem uitsluitend in combinatie met
de zuiger.
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Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zui-
ger van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun
betekenis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u
de zuiger goed en veilig te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

II WAARSCHUWING! Lees alle veilig-
|I |I heidsaanwijzingen en instructies. Het

niet naleven van de veiligheidsaanwijzin-
gen en instructies kan elektrische schok-
ken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Zuiger van stofklasse L conform [EC/
EN 60335-2-69 voor het droog opzui-
gen van voor de gezondheid schadelijk
stof met een expositiegrenswaarde
>1mg/m®

w & 4
LIEIACHIL]

WAARSCHUWING! De zuiger bevat
& stof dat schadelijk is voor de gezond-
00, heid. Laat het leegmaken en onderhou-
o0eoeo0 den, inclusief het verwijderen van het
stofopvangreservoir, uitsluitend door
een vakman uitvoeren. Dienovereen-
komstige beschermingsmiddelen zijn
noodzakelijk. Gebruik de zuiger niet
zonder het complete en zorgvuldig ge-
plaatste filtersysteem. Anders brengt u
uw gezondheid in gevaar.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De zuiger is bestemd voor het opnemen, opzuigen, transpor-
teren en afscheiden van niet-brandbaar droog stof, niet-
brandbare vloeistoffen en een water-lucht-mengsel. De zui-
ger is stoftechnisch gekeurd en behoort tot stofklasse L. De-
ze is geschikt voor de verhoogde belastingen bij industrieel
gebruik, bijv. in ambacht, industrie en werkplaatsen.
Zuigers van stofklasse L volgens IEC/EN 60335-2-69 mogen
uitsluitend worden gebruikt voor het opzuigen en afzuigen
van voor de gezondheid schadelijk stof met een expositie-
grenswaarde > 1 mg/m®.

Gebruik de zuiger alleen, wanneer u alle functies volledig
kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of
daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

Rotational Airflow

Het stofzakloze filtersysteem bespaart het gebruik van stof-
zakken. Het vuil wordt bij de binnenwand van het reservoir
verzameld.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de zuiger op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Reservoir
(2) Sluiting voor bovenstuk van zuiger
(3) Aan/uit-toets
(4) Accu-oplaadaanduiding
(5) Bovenstuk van zuiger
(6) Draaggreep
(7) Opname voor zuigslang-/vloerzuigmond-houder
(8) Slangopname
(9) Bevestigingsogen
(10) Opname voor zuigbuis-/spleetzuigmond-houder
(11) Ontgrendelingstoets accuvakdeksel
(12) Accuvakdeksel
(13) Zuigslang
(14) Afzuigadapter
(15) Gebogen zuigmond
(16) Spleetzuigmond
(17) Vloerzuigmond
(18) Zuigbuis
(19) Accuschacht
(20) Accu?
(21) Accu-ontgrendelingstoets”
(22) Bevestigingsschroeven
(23) Zichtscherm
(24) Houder accuvakdeksel
(25) Houder voor zuigbuis en spleetzuigmond
(26) Vastzetschroef voor houder (27)
(27) Houder voor zuigslang en vloerzuigmond
(28) Drukknop
(29) Draagriem”
(30) Loopwiel®
(31) Loopwielopname
(32) Valse-luchtopening
(33) Filter
(34) Viotter
(35) Filterhouder
(36) Vasthoudlus van zuigslang

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601JC6 3..
Spanning v 18
Nominaal opgenomen vermogen W 260
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Accunat- en droogzuiger GAS 18V-10L

Inhoud reservoir (bruto) | 10
Netto-inhoud (vloeistof) | 6
Max. onderdruk”
- Zuiger? hPa 90
- Turbine hPa 115
Max. debiet”
- Zuiger? I/s 24
m*/h 86
- Turbine I/s 34
m°/h 122
Gebruiksduur per acculading min/Ah 4
Stofklasse L
Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 5,1-6,1%
dure 01:2014
Beschermklasse IPX4
Aanbevolen omgevingstempera- © 0...+35
tuur bij het opladen
Toegestane omgevingstempera- °C -20...+50
tuur tijdens gebruik® en bij op-
slag
Aanbevolen accu's GBA 18V...
ProCORE18V...
Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 6.3Ah.
B) gemeten met zuigslang (13) en gebogen zuigmond (15)
C) afhankelijk van gebruikte accu

D) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 60335-2-69.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger bedraagt
typisch 79 dB(A). Onzekerheid K = 2 dB. Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s’.

Accu

Bosch verkoopt accustofzuigers ook zonder accu. Of bij de
levering van uw stofzuiger een accu inbegrepen is, kunt u
zien op de verpakking.
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Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij uw zuiger gebruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen of verwijderen
(zie afbeeldingen A1-A2)

» Gebruik bij het inzetten van de accu geen geweld. De
accu is zo geconstrueerd dat deze alleen in de juiste posi-
tie in het product kan worden gestoken.

» Houd het accuvak en de accuschacht altijd schoon en
droog, om goed en veilig te werken.

- Druk op de ontgrendelingstoets (11) om het accuvakdek-
sel (12) te openen.

- Schuif de accu (20) in de accuschacht (19) tot deze
hoorbaar vastklikt.

- Voor het verwijderen van de accu (20) drukt u op de ont-
grendelingstoets (21) op de accu en trekt u deze uit de
accuschacht (19).

- Sluit het accuvakdeksel (12).

Accuvakdeksel verwisselen

(zie afbeeldingen A3-Ab)

Wanneer u een accu ProCORE18V 12Ah wilt gebruiken, dan
kan het accuvakdeksel (12) niet meer worden gesloten. Het
accuvakdeksel (12) kan hier worden vervangen door een
voor dit geval ontworpen zichtscherm (23).

In een vochtige of natte omgeving mag de zuiger alleen met
gesloten accuvakdeksel worden gebruikt.

Accuvakdeksel demonteren (zie afbeelding A3)
Verwijder de accu (20) uit de accuschacht (19).
Verwijder de beide bevestigingsschroeven (22) (ST4x12)

met een kruiskopschroevendraaier PH1 en verwijder het
accuvakdeksel (12).

Zichtscherm bevestigen (zie afbeelding A4)
Duw de houder (24) van het accuvakdeksel omlaag en schuif
het zichtscherm (23) erop.

Zichtscherm verwijderen (zie afbeelding A5)

Zet er een platte schroevendraaier tegen, schuif het
zichtscherm (23) iets naar achter en trek het zichtscherm
eraf. Duw daarbij de houder (24) van het accuvakdeksel om-
laag.

Accu-oplaadaanduiding

Bij geplaatste accu kunt u de laadtoestand op de accu-
oplaadaanduiding (4) van de zuiger zien, bij weggenomen
accu op de accu zelf.
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Accu-oplaadaanduiding op de zuiger

Na het inschakelen van de zuiger lichten de 5 groene LED's
van de accu-oplaadaanduiding (4) afzonderlijk op- en aflo-
pend op. Vervolgens geven de LED's de laadtoestand van de
accu (20) aan.

Accu-oplaadaanduiding op de accu

Als de accu uit de zuiger wordt genomen, kan de laadtoe-
stand door de groene LED's van de oplaadaanduiding op de
accu worden aangegeven.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

Accutype GBA 18V...

LED's Capaciteit

Permanent licht 3x groen 60-100 %
Permanent licht 2x groen 30-60%
Permanent licht 1x groen 5-30%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...

LED's Capaciteit

Permanent licht 5x groen 80-100 %
Permanent licht 4x groen 60-80 %
Permanent licht 3x groen 40-60 %
Permanent licht 2x groen 20-40%
Permanent licht 1x groen 5-20%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

Houders voor zuigaccessoires monteren
(zie afbeelding B)

- Schuif de houder (25) voor zuigbuis en spleetzuigmond
stevig van bovenaf in de daarvoor bestemde opname
(10) tot deze vastklikt.

- Schuif de houder (27) voor zuigslang en vloerzuigmond
stevig van bovenaf in de daarvoor bestemde opname (7)
en draai de vastzetschroef (26) vast.

Zuigslang monteren (zie afbeelding C)

- Steek de zuigslang (13) in de slangopname (8) tot de bei-

de drukknoppen (28) van de afzuigslang vastklikken.
Aanwijzing: Bij het zuigen ontstaat door de wrijving van het
stof in de zuigslang en -accessoires een elektrostatische op-
lading die de gebruiker in de vorm van statische ontlading
kan voelen (afhankelijk van invloeden van buitenaf en licha-
melijke gesteldheid).

Zuigaccessoires monteren

De zuigslang (13) is voorzien van een clipsysteem waarmee

zuigaccessoires (afzuigadapter (14), gebogen zuigmond

(15)) kunnen worden aangesloten.

Afzuigadapter of gebogen zuigmond monteren

(zie afbeelding D)

Steek de afzuigadapter (14) of de gebogen zuigmond (15)

op de zuigslang (13) tot de beide drukknoppen (28) van de

zuigslang hoorbaar vastklikken.

Voor demonteren drukt u de drukknoppen (28) naar binnen

en trekt u de onderdelen uit elkaar.

Zuigmonden en buizen monteren

- Steek indien nodig de zuigbuizen (18) stevig in elkaar en
vervolgens stevig op de gebogen zuigmond (15).

- Steek de vloerzuigmond (17) of de spleetzuigmond (16)
stevig op de zuigbuis (18) of de gebogen zuigmond (15).

Draagriem bevestigen (accessoire)

(zie afbeelding E)

» De draagriem is uitsluitend geschikt voor het dragen
en vastzetten van de zuiger!

Klik de karabijnhaak van de draagriem (29) in de
bevestigingsogen (9) van de zuiger.

Loopwielen monteren (accessoire)

(zie afbeelding F)

Steek de 4 bevestigingspennen van de loopwielen (30) in de
loopwielopnamen (31) tot deze hoorbaar vastklikken.

Er kunnen ook andere loopwielen conform Norm EN 12529
(diameter bevestigingspen 11 mm) worden gebruikt.
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» Controleer of de wielremmen correct werken, voordat
u de zuiger gebruikt.

Gebruik

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

» Let vanwege struikelgevaar op een schone en opge-
ruimde werkomgeving.

Ingebruikname
» De zuiger mag niet zonder filter worden gebruikt.

» Gebruik uitsluitend een onbeschadigd filter (geen
scheuren, geen gaatjes enz.). Vervang een hescha-
digd filter onmiddellijk.

» Zorg er voor het zuigen voor dat de filtereenheid ste-
vig gemonteerd is.

» Zorg er voor het zuigen voor dat het accuvakdeksel
goed is gesloten.

» Stel uop de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat
schadelijk voor de gezondheid is.

» Zuig steenstof uitsluitend met expliciet bewezen com-
binaties van elektrisch gereedschap en afzuigsysteem
waarvoor werd aangetoond dat deze onder de wette-
lijke grenswaarden komen. De bewijzen vindt u op
http://www.bosch-professional.com/dust.

De zuiger mag nooit worden gebruikt in vertrekken waar ont-

ploffingsgevaar heerst.

Om een optimale zuigcapaciteit te waarborgen, moet u de

zuigslang (13) altijd helemaal van de zuigslanghouder (27)

afrollen.

In-/uitschakelen

Om de zuiger in te schakelen drukt u kort op de aan/uit-
toets (3).

Om de zuiger uit te schakelen drukt u opnieuw op de aan/
uit-toets (3).

Uit veiligheidsoverwegingen wordt de zuiger niet ingescha-
keld, wanneer langer dan 5 seconden op de aan/uit-toets (3)
wordt gedrukt.

Droog zuigen

Vrijkomend stof van lopende elektrische

gereedschappen afzuigen (zie afbeelding G)

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terug-
geleid, moet de luchtverversing van de ruimte vol-
doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
tenin acht.

- Monteer de afzuigadapter (14) of de gebogen zuigmond
(15) (zie ,Afzuigadapter of gebogen zuigmond monteren
(zie afbeelding D)*, Pagina 52).
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- Steek de afzuigadapter (14) of de gebogen zuigmond
(15) in de afzuigaansluiting van het elektrische gereed-
schap.

Alleen bij gebruik van de afzuigadapter (14):

Aanwijzing: Bij het werken met elektrische gereedschappen

waarvan de luchttoevoer in de zuigslang gering is (bijv. de-

coupeerzagen, schuurmachines enz.), moet de valse-lucht-
opening (32) van de afzuigadapter (14) geopend worden.

Daardoor wordt het totale vermogen van de zuiger en van

het elektrische gereedschap verbeterd. Draai hiervoor de

ring over de valse-luchtopening (32) tot een maximale ope-
ning ontstaat.

Nat zuigen

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen heet, brandend of explosief stof. Ge-
bruik de zuiger niet in vertrekken waar ontploffings-
gevaar heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen
kunnen ontbranden of exploderen.

Vaor het nat zuigen

- Maak het reservoir (1) leeg.

- Reinig de filter (33) en plaats deze weer in de zuiger (zie
LFilter reinigen/verwisselen (zie afbeeldingen 11-12)“, Pa-
gina54).

De zuiger is uitgerust met een viotter (34). Als het maximale

niveau is bereikt, wordt het zuigen gestopt.

Telkens na het nat zuigen
- Maak het reservoir (1) leeg.
- Verwijder het water uit de filter (33).

Na het nat zuigen ter voorkoming van schimmelvorming

- Pak het bovenstuk van de zuiger (5) af en laat het goed
drogen.

- Neem de filter (33) eruit en laat deze ook goed drogen
(zie ,Filter reinigen/verwisselen (zie afbeeldingen
11-12)“, Pagina 54).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

» Draag bij onderhoud en reiniging van de zuiger een
stofmasker.

Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger gedemon-

teerd, gereinigd en onderhouden worden, voor zover dat

zonder gevaar voor onderhoudspersoneel en andere perso-
nen mogelijk is. Voor de demontage moet de zuiger gereinigd
worden om eventuele gevaren te voorkomen. De ruimte
waarin de zuiger gedemonteerd wordt, dient goed geventi-
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leerd te worden. Draag tijdens het onderhoud persoonlijke
beschermingsmiddelen. Na het onderhoud moet de onder-
houdsomgeving worden gereinigd.

Minstens eenmaal per jaar moet door de fabrikant of door
een geinstrueerd persoon een stoftechnische controle wor-
den uitgevoerd, bijvoorbeeld op beschadigingen van de fil-
ter, de dichtheid van de zuiger en de werking van de contro-
levoorziening.

Bij zuigers van klasse L die zich in een vuile omgeving bevon-
den, moeten de buitenzijde en alle machinedelen worden ge-
reinigd of met afdichtmiddelen worden behandeld. Wanneer
onderhouds- en reparatiewerkzaamheden worden uitge-
voerd, dienen alle verontreinigde delen die niet naar tevre-

denheid kunnen worden gereinigd, te worden afgevoerd. De-

ze delen moeten in ondoorlaatbare zakken worden afge-

voerd in overeenstemming met de geldende bepalingen voor

het afvoeren van dit afval.

- Reinig de behuizing van de zuiger af te toe met een vochti-
ge doek.

- Reinig vervuilde laadcontacten met een droge doek.

Reservoir reinigen (zie afbeeldingen H1-H2)

Reinig het reservoir (1) na elk gebruik om de optimale pres-

taties van de zuiger te behouden.

- Open de sluitingen (2) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (5) af.

- Schud het reservoir (1) boven een geschikte afvalbak uit.

- Indien nodig reinigt u het reservoir met een vochtige
doek.
Indien nodig, reinigt u de filter (zie ,Filter reinigen/verwis-
selen (zie afbeeldingen 11-12)“, Pagina 54).

- Breng het bovenstuk van de zuiger (5) weer aan en sluit
de sluitingen (2).

Filter reinigen/verwisselen (zie afbeeldingen 11-12)

De zuigcapaciteit is afhankelijk van de filtertoestand. Reinig

daarom de filter regelmatig.

Verwissel een beschadigde filter direct.

- Open de sluitingen (2) en verwijder het bovenstuk van de
zuiger (5).

- Draai de filter (33) tot aan de aanslag in draairichting 6
en neem deze van de filterhouder (35).

- Filter droog:
Klop de filter (33) bij een geschikte afvalbak uit. Let erop
dat u de lamellen van de filter niet beschadigt.
Om de maximale zuigkracht te behouden, borstelt u de la-
mellen van de filter met een zachte borstel af.
of
Filter nat:
Spoel de filter (33) onder stromend water uit en laat deze
daarna goed drogen.
of
Verwissel een beschadigde filter (33).

- Steek defilter (33) over de filterhouder (35) en draai de-
ze tot aan de aanslag in draairichting 8.

- Breng het bovenstuk van de zuiger (5) weer aan en sluit
de sluitingen (2).
Zorg ervoor dat de sluitingen goed vastklikken.

Storingen
Controleer bij onvoldoende zuigcapaciteit:
- Is het reservoir (1) vol?
>(zie ,Reservoir reinigen (zie afbeeldingen H1-H2)", Pa-
gina54).
- Is de filter (33) met stof dichtgeslibt?
>(zie ,Filter reinigen/verwisselen (zie afbeeldingen
11-12)", Pagina 54).
- |s de capaciteit van de accu te zwak?
> Laad de accu op.
Regelmatig leegmaken van het reservoir (1) en reinigen van
de filter (33) garanderen een optimale zuigcapaciteit.
Worden de zuigprestaties daarna niet bereikt, neem dan
contact op met de Bosch-klantenservice.

Opbergen (zie afbeelding J)

- Steek de zuigbuizen (18) in de houders (25).

- Steek de spleetzuigmond (16) in een zuigbuis (18).

- Steek de vloerzuigmond (17) in de houder (27).

- Rol de zuigslang (13) van onderaf om de houder (27) en
bevestig de vasthoudlus (36).

- Draag de zuiger alleen aan de draaggreep (6) of aan de
draagriem (indien beschikbaar).

- Zetde zuiger in een droge ruimte en beveilig deze tegen
gebruik door onbevoegden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
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moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Zuiger, accu’s, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde
wijze gerecycled worden.

(=)

Gooi zuiger en accu's/batterijen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare stofzui-
gers en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten
defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 54).

Sikkerhedsanvisninger til stoavsuger
II Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
|| visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
nere brug.
» Denne stovsuger er ikke beregnet
soner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-

Dansk
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
til at blive betjent af bern eller per-
ler manglende erfaring og viden. |
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modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Hold barn under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger stav-

sugeren som legetgj.

» Folg sikkerhedsforskrifterne for de stoffer, der skal
suges op.

» Opsug aldrig hegetraes- eller egetrasstov eller ashest.
Stenstev ma kun opsuges ved hjzlp af opsugningssy-
stemer, som er godkendt specifikt til brug med GAS
18V-10 L fra Bosch. Disse stoffer betragtes som kreeft-

fremkaldende.
[NADVARSEL  Benyt kun stevsugeren, hvis du
har modtaget tilstraekkelig infor-
mation om brugen af stavsugeren, om stofferne der skal
opsuges og om sikker bortskaffelse af dem. En omhygge-
lig instruktion minimerer fejlbetjening og kvaestelser.

[N ADVARSEL Stevsugeren er kun egnet til op-

sugning af torre stoffer og, ved eg-
nede foranstaltninger, ogsa til opsugning af vaesker. Hvis
der traenger vaesker ind i blaeseren, ages risikoen for elek-
trisk sted.

» Opsug ikke brandbare eller eksplosive vasker med
stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt, brendende eller eksplosivt
stov. Brug ikke stevsugeren i eksplosionsfarlige rum.
Stev, damp eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

I[N ADVARSEL Sluk straks stevsugeren, sa snart

der kommer skum eller vand ud, og
tem beholderen. | modsat fald kan stavsugeren blive beska-
diget.

» BEM/RK! Stgvsugeren ma kun opbevares inden dere.

» BEMZRK! Rengor svommeren regelmaessigt og kon-
trollér, om den er beskadiget. | modsat fald kan funktio-
nen vere forringet.

» Sorg for god udluftning pa arbejdspladsen.

» Sorg for, at reparationer pa stevsugeren kun udferes
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i
forbindelse med stevsugeren.

N ADVARSEL Stevsugeren indeholder sundheds-

farligt stev. Serg for, at temnings-
og vedligeholdelsesforlgh, herunder bortskaffelse af
stevbeholderen, kun udferes af fagfolk. Egnet beskyt-
telsesudstyr er ngdvendigt. Brug ikke stovsugeren uden
fuldstaendigt og korrekt isat filtersystem. | modsat fald
udsaetter du dig for sundhedsrisici.

» Kontrollér for ibrugtagning, at sugeslangen er i orden.
Lad herunder sugeslangen vare monteret pa stov-
sugeren, sa der ikke sker utilsigtet udslip af stev. |
modsat fald er der risiko for indanding af stev.
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» Rengor ikke stavsugeren med en direkte vandstrale.
Indtraengning af vand i et stevsugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk sted.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzndes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe braendbar vaeske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lege, hvis du far vasken i gjnene. Akku-vaske kan give
hudirritation eller forbreendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
F@Y‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
LN slutning.

» Arbejd ikke med stovsugeren, mens du barer den i
baereremmen. Du kan blive fanget af baereremmen ved
stavsugning og falde.

» Brug kun baereremmen sammen med stgvsugeren.

C)

Symboler

De efterfalgende symboler kan have betydning for brugen af
din stgvsuger. Laeg marke til symbolerne og overhold deres
betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at
sikre en god og sikker brug af stevsugeren.

Symboler og deres betydning
ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsin-
|I|I strukser og anvisninger. Hvis sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne ik-

ke overholdes, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Stevsuger i stavklasse L iht. IEC/

' EN 60335-2-69 til tersugning af sund-
hedsfarligt stev med en eksponerings-
granseveerdi > 1 mg/m®

v & 4
LIEIACHIL]

Symboler og deres betydning

ADVARSEL! Stevsugeren indeholder
& sundhedsfarligt stev. Serg for, at tom-
080 nings- og vedligeholdelsesforlgh, her-
o’ under bortskaffelse af stavhehol-
deren, kun udferes af fagfolk. Egnet
beskyttelsesudstyr er nadvendigt.
Brug ikke stevsugeren uden fuldstzen-
digt og korrekt isat filtersystem. | mod-
sat fald udsatter du dig for sundhedsrisi-
Ci.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Stevsugeren er beregnet til opfangning, opsugning, trans-
port og udskilning af ikke-braendbart tert stev, ikke-braend-
bare vaesker og vand-luft-blandinger. Stevsugeren er stav-
teknisk kontrolleret og opfylder kravene i stevklasse L. Den
er egnet til de starre belastninger ved erhvervsmassig
anvendelse, f.eks. inden for handvaerk, industri og vaerk-
steder.

Stevsugere i stavklasse L iht. IEC/EN 60335-2-69 ma kun
benyttes til opsugning og bortsugning af sundhedsfarlig stev
med en eksponeringsgraensevardi > 1 mg/m?.

Brug kun stevsugeren, hvis du har fuldt overblik over alle
funktioner og uden begransninger kan gennemfare dem, el-
ler du har modtaget relevante anvisninger.

Rotational Airflow

Det poselgse filtersystem gar anvendelsen af stavposer
overfladig. Snavset opsamles pa beholderens indervaegge.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
gengivelsen af stavsugeren pa illustrationssiderne.

(1) Beholder
(2) Lukkemekanisme til stevsugeroverdel
(3) Taend/sluk-knap
(4) Akku-ladetilstandsindikator
(5) Stevsugeroverdel
(6) Beeregreb
(7) Holder til sugeslange/posedyse-holder
(8) Slangeholder
(9) Monteringsaskner
(10) Holder til sugerer/fugedyse-holder
(11) Oplasningsknap til akku-daeksel
(12) Akku-rum
(13) Sugeslange
(14) Udsugningsadapter
(15) krumt mundstykke
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(16) Fugemundstykke

(17) Gulvmundstykke

(18) Sugerar

(19) Akku-skakt

(20) Akku”

(21) Akku-udlgserknap®

(22) Monteringsskruer

(23) Blande

(24) Holder til akku-daeksel

(25) Holder til sugerar og fugedyse
(26) Laseskrue til holder (27)
(27) Holder til sugeslange og gulvdyse
(28) Trykknap

(29) Barerem?

(30) Hjul®

(31) Hjulholder

(32) Abningtil forkert luft

(33) Filter

(34) Svemmer

(35) Filterholder

(36) Holdelgkke til sugeslange

a) Tilbehgr, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbeheor findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3601 JC6 3..

Spanding V 18

Nominel optagen effekt W 260

Beholdervolumen (brutto) | 10

Nettovolumen (vaeske) | 6

Maks. undertryk®

- Stovsuger® hPa 90

- Turbine hPa 115

Maks. gennemstramningsmangde”

- Stovsuger® I/s 24
m*/h 86

- Turbine I/s 34
m*/h 122

Driftsvarighed per akku-oplad-  min/Ah 4

ning

Stevklasse L

Vgt iht. EPTA-Proce- kg 5,1-6,1%

dure 01:2014

Kapslingsklasse IPX4

Anbefalet omgivelsestempera- °C 0...+35

tur ved opladning

Dansk |57

Akku-vad-/terstevsuger GAS 18V-10L

Tilladt omgivelsestemperatur “C -20...+50
ved drift” og ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA 18V...

ProCORE18V...

Anbefalede ladere GAL 18...

GAX 18...

GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med akku GBA 18V 6.3Ah.
B) malt med sugeslange (13) og krum dyse (15)
C) afhaengigt af den anvendte akku

D) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Veardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljebetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60335-2-69.
Stevsugerens A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 79 dB(A).
Usikkerhed K = 2 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne veerdier. Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s, K=1,5m/s’.

Akku

Bosch salger ogsa akku-stgvsugere uden akku. Om der fal-
ger en akku med din stevsuger fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges i stavsugeren.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning og udtagning af batteri
(se billede A1-A2)

» Brug ikke vold, nar du isatter akkuen. Akkuen er kon-
strueret pa en sddan made, at den kun kan sattes i
produktet pa en bestemt made.

» Hold altid akkurummet og akkuskakten rene og tarre for
at sikre et godt og sikkert arbejde.

- Tryk pa oplasningsknappen (11) for at abne batterirums-
daekslet (12).

~ Skub batteriet (20) ind i batteriskakten (19), indtil det
gar harbart i indgreb.

- Hvis du vil tage batteriet (20) ud, skal du trykke pa op-
lasningsknappen (21) og traekke batteriet ud af batte-
riskakten (19).

- Luk batterirumsdaekslet (12).
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Udskiftning af batterirumsdaeksel
(se billede A3-A5)

Hvis du gnsker at anvende den ProCORE 18V 12Ah-akku,
kan du ikke lzengere lukke akku-daekslet (12). Akku-daekslet
(12) kan i sé fald udskiftes med et specialfremstillet bleende
(23).

| fugtige eller vade miljger ma stevsugeren kun anvendes
med lukket akku-daksel.

Afmontering af batterirumsdaksel (se billede A3)
Tag batteriet (20) ud af batteriskakten (19).

Fjern de to monteringsskruer (22) (ST4x12) med en
krydskarvsskruetraekker PH1, og tag
batterirumsdakslet (12) af.

Isatning af blende (se billede A4)
Tryk holderen (24) til akku-daekslet ned, og skub
blzendet (23) pa.

Aftagning af blande (se billede A5)

Sat krydskaervsskruetraekkeren an, skub bleendet (23) lidt
bagud, og traek bleendet af. Tryk i den forbindelse

holderen (24) til akku-daekslet nedad.

Akku-ladetilstandsindikator

Nar akkuen er isat, kan du se akkuens ladetilstand pa akku-
ladetilstandsindikatoren (4) til stevsugeren. Nar akkuen er
taget ud, kan du se ladetilstanden pa selve akkuen.

Akku-ladetilstandsindikator pa stevsugeren

Nar stevsugeren er teendt, lyser de fem granne LED'er pa Ak-
ku-ladetilstandsindikatoren 5 (4) enkeltvis stigende og fal-
dende. Efterfelgende viser LED'erne ladetilstanden for
batteriet (20).

Akku-ladetilstandsindikator pa akkuen

Hvis akkuen tages ud af stavsugeren, kan ladetilstanden vi-
ses ved hjaelp af ladetilstandsindikatorens granne LED'er pa
akkuen.

Tryk pa knappen til ladetilstandsindikatoren @ eller & for at
fa vist ladetilstanden.

Hvis der ikke er nogen lysdioder, der lyser, efter at du har
trykket pa knappen til ladetilstandsindikatoren, er akkuen
defekt og skal udskiftes.

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

Akku-type GBA 18V...

Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 3x gran 60-100 %
Konstant lys 2x gren 30-60%
Konstant lys 1x gran 5-30%
Blinkende lys 1x grgn 0-5%

Akku-type ProCORE18V...
LW

Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 5x grgn 80-100 %
Konstant lys 4x grgn 60-80 %
Konstant lys 3x grgn 40-60 %
Konstant lys 2x grgn 20-40%
Konstant lys 1x grgn 5-20%
Blinkende lys 1x grgn 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbeharsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stgvsugeren.

Montering af holdere til sugetilbehar
(se billede B)

Skub holderen (25) til sugereret og fugedysen hardt ind i
den korrekte holder (10) fra oven, indtil den gér herbart i
indgreb.

- Skub holderen (27) til sugeslangen og gulvdysen hardt
ind i den korrekte holder (7) fra oven, og spaend laseskru-
en (26).

Montering af sugeslange (se billede C)

- Stik sugeslangen (13) ind i slangeholderen (8), indtil de

to trykknapper (28) pa udsugningsslangen gar i indgreb.
Bemaerk: Ved sugning opstar der pa grund af stevets friktion
i sugeslange og -tilbehar en elektrostatisk opladning, som
brugeren kan maerke som statisk afladning (afhaengigt af mil-
jepavirkninger og brugerens felsomhed).

Montering af sugetilbehor

Sugeslangen (13) er udstyret med et klipssystem, hvormed
sugetilbehgret (udsugningsadapter (14), krumt mundstykke
(15)) kan tilsluttes.
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Montering af udsugningsadapter eller krumt
mundstykke (se billede D)

Set udsugningsadapteren (14) eller det krumme

mundstykke (15) pa sugeslangen (13), til sugeslangens to

trykknapper (28) gér harbart i indgreb.

For afmontering skal du trykke de to trykknapper (28) indad

og traekke delene fra hinanden.

Montering af dyser og rer

- Stik om ngdvendigt sugergrene (18) fast ind i hinanden,
og s&t dem derefter fast pa den krumme dyse (15).

- Stik gulvdysen (17) eller fugedysen (16) fast pa sugere-
ret (18) eller den krumme dyse (15).

Montering af baererem (tilbeher) (se billede E)
» Bareremmen ma kun bruges til at bare og fastgere
stevsugeren med!

Klik karabinhagen fra baereremmen (29) ind i
monteringsgsknerne (9) pa stavsugeren.

Montering af hjul (tilbeher) (se billede F)
Seet 4 monteringsstifterne til hjulene (30) ind i hjulholderen
(31), indtil de gar herbart i indgreb.

Der kan ogsa monteres andre hjul iht. standarden EN 12529
(diameter pa monteringsstift 11 mm).

» Kontrollér, at hjulbremserne virker, fer du tager stov-
sugeren i brug.

Brug

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbeharsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stavsugeren.

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og opryddet, sa
der ikke er risiko for at falde.

Ibrugtagning

» Sugeren ma ikke anvendes uden filter.

» Brug kun ubeskadigede filtre (ingen revner, huller
etc.). Udskift straks filteret, hvis det er beskadiget.

» Kontrollér, at filterenheden er korrekt monteret, for
du anvender stevsugeren.

» Sorg for, at dekslet til akkurummet er sikkert lukket,
for du pabegynder sugningen.

» Informer dig om de galdende regler/love vedrerende
handtering af sundhedsskadeligt stov i dit land.

» Stenstev ma kun opsuges med den godkendte kombi-

nation af el-vaerktej og opsugningssystem, der bevise-

ligt underskrider lovens graensevardier. Dokumenta-

tionen findes pa

http://www.bosch-professional.com/dust.
Stevsugeren ma principielt ikke bruges i rum med eksplo-
sionsfare.
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For at sikre en optimal sugeydelse skal sugeslangen (13) al-
tid vikles helt af sugeslangeholderen (27).

Teend/sluk

Nar du skal taende stavsugeren, skal du trykke pa teend/sluk-
knappen (3).

Nar du skal slukke stavsugeren, skal du trykke pa taend/sluk-
knappen (3) igen.

Af sikkerhedsgrunde teendes stevsugeren ikke, hvis taend/
sluk-knappen (3) holdes inde i lengere tid end 5 sekunder.

Torsugning

Bortsugning af opstaet stov fra kerende el-vaerktgj

(se billede G)

» Der skal vaere et tilstraekkeligt luftskifte i rummet,
hvis afgangsluften fores tilbage til rummet. Overhold
de relevante nationale bestemmelser.

- Monter udsugningsadapteren (14) eller den krumme dy-
se (15) (se "Montering af udsugningsadapter eller krumt
mundstykke (se billede D)", Side 59).

- Saet udsugningsadapteren (14) eller den krumme dyse
(15) ind i el-veerktajets udsugningsstuds.

Kun ved brug af udsugningsadapteren (14):

Bemaerk: Hvis du arbejder med el-vaerktej, hvis lufttilfersel i

sugeslangen er lav (f.eks. stiksave, slibemaskiner osv.), skal

du abne abningen til forkert luft (32) pa udsugningsadapte-
ren (14). Derved forbedres stavsugerens og el-veaerktgjets
samlede ydelse. Drej i den forbindelse ringen over dbningen
til forkert luft (32), til der opstar en maksimal dbning.

Vadsugning

» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vasker med
stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt, brendende eller eksplosivt
stov. Brug ikke stevsugeren i eksplosionsfarlige rum.
Stev, damp eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

Fer vadsugning

- Tem beholderen (1).

- Renger filteret (33), og saet det i stavsugeren igen (se
"Rengaring/skift af filter (se billeder 11-12)", Side 60).

Stgvsugeren er udstyret med en svemmer (34). Nar det

maksimale niveau er ndet, standses sugningen.

Efter hver vadsugning

- Tem beholderen (1).
- Temvandet ud af filteret (33).

Efter vadsugning til forebyggelse af skimmeldannelse
- Tag stevsugerens overdel (5) af, og lad den terre godt.

- Tagfilteret (33) ud, og lad ogsa det tarre godt (se "Renge-
ring/skift af filter (se billeder 11-12)", Side 60).
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbeharsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stavsugeren.

» Stevsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-
des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Beer altid stevmaske i forbindelse med vedligehol-
delse og rengering af stevsugeren.

For vedligeholdelse ved brugeren skal stevsugeren adskilles,

rengares og vedligeholdelse, for sa vidt at dette kan gares

uden af udsatte vedligeholdelsespersonalet eller andre per-

soner for fare. Far adskillelse bar stevsugeren rengares for

at forebygge eventuelle farer. Det rum, hvor stgvsugeren ad-

skilles, skal vaere godt udluftet. Brug personligt beskyttelses-

udstyr under vedligeholdelsen. Efter vedligeholdelse bar

vedligeholdelsesomradet rengares.

Mindst en gang arligt skal producenten eller en instrueret

person foretage en stavteknisk kontrol, f.eks. for beskadi-

gelse af filteret, stevsugerens teethed og kontrolanordnin-

gens funktion.

Ved stavsugere klasse L, der befandt sig et snavset miljg,

bar den udvendige del samt alle maskindele rengares eller

behandles med taetningsmidler. Ved gennemfarelse af vedli-

geholdelses- og reparationsarbejde skal man bortskaffe alle

snavsede dele, der ikke kan rengares tilfredsstillende. Sa-

danne dele skal bortskaffes i teette poser i overensstem-

melse med de gaeldende bestemmelser for fjernelse af den-

ne type affald.

- Renger stgvsugerkabinettet en gang imellem med en fug-
tigklud.

- Renger snavsede ladekontakter med en ter klud.

Renggring af beholder (se billeder H1-H2)

Rengar beholderen (1) efter hver brug for at sikre, at stav-

sugeren fungerer optimalt.

~ Abn lasene (2) og tag sugeroverdelen (5) af.

- Ryst beholderen (1) ud over en egnet affaldsbeholder.

- Renger om ngdvendigt beholderen med en fugtig klud.
Rengar om ngdvendigt filteret (se "Rengaring/skift af fil-
ter (se billeder 11-12)", Side 60).

- Saet sugeroverdelen (5) paigen, og luk Iasene (2).

Rengoring/skift af filter (se billeder 11-12)

Sugeydelsen er afhaengig af filtertilstanden. Rengar derfor

filteret regelmaessigt.

Udskift straks et beskadiget filter.

- Abn I3sene (2) og tag stevsugeroverdelen (5) af.

- Drejfilteret (33) i drejeretningen Biil anslag, og tag det
af filterholderen (35).

- Tarring af filter:
Bank filteret (33) ud mod en egnet affaldsbeholder. Pas
pa, at lamellerne i filteret ikke bliver gdelagt.
Barst filterets lameller med en blad barste for at bevare

den maksimale sugekraft.
eller
Filter vadt:
Skyl filteret (33) under rindende vand, og lad det derefter
tarre grundigt.
eller
Udskift et beskadiget filter (33).
- Setfilteret (33) over filterholderen (35), og drej det i
drejeretningen O'til anslag.
- Set stevsugeroverdelen (5) pa igen, og luk Iasene (2).
Serg for, at lasene gar sikkert i indgreb.
Fejl
Kontrollér ved utilstraekkelig sugeeffekt:
- Erbeholderen (1) fyldt?
> (se "Rengaring af beholder (se billeder H1-H2)", Si-
de 60).
- Effilteret (33) tilstoppet med stav?
>(se "Rengering/skift af filter (se billeder 11-12)", Si-
de 60).
- Erbatteriets kapacitet for lav?
> Oplad akkuen.
Regelmaessig temning af beholderen (1) og rengering af
filteret (33) sikrer en optimal sugeydelse.
Hvis sugeeffekten ikke opnas efter dette, skal du
kontakte Bosch-kundeservice.

Opbevaring (se billede J)

- Stik sugerarene (18) i holderne (25).

- Setfugedysen (16) ind i et sugerar (18).

- Stik gulvmundstykket (17) ind i holderen (27).

- Rul sugeslangen (13) om holderen nedefra (27), og fast-
gar holdeslgjfen (36).

- Brug altid baeregrebet (6) eller baereremmen (hvis mon-
teret), nar du beerer stevsugeren.

- Stil stgvsugeren i et tert rum, og serg for, at den ikke kan
benyttes af uvedkommende.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehersdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

Stavsuger, akkuer, tilbehar og emballage skal
bortskaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan
genvindes.

(>)]

Smid ikke stavsuger og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpa, skal kasserede stavsugere, og iht. det
europziske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 61).

Svensk

Sakerhetsanvisning for sugare
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
II instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
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» Denna sugare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
| annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Pa sa satt
sakerstalls att barn inte leker med

dammsugaren.

» Beakta alla sdkerhetsforeskrifter for det damm som
ska sugas upp.

» Sug inte upp bok- eller ektrastoft eller ashest.
Stendamm far endast sugas upp i utsugsanordningar
som uttryckligen dr godkanda for anvandning
med GAS 18V-10 L av Bosch. Dessa @mnen raknas som

cancerframkallande.
I[N VARNING Anvénd endast sugen om du har
fatt tillrickliga informationer om
anvandningen av sugen, de amnen som skall sugas och
hur du avfallshanterar dem pa ett sékert sétt. En
noggrann instruktion reducerar felaktig hantering och

skador.

[N VARNING Sugen ar lamplig for att suga torra
amnen och, efter att lampliga

atgdrder har vidtagits, kan den dven anvandas for att

suga vatskor. Intrangande vatskor 6kar risken for en

elektrisk stot.

» Sug inga brannbara eller explosiva vétskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett, brinnande eller explosivt damm. Anvand
inte sugen i explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller
vétskor kan antandas eller explodera.

X VARNING Sting omedelbart av sugen sa

snart skum eller vatten tranger ut
och tom behallaren. Sugen kan annars skadas.

» OBSERVERA! Sugen far endast forvaras inomhus.

» OBSERVERA! Rengor flottoren regelbundet och
kontrollera om den dr skadad. Funktionen kan annars
paverkas.

» Se till att det finns god ventilation pa arbetsplatsen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera den och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att
sugens sakerhet bibehalls.

Y VARNING Dammsugaren innehaller

hélsovadligt stoft. Lat endast
fackfolk tomma och underhalla dammsugaren, inklusive
hantera stoftbehallarna. En lamplig skyddsutrustning
kravs. Anvand inte dammsugaren utan komplett och
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korrekt monterat filtersystem. | annat fall satter du din

hélsaifara.

» Kontrollera innan idrifttagningen att sugslangen ar i
ett felfritt skick. Limna i det sammanhanget
sugslangen monterad i sugen sa att det inte
oavsiktligt tranger ut stoft. | annat fall kan du andas in
stoft.

» Rengor inte sugen med en direkt riktad vattenstrale.
Intrangande vatten i sugens overdel 6kar risken for en
elektrisk stot.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller dr skadat, finns
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vétskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran det ej anvénda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

(] Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

O langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
FQY‘ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
4 '-"“ J

» Arbeta inte med dammsugaren medan du bar den med
barremmen. Du kan fastna i badrremmen och falla.

» Anvind endast barremmen tillsammans med
dammsugaren.

Symboler

Nedanstaende symboler kan vara av betydelse for
anvandningen av din sug. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Ratt tolkning av symbolerna hjalper dig att
anvdnda sugen battre och sakrare.

Symboler och deras betydelse

lI VARNING! Las igenom alla
|I lI sakerhetsanvisningar och

instruktioner. Fel som uppstar till foljd

Symboler och deras betydelse

av att sakerhetsinstruktionerna och
anvisningarna inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Dammsugare i dammklass L enligt IEC/
' EN 60335-2-69 for torrdammsugning
av hdlsovadligt damm med ett
exponeringsgransvirde pa > 1 mg/m?

VARNING! Dammsugaren innehaller
halsovadligt damm. Lat endast

KX fackfolk tomma och underhalla
o0eoeo0 dammsugaren, inklusive hantera

dammbehallarna. Laimplig

skyddsutrustning kravs. Anvénd inte
dammsugaren utan komplett och
korrekt monterat filtersystem. | annat
fall satter du din halsa i fara.

Produkt- och prestandabeskrivning

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Dammsugaren dr avsedd for att fatta tagi, suga upp,
transportera och franskilja ej brannbart torrt damm, ej
brdnnbara vétskor och vatten luft-blandning. Dammsugaren
ar stofttekniskt provad och uppfyller stoftklass L. Den
uppfyller de hogre krav som stalls for yrkesmdssig
anvandning inom t.ex. hantverk, industri och verkstader.
Dammsugare i dammklass L enligt IEC/EN 60335-2-69 far
endast anvandas for utsug av halsovadligt damm med ett
exponeringsgransvirde pa > 1 mg/m?.

Anvénd endast sugen om du kan bedoma och genomféra alla
funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.

Rotational Airflow

Det paslosa filtersystemet gor att man slipper anvanda
dammpasar. Smutsen samlas pa behallarens innervagg.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av dammsugaren pa grafiksidan.

(1) Behallare
(2) Forslutning for dammsugarens 6verdel
(3) Pa-/av-knapp

(4) Batteristatusindikator

(5) Dammsugarens overdel

(6) Béarhandtag

(7) Faste for sugslang-/golvmunstycke-hallare
(8) Slangfaste

(9) Fastoglor

(10) Faste for ror-/fogmunstycke-hallare
(11) Upplasningsknapp batterifack
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(12) Batterifackets lock

(13) Sugslang

(14) Utsugsadapter

(15) Bojt munstycke

(16) Fogmunstycke

(17) Golvmunstycke

(18) Dammsugarrér

(19) Batterischakt

(20) Batteri”

(21) Batteri-upplasningsknapp®
(22) Fastskruvar

(23) Avskarmning

(24) Faste for batterifackets lock
(25) Hallare for ror och fogmunstycke
(26) Fastskruv for hallare (27)
(27) Hallare for dammsugarslang och golvmunstycke
(28) Tryckknapp

(29) Barrem?

(30) Hjul?

(31) Hjulfaste

(32) Falskluftoppning

(33) Filter

(34) Flottor

(35) Filterhallare

(36) Sugslangens hallarogla

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Sladdl6s vat-/torrsug GAS 18V-10L

Artikelnummer 3601JC6 3..
Spanning V 18
Nominell ingangseffekt W 260
Behallarvolym (brutto) | 10
Nettovolym (vatska) | 6
Max. undertryck®
- Dammsugare® hPa 90
~ Turbin hPa 115
Max. genomstrémningsméngd”
- Dammsugare® I/s 24
m*/h 86
- Turbin I/s 34
m*/h 122
Drifttid per batteriladdning min/Ah 4
Dammklass L
Vikt enligt EPTA- kg 5,1-6,1%

Procedure 01:2014

Svensk |63

Sladdl6s vat-/torrsug GAS 18V-10L

Skyddsklass IPX4

Rekommenderad “C 0..+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten omgivningstemperatur “C -20...+50

vid drift” och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 18V...

ProCORE18V...

Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A)  Uppmitt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 6.3Ah.
B) Uppmatt med sugslang (13) och bojt munstycke (15)
C) Beroende pa anvant batteri

D) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Vardena kan variera beroende pa produkt och 4r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berédknat enligt EN 60335-2-69.

Den A-viktade bullernivan for dammsugaren ar

typiskt 79 dB(A). Osakerhet K = 2 dB. Bullernivan vid
arbetet kan 6verskrida angivna varden. Bar hérselskydd!
Totala vibrationsvarden aj, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

Batteri

Bosch saljer ocksa sladdldsa dammsugare utan batteri. Du
kan se pa forpackningen om ett batteri ingar i
leveransomfattningen for din dammsugare.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare ar anpassade till det lithiumjon-
batteri som anvands pa din sug.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sétta in och ta ut batteriet (se bild A1-A2)

» Anvand inte vald nar du sétter in batteriet. Batteriet ar
konstruerat s att det bara kan séttas in i produkten i
korrekt position.

» Hall batterifacket och batterischaktet rena och torra for
bra och sdkert arbete.

- Tryck pa upplasningsknappen (11) for att 6ppna
batterifackets lock (12).

- Skjut in batteriet (20) i batterischaktet (19) tills det
klickar fast horbart.

- For att ta ut batteriet (20), tryck pa upplasningsknappen
(21) pa batteriet och dra ut det ur batterischaktet (19).
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- Stang batterirackets lock (12).

Byta ut batterifackets lock (se bild A3-A5)

Om du vill anvanda ett ProCORE18V 12Ah-batteri kan
batterifackets lock (12) inte langre stangas. Batterifackets
lock (12) kan ersattas av en sarskild avskarmning (23).

| fuktig eller vat omgivning far dammsugaren endast
anvandas med stéangt lock pa batterifacket.
Demontera batterifackets lock (se bild A3)

Ta ut batteriet (20) ur batterischaktet (19).

Ta bort de bada fastskruvarna (22) (ST4x12) med en
kryssparmejsel PH1 och ta av batterifackets lock (12).

Satta in avskdarmningen (se bild A4)
Tryck fastet (24) for batterifackets lock nerat och skjut pa
avskarmningen (23).

Taav avskdarmningen (se bild A5)

Satt an en flat skruvmejsel, skjut avskarmningen (23) nagot
bakat och dra av avskarmningen. Tryck fastet (24) for
batterifackets lock nerat.

Batteristatusindikator

Nar batteriet ar isatt kan du se batteriets laddningsniva pa
batteristatusindikatorn (4) pa dammsugaren, nar batteriet
tagits ut kan du se det pa sjélva batteriet.

Batteristatusindikator pa dammsugaren

Efter att dammsugaren satts pa tands fem grona LED-lampor
pa batteristatusindikatorn (4) enskilt stigande och fallande.
Dérefter visar LED:erna batteriets (20) laddningsstatus.

Batteristatusindikator pa batteriet

Om batteriet tas ut ur dammsugaren kan laddningsnivan
visas via de grona LED-lamporna pa batteriet.

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &>
for att visa batteriets laddningsniva.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
Batterityp GBA 18V...

- :

LE| Kapacitet
Fast ljus 3x gront 60-100 %
Fast ljus 2x gront 30-60%
Fast ljus 1x gront 5-30%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%

Batterityp ProCORE18V...
LED Kapacitet

Fast ljus 5x gront 80-100 %

LED Kapacitet
Fast ljus 4x gront 60-80 %
Fast ljus 3x gront 40-60 %
Fast ljus 2x gront 20-40%
Fast ljus 1x gront 5-20%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

Montera hallare for sugtillbehor (se bild B)

- Skjut hallaren (25) for sugror och fogmunstycke med
kraft uppifran i avsedd hallare (10), tills den klickar fast.

- Skjut hallaren (27) for sugslangen och golvmunstycket
uppifran i avsedd hallare (7) och dra at fastskruven (26).

Montera sugslang (se bild C)

- Sttin sugslangen (13) i slanghdllaren (8)tills de bada

tryckknapparna (28) pa sugslangen sndpper fast.
Anmarkning: Vid dammsugning uppstar en elektrisk
laddning genom friktion hos dammet i sugslangen och
-tillbehdret, som anvandaren kan kanna av i form av statisk
urladdning (beroende pa omgivningens paverkan och
kroppslig uppfattning).

Montera sugtillbehor

Sugslangen (13) ar utrustad med ett klamsystem med vilket
sugtillbehoret (utsugsadapter (14), det bojda munstycket
(15)) kan anslutas.

Montera utsugsadaptern eller det bjda munstycket

(se bild D)

Satt utsugsadaptern (14) eller det bojda munstycket (15)

pa utsugsslangen (13), tills de bada knapparna (28) pa
utsugsslangen klickar fast horbart.

For att demontera trycker du tryckknapparna (28) inat och
drar komponenterna at sidan.
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Montera munstycken och ror
- Satt vid behov in sugréren (18) i varandra och darefter
fast pa det bojda munstycket (15).

- Satt in golvmunstycket (17) eller fogmunstycket (16) i
sugroret (18) eller det bojda munstycket (15).

Fasta barremmen (tillbehor) (se bild E)
» Barremmen dr endast lamplig for att bara och fixera
dammsugaren!

Klicka fast barremmens karbinhake (29) i fastéglorna (9) pa
dammsugaren.

Montera rullar (tillbehor) (se bild F)

Sitt de 4 faststiften for rullarna (30) i rullarnas fasten (31)

sd att de snapper fast hérbart.

Aven andra rullar kan anvindas enligt standard EN 12529

(diameter faststift 11 mm).

» Kontrollera rullbromsarnas funktionsduglighet innan
du anvénder dammsugaren.

Drift

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

» Se till att arbetsomradet ar rent och prydligt pa grund
av snubbelrisk.

Driftstart

» Dammsugaren far inte anvandas utan filter.

» Anvind endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

» Kontrollera innan sugningen att filtret ar fast
monterat.

» Innan dammsugning, se till att batterifackets lock ar
stangt.

» Informera dig om de géllande bestimmelserna/
lagarna betraffande hanteringen av hélsovadligt stoft
iditt land.

» Sug endast upp stendamm med uttryckligen godkand
kombination av elverktyg och utsugssystem, dar
lagstadgade gransvarden har bevisats. Intygen hittar
du pa http://www.bosch-professional.com/dust.

Sugen far generellt inte anvandas i utrymmen dér det finns

risk for explosioner.

For att garantera en optimal sugeffekt maste du alltid ta av

dammsugarslangen (13) helt och hallet fran hallaren (27).

Sla pa och stinga av

For att sla pa dammsugaren, tryck kort pa pa-/av-
knappen (3).

For att stinga av dammsugaren, tryck pa pa-/av-
knappen (3) igen.
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Av sdkerhetsskal slas dammsugaren inte pa om pa-/av-
knappen (3) trycks in ldngre an 5 sek.

Torrsugning

Bortsugning av uppkommande damm fran arbetande

elverktyg (se bild G)

» Det skall finnas ett tillrickligt luftvaxlingsforhallande
i rummet nér franluften gar tillbaka in i rummet.
Beakta nationella foreskrifter.

- Montera utsugsadaptern (14) eller det béjda munstycket
(15) (se ,Montera utsugsadaptern eller det bojda
munstycket (se bild D), Sidan 64).

- Satt in utsugsadaptern (14) eller det bojda munstycket
(15) i elverktygets utsugsstuts.

Endast vid anvandning av utsugsadapter (14):

Anmarkning: Vid arbete med elverktyg vars lufttillforsel i

sugslangen ar lag (t.ex. sticksagar, slipar osv.) maste

falskluftéppningen (32) pa utsugsadaptern (14) oppnas.

Dérigenom forbattras utsugets och elverktygets totala

effekt. For att gora detta vrids ringen ovanfor

falskluftéppningen (32), tills en maximal 6ppning uppstar.

Vatsugning

» Sug inga brannbara eller explosiva vitskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett, brinnande eller explosivt damm. Anvand
inte sugen i explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller
vétskor kan antandas eller explodera.

Innan vatsugning

- T6m behallaren (1).

- Rengor filtret (33) och sétt in det i dammsugaren igen (se
,Rengor/byt filter (se bilder 11-12)“, Sidan 66).

Dammsugaren ar utrustad med en flottor (34). Nar den

maximala nivan har uppnatts stoppas dammsugningen.

Efter varje vatsugning

- Tom behallaren (1).
- Tom ut vattnet ur filtret (33).

Efter vatsugningen far att undvika mogelbildning
- Taav sugoverdelen (5) och lat den torka val.

- Tautfiltret (33) och lat dven detta torka val (se ,Rengor/
byt filter (se bilder 11-12)*, Sidan 66).

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» Bir dammskyddsmask vid underhall och rengéring av
sugen.

Bosch Power Tools
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Nar dammsugaren ska underhallas av anvandaren sa ska den
demonteras, rengéras och underhallas i den utstrackning det
ar genomforbart, utan att framkalla fara for
underhéllspersonalen och andra personer. Innan
demonteringen bor dammsugaren rengéras for att forebygga
eventuella faror. Den lokal ddr dammsugaren demonteras
maste ha god ventilation. Anvand personlig
skyddsutrustning medan du underhaller dammsugaren.
Efter underhallet bor underhéllsomradet rengoras.
Minst en gang om aret ska det goras en stoftteknisk kontroll
av tillverkaren eller av en instruerad person. Kontrollera till
exempel om filtret ar skadat, dammsugaren ar tat och om
kontrollanordningen fungerar korrekt.
Vid dammsugare i klass L, som befinner sig i en smutsig
omgivning bor det yttre och alla maskindelar rengdras eller
behandlas med tatningsmedel. Vid genomforandet av
underhalls- och reparationsarbeten ska alla férorenade
delar, som inte kan rengoras tillfredsstéllande,
avfallshanteras. Sadana delar ska avfallshanteras i
ogenomslappliga pasar i overensstimmelse med de géllande
bestdmmelserna for avfallshantering av sddant avfall.
- Rengdr dammsugarens kapa da och da med en fuktig
trasa.

- Rengor smutsiga laddkontakter med en torr trasa.

Rengor behallaren (se bilder H1-H2)

Rengor behdllaren (1) efter varje anvandning for att uppna

optimal effekt hos sugen.

- Oppna férslutningarna (2) och ta av sugdverdelen (5).

- Skaka behallaren (1) over lamplig avfallsbehallare.

- Rengor behallaren med en fuktig trasa vid behov.
Rengor filtret vid behov (se ,Rengor/byt filter (se bilder
11-12)", Sidan 66).

- Satt pa sug6verdelen (5) igen och stang forslutningarna
(2).

Rengor/byt filter (se bilder 11-12)

Sugeffekten beror pa filtrets skick. Rengor darfor filtret

regelbundet.

Byt ut ett skadat filter omedelbart.

- Oppna férslutningarna (2) och ta av sugdverdelen (5).

- Vrid filtret (33) till anslag i vridriktningen Boch taav det
fran filterhallaren (35).

- Torrtfilter:
Knacka ur filtret (33) over en lamplig avfallsbehallare. Var
forsiktig sa att du inte skadar lamellerna pa filtret.
For att fa maximal sugkraft borstar du av filtrets lameller
med en mjuk borste.
eller
Vatt filter:
Spola ur filtret (33) under rinnande vatten lat det sedan
torka val.
eller
Byt ut ett skadat filter (33).

- Sattin filtret (33) over filterhallaren (35) och vrid det till

anslag i rotationsriktning ©.

- Satt pa sugoverdelen (5) igen och stang forslutningarna
(2).

Se till att ldsen hakar fast.

Storningar
Kontrollera foljande vid otillracklig sugeffekt:
- Arbehallaren (1) full?

>(se ,Rengor behallaren (se bilder H1-H2)“,

Sidan 66).
- Arfiltret (33) igensatt med damm?

>(se ,Rengor/byt filter (se bilder 11-12)%, Sidan 66).
- Arbatteriets kapacitet for svag?

> Ladda batteriet.
Regelbunden témning av behallaren (1) och rengoring av
filtret (33) garanterar optimal sugeffekt.
Om sugeffekten fortfarande inte uppnas, kontakta Bosch
kundtjanst.

Forvaring (se bild J)

- Séttin sugroren (18) i hallarna (25).

- Sattin fogmunstycket (16) i ett sugror (18).

- Sattin golvmunstycket (17) i hallaren (27).

- Linda sugslangen (13) underifran runt hallaren (27) och
fast fliken (36).

- Bérendast dammsugaren i handtaget (6) eller i
barremmen (om sadan finns).

- Forvara dammsugaren i ett torrt rum och sakerstall att
den inte kan anvandas av obefogade personer.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehdren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.
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Batterier far férsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Dammsugare, batteri, tillbehdr och
forpackningar ska omhandertas pa miljévanligt
satt for atervinning.

(=)

Slang inte dammsugaren eller batterierna i
hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska férbrukade
dammsugare, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/
EG felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljéanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga dmnen.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 66).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger for sugere
Les alle sikkerhetsanvisningene og

II instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
I_ _| og instruksene tas til falge, kan det oppsta

elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte
fysiske eller sansemessige evner
eller med manglende erfaring og
kunnskap. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Pa den maten unngar du at
barn leker med sugeren.
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» Les alle sikkerhetsforskriftene for stoffene som skal
suges opp.

» lkke sug opp stev fra beketraer, eiketraer eller ashest.
Steinstev ma kun suges opp ved bruk av
avsugssystemer som eksplisitt er godkjent for bruk
med GAS 18V-10 L av Bosch. Disse stoffene betraktes
som kreftfremkallende.

[NADVARSEL Brukbare sugeren nar du har fatt

tilstrekkelig informasjon om
bruken av sugeren, om stoffene som skal suges opp og
om trygg kassering av disse stoffene. Grundig instruksjon
reduserer feilbetjening og personskader.

I[N ADVARSEL Sugeren egner seg til oppsuging av

torre stoffer og gjennom egnede
forholdsregler ogsa til oppsuging av vaesker. Inntrenging
av vaesker gker faren for elektrisk stet.

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt, brennende eller
eksplosivt stev. Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige
rom. Stgv, damp eller vaesker kan antennes eller

eksplodere.
N ADVARSEL Sla straks av sugeren hvis det
kommer ut skum eller vann, og
tem beholderen. Ellers kan sugeren bli skadet.
» OBS! Sugeren ma oppbevares innenders.

» OBS! Rengjer flottaren regelmessig og kontroller om
den er skadet. Ellers kan sugeren fungere mindre
effektivt.

» Sarg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.

» Reparasjoner av sugeren ma kun utfgres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pd
den méten opprettholdes sugerens sikkerhet.

N ADVARSEL Stevsugeren inneholder

helsefarlig stov. Overlat tomme-
og vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fjerning av
stevbeholderen, til fagfolk. Det er pakrevd med egnet
verneutstyr. lkke bruk stevsugeren uten at
filtersystemet er komplett og satt inn pa riktig mate. Det
kan vaere helsefarlig.

» Kontroller for igangsetting av sugeslangen er i feilfri
stand. La sugeslangen sta montert pa sugeren slik at
det ikke utilsiktet slippes ut stov. Ellers kan du puste
inn stov.

» lkke rengjor sugeren med direkte vannstraler. Dersom
det kommer vann inn i sugeroverdelen, gker faren for
elektrisk stet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvar. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved

Bosch Power Tools

160992A985((10.01.2024)



68 | Norsk

tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fare til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medfgrer brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

i

» Arbeid ikke med sugeren mens du baerer den med
bzereselen. Bxreselen kan gjore at du setter deg fast i
noe og faller.

» Bruk bareselen utelukkende i kombinasjon med
stovsugeren.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
kortslutning.

Symboler

Symbolene nedenfor kan vaere av betydning for bruk av
elektroverkteyet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. Riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke
sugereren pa en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning
ADVARSEL! Les
|I|I sikkerhetsanvisningene og

instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene
tas til falge, kan det oppsta elektrisk stet,

brann og/eller alvorlige personskader.

y 4 Sugere i stovklasse L ifolge IEC/
‘E EN 60335-2-69 for terrsuging av

helseskadelig stev med grenseverdi for
eksponering pd > 1 mg/m®

_ ADVARSEL! Sugeren inneholder

& helsefarlig stov. Overlat tamme- og

O vedlikeholdsprosedyrer, inkludert

oeoeo fjerning av stevheholderen, til fagfolk.
Det er pakrevd med egnet verneutstyr.
Ikke bruk sugeren uten at
filtersystemet er komplett og satt inn
pa riktig mate. Det kan veere helsefarlig.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Sugeren er beregnet for oppsamling, oppsuging, fjerning og
utskillelse av ikke-brennbart tart stav, ikke-brennbare
vaesker og vann/luft-blanding. Stavsugeren er kontrollert
stavteknisk og er i samsvar med stgvklasse L. Den er egnet
for stor belastning ved kommersiell bruk, f.eks. i handverk,
industri og verksteder.

Sugere i stgvklasse L i henhold til IEC/EN 60335-2-69 far
kun brukes til suging av helseskadelig stev med grenseverdi
for eksponering pa > 1 mg/m®.

Bruk sugeren bare hvis du skjgnner og kan bruke alle
funksjonene eller har fatt nadvendige anvisninger.
Rotational Airflow

Med det poselgse filtersystemet trengs ikke stavposer.
Skitten samles opp pa innsiden av beholderen.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pa illustrasjonssidene.

(1) Beholder
(2) Las for sugeroverdel
(3) Av/pa-knapp
(4) Indikator for batteriniva
(5) Sugeroverdel
(6) Baerehandtak
(7) Feste for holder for sugeslange/gulvmunnstykke
(8) Slangeholder
(9) Festeringer
(10) Feste for holder for sugerrar/fugemunnstykke
(11) Knapp for apning av batterirom
(12) Deksel for batterirom
(13) Sugeslange
(14) Avsugsadapter
(15) Bayd munnstykke
(16) Fugemunnstykke
(17) Gulvmunnstykke
(18) Sugerrar
(19) Batterirom
(20) Batteri®
(21) Utlgserknapp for batteri®
(22) Festeskruer
(23) Spesialdeksel
(24) Holder til deksel for batterirom
(25) Holder for sugerrar og fugemunnstykke
(26) Festeskrue for holder (27)
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(27) Holder for sugeslange og gulvmunnstykke
(28) Trykknapp

(29) Bzresele”

(30) Hjul?

(31) Hjulholder

(32) Falskluftdpning

(33) Filter

(34) Flotter

(35) Filterholder

(36) Holdestropp for sugeslange

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data
Batteridrevet vat-/tarrstevsuger GAS 18V-10L
Artikkelnummer 3601JC6 3..
Spenning \ 18
Opptatt effekt W 260
Beholdervolum (brutto) | 10
Nettovolum (vaeske) | 6
Maks. vakuum®
- Stovsuger” hPa 90
- Turbin hPa 115
Maks. giennomstrgmningsmengde”
- Stovsuger® I/s 24
m*/h 86
- Turbin I/s 34
m*/h 122
Brukstid per batterilading min/Ah 4
Stavklasse L
Vekt i samsvar med EPTA- kg 5,1-6,1%
Procedure 01:2014
Kapslingsgrad IPX4
Anbefalt omgivelsestemperatur “C 0...+35
ved lading
Tillatt omgivelsestemperatur “C -20...+50
under drift” og ved lagring
Anbefalte batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 18V 6.3Ah.
B) Malt med sugeslange (13) og bayd munnstykke (15)
C) Avhengig av batteriet

D) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.
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Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60335-2-69.

Vanlig A-lydtrykkniva for stevsugeren er 79 dB(A).
Usikkerhet K = 2 dB. Steynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s’.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne sugere uten batteri. Det er
angitt pa emballasjen om et batteri felger med din suger eller
ikke.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset li-ion-
batteriet som skal brukes i stavsugeren.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs

bruk.

Sette inn og ta ut batteriet (se bilde A1-A2)

» Bruk ikke makt nar du setter inn batteriet. Batteriet er
konstruert slik at det bare kan settes inn i produktet i
riktig stilling.

» Pass pa at det alltid er tart og rent i batteriholderen og -
rommet, slik at du kan jobbe effektivt og sikkert.

- Trykk pa utleserknappen (11) for a apne dekselet til
batterirommet (12).

- Skyv batteriet (20) inn i batterirommet (19) til det heres
at det festes.

- For ata ut batteriet (20) trykker du pa utlgserknappen
(21) pa batteriet og trekker det ut av batterirommet (19).

- Lukk dekselet til batterirommet (12).

Skifte ut dekselet til batterirommet

(se bilde A3-A5)

Hvis du @nsker a bruke et batteri av typen ProCORE18V
12Ah, kan ikke dekselet til batterirommet (12) lukkes
lenger. Dekselet til batterirommet (12) kan da skiftes ut med
et spesialdeksel (23) som er konstruert for dette formalet.
| fuktige eller vate omgivelser ma stgvsugeren kun brukes
med dekselet for batterirommet lukket.

Demontere dekselet til batterirommet (se bilde A3)

Ta batteriet (20) ut av batterirommet (19).

Ta ut de to festeskruene (22) (ST4x12) med en
stjerneskrutrekker PH1, og ta av dekselet til
batterirommet (12).

Sette inn spesialdekselet (se bilde A4)

Trykk ned holderen til dekselet for batterirommet (24), og
skyv pa spesialdekselet (23).
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Taav spesialdekselet (se bilde A5)

Sett en sporskrutrekker inntil, skyv spesialdekselet (23) litt
bakover og trekk av spesialdekselet. Trykk samtidig
holderen til dekselet for batterirommet (24) nedover.

Indikator for batteriniva
Nar batteriet er satt inn, kan du se batteriets ladeniva (4) pa

indikatoren for batteriniva. Nar det er tatt ut, ser du nivaet
pa batteriet.

Indikator for batteriniva pa sugeren

Etter at sugeren er slatt pa, lyser de fem granne lysdiodene
tilindikatoren for batteriniva (4) etter tur, stigende og
synkende. Deretter viser lysdiodene batteriets (20)
ladeniva.

Ladenivaindikator pa batteriet

Hvis batteriet tas ut av sugeren, kan ladenivaet vises av de
granne lysdiodene til ladenivaindikatoren pa batteriet.
Trykk pa knappen for ladenivéindikatoren @ eller s for a se
ladenivaet.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for
ladenivaindikatoren er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

Batteritype GBA 18V...
Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 3x grant 60-100 %
Kontinuerlig lys 2x grant 30-60%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-30%
Blinker 1x grgnt 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 5 grant 80-100 %
Kontinuerlig lys 4x grant 60-80 %
Kontinuerlig lys 3x grant 40-60 %
Kontinuerlig lys 2x grant 20-40%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-20%
Blinker 1x grant 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjor ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.
Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbehgrsdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

Montere holdere for stovsugertilbehor
(se bilde B)

- Skyv holderen (25) for stevsugerrar og fugemunnstykke i
festet for denne ovenfra (10) til den lases fast.

- Skyv holderen (27) for sugeslange og gulvmunnstykke
inn i festet for denne ovenfra (7), og stram festeskruen
(26).

Monter sugeslangen (se bilde C)

- Trykk sugeslangen (13) inn i slangefestet (8) helt til de to
trykknappene (28) til sugeslangen festes.

Merknad: Under suging oppstar det en elektrostatisk

opplading pa grunn av friksjonen til stevet i sugeslangen og

-tilbehgret. Denne kan brukeren merke i form av statisk

elektrisitet (avhenger av forhold i omgivelsene, og varierer

fra person til person).

Montere sugetilbehor
Sugeslangen (13) er utstyrt med et klipssystem som

stovsugertilbeharet (stavsugeradapter (14), bayd
munnstykke (15)) kan festes med.

Montere stovsugeradapter eller bayd munnstykke

(se bilde D)

Sett stavsugeradapteren (14) eller det bayde

munnstykket (15) pa sugeslangen (13) til det hares at de to
trykknappene (28) til sugeslangen gar i inngrep.

For & demontere trykker du inn de to trykknappene (28) og
trekker delene fra hverandre.

Montere munnstykker og rer

- Sett stavsugerrarene (18)fast i hverandre og deretter
fast pa det bayde (15) ved behov.

- Sett gulvmunnstykket (17) eller fugemunnstykket (16)

fast pa stavsugerraret (18) eller det bayde munnstykket
(15).

Feste bzereselen (tilbeher) (se bilde E)
» Bareselen er bare egnet for transport og feste av
stovsugeren!

Fest karabinkrokene til baereselen (29) med et klikk i
festeringene (9) til sugeren.
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Montere hjul (tilbehar) (se bilde F)

Sett inn de 4 festestiftene til hjulene (30) i holderne til

hjulene (31) til det hares at de lases pa plass.

Det kan ogsa brukes andre hjul i samsvar med standarden

EN 12529 (diameter pa festestift 11 mm).

» Kontroller at hjulbremsene fungerer for du bruker
stovsugeren.

Bruk

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbeharsdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig, slik at ingen
risikerer a snuble.

Igangsetting

» Stevsugeren ma ikke brukes uten filter.

» Bruk bare et uskadet filter (ingen sprekker, ingen hull
osv.). Skift ut filteret med én gang hvis det er skadet.

» Kontroller at filterenheten er festet ordentlig for
suging.

» Kontroller at dekselet til batterirommet er ordentlig
lukket for du bruker sugeren.

» Gjer deg kjent med gjeldende forskrifter/lover for
handtering av helseskadelig stov i landet ditt.

» Steinstev ma bare suges opp med
spesialkombinasjoner av elektroverktey og
avsugssustem for dette formalet, med dokumentert
underskridelse av de lovbestemte grenseverdiene. Du
finner dokumentasjonen pa
http://www.bosch-professional.com/dust.

Sugeren ma ikke brukes i eksplosjonsfarlige rom.

For optimal sugeeffekt ma du alltid rulle hele

sugeslangen (13) ut av sugeslangeholderen (27).

Sla pafav

For & sla pa sugeren trykker du kort pa av/péa-knappen (3).
For & sla av sugeren trykker du pa av/pa-knappen (3) igjen.
Av sikkerhetsgrunner slas ikke sugeren pa hvis av/pa-
knappen (3) trykkes i mer enn 5 sekunder.

Torrsuging

Oppsamling av stev fra elektroverktey under drift

(se bilde G)

» Luftutskiftingshastigheten i rommet ma vaere
tilstrekkelig hvis utblasingsluften fores tilbake til
rommet. Falg gjeldende nasjonale forskrifter.

- Monter stgvsugeradapteren (14) eller det bayde
munnstykket (15) (se ,Montere stgvsugeradapter eller
bayd munnstykke (se bilde D)*, Side 70).

- Sett stovsugeradapteren (14) eller det bayde
munnstykket (15) i sugestussen til elektroverktayet.
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Bare hvis stevsugeradapteren (14) brukes:

Merk: Ved arbeid med elektroverktey med liten lufttilfarsel
innisugeslangen (f.eks. stikksager, slipemaskiner osv.) ma
falskluftapningen (32) til stevsugeradapteren (14) apnes.
Dermed forbedres ytelsen til bade stavsugeren og
elektroverktayet. Drei ringen over falskluftapningen (32) til
maksimal apning.

Vatsuging

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt, brennende eller
eksplosivt stov. Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige
rom. Stgv, damp eller vaesker kan antennes eller
eksplodere.

Fer vatsuging

- Tem beholderen (1).

- Rengjer filteret (33), og sett det i sugeren igjen (se
,Rengjare/skifte filter (se bilde 11-12)*, Side 72).

Sugeren er utstyrt med en flotter (34). Sugingen stoppes

nar maksimal pafyllingsheyde er nadd.

Etter vatsuging
- Tem beholderen (1).
- Temvannet ut av filteret (33).

Etter vatsuging, for a unnga muggdannelse

- Taav sugeroverdelen (5), og la den terke godt.

- Tautfilteret (33), og la ogsa dette tarke godt(se
LRengjare/skifte filter (se bilde 11-12)“, Side 72).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbehgrsdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

» Sorg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

» Bruk stevmaske ved vedlikehold og rengjoring av
sugeren.

For vedlikehold utfert av brukeren ma stavsugeren

demonteres, rengjeres og vedlikeholdes i den grad det er

gjennomfarbart uten at vedlikeholdspersonalet eller andre
personer utsettes for fare. Far demontering bar stevsugeren
rengjeres, slik at eventuelle farer forebygges. Rommet der
stgvsugeren demonteres, ber luftes godt. Bruk personlig
verneutstyr under vedlikeholdsarbeidet. Rengjer
vedlikeholdsomradet etter utfart vedlikehold.

Produsenten eller en person som har fatt oppleering ma

foreta en stavteknisk kontroll minst en gang i aret. Det ma

f.eks. kontrolleres om filteret er skadet, om stgvsugeren er
tett og om kontrollinnretningen fungerer.

Stevsugere i klasse L som har stétt eller blitt brukt i skitne

Bosch Power Tools

160992A985((10.01.2024)


http://www.boschprofessional.com/dust

72| Norsk

omgivelser bar rengjeres utvendig, og i tillegg ber alle
maskindelene rengjares eller behandles med tetningsmidler.
Ved vedlikeholds- og reparasjonsarbeider ma alle
tilsmussede deler som ikke kan rengjeres tilfredsstillende
kastes. Slike deler ma kastes i ugjennomtrengelige poser og i
samsvar med bestemmelsene for handtering av slikt avfall.

- Rengjer huset til stevsugeren na og da med en fuktig klut.
- Rengjer skitne ladekontakter med en tarr klut.

Rengjere beholderen (se bilde H1-H2)
For a opprettholde optimal sugeeffekt ma du alltid rengjere
beholderen (1) etter bruk.
- Apne I3seanordningene (2), og ta av sugeroverdelen (5).
- Rist beholderen (1) tom over en egnet avfallsbeholder.
- Rengjer beholderen med en fuktig klut hvis det er
nedvendig.
Rengjar filteret om ngdvendig (se ,,Rengjere/skifte filter
(se bilde 11-12)*, Side 72).
- Sett pa stevsugeroverdelen (5)igjen, og lukk
laseanordningene (2).

Rengjere/skifte filter (se bilde 11-12)

Sugeeffekten avhenger av filtertilstanden. Rengjer derfor

filteret jevnlig.

Skift ut filteret umiddelbart hvis det er skadet.

~ Apne I3seanordningene (2), og ta av stavsugeroverdelen
(5).

- Dreifilteret (33) i dreieretningen Btil det stopper, og ta
det frafilterholderen (35).

- Teortfilter:
Bank filteret (33) rent over en egnet avfallsbeholder.
Pass pa at ikke lamellene til filteret skades.
For @ oppna maksimal sugekraft rengjer du lamellene til
filteret med en myk barste.
Eller
Vatt filter:
Skyll filteret (33) under rennende vann, og la det tarke
godt.
Eller
Skift ut filteret (33) hvis det er skadet.

- Sett filteret (33) over filterholderen (35), og drei det i
dreieretningen Otil det stopper.

- Sett pa stavsugeroverdelen (5) igjen, og lukk
laseanordningene (2).
Kontroller at ldseanordningene lases.

Feil
Kontroller hvis sugeeffekten ikke er tilstrekkelig:
- Erbeholderen (1) full?
>(se ,Rengjare beholderen (se bilde H1-H2)",
Side 72).
- Erfilteret (33) fullt av stav?
>(se ,Rengjare/skifte filter (se bilde 11-12)%, Side 72).
- Mabatteriet lades?
> Lad batteriet.
Jevnlig temming av beholderen (1) og rengjering av filteret
(33) sikrer optimal sugeeffekt.

Hvis sugeeffekten fremdeles ikke er tilstrekkelig, ma du
kontakte Bosch-kundesgervice.

Oppbevaring (se bilde J)
- Sett stavsugerrarene (18) i holderne (25).

- Sett fugemunnstykket (16) i et stavsugerrar (18).

- Sett gulvmunnstykket (17) i holderen (27).

- Vikle sugeslangen (13) rundt holderen (27) fra
undersiden, og fest holdestroppen (36).

- Beer stavsugeren bare med handtaket (6) eller baereselen
(hvis tilgjengelig).

- Sett stgvsugeren i et tart rom, og serg for at den ikke kan
brukes av uvedkommende.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse giennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Sugeren, batterier, tilbeher og emballasje ma
leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
(=]
Sugeren og batterier ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall!
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Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomfgringen av dette i
nasjonalt lovverk mé sugere som ikke lenger kan brukes, og
ifalge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller brukte oppladbare batterier/engangsbatterier, sorteres
og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 72).

Suomi

Imuria koskevat turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
II vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
kayttoa varten.

» Tata imuria ei ole tarkoitettu las-
ten eika fyysisilta, aistillisilta tai

henkisilta kyvyiltaan rajoitteellis-
ten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietdmyksen omaavien henki-

loiden kayttoon. Muuten voi tapah-
tua kayttovirheita ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin

kanssa.

» Noudata kaikkia imuroitavia aineita koskevia turvalli-
suusmaarayksia.

» Ala imuroi pyokki-, tammi- tai ashestipélya. Kivipolyi
saa imuroida vain sellaisilla polynpoistojarjestelmilla,
jotka on nimenomaisesti tarkoitettu kdytettavaksi
tyokalussa GAS 18V-10 L, jota markkinoi Bosch. Nama
aineet katsotaan syopaa aiheuttaviksi.

X VAROITUS Kaytd imuria vain, kun olet saanut

riittdvan opastuksen imurin kdy-
tosta, imuroitavista polylaaduista ja jatteiden turvalli-
sesta havittamisesta. Huolellinen kdyttoopastus vahentaa
kayttovirheiden ja tapaturmien vaaraa.
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[N VAROITUS Imuri soveltuu kuivan polyn imu-

rointiin ja asiaankuuluvilla toimen-
piteilld myos nesteiden imurointiin. Nesteiden paasy lait-
teeseen aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia
nesteita (esimerkiksi bensiinia, oljya, spriita tai liuot-
timia). Ald imuroi kuumaa, palavaa tai rijahdysaltista
polya. Ali kiyta imuria rajahdysvaarallisissa tiloissa.
Poly, hdyry tai nesteet saattavat syttyd palamaan tai ra-

jahtéa.
[N VAROITUS Sammuta imuri valittomasti, jos
siitd valuu vaahtoa tai vettd, ja tyh-
jennd silio. Muuten imuri voi vaurioitua.
» HUOMIO! Imuria saa sdilyttaa vain sisatiloissa.

» HUOMIO! Puhdista uimuri sadnnéllisin valiajoin ja tar-
kista se vaurioiden varalta. Muuten voi ilmeta toiminta-
hairioita.

» Huolehdi tydkohteen hyvista tuuletuksesta.

» Anna imurin korjaustyd vain valtuutetun ammattilai-
sen tehtavaksi, joka kdyttaa alkuperdisid varaosia.
Ndin varmistat, ettd imuri sailyy turvallisena.

[N VAROITUS Imurissa on terveydelle vaarallista

polya. Anna vain ammattilaisen
suorittaa polysdilon tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahdn
tarvitaan asianmukainen suojavarustus. Ali kiyti imuria
ilman taydellistd ja huolellisesti asennettua suodatinjar-
jestelmda. Muuten vaarannat oman terveytesi.

» Tarkasta ennen kdyttoonottoa imuletkun moitteeton
kunto. Jatd imuletku kiinni imuriin, jotta polya ei
paase vahingossa levidmaan ymparistoon. Muutoin
saatat hengittda polya.

» Ali puhdista imuria vesisuihkulla. Veden paasy imurin
yldosaan aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epdasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi arsyttad hengitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvaa nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos
nestetta paasee silmiin, kadnny lisdksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon drsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienid metalliesineitd, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

Bosch Power Tools

160992A985((10.01.2024)



74| Suomi

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

A0 Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O kdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
qu‘ lialta, vedelta ja kosteudelta. Réjahdys- ja oi-
AN kosulkuvaara.

» Al kayta imuria, kun kannat sita kantohihnan va-
rassa. Muuten saatat kaatua, jos kantohihna takertuu
imuroinnin aikana johonkin esteeseen.

» Kayta kantohihnaa vain imurin kanssa.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit voivat olla tarkeita kayttaessasi imu-
ria. Opettele tunnusmerkit ja niiden merkitys. Tunnusmerk-
kien oikea tulkinta auttaa sinua kdyttamaan imuria paremmin
jaturvallisemmin.

Symbolit ja niiden merkitys
VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja
|I|I kayttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéoh-

jeiden noudattamatta jattdminen voi joh-

taa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukai-

’ sen polyluokan L pdlynimuri, joka sovel-
tuu sellaisten terveydelle vaarallisten po-
lylaatujen kuivaimurointiin, joiden tyo-
perdisen altistuksen raja-arvo on
>1mg/m?

VAROITUS! Imurissa on terveydelle
& vaarallista polyd. Anna vain ammatti-
200, laisen suorittaa polysdilon tyhjennys,
oeoeo0 huolto ja irrotus. Tahan tarvitaan
asianmukainen suojavarustus. Ali
kdytd imuria ilman tdydellista ja huo-
lellisesti asennettua suodatinjarjestel-
maa. Muuten vaarannat oman terveytesi.

o __4

y 4
LIEIACL

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Imuri on tarkoitettu palamattomien ja kuivien pélylaatujen,
palamattomien nesteiden ja vesi-ilmaseosten imurointiin.
Imuri on polyteknisesti testattu ja se vastaa polyluokkaa L.
Se tdyttda ammattikayton asettamat korkeat vaatimukset
(esimerkiksi rakennusalalla, teollisuudessa ja korjaamoissa).
Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaisen polyluokan L imu-
reita saa kayttad vain sellaisten terveydelle vaarallisten poly-
laatujen imurointiin, joiden tyoperdisen altistuksen raja-arvo
on>1mg/m’.

Kaytad imuria vain, jos osaat kayttad sen kaikkia toimintoja oi-
kein ja turvallisesti tai olet saanut sen kayttdon tarvittavan
opastuksen.
Rotational Airflow
Tama suodatinjarjestelma ei tarvitse polypusseja. Poly ke-
radntyy sailion sisaseindmaan.
Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa piirrossivuilla oleviin imu-
rikuviin.
(1) Sailio
(2) Imurin yldosan salpa
(3) Kaynnistyspainike
(4) Akun lataustilan naytto
(5) Imurin yldosa
(6) Kantokahva
(7) Imuletkun/lattiasuulakkeen pidikkeen kiinnitin
(8) Letkun kiinnityskohta
(9) Kiinnityskorvakkeet
(10) Imuputken/rakosuulakkeen pidikkeen kiinnitin
(11) Akkukotelon kannen vapautuspainike
(12) Akkukotelon kansi
(13) Imuletku
(14) Imuadapteri
(15) Kayrasuutin
(16) Rakosuulake
(17) Lattiasuulake
(18) Imuputki
(19) Akkuaukko
(20) Akku”
(21) Akun lukituksen avauspainike?
(22) Kiinnitysruuvit
(23) Peitelevy
(24) Akkukotelon kannen pidike
(25) Imuputken ja rakosuulakkeen pidike
(26) Pidikkeen (27) kiinnitysruuvi
(27) Imuletkun ja lattiasuulakkeen pidike
(28) Painike
(29) Kantohihna”
(30) Pyora?
(31) Pyoran kiinnitin
(32) Lisailma-aukko
(33) Suodatin
(34) Uimuri
(35) Suodattimen pidike
(36) Imuletkun pidinlenkki

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.
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Tekniset tiedot
Akkukayttoinen markakuivaimuri GAS 18V-10L
Tuotenumero 3601JC6 3..
Jannite V 18
Nimellisottoteho 1 260
Séilion tilavuus (brutto) | 10
Nettotilavuus (neste) | 6
Suurin alipaine®
- Imuri® hPa 90
- Turbiini hPa 115
Suurin virtaus”
- Imuri® I/s 24
m®/h 86
- Turbiini I/s 34
m*/h 122
Kayttoaika per akkulataus min/Ah 4
Polyluokka L
Paino EPTA-Procedure kg 5,1-6,1¢
01:2014 -ohjeiden mukaan
Suojausluokka IPX4
Suositeltu ympdriston lampoétila © 0...+35
latauksen aikana
Sallittu ympariston lampétila © -20...+50
kaytossa” ja sailytyksessa
Suositellut akut GBA 18V...
ProCORE18V...
Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampdtilassa akun GBA 18V 6.3Ah kanssa.
B) Mitattu imuletkun (13) ja kayrasuuttimen (15) kanssa

C) riippuen kaytetysta akusta

D) rajoitettu teho, kun lampétilaon < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot
Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 60335-2-69
mukaan.

Tyypillinen imurin A-painotettu danenpainetaso
on 79 dB(A). Epdvarmuus K = 2 dB. Melutaso saattaa toiden
aikana ylittaa ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Térindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja

epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 60335-2-69 mu-

kaan:
a,<2,5m/s, K=1,5m/s.

Akku

Bosch myy akkuimureita myds ilman akkua. Pakkauksesta
naet, sisaltyyko akku imurisi toimitukseen.
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Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat imurissa kaytet-
tavdlle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tayden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttod.

Akun asennus ja irrotus (katso kuvat A1-A2)

» Ali kiyti voimaa akun asettamiseen. Akku on muo-
toiltu niin, etta se sopii tuotteeseen vain oikeassa asen-
nossa.

» Pidd akkukotelo ja akkuaukko aina puhtaina ja kuivina,
jotta voit tyéskennelld kunnolla ja turvallisesti.

- Paina vapautuspainiketta (11), kun haluat avata akkuko-
telon kannen (12).

- Asenna akku (20) akkuaukkoon (19) niin, etta se lukittuu
kuuluvasti paikalleen.

- Kun haluat irrottaa akun (20), paina vapautuspainiketta
(21) ja veda akku ulos akkuaukosta (19).

- Sulje akkukotelon kansi (12).

Akkukotelon kannen vaihtaminen

(katso kuvat A3-A5)

Jos haluat kayttad ProCORE18V 12Ah -akkua, akkukotelon
kantta (12) ei voi enda sulkea. Talléin akkukotelon

kannen (12) tilalle voi vaihtaa tdhén tarkoitukseen suunnitel-
lun peitelevyn (23).

Imuria saa kayttaa kosteassa tai marassa ymparistossa vain,
kun akkukotelon kansi on kiinni.

Akkukotelon kannen irrottaminen (katso kuva A3)

Ota akku (20) pois akkuaukosta (19).

Irrota kiinnitysruuvit (22) (ST4x12) ristipaaruuvitaltalla
PH1 ja ota akkukotelon kansi (12) pois.

Peitelevyn asentaminen (katso kuva A4)
Paina akkukotelon kannen pidiketta (24) alaspéin ja tyonna
peitelevy (23) paikalleen.

Peitelevyn irrottaminen (katso kuva A5)

Tyonna uraruuvitaltta pintaa vasten, tydnna peitelevya (23)
hieman taaksepain ja veda peitelevy pois. Paina tdssa yhtey-
dessa akkukotelon kannen pidikettd (24) alaspain.

Akun lataustilan naytto
Kun akku on paikallaan, akun lataustilan voi katsoa imurissa

olevasta akun lataustilan naytosta (4). Kun akku on irrotettu,
lataustilan voi katsoa suoraan akusta.

Imurissa oleva akun lataustilan ndytto
Imurin kdynnistyksen jalkeen akun lataustilan nayton (4)

5 vihreaa LED-valoa syttyvat yksitellen edestakaisin. Taman
jalkeen LED-valot ndyttavat akun (20) lataustilan.
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Akun lataustilan ndytto akussa

Jos akku irrotetaan imurista, lataustilan voi tarkistaa akun la-
taustilan ndyton vihreiden LED-valojen avulla.

Kun haluat ndhdd lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai &0,

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen, ja se taytyy vaihtaa.
Huomautus: lataustilan ndyttod ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valot Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...

LED-valot Kapasiteetti

5 vihred valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihred valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 40-60%
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihread valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihrea valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustoitd, suoritat laitesdatojd, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estdd imurin tahattoman kdynnistymisen.

Imutarvikkeiden pidikkeiden asentaminen
(katso kuva B)
- Ty6nnd imuputken ja rakosuulakkeen pidike (25) yla-

kautta sopivaan kiinnittimeen (10) niin, etta se lukittuu
paikalleen.

- Tyonna imuletkun ja lattiasuulakkeen pidike (27) yla-
kautta sopivaan kiinnittimeen (7) ja kirista kiinnitysruuvi
(26).

Imuletkun asennus (katso kuva C)

- Tyonna imuletku (13) letkun kiinnityskohtaan (8) niin,
ettd imuletkun molemmat painonupit (28) lukittuvat pai-
koilleen.

Huomautus: Imuroinnin yhteydessa imuletkua ja -tarvikkeita

vastaan hankautuva poly varaa staattista sahkoa, jonka pur-

kautumisen voi tuntea lievina sahkoiskuina (riippuu ymparis-
toolosuhteista ja omasta herkkyydesta).

Imutarvikkeiden asentaminen

Imuletku (13) on varustettu kiinnitysjarjestelmalla, johon voi
liittaa imutarvikkeita (imuadapteri (14), kdyrasuutin (15)).

Imuadapterin tai kdyrasuuttimen asentaminen

(katso kuva D)

Asenna imuadapteri (14) tai kayrasuutin (15)

imuletkuun (13) niin, ettd imuletkun molemmat lukitusnupit
(28) lukittuvat kuuluvasti.

Paina irrotusta varten lukitusnuppeja (28) sisdanpain ja
veda osat erilleen.

Suulakkeiden ja putkien asentaminen

- Yhdista tarpeen mukaan imuputket (18) toisiinsa ja
tyonna putki sen jalkeen tukevasti kiinni kdyrasuuttimeen
(15).

- Kiinnita lattiasuulake (17) tai rakosuulake (16) tukevasti
imuputkeen (18) tai kdyrasuuttimeen (15).

Kantohihnan kiinnittaminen (lisitarvike)
(katso kuvaE)

» Kantohihna soveltuu ainoastaan imurin kantamiseen
jakiinnittamiseen!

Kiinnitd kantohihnan (29) jousihaat imurin

kiinnityskorvakkeisiin (9).

Pydrien asentaminen (lisitarvike) (katso kuva F)

Asenna pyorien (30) 4 kiinnitystappia pyorien

kiinnittimiin (31) niin, ettd ne lukittuvat kuuluvasti paikoil-

leen.

Imurissa voi kdyttad myds muunlaisia standardin EN 12529

(kiinnitystapin halkaisija 11 mm) mukaisia pyoria.

» Tarkasta pydrdjarrujen toimivuus ennen imurin kdyt-
toa.

Kaytto

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustditd, suoritat laitesdatdja, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estdd imurin tahattoman kdynnistymisen.

» Pida tyopiste siistind ja hyvdssa jarjestyksessa kom-
pastumisvaaran vilttamiseksi.
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Kayttoonotto

» Imuria ei saa kdyttaa ilman suodatinta.

» Kaytd vain ehjaa suodatinta (ei repedmia, reikia tai
muita vaurioita). Vaihda vaurioitunut suodatin valitto-
masti.

» Varmista ennen imuroinnin aloittamista, ettd suodati-
nyksikkd on asennettu kunnolla paikalleen.

» Varmista ennen imurointia, ettd akkukotelon kansi on
kiinni.

» Tutustu oman maasi voimassa oleviin maarayksiin/la-
keihin, jotka koskevat terveydelle vaarallisen pélyn
kasittelya.

» Imuroi kivipdlya vain sellaisella ohjeiden mukaisella
sahkotyokalun ja polynpoistojarjestelman yhdistel-
mall3, jonka avulla lakimaaraiset raja-arvot todistetta-
vasti alitetaan. Todistukset ovat verkko-osoitteessa
http://www.bosch-professional.com/dust.

Imuria ei saa missaan tapauksessa kayttaa rajahdysvaaralli-

sissa tiloissa.

Imutehon optimoimiseksi imuletku (13) taytyy aina kelata

kokonaan auki imuletkun pidikkeesta (27).

Kéaynnistys ja sammutus

Kaynnista imuri painamalla lyhyesti
kaynnistyspainiketta (3).

Sammuta imuri painamalla uudelleen
kaynnistyspainiketta (3).

Turvallisuussyista imuri ei kdynnisty, jos painat
kaynnistyspainiketta (3) yli 5 sekunnin ajan.

Kuivaimurointi

Suora imurointi toiminnassa olevalta sahkotydkalulta

(katso kuva G)

» Huoneessa on oltava riittdvin tehokas ilmanvaihto,
jos poistoilma johdetaan takaisin huoneeseen. Nou-
data vastaavia maakohtaisia maarayksia.

- Asenna imuadapteri (14) tai kdyrasuutin (15) (katso
"Imuadapterin tai kdyrasuuttimen asentaminen
(katso kuva D)", Sivu 76).

- Tyonnd imuadapteri (14) tai kdyrasuutin (15) sahkotyo-
kalun pélynpoistoputkeen.

Vain kdytettaessa imuadapteria (14):

Huomautus: jos kdytat sellaisia sahkotyokaluja, joiden il-

mansyo6tto imuletkuun on heikkoa (esimerkiksi pistosahat,

hiomakoneet, jne.), taytyy imuadapterin (14) lisdilma-aukko

(32) avata. Tdma parantaa imurin ja sahk6tyokalun yhteiste-

hoa. Kaanna sita varten lisdilma-aukon (32) paalla olevaa

rengasta, kunnes aukko on mahdollisimman suuri.

Markaimurointi

» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia
nesteitd (esimerkiksi bensiinid, 6ljyd, spriita tai liuot-
timia)."AIE imuroi kuumaa, palavaa tai rajahdysaltista
polya. Al kayta imuria rdjahdysvaarallisissa tiloissa.
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Poly, hoyry tai nesteet saattavat syttya palamaan tai ra-
jahtaa.
Ennen markdimurointia
- Tyhjennasailio (1).
- Puhdista suodatin (33) ja asenna se takaisin imu-
riin (katso "Suodattimen puhdistaminen/vaihtaminen
(katso kuvat 11-12)", Sivu 78).
Imuri on varustettu uimurilla (34). Kun suurin sallittu taytto-
aste on saavutettu, imuri sammuu.

Jokaisen markdimurointikerran jilkeen
- Tyhjenna séilié (1).
- Tyhjenna vesi suodattimesta (33).

Markdimuroinnin jalkeen homehtumisen valttamiseksi

- Otaimurin yldosa (5) pois ja anna sen kuivua perusteelli-
sesti.

- Ota suodatin (33) pois ja anna myos sen kuivua perus-
teellisesti (katso "Suodattimen puhdistaminen/vaihtami-
nen (katso kuvat 11-12)", Sivu 78).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustoitd, suoritat laitesdatojd, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estdd imurin tahattoman kdynnistymisen.

» Pida imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

» Kaytd imurin huollon ja tyhjennyksen yhteydessa hen-
gityssuojainta.

Kun kayttdja huoltaa imurin, se on purettava, puhdistettava

jahuollettava ohjeenmukaisesti aiheuttamatta vaaraa huolto-

henkiléille ja sivullisille. Ennen purkamista imuri kannattaa
puhdistaa mahdollisten vaarojen valttdmiseksi. Imurin pur-
kaminen tulee tehda tehokkaasti tuuletetussa tilassa. Kayta
huollon aikana suojavaatetusta. Huollon jalkeen huoltopiste
tulee puhdistaa.

Valmistajan tai koulutetun henkilon taytyy suorittaa vahin-

taan kerran vuodessa polytekninen tarkastus, jossa kaydaan

lapi esim. suodattimen vauriot, imurin tiiviys ja ohjausjarjes-
telman toimivuus.

Likaisessa ympdristossa kaytettyjen luokan L imureiden ul-

kopinta sekd kaikki koneen osat tulee puhdistaa tai kasitella

tiivisteaineella. Huolto- ja korjaustoiden yhteydessa tulee ha-
vittaa kaikki likaiset osat, joita ei voi puhdistaa kunnolla. Tal-
laiset osat tulee pakata tiiviisiin pusseihin ja havittaa kysei-

sen jatelaadun voimassaolevien havitysmaardysten mukaan.

- Puhdista imurin runko kostealla liinalla saannéllisin valia-
join.

- Puhdista likaiset latauskoskettimet kuivalla liinalla.

Siilion puhdistaminen (katso kuvat H1-H2)

Puhdista silié (1) jokaisen kayttokerran jalkeen, jotta imu-

rin suorituskyky pysyy optimaalisena.

- Avaasalvat (2) ja ota imurin yldosa (5) pois.

Bosch Power Tools

160992A985((10.01.2024)


http://www.boschprofessional.com/dust

78| Suomi

- Ravistele sailiota (1) sopivan jateastian paalla.

- Tarvittaessa puhdista sailio kostealla liinalla.
Tarvittaessa puhdista suodatin (katso "Suodattimen puh-
distaminen/vaihtaminen (katso kuvat 11-12)", Sivu 78).

- Asennaimurin yldosa (5) takaisin ja sulje salvat (2).

Suodattimen puhdistaminen/vaihtaminen

(katso kuvat 11-12)

Imuteho riippuu suodattimen kunnosta ja sen takia suodatin
tulee puhdistaa saannallisin valiajoin.

Vaihda vaurioitunut suodatin valittémasti.

- Avaa salvat (2) ja ota imurin yldosa (5) pois.

- Kaanna suodatinta (33) kiertosuunnassa 6 aériasentoon
ja ota se pois suodattimen pidikkeesta (35).

- Kuiva suodatin:
koputtele suodatin (33) puhtaaksi sopivan jateastian
pailla. Al4 vaurioita suodattimen lamelleja.
Jotta imuvoima pysyy tehokkaana, puhdista suodattimen
lamellit pehmedlla harjalla.
tai
Marka suodatin:
huuhtele suodatin (33) juoksevalla vedella ja anna sen
kuivua perusteellisesti.
tai
Vaihda vaurioitunut suodatin (33).

- Asenna suodatin (33) suodattimen pidikkeen (35) paélle
ja kaanna sita kiertosuunnassa B sriasentoon.

- Asennaimurin yldosa (5) takaisin ja sulje salvat (2).
Varmista, ettd salvat lukittuvat kunnolla.

Hairiot

Jos imuteho on riittamaton, tarkista:

- Onko sailio (1) taynna?
> (katso "Sailion puhdistaminen (katso kuvat H1-H2)",
Sivu77).

- Onko suodatin (33) tukossa?
> (katso "Suodattimen puhdistaminen/vaihtaminen
(katso kuvat 11-12)", Sivu 78).

- Onko akun kapasiteetti liian heikko?
> Lataa akku.

Imuvoima pysyy jatkuvasti tehokkaana, kun teet séilion (1)

tyhjennyksen ja suodattimen (33) puhdistuksen saannollisin

véliajoin.

Jos imuteho ei vielakdan parane, kdanny Bosch-huoltopis-

teen puoleen.

Sailytys (katso kuva J)

- Kiinnitd imuputket (18) pidikkeisiin (25).

- Tyonna rakosuulake (16) imuputkeen (18).

- Tyonnd lattiasuulake (17) pidikkeeseen (27).

- Kaari imuletku (13) alakautta pidikkeen (27) ymprille ja
kiinnitd pidinlenkki (36).

- Kanna imuria vain kantokahvan (6) tai kantohihnan (mi-
kali kuuluu varustukseen) varassa.

- Vie imuri kuivaan sdilytystilaan ja suojaa se luvattomalta
kaytolta.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot I6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
maéaraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja likenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksell), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tata pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys
Imuri, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayt-
toon.

Al heita imuria tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat imurit sekd EU-direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot on kerdttdva erikseen ja toimitettava ymparistoystaval-
liseen kierratykseen.

Jos kdytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

160992A985|(10.01.2024)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 78).

EAAnVIKG

Ynobeieic aopaleiac ywa
amoppOPNTHPES

AwafBaore 0Aeg Tig unodeilerg aspaleiag kat

|||| TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeitewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylLwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kay/n copapouc

TPAUPATIOPOUC.

Duhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG UT0dEiELg Ka 0dnyieg

yla kaOe peAhovTiki) xpion.

» AuTdc 0 anopponTiipac dev mpo-
BAEmeTal yia xpron amod mawdia Kat
aTopa HE MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC,
awodnTiplec | StavonTikEC IKavoTn-
TeC 1} pe EAAewpn epmelpiac Kat ave-
TUPKEIC YVWOELS. AlaQOPETIKA UTIAP-
XeLKivbuvoc AavBaaopévou Xelplopou
KAl TPAUKATIOHOU.

» EmBA€Enere Ta nawdua. ‘Etol e€aopa-
Aietat, otita nadia 6e 6a maifouv pe
TOV anopEOPNTAEA.

» Tpooélre 6Aeg Ti¢ Sraralerq aopaleiag yia Ta mpog
avappognon uAka.

» Mnv avappogare okovn EUAou ofuag i okovn E0Aou
6pud¢ iy apiavro. H okdvn méTpag emrpénerat va avap-
popnOei povo oe cuvbuacpo pe oucTipaTa avapeoPn-
oG, MoU €ival eyKeKppéva eldikd yia Tn xpion pe GAS
18V-10 L Tng Bosch. Autéc o1 ouaiec BewpolvTal KapKIvo-
YOVEG.

[ITIPOEIAO- Xpnotponoleite Tov amoppo@nTijpa

TIOIHZH Hovo, otav éxere Aafel emapkeic

mAnpogopieg yia Tn Xefion Tou
anoppoPNTIHEA, yLa Ta TPo¢ avapedpnon UAKA Kat yia

v acpaln 61a0ean Toug. 'Evac empeAng Katatomopoc

€ATTVEL TUXOV E0QAAUEVOUC XEIPIOPOUC KAl TPAULATIONOUG.

IXTIPOEIAO- ;) uno_ppo:.pnn']puc t—fivm KuT&Mn_-

0G HOVO Yia avappopnon oTEyVOV

MOIHzZH UAK®V Kat pécw KataAAnAwv

HETPWV €miong yta TRV avappedpnon uypwv. H dicicbuon

uypwv au&avet Tov kivbuvo nAektpomAngiac.
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» Mnv avappopdare pe Tov amoppoPnTipa elpAekTa fy
€KPNKTIKA Uypd, yia mapdadetypa Bevlivn, merpéAato,
aAkoOAn, 6taAiTeg. Mnv avappopdre kauTéc, pAeyope-
VEC ) EKPNKTIKEC 0KOVEC. Mn AetToupyeire Tov amoppo-
enTipa o€ emkwvéivouc yia ékpnén x@poug. Ot OKOVEC,
olLavabuplacelc f Ta uypd pmopei va avapAexBoulv kat va
€KPayouv.

IITIPOEIAO- AnEevepyoToL|0TE AHESLC TOV

TIOIHZH unoqpo'cpnn']'pu, noA 'eft-':pxe'rul

appog i vepo Kat adeldore To §o-

Xeio. AlapOPETIKG UMOPEL 0 AMOPPOPNTAPAC Va UNOOTEL {NLd.

» TIPOZOXH! O amoppogpnTijpac emrpénerat va amobn-
KEUETaL HOVO G€ EGWTEPLKOUC XWPOUC.

» TMPOZOXH! KaBapilete Tov mAwTiipa TAKTIKG Kat eAEy-
XETE, €av eivat xaAaopévog. AlaQopETIKG UMopEi va pn
Aetroupyel owotd.

» Na ppovrilete va unidpxel KaAGG aEPIGHOC GTOV XWPO
mou epyddeorte.

» AvaOéoTe TNV EMOKEUI TOU AMOPPOPNTIHPA HOVO € €L
OIKEUPEVO TEXVIKO TPOGWIKO HE YVIIOLa avTaAAAKTIKG.
'Etot e€aopaideTat n dlatnpnon TN acpaAelag Tou amop-
pognipa.

INTIPOEIAO- 0 amopeoPNTHEAC EUMEPLEXEL EML-

TIOIHZH BAapn otnv vyeia okovn. Avabéote

TNV €KTEAEON TWV EPYACLAV €K-

KEVWOTG Kat 6UVTHPNoNG, cupmepthapfavopévng Kat Tng

anooupong Twv doxeiwv sulAoyiig TnG oKGVNC, POV o€

eelbikeupéva aropa. "Evag avriotorxog e§omAiopocg mpo-
oraciag eivar anapairnrog. Mn Actroupyeite Tov amoppo-

PNTIea Xwpeig To MARPEC KAl MPOGEKTIKG TOMOOETHHEVO

ouoTnpa Piktpou. AlapopETIKA KIVOUVEUEL N Uyeia oac.

» Tpwv Tn Béon oe Aetroupyia eAéyEre TRV dyoyn Ka-
T@OTaoN TOU eUKapMTOU cwAifjva avappognaeng. Agi-
oTe TOV eUKaPTTO GWARVaA avappopnong cuvappoloyn-
Hévo oTov amoppoPnTiHeA, yia va pnv e¢EAOet akolowa
OKOVIN. AlOPOPETIKA LTIOPEL Va ELOTIVEUTETE OKOVI.

» Mnv kaBapilete Tov amoppopnTijpa pe ameuBeiag ka-
TeuBuvopevn akriva vepou. H dieiobuon vepol oTo dvw
TUAWA TOU anmoppo®nThed au€avel Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» Mnv avoiyere Tnv pmatapia. Ynapyet kivbuvog Bpayuku-
KAGpaTOG.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpRong mg
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacerg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i) va expa-
YELAQPNOTE Va UMEl pPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MepinTwaon mou €xeTe evoxAnoelc. Otavabu-
el pmopei va epedioouv Tic avanveuoTikeg 0dolc.

» Zemepintwon AaBouc xpiiong i xahaopévng prarapiag
umopei va Sappeloet elPAekTo Uyp6 amméd TRV pmata-
pia. Amogelyete ke emagi W auto. e mepinTwon Tu-
Xaiag emarc EemAuBeire pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta
uypa €pBouv o€ emagi) Pe Ta paTia, mpénet va {NTioeTe
emiong kat watpiki BoRdeta. Ta Stappéovra uypd pnatapi-
a¢ pnopel va odnynoouv o€ epediopolc Tou 6éppatoc f oe
eykalpara.
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» Amo awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgia iy karoapi-
6a 1) ano e€wrepiki doknon 6Uvapng pmopei va umo-
oTel {nua n pmarapia. Mmopei va npokAnBei éva eowtept-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnén f TV unepBéppavon e pna-
Tapiac.

» Kpardre Ti¢ pnarapieg mou §e xpnoionoleire pakpia
anod ouvoETPEC XapTIWV, VopiopaTa, KAewdid, kappid,
Bideg Kt GAAa pikpd peTaAlAikd avTikeipeva mou pmo-
poUV va BpaxuKukA®OoUV TIC EMaPEC TG PriaTapiag.
'Eva BpaxukUkAwpa Twv eENag®v TG Uratapiag pmopet va
TIPOKAAECEL TPAUATIOHOUC 1} QWTLA.

» Xpnowonoleire TV pmarapia povo Ge NPoidvTa Tou
KatackeuaoTi). Movo €ToL mpooTaTeletal n pnatapia and
Jta emkivouvn UmepPOPTION.

» QoprileTe TIG pMaTApieg POVO HE POPTIOTEC, TOU TIPO-
TeivovTal amd Tov Karackeuaoth. ‘OTav évag popTioTNC,
ToU TPoopICeTal HOVO Yia €va GUYKEKPLUEVO eidoc pmaTa-
PLV, XpnolporolnBel yia T gpopTIoN GAAWV IATAPIWY HIo-
o€l va TpoKaAEaeL upKayLd.

A0 TMpooTaretere TV pnarapia amé unepBoAké
O Oeppokpaciec, 1. X. akOpn Kat amé cuvexrn
m nAwki akrivofoAia, pwria, pimavon, vepd
paay Katuypaoia. Yrapyet kivbuvoc ékpnénc kat Bpa-

XUKUKA@HATOG.

» Mnv epyalecTe pe Tov amopponTiipa, 6TAV TOV HETA-
(PEPETE HE TOV LPAVTa PETaPOac. Katd Tnv avappdpnon
Ba pnopoU e va PMAexTELTE OTOV (HAVTA HETAPOPAC KAl va
TéoETeE.

» Xpnotpomoleite Tov LPAVTa HETaPOoPAc amoKAELOTIKA o€
ouvOUaopo e Tov amoppoPnTipad.

ZopfoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv pnopei va éxouv onuacia yia Tn
Xerion Tou amoppo@nTnea oag. MapakaAoUpe AMOTUNIGOTE OTN
pvipn oac Ta oUpBoAa kat T onpacia Toug. H owoTh eppnveia
Twv oupBoAwv oag fondaet otnv KaAUTeEN Kat acpaéaTtepn
XPron Tou anoppo®nTipa.

T0pBoAa katn onpacia Toug
lI TIPOEIAOTIOIHZH! AwaBdoTe 6Aeg Tig
|| lI umodeielc aopaleiag kat 1ig odnyieg. H

un TRENON Twv unodeifewv aopaleiac kat
TwWV 00NYLWV UMOPEL va MPOKAAETEL nAe-
krpomAngia, mupkayid kay/r cofapolc
TPAUHATIOHOUC.

AnoppopnTnpag T karnyopiag okovng L
Katd IEC/EN 60335-2-69 yia Enp avap-
popnon empBAaBolc oTnv uyeia okOVNC e
oplakn Ty €kdeong > 1 mg/m?
TIPOEIAOTIOIHZH! O amopponTiipac
epmepiéxet empPAapi oTnv uyeia okovn.
AvaBéoTte TRV eKTEAEGT TWV EPYAGLOV
€KKEVWOTG KAl GUVTIPIONG, CUPTIEQL-
AapBavopévng kat Tng amdoupong Twv
Hoxeiwv ouAAoyi¢ TG OKOVNG, HOVO GE

O ® O
ecOe@
ceoeo

ZUppoAa kaun enpacia Toug

efedikeupéva aropa. "Evag avrioToiyog
efonmAopo¢ MpocTaciag eivat amapairn-
10G. Mn Aetroupyeire Tov amopponTiy-
P XwEi¢ To MARPEC KaL TIPOGEKTIKG TO-
moBernpévo ouoTnpa piAtpou. Apo-
PETIKG KIvOUVEUEeL n uyeia oac.

Meptypagn mpoiovTog Kat Loxuoc
TpooEETE MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO PUMPOOTIVO HEPOC TwV 06N-
Viwv AetToupyiag.

Xeiion cUppwVa HE TOV TPOOPLOHO

0 amoppo®nTNPAg MPOOPICETaL yId TNV avixveuorn, avappoen-
on, HETapopa Kat Slaxwplopd pn eUPAeKTNC Enpc okovng, Un
€UPAEKTWV UYPWV Kal eVOC PelypaTog vepoU-aépa. O amoppo-
enTHEac eAéyxOnke olpPwva We TNV TexvoAoyia KatanoAéun-
0NG TNC OKOVNC Kal avTamokpiveTat otnv katnyopia L. Eivat ka-
TAANAOC yLa TIC auénpéveg KaTamnovnoeLg O€ TIEPIMTWON enay-
YEAUATIKAC XPAONG, T.X. 0Tn BloTexvia, otn Blopnxavia kat ota
ouvepyeia.

Oramoppo@nTnpeG TNC KaTnyopiag okovng L katd IEC/

EN 60335-2-69 enttpéneral va xpnotpormoloivrat yovo yia
™V anoppdenon katavappoenan empAafouc otnv uyeia
oKOVNG pe oplak T ékBeonc > 1 mg/m®.

Xpnotyoroleite Tov amoppo@nTipa HOVo OTav €i0aoTe o€
Béon va aflohoynoeTe owoTa Kal xwpic meploplopolic OAeC Tou
TIG AetToupyieg fy 0Tav éxeTe AaPet oXeTIKEG 0bnyiec.
Rotational Airflow

To ouotnpa @iAtpou xwpic cakoUAa 6 Xpnolyomolel GaKOUAEC
0KOVNG. H pUMavon GUYKEVTPGVETAL 0TO ECWTEPIKO TolXwHA
Tou boyeiou.

Anewkovi{opeva oToleia
H amapiBunon ota anelkovi{opeva oTolXela avapeEpETal oty
TaPACTACN TOU amopeoPNTNPa OTIG GEAIBEC YPaPIK®Y.
(1) Aoyeio
(2) KAeioTpo yia To endvw P€POC TOU AmoPPOPNTHEA
(3) TTAAkTpO On/Off
(4) 'Evoein T katGoTaong poPTIONG TNC UraTapiacg
(5) Endvw pépoc Tou amoppo@nTipa
(6) Aapn petapopdc
(7) Ymoboxn yia oTnplypua eUKapMTOU OwANvVa avappoen-
onc/méAparoc 6amédou
(8) Ymoboxn Tou elkapnTou owArva
(9) Kpikot aTepéwanc
(10) Ymoboxn yia otiplypa ocwAnva avappo@nonc/akpo-
Quoiou avappdPnong apuwv
(11) MANKTPO amaopaAiong Tou KaAUppaTog TG BRKNg
umatapiag
(12) KaAuppa 6nkne pmatapiag
(13) EUkapntoc owAnvag avappdenang
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(14) Tpooappoyéacg avappoenonc

(15) Kupto akpopuoto

(16) Akpo@Ualo avappOPNONC ApHMY

(17) TéApa banédou

(18) ZwAnvagavappdenang

(19) Ynoboxn pmatapiag

(20) Mnatapic®

(21) TMAfKTpO amaopaAione Tne pmatapiac?

(22) Bidec otepéwang

(23) Awppaypa opatoTnTag

(24) smptypa kaAUppatoc ORkng pmatapiac

(25) ITptypa Tou CWARVA aVaPEOPNONG KAL TOU AKPOPU-
olou avappOPnoNC apHwV

(26) Biba otabepomoinonc Tou otnpiyparoc (27)

(27) Zmptypa Tou elkapnTou owAfva avappoPnong Kat
Tou méApaToc 6amedou

(28) Koupmi

(29) lpavrac petagopac®

(30) Tpoxoc kuhonc?

(31) Ymoboyxn TpoxoU KUAong

(32) Avouypa Tuxaiag elcaywync aépa

(33) ®ikrpo

(34) Mhwtpag

(35) Zmptypa pitpou

(36) OnAid ouykpATNGNC TOU EUKALTITOU GWANVA avap-
pognong

a) EZaptiparamou i{ovrat i meptypagpovrat dev me-

pLEXovTal 6Tn oTaVTap ouckeuacia. Tov mAfpn kataAoyo
efuptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa e€aptn-
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paTwv.
Texvika oToixeia
Anoppo@nTijpac uypric/oTeyviic avap- GAS 18V-10L
POPNONC pnarapiac
Kwdikdg aptbpog 3601JC6 3..
Taon v 18
OVOaOTIKN 1oXUC W 260
'Oykoc 6oxeiou (HIKTOC) | 10
KaBapog dykoc (uypd) | 6
Méytotn unromieon®
- Anoppognmipac” hPa 90
- X1pofNog hPa 115
Méyiomn napoxi”
- Anoppognmipac® I/s 24
m*/h 86
- X1pofihog I/s 34
m*/h 122
Adpketa Aetroupyiag ava opTi-  min/Ah 4

on Unatapiac

AnoppognTijpac uypric/oTeyviic avap- GAS 18V-10L

popnong pratapiag

Katnyopiac okovng L

Bapoc katé EPTA-Proce- kg 5,1-6,19

dure 01:2014

BaBuoc mpootaciag IPX4

YuvioTwpevn Beppokpacia mepl- © 0..+35

BaMovTog kata Tn gpopTIoN

Emrpenopevn Beppokpacia nept- °C -20...+50

BaMovToc kata T Aetroupyia®

Kal 0€ TIEQINTWaon anobrKkeuonc

YUVIOTWHEVEC PmaTapieg GBA 18V...

ProCORE18V...

YUVIOT@HEVOL POQTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A)  Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe pniatapia GBA 18V 6.3Ah.

B) Mertpnpévn pe eUkapmto cwAfva avappdenong (13) kat kupto
akpoguoto (15)

C) AvaAoya pe TN XpnOIUOTOIOUEVN PraTapia

D) Tepioptopévn 1oxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

OLTéq pmopei va dlageépouv avaloya He To MPOidV kat UIOKEWVTaAL 0E

ouvOnkeg epappoyng kabag katmepiBarhovroc. TeploodTepes mAnpo-

POpie¢ kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopiec yia 06pufo kat bovijoelg

Tuéc exmopmmic BopUBou umoAoylopéveg

kata EN 60335-2-69.

H A-otaBpiopévn oTadun nXNTIKAC MEeong Tou amoppo@nTipa
avépxetal Tumika ota 79 dB(A). Avaopdalewa K = 2 dB. H
otaBun BopuBou kata Ty epyacia pnopei va Eenepdcet Tic
avagepopeveg Tpéc. Popare mpocsTacia akong!

YuvoAikég TiEG TaAavTwoewy a, (Slavuopariko abpotopa
TPLWV KaTeuBUvoewv) Kat avaopdaAela K umoloyiopéveg

kata EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s”.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAd amopponTiipeg pmatapiag emiong
Kal xwpic pmatapia. Eav ota uhika mapadoong Tou anoppogn-
ThHpag oac nepthapBAveTal pa pratapia, Umopeite va To Bpei-
T€ 0T OUOKEUaoia.

®option pmarapiag

» XpnGIHOTOLEITE PHOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oToxeia. MOvo auToi ol popTIoTEC €ival evap-
HoVIopEVOL e TNV praTapia ovTwy AiBiou mou xpnotpo-
TIOLEITAL GTOV AMopPEOPNTIHPA 0.

Ynodew€n: Ot unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw 1eBvv kavovl-

OHOV peTapopdc mapadibovTal PePIKWC POPTIOPEVEC. [a TNV

€€aopahion T MARPOUC LoxUO0E TNE UnaTapiac, popTioTe TV

unatapia MAREWC TIPLV TNV TIPGTN XPN oM.
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TomoBérnon kat apaipeon TG pmarapiac
(BAéme ekoveg A1-A2)

» Kara tnv Tomo8étnon Tng pmatapiag pnv epappocere
ka@o6Aou Bia. H pnatapia eivat kataokeuaopévn €tol,
(0Te va pnopei va TomoBetnBei oTo Mpoidv Hovo otn owoTh
Béon.

» Awatnpeite T OfKn TNG pmatapiag kat Tnv unodoxr T ina-
Taplag mavToTe kabapr Kal aTeyvr, yia va UIopETe va ep-
yaleoBe kaAd Kal pe aopaleta.

- Tatnote To mARkTpo anaceahong (11) yia va avoiete To
KaAuppa TG Onkne Te pnatapiag (12).

- Inpwére TV pmatapia (20) péoa otnv umodoxr ThC pmata-
piac (19) péxpt va ao@alioet e TOV XapaKTNELOTIKO fXO.

- Ty agaipeon Tne pnatapiac (20) matrote To MARKTEO
amacgaione (21) otnv pnatapia kat Tpafriére Ty é€w
ano6 Tv unodoyn Tne prmatapiac (19).

- Khelote To kGAuppa TG Okne T pmatapiag (12).

Avrikaraortaon KaAUpparog Oikng pmartapiag
(BAéme ewoveg A3-A5)

‘Otav BéAeTe va xpnotponotnoeTe pia pnatapia ProCORE18V
12Ah, 10T€ To KGAUpPPa TNE OrKNe TnG pmaTapiag (12) bev
pnopei méov va kAeioel. To kGAuppa TG BAKNG TG
unatapiag (12) pmopei edw va avtikataotadei and éva oye-
Saopévo yia autn TV miepinmwon Sldgpaypa opaToTnTag
(23).

Y€ uypo 1 Bpeypévo mepiBaov emrpéneTal va xpnaotporoln-
Bel o amoppoPnTHPAC HOVO PE KAELOTO To KAAUppa TNE BrKNne
Tne ymatapiac.

AnocuvappoAoynon kaAbppartog Onkng pmarapiacg
(BAéme ewova A3)

Aoaipéote Tnv pratapia (20) and v umodox TG
pnatapiag (19).

AnopakpUveTe Ti¢ 600 Bibdec otepéwaonc (22) (ST4x12) pe
€va otaupokatadpioo PH1 kat apaipéote To kaAuppa Tne On-
Kn¢ Tn¢ umatapiac (12).

TomoBétnon Tou SlaPppdayparog opaToTnTAC

(BAéme ewova A4)

TMieote 1o omhptypa (24) Tou KaAUppaToc Tng OAKNe TN pnaTa-
plag mpog Ta KATw Kal ompwETE mavw To Siappayua
oparotrag (23).

Agaipeon Tou Slappayparog

oparotntag (BAéme ewova A5)

Tomo6etnoTe éva katoafibt yia Bibeg amAng eykonng, onpwére
10 61G@paypa opatotnTac (23) Ayo mpog Ta miow Kat agat-
péate To Slappaypa opatotnTac. Méate €60 To oThEyHa (24)
ToU KaAUppaTog TG OrKng TG Hmatapiag mpog Ta KATw.

"Ev6eL€n Tng KaraoTaong poeTIONC TNC PrraTapiag

Me TomoBeTnpévn TV UnaTapia PMoQELTE va avayvwpioeTe TN
KaTaoTaon PopTIoNG TNV EVOEIEN TG KATAOTACNC POETIONG
™C unatapiac (4) Tou anoppo@NTAEa, GE MEPIMTWON ANopd-
Kpuopévng pmatapiac otnv ibla Tnv pmatapia.

"Evbeidn Tng kar@oraong ¢oeTIONC THE arapiac oTov
anoppo@nTiipa

MeTd TV evepyomoinon Tou anoppo®nThead Ta 5 mpactva LED
TNne €vOeLEnC TNC KATAoTaoNC POPTIONC TG

unatapiag (4)avaBouv EexwploTa o€ avioloa Kat KkaTiouoa
0elpd. £n ouvéxeta Ta LED eixvouv Ty KataoTaon gpopTiong
e pnatapiac (20).

*Evéei€n T karaoTaong popeTIONG TNE PIaTapiag oTnv
pnarapia

‘Otav agalpebel n punatapia anod Tov anoppoenThEA, N Ka-
TAOTAON POPETIONG UMOPEL va elpavioTe e Ta mpdotva LED
Tn¢ €vOELENC TNC KATAOTAONG POPTIONG OTNV PraTapia.
TatroTe To MANKTEO yia TNV €VOEIEN TNE KATAOTAONC POETIONG
1} B3, Y10 VO EUPAVioETe TV KATAOTAON GOPTIONC.

‘OTav peta 1o naTnua Tou MARKTPOU yia TNV EvOelén Tne Ka-
Taotaonc poptionc 6ev avaPel kavéva LED, n pnatapia eivat
€AATTWHATIKN Kat TPEMEL va avTiKaTaoTabel.

Ynodelén: Kabe tumog pnatapiag de 61aBéTel pia éveén Tne
KaTaoTaong POETIONC.

Tonog pmarapiag GBA 18V...

Qwrodiodot (LED) XwpnTikoTnTA
YUvexne avappévo ewe 3x mpdotvo 60-100 %

YUvexne avappévo ewe 2x mpdotvo  30-60 %

Yuvexne avappévo u¢ 1x npdowvo 5-30%

AvaPoopnvov gwg 1x mpdoivo 0-5%

Tomog pmatapiac ProCORE18V...

Qwrodiodot (LED) XwpnTikoTnTa

YUVeXmE avappévo ewe 5x mpdovo 80-100 %
Yuvexmg avappévo eug 4x mpdovo 60-80 %
YUvexme avappévo ewe 3x mpdovo 40-60 %
TUveXme avappévo eug 2x mpdovo 20-40 %
Yuvexne avappévo ewe 1x npdowvo 5-20%
AvaBoopnvov gwg 1x mpdoivo 0-5%

Ynobeielg yua Tov GpLoTo XELPIOHO TN PTTaTapiag
TMpooTaTeVeTe TV pmaTapia amod uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe Ty pmatapia povo oe pia neploxn Beppokpaciacg
and -20°C éwc¢ 50 °C. Mnv agrvete yia napddelypa Ty prna-
Tapia To KaAokaipl p€oa oTo AUTOKIVNTO.

KaBapileTe kamou-KkAmou Ti¢ OXIOPES aeplopol The UnaTtapiac
le éva pahako, kaBapo Kat oTeyvo MveAo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoce Aetroupyiac HeTa Tn oopTi-
on onuaivel 61N pnatapia e€avtAnOnke Kal MEMeL va avTika-
Taotafel.

TMpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.
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ZuvappoAoynon

» AmOHaKQEUVETE TNV PmaTapia, mpoTol CUVTNPEICETE i)
kaOBapicete Tov amoppoPnTipa, mpoTol KAVeETE pUOHI-
oelg otn ouokeur), aAAagere e€apripara i puAdaiere
TOV amoppoPNTREA. AUTA Ta MPOANTTIKA HETPA aopaleiag
Uelwvouv Tov Kivbuvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou
anoppoPNTAHEa.

ZuvappoAoynon Twv oTNELYHATWV yia Ta

efaptipara avappoPnong (BAéme ewkova B)

- Xmpw&te To athplyra (25) yia To cwArva avappd@nang Kat
TO AKPOPUOLO AVAPPOPNONE apH®V OuvaTa and enavew
otnv mpoPAenopevn yU auto unodoyrn (10), uéxet va aopa-
NoeL.

- Impw&re To otplypa (27) yia Tov elkapnto cwAiva avap-
00pnong Kat yia To méApa 6amedou Guvatd amnod enavw oTny
npofAenopevn v autd umodoxn (7) kat opifte kaka T Bi-
6a orabepomoinonc (26).

ZuvappoAoynon Tou cwArva avappopnong
(BAéne ewova C)

- TonoBetraTe Tov elkapmTo owAnva avappoenong (13)
oTnV unodoxr Tou eUKapmTou owAnva (8), uéxpt va aopahi-
oouv Ta 600 koupmia (28) Tou elkapmTou owArva avap-
popnong.

Ynobewdn: Kata Tnv avappoenon pe Tnv Tpi1 e okovng

0TOV EUKAUMTO GwARvVa avappd®naong Kat ota e§apTipaTa

avappoenanc dnuloupyeirat Eva NAeKTPOOTATIKO PoETiO, TO
0T10i0 0 XPNOTNC UMOPEL va avTIANQOEL 0TN HOPPK OTATIKNC EK-

@opTIoNC (avaAoya pe Tic ouvOnKeg Tou mepiBarovTog kat

OWwHaTIKN aiodnon).

ZuvappoAoynon Twv e€apTnudrwv avappodneng

0 eUkapnToc owAnvag avappoenang (13) eivat e€onAiopévog

Jie éva oloTnpa KA, pe To omoio Pmopei va ouvoebolv Ta

€fapTnuata avappoenang (mpooappoyéac avappoenong

(14), kupto akpopuato (15)).

ZuvappoAoynon Tou mpocappoyéa avappopneng i Tou

KupToU akpoguciou (BAéme ewkova D)

TMepdoTe Tov mpooappoyea avappognanc (14) f 1o KupTd

akpo®uato (15) navw otov eUKApNTo GwAiva

avappopnanc (13), péxpt Ta duo koupma (28) Tou elkap-

TITOU GWARVa avappo@nong va acpalioouv [E TOV XapakTnpl-

OTIKO NXO.

la TV anoouvappoAdynon marnote Ta koupma (28) mpog Ta

péaa kat Tpapngre Ta e€aptnpuata petall Touc.

ZuvappoAdynon Twv aKpoPUGIWV Kal TwV SwANVwV

- Zuvbéare, 6TaV XpEAleTal, TouG SWANVES avapEOPNoNG
(18) kaAd petal Toug Kat oTn GUVEXELD TIEPAGTE TOUC OTa-
Bepd mavw 010 KUPTO akpo@Ualo (15).

- TomoBetrote To néApa 6anédou (17) ) To akpopUolo
avappognaonc appav (16) otabepd mavw oto cwAva
avappognonc (18) i oto Kuptd akpopualo (15).
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ITePEWOT) TOU LPAVTa HETAPOPAC

(BAéme eova E)

» O wavrag peragopdc eivat karadAAnAog povo yia m pe-
TaPopa Kat n orabepomnoinon Tou amoppoPnTipal

TMepAoTe TOUG AUTOATOUC KPIKOUC TOU (AVT

petagopdc (29) atoug Kpikoug atepéwaonc (9) Tou amoppodn-

ea.

ZuvappoAoynon Twv Tpoxwv KUAonG

(BAéme ewova F)

TomoBeTroTe Touc 4 MEIPOUC OTEPEWONC TWV TPOXWV

KUAonc (30) oTic umodoxec Twv TpoxwV KUAIoNG (31), péxptva

a0QaNICOUV i€ TOV XAPAKTNPLOTIKO MX0.

MmopoUv va xpnatpomnotn®ouv emiong Aot Tpoxoi KUALONG

oUpwva pe To mpoTuno EN 12529 (diapetpoc neipou ote-

péwonc 11 mm).

» EAéyére TV IKavoTnTa A€tTOUPYiUG TWV PPEVWV TWV
TPOXWV, TTPOTOU XPNOLIOTIOU|GETE TOV AMOPPOPNTHPA.

Aetroupyia

» AnopakpUVETE TV Pmatapia, MpoToU CUVTNPOETE f)
kaBapiceTe Tov amoppoPnTiipa, MpoToU KaveTe pudpi-
oelg oTn ouckeul), aAAagere eSapripara i pulalete
TOV amoppoPnTHeaA. AUTA Ta MPOANTITIKA LETPA AopaAeiag
HEelwvouv Tov Kivouvo amod Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppoenTHPa.

» Tlpooéxete, AOyw TOU KIvOUVOU GKOVTAATOG, Yid Hid
KaBapi Kat TakTomonpévn MEPLOX epyaoiac.

O¢on oe Aetroupyia

» O amoppopnTiipac Hev emrpémerat va xpropornowOei
Xwpig piAtpo.

» Xpnotpomoleire povo éva ayoyo iktpo (Xwpeic pwy-
HEC, Xwpig TpUMeC KAT.). AAGETe apéowg éva xaAa-
OpéEvo PilTpo.

» Tlpw TRV avappopnon Befawwdeire, 6TLn povada Tou
PiATpou eivai oTaBepd ouvappoloynpévn.

» Tlpw Tnv avappopnon Bepawdeire, 61t To kGAuppa TG
Onkn¢ Tn¢ pmatapiag eivat KA€IopEVO KaAd.

» TMapakaAoUpe va evnpepwOeire GXETKA i€ TOUC LoXUO-
VTEC KaVOVIGHOUG/VOHOUG THG X(WPAG 0aG TTOU avapEo-
VTaL GTOV TPOTIO AVTIHETWIONG AVOUYIEIVAOV GKOVQV.

» Avappopdre Tn 6KOVN METPAC POVO HE PNTA avape-
pOpeEVoUC cuvbuacpoUc amd nAekTPIkG epyaAeio Kat
oUoTNHA avapeoPneng, yia ToUg omoioug EXEL amodeL-
X0¢in pun unépPaon Twv npoPAenopevwv amé Tov vopo
opLaKk®V Tip®V. Ta amodelkTikd oTolxela Oa Ta Bpeire o
61etBuvon http://www.bosch-professional.com/dust.

Katd kavova, o anoppopnTnpag Sev emTpéneTat va xpnotgo-

otn6ei oe xwpoug ekteBelpévouc oe kivouvo ekpnénc.

la va e€aopalioeTe pia 6avikr anoppoPnTIKN IKavoTnTa,

npénel va EeTuAieTe Tov eUKapmTo owArRva

avappoenanc (13) navrote evieAwc amo To oTrelyla Tou €U-

KapmTou owAnva avappoenong (27).
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Evepyonoinon/anevepyomoinon

['a TV EVEPYOTOiNGT TOU anoppoPNTAEA NATHOTE CUVTOHA
710 MAAKTPO On/Off (3).

['a TNV amevepyomoina Tou amoppoPnTHEA TATHOTE €K VEOU
710 TAAKTPO On/Off (3).

Ia Adyoug aogaleiag dev evepyomoleital o amoppoenTipac,
orav 1o nAnktpo On/Off (3) matnBei ndvw and 5 6eutepOie-
ma.

=nen avappopnon

Avappognon Tng SnpoupyoUHEVNC OKOVIG Mo Ta

€UPLOKOHEVa o€ AetToupyia nAekTpIKaG epyaleia

(BAéme ewova G)

» "Otav o e€epXOHEVOC U€EPAC EMMOTPEPEL GTOV XWPO,
TIPETIEL VA EMKQATEL EMUPKIG pUOPOC avavéwong aépa.
Tnpeire Ti¢ oxeTIKEG €BVIKES SraTagerc.

- YuvappoAoynate Tov ipocappoyéa avappoenang (14) 1y
T0 KUPTO akpopUalo (15) (BAéme «XuvappoAdynon Tou
npocappoyEa avappd®naong fj Tou kupToU akpoguaiou
(BAéme ewova D)», Lehiba 83).

- TomoBerroTe Tov Mpooappoyéa avappoenanc (14) 1y o
KupTO aKpoPUGlo (15) 0To GTOHI0 AVAPEOPNANG TOU NAe-
KTPIKOU €pyaAeiou.

Movo e mepinTwan Xprong Tou MPOCapLOoYED avapPOPnong

(14):

Ynodew&n: Kata v epyacia pe nAekTpika epyaAeia, Twv omoi-

WV N TIAPOXN a€Pa OTOV EUKAPTTO GwARVa avappo@nong eivat

pikon (m.x. oéyec, Aelavtrpec KAL), mpénet va avoifet 1o

avolypa Tuxaiag eloaywync aépa (32) Tou mpooappoyéa avap-

pognong (14). 'ETol eAtiwverat n ouvoAi LoxUg Tou amop-
00pNTAPEa KalTou NAeKTPIKOU epyaAeiou. MupiaTe yU' auTd To

SakTUAo TMavw armo To avolypa Tuxaiag elcaywync aépa (32),

worou va dnuoupynei To péyioto avolypa.

Yypil avappognon

» Mnv avappopare pe Tov amoppoPnTipa elpAekTa iy
EKPNKTIKA uypa, yia mapadetypa Bevlivn, metpéAato,
aAkoOAn, StaAiTeg. Mnv avappopdre kauTéc, pAeyope-
VEC I) EKPNKTIKEC 0KOVEC. Mn AetToupyeiTe Tov amoppo-
pnTipa o€ emkwvéivoug yia ékpnén x@poug. Ot OKOVEC,
otavabuptacelc f Ta uypd pmopel va avagAexfolv katva
ekpayouv.

Mpw Vv uypi) avappdpnon

- Abeldote 10 6oyeio (1).

- Kabapiore 1o piATpo (33)kat Tomobetnote To Eava atov
anoppopnmea (BAEne «KabBaptopdg/alayn eirtpou
(BAéme ewovec 11-12)», Zehiba 85).

0 anoppognTpeac eivat eEomAiopévoc e évav mwtipa (34).

‘Otav emreuxBei To PéyioTo Uwoc MANpwong, OTauaTd N avap-

poenan.

Meta ano kabe uypi avappopnon

- Abeidote 10 6oyeio (1).

- AbeldoTe 10 vepo amo 1o ¢iATpo (33).

Meta TnV uypi avappoPnon yia TRV anopuyn

Snpioupyiag pouxAag

- AgaipéaTe To ENAvw HEPOC Tou anoppo@nThpa (5) kat
AQROTE TO VO OTEYVWOEL KAAJ.

- BydAte €€w To iATpo (33) Kal agroTe To emiong va oTe-
yvwoet kahd (BAéne «Kabapiopoc/aMayn eidtpou (PAEne
€lkovec 11-12)», Yehiba 85).

TuvTtiipnon Kat Service

TuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» AmoOHaKpUVETE TNV PmaTapia, mpoTol CUVTNPEICETE i)
kaBapicere Tov anoppopnTijpa, mpoTol Kavere pubpi-
et otn ouokeui}, aAAagere e§apripara fj puAdlere
TOV amoppopnTipa. AUTA T MPOANTTIKA HETP aopaAeiag
Helwvouv Tov Kivouvo amod Tuxov aBeAnTn ekkivnon Tou
anoppopnTipa.

» AwaTnpeiTe TOV amoppoPITIPaA Kat TIG GXIOHEC aepL-
opol oe KaBapi) karacTacn va pmopeire yia va epyale-
oTe KaAa Kat acparag.

» Kara m cuvtijpnon kat Tov kaBapiopo Tou anoppogr)-
THPU POopaTE Pia MPoownida mpocsTasiag and Tn okovn.

'OTav 0 amopEOPNTNPAC CUVTNPEITAL AMO TOV XPHOTN, TIPETEL

va anoouvappoloyeital, va kaBapileTat kat va cuvtnpeirat,

000 auTo elval EQIKTO, XwPIC va TpokaAeital Kivéuvog yia To

TIPOOWITIKO GUVTAPNONG N/Katyla dAAa TUXOV TAPEUPLOKOpEVT

aropa. O anoppo@nThpag Ba MpEMEL MPLV TV Anoouvappo-

Aoynon Tou va kabapidetat yia va mpoAngOolv EToL TUXOV ev-

bexopevol kivbuvol. O xwpog aTov oroio anoouvappohoyeirat

o0 anoppo@nTnpag Ba npénet va aepiletal kaAd. Katd n ou-

VINPNGN va PoEATE EVav IPOOWITIKO MPOOTATEUTIKO €EOMAL-

opo. AkohouBwc mpénel va kabapileTe Tv meploxn mou EAafe

X0 n ouvTHENON.

TouhdyloTov pia gpopa 1o XpOvo Mpénel va SleEayeTal TEXVIKOC

€AeYX0G, 0. X. €Aeyx0C ToU QIATPOU yia {NUIEC KaL TG OTeya-

VOTNTAC TOU anoppopnThed KaBwg Kat Tng Aetroupyia Tng

S1ataéne eAéyxou okOVNG, amd TOV KATAOKEUAOTH 1} amod €va

KataMnAa KaTapTiopEVo MPOoWO.

YT0UC anoppo@nTAEES TNE Katnyopiag L, mou BpiokovTav oe

poAuopévo mepiBaAhov, mpénet va kabaptoTolv To e€wTePIKO

KaBwe Kat OAa Ta P€pN TN GUOKEUNC ) Va UMOOTOUV Jild €TTE-

Eepyaoia pe oteyavonoinTikd. Kata mn die€aywyn epyactov

OUVTAPNONG KAl EMOKEUNC MPEMEL va amooUpovTal OAa Ta

Bowpika e€aptrhuata mou dev pmopolv va kabaploTolv IKavo-

noinTika. Ta e§apTnHaTa auta MPENEL va anooUpovTal JEoa oe

€PUNTIKA KAELOPEVOUC KAl aTEYaVOUC 0AKOUG OUNPWVA HE TIC
avTioTolxeC LoxUouoeg HlaTagelc andoupong TETOLWY amopply-

HaTWV.

- Kabapilete 1o mepiBAnua Tou anmoppo@nTipa KATOU-KAMou
Jie éva uypo mavi.

- KaBapileTe TIc AepwpEVEC EMUPES POPTIONG LIE EVA OTEYVO
navi.

KaBapiopdg Tou doxeiou (PAéne elkdveg H1-H2)

Kabapilete To 6oxeio (1) peta ano kabe xpron, yia va dan-
pnoeTe TV IBAVIKR IKavOTNTa amddoong Tou amopeoenTipd.
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- Avoite Ta khelotpa (2) Kat aalp€aTe To ENAVW PEPOG TOU
anoppognpea (5).

- Twaére 1o Hoyeio (1) mavw and éva kataMnho doyeio
amoEEIPATWY.

- Edv eivat anapairnto, kabapiote To Hoxeio pe Eva uypd na-
vi.
Edv eivat anapaitno, kabapiote To giktpo (BAéne «Kaba-
otopoc/aMayn eiktpou (PAEme ekoveg 11-12)», Tehi-
6a 85).

- TomoBetraTe To enavw pépoc Tou anoppopnThped (5) Eava
Kat k\eiote Ta kheioTpa (2).

KaBapiopdc/alAayi piktpou (BAéme ekdveg 11-12)

H avappo@nTIkn IKavoTnTa €E0PTATAL ANO TNV KATAOTACN TOU

@iATpou. KaBapilere yi' autod TaKTIKG TO GiATPO.

AVTIKATAOTAOTE ApEDWC Eva XaAaopévo eiATpo.

- Avoire Ta kAeiotpa (2) Kat aatpéoTe T ENAVW PEPOC TOU
anoppoeniipa (5).

- Tupiote To @iAtpo (33) pEXPL TEPHA OTN POPG TIEPIOTPOPIC

Kal aQalpéaTe To amd 1o oTAPLyHa Tou giktpou (35).

- Oiktpo oTeyvo:
Xturote 1o iAtpo (33) o€ éva KatdMnAo doxeio amop-
olupdaTwy. TpooétTe, va pnv umoaTouv {nutd Ta puia-
paKia Tou GiATpOU.
['a va éxeTe T péyiom 60vapn avappoenang, foupToiote
10 UAapAKIa Tou PiATpou pe pia pahakid Bouptoa.
Z)iATpo Uypo:
Zem\UveTe 1o @iATpO (33) KaTw amo TPEXOUHEVO VEPD Kal
QQNOTE TO 0T GUVEKELT VO OTEYVWOEL KAA.
ZVT[KGTGOTf]OTe €va xahaopévo ¢ikTpo (33).

- TomoBerrote T0 PiATpo (33) 010 OTPEIYHa TOU PiATPOU
(35) KatyuploTe To PéXPLTEPUO OTN POEA TIEPIOTPOPNG 8.

- TonoBetnoTe T0 emavw PEpog Tou anoppopnThpd (5) Eava
Kat kelote Ta KAeloTpa (2).
BeBawwbeire, o110 KAeioTpa aopaliCouv owoTd.

BAafeg

'OTav n 1oxU¢ avappoenong eivat avenapknc, eAEyeTe:

- EivatTo 6oxeio (1) yeparo;
> (BAéne «Kabaplopog Tou doxeiou (PAEME elKOVES
H1-H2)», ehiba 84).

- EivatTo ¢iApo (33) pmoukwpévo pe okovn;
> (BAéne «KaBaplopoc/ahayr itpou (BAEME elkovEg
11-12)», Yehiba 85).

- Eivat n xwenTikoTnTa TNC Pmatapiac moAU acBevic;
> QopTioTe TV Pnatapia.

To TakTIKO Abetaopia Tou Goxeiou (1) Kal o TAKTIKOC Kabapl-

opog Tou piktpou (33) e€aopahilouv pia baviki anoppoPnT-

KI IKQVOTNTa.
Eav peta n woxUc avappopnong dev emreuxBei, ToTe aneubuv-
Beire o€ éva kévtpo efunnpétnaonc neAatwv e Bosch.

®UAaln (BAéne ewova J)

- TomoBeTraTe Toug cwArveg avappdenang (18) ota aTtnpiy-

yata (25).
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- Tono6eTroTe To akpoPUolo avappdenang appwv (16) oe
évav owAnva avappopnone (18).

- Tomobetrote To méApa danédou (17) ato otrptypa (27).

- Tuli&re Tov eUkapnTo owAiva avappognong (13) anod
KaTw oo oThplypa (27) kat oTepewate Tn ONAG cuykpdTn-
ong (36).

- MeTagépeTe Tov amoppodnTipa povo and Tn Aapn petago-
odc (6) ry and Tov WAvTa peTapopdc (€av undapyel).

- Ouha&re Tov amoppo®nTNPa G€ Evav OTEYVO XHEO Kal
aopalioTe Tov amo Tuxov avappodia xpron.

E€unmpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig

H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epwTHOELC 0g
OXETIKA L€ TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
KaBwc Kat yia Ta avtiotolxa aviaAAakTIKG. LxéSia ouvappo-
Aoynonc katmnpogopieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ONC KaTw amno:

www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAwv ¢ Bosch amavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELG 0AC YL Ta TIPOIOVTA G KAl Ta €EapTAATE TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPaYYEAEC AVTAAMAKTIKOV
onwadnmoTe To 10WnELo KwdIKO aplBP6 cUPEWVa e TNV TIL-
vakiba TUToU Tou TEOIOVTOC.

EANGGa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivaerg aépPic Oa Bpeirte otnv
nAekTpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

Ot ouvioTpeveg pmatapieg vTwv Aibiou undkewTat oTig anat-
THOELC TwV emkivuvwy ayabav. Ot pnatapieg umopolv va pe-
TapepBolv 0d1KaG amo Tov XproTn Xwpig aMoug 6poug.
‘OTav, 6pwe, oL uratapiec anooTéMovTat armo Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10popec 161aITEPEC AMAITATELC YLa TN CUOKEUAGIA KaL Tn or)-
pavon. E&6w npénel, KaTa Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou aro-
otoAn¢ va {nTnOei omwaodnmoTe Kat n oupBoulr} evog eldiKoU
yia emkivéuva ayada.

AnooTéAETE TIC pmaTapieg povo otav To mepiPAnua eival aor-
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Anooupon

0 amoppo®nTiHPaAC, Ot NaTapies, Ta eEapTipaTa
KL 0l CUOKEUGIEC TIPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL
A e TPOTO QIAKO TIPOG TO TEPIBAAOV.

Mn pixveTe TOV amoppo@nTNEA KAl TIC UMaTapies
0T0 OIKIOKA amoppippaTa!

Movo yia xapeg Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTIKaG pe
TIC MTAAIEG NAEKTPIKEG KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC KOl TN HETA-
@opd Tn¢ 0dnyiac autrc o€ eBVIKO ikalo ot axpnoTot anoppo-
PNTAPES KAl oUPPWVa e TRV Eupwaikn odnyia 2006/66/EK
ol XaAaopEVeC 1 xpnolpomolnuévec umatapieg mpéneL va oul-
AéyovTal EexwploTa, yia va avakukAwBoUv pe Tpomo GIAIKO
npog To meptBaMov.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng amooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévng mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTOOELS 0TO
nepiBarov kat atnv avBpwmvn uyeia.

Enavagopti{opevec pnarapie¢/Mnarapiec:

Li-lon:

TMpooete mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTagpopd, Zehiba 85).

Tiirkce

Elektrikli siipiirgeler icin giivenlik
talimati

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari

II okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
I__ __| uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirl veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamstir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli stiptirge ile
oynamasini onlersiniz.

» Siipiiriilecek malzemelerle ilgili tiim giivenlik
diizenlemelerine uyun.

» Kayin veya mege agaci tozlarini veya ashesti
emdirmeyin. Tas tozlarini emme islemi yalnizca GAS
18V-10 L / Bosch tarafindan kullanilmasi onaylanan
toz emme sistemleriyle gerceklestirilebilir. Bu
maddeler kanserojen kabul edilir.

N UYARI Elektrikli siipiirgeyi ancak,

elektrikli siipiirgenin kullanimi,
emilen malzeme ve tasfiye hakkinda yeterli bilgiyi
aldiktan sonra kullanin. Aletin kullanimi hakkinda dikkatli
bilgi edinme hatali kullanma ve yaralanma riskini azaltir.

[N UYARI Bu elektrikli siipiirge kuru

maddelerin ve uygun dnlemlerle
sivilarin emilmesine uygundur. Aletin igine sivi sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
c¢oziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin, yanici veya patlayici tozlari
emdirmeyin. Elektrikli siipiirgeyi patlama olasilig
bulunan mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar
veya sivilar tutusabilir veya patlayabilir.

N UYARI Kopiik veya su disari ¢ikacak

olursa elektrikli siipiirgeyi hemen
kapatin ve hazneyi bosaltin. Aksi takdirde elektrikli
slipiirge hasar gorebilir.

» DIKKAT! Elektrikli siipiirge sadece kapali mekanlarda
saklanabilir.

» DIKKAT! Samandirayi diizenli araliklarla temizleyin ve
hasar olup olmadigini kontrol edin. Aksi takdirde tam
islev saglanamaz.

» Elektrikli siipiirgenin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parca kullanilarak
onarilmasini saglayin. Bu sekilde elektrikli siiplirgenin
glivenligini saglarsiniz.

N UYARI Elektrikli siipiirge saghga zararh

toz icerir. Bosaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel
tarafindan yapilmasini saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse
ve dikkatlice takilmamissa elektrikli siipiirgeyi
calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi riske atarsiniz.

» Calismaya baslamadan once her defasinda emme
hortumunun diizgiin islev goriip gormedigini kontrol
edin. Bu islem esnasinda disari toz sizmasini nlemek
icin emme hortumunu elektrikli siipiirgeye takili
birakin. Aksi takdirde toz soluyabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgeyi dogrudan gelen su huzmesi ile
temizlemeyin. Elektrikli siiplirgenin Ust parcasi icine su
sizmas! elektrik carpma riskini artirir.
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» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanlis kullanim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden
disari sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanhslkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gézlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii yalmizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tretilmis sarj cihaz baska bir akiiniin sarjr icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya ¢ikar.

[ ) Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

AN vardir.

» Elektrikli siipiirgeyi tasima kayisi ile tasiyorsaniz
bununla calismayin. Siipiirme islemi sirasinda tasima
kayisina takilip diisebilirsiniz.

» Tasima kayisini sadece elektrikli siipiirge ile birlikte
kullanin.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli siiptirgenizin kullanilmasinda
onemli olabilir. Litfen sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli
stipiirgenizi daha iyi ve giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari
II UYARI! Biitiin giivenlik uyanilarini ve
|| || talimatlari okuyun. Giivenlik uyarilarina

ve talimatlara uyulmamasi elektrik

carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L sinifi,

> 1 mg/m® patlama sinir degerli sagliga
zararli tozlarin kuru olarak emdirilmesi
icin tasarlanmis elektrikli siptirge

it
y & 4
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Semboller ve anlamlari

UYARI! Elektrikli siipiirge saghga
& zararh toz icerir. Bogaltma ve bakim
20, islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin
0000 uzman personel tarafindan yapilmasini
saglayin. Buisler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre
sistemi tam degilse ve dikkatlice
takilmamissa elektrikli siipiirgeyi
calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi
riske atarsiniz.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli siipiirge, yanici olmayan tozlarin, yanici olmayan
sivilarin ve su-hava karigiminin tutulmasi, emilmesi,
tasinmasi ve ayrilmasi igin tasarlanmistir. Bu elektrikli
stipiirge toz teknigi acisindan test edilmistir ve L toz sinifina
uygundur. Bu alet rnegin kiiciik isletmelerdeki, sanayideki
ve atolyelerdeki yliksek performans gerektiren profesyonel
kullanima uygundur.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifina giren elektrikli
siipiirgeler sadece > 1 mg/m® patlama sinir degerli

sagliga zararli tozlarin emilmesinde kullanilabilir.

Elektrik siipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiriitebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.
Rotational Airflow

Torbasiz filtre sistemi toz torbalarinin kullanilmasini gereksiz
kilar. Emilen kirler haznenin i¢ duvarlarinda (ceperlerinde)
toplanir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siipiirgesi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Hazne

(2) Elektrikli stipiirge tst parcasi kilidi
(3) Agma/kapama tusu

(4) Akii sarj durumu gostergesi

(5) Elektrikli siipiirge list pargasi

(6) Tasima tutamagi

(7) Emme hortumu/taban memesi tutucu diizenegi
yuvasi

(8) Hortum yuvasi
(9) Sabitleme delikleri
(10) Emme borusu/derz ucu tutucu diizenegi yuvasi
(11) Akii haznesi kapagi bosa alma tusu
(12) Akii haznesi kapagi
(13) Emme hortumu
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(14) Emme adaptori

(15) kavisli meme

(16) Derz memesi

(17) Taban memesi

(18) Emme borusu

(19) Akiiyuvasi

(20) Aki®

(21) Akii kilit agma tusu®

(22) Tespit vidalari

(23) Goris paneli

(24) Akii haznesi kapaginin tutucu diizenegi
(25) Emme borusu ve zemin ucu tutucu diizenegi
(26) Tutucu diizenegi sabitleme vidasi (27)
(27) Emme hortumu ve taban memesi tutucu diizenegi
(28) Basmali diigme

(29) Tasima kayis’”

(30) Kayls kasnag”

(31) Kayis kasnaginin yuvasi

(32) Ters hava deligi

(33) Filtre

(34) Samandira

(35) Fitre tutucu diizenegi

(36) Emme hortumu tutma halkasi

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler
Akiilii 1slak/kuru elektrikli siipiirge GAS 18V-10L
Malzeme numarasi 3601JC6 3..
Gerilim \ 18
Giris giicii W 260
Hazne hacmi (briit) | 10
Net hacim (sivi) | 6
Maks. alcak basing"
- Elektrikli siipiirge® hPa 90
- Tiirbin hPa 115
Maks. akis miktari”
- Elektrikli siipiirge® I/sn 24
m®/sa 86
- Tiirbin I/sn 34
m®/sa 122
Amper basina ¢alisma siiresi dak/Ah 4
Toz sinifi L
Agirligi EPTA-Procedure kg 5,1-6,1%
01:2014 uyarinca
Koruma sinif IPX4

Akiilii 1slak/kuru elektrikli siipiirge

Sarj sirasinda 6nerilen ortam “C 0..+35
sicakligl
Calisma” ve depolama sirasinda © -20...+50
izin verilen ortam sicakligi
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C'de akii GBA 18V 6.3Ah ile dl¢ilmistiir.
B) Emme hortumu (13) kavisli (acil)) meme (15) ile dlctilmiistir
C) Kullanilan akiiye baghdir

D) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli stipiirgenin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik
olarak soyledir 79 dB(A). Tolerans K = 2 dB. Giiriiltdi seviyesi
calisma sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak
korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
Tolerans K EN 60335-2-69 uyarinca belirlenmektedir:

a, < 2,5m/sn’, K =1,5m/sn’.

Akii

Bosch akiilii elektrikli stipiirgeleri ayrica akiisiiz de
satmaktadir. Elektrikli siiplirgenizin teslimat kapsaminda
akiiniin olup olmadigini ambalajindan 6grenebilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli
slipirgenizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin takilmasi ve ¢ikarilmasi
(Bakiniz: Resimler A1-A2)

» Akiiyii takarken zor kullanmayn. Akii, sadece dogru
pozisyonda lirtine takilabilecek bicimde tasarlanmistir.

» Verimli ve glivenli bicimde calisabilmek icin akii gdziinii ve
akii yuvasini her zaman tezim ve kuru tutun.

- Bosaalma tusuna (11) basarak akii haznesi kapagini (12)
agin.

- isitilir bicimde kilitleme yapincaya kadar akiyi (20) akii
yuvasina (19) itin.

- Akiiyii (20) cikarmak icin akiideki bosa alma tusuna (21)
basin ve akiiyii akii yuvasindan (19) cekerek ¢ikarin.
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- Akii haznesi kapagini (12) kapatin.

Akii haznesi kapaginin degistirilmesi

(Bakiniz: Resimler A3-A5)

Bir ProCORE18V 12Ah akii kullanmak isterseniz akii haznesi
kapagi (12) kapatilamaz. Akii haznesi kapagl (12) bu durum
icin tasarlanmis goriis paneliyle (23) degistirilebilir.

Islak veya nemli ortamlarda, elektrikli siipiirge yalnizca akii
haznesi kapagi kapaliyken kullanilabilir.

Akii haznesi kapaginin sokiilmesi (bkz. Resim A3)

Akiiyii (20) akii yuvasindan (19) cikarin.

Her iki sabitleme vidasini (22) (ST4x12) bir yildiz tornavida
PH1 ile gikarin ve akii haznesi kapagini (12) cikarin.

Goriis panelinin takilmasi (bkz. Resim A4)

Akii haznesi kapaginin tutucu diizenegini (24) asagl dogru
bastirin ve goriis panelini (23) itin.

Goriis panelinin cikariimasi (bkz. Resim A5)

Diiz tornavidayi yerlestirin, goriis panelini (23) biraz arkaya
itin ve goriis panelini cekerek ¢ikarin. Bu sirada akii haznesi
kapaginin tutucu diizenegini (24) asagi bastirin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii takildiginda, elektrikli siipiirgenin akii sarj durumu
gostergesinde (4), akii ¢ikarildigi zaman ise akiiniin iizerinde
gorebilirsiniz.

Elektrikli siipiirgedeki akii sarj durumu gostergesi
Elektrikli siipiirge agildiktan sonra aki sarj durumu
gostergesinin (4) 5 yesil LED'i teker teker ve artacak sekilde
yanar. Daha sonra LED'ler akiiniin (20) sarj durumunu
gosterir.

Akiideki akii sarj durumu gostergesi

Akii elektrikli stipiirgeden ¢ikarildiginda sarj durumu akiiniin
sarj durumu gostergesinin yesil LED'leriyle gosterilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damo {izerine basin.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.
Akii tipi GBA 18V...

LED'ler Kapasite

Stirekli 151k 3x yesil %60-100
Stirekli1sik 2 yesil %30-60
Siirekliigik 1= yesil %5-30
Yanip sénen isik 1x yesil %0-5
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Akii tipi ProCORE18V...
LW

LED'ler Kapasite

Siirekli 1sik 5x yesil %80-100
Stirekli1sik 4x yesil %60-80
Siirekli1sik 3x yesil %40-60
Stirekli1sik 2x yesil %20-40
Siirekli1sik 1x yesil %5-20
Yanip sonen isik 1x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Bakim ve temizlik calismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baglamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan 6nce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiplirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini onler.

Emme aksesuari mesnetlerinin takilmasi
(Bakiniz: Resim B)

- Emme borusu ve derz ucu mesnedini (25) yukaridan
kendisi icin 6ngoriilen yuvaya (10) kilitleme yapincaya
kadar itin.

- Emme hortumu ve taban memesi mesnedini (27)
yukaridan kendisi icin 6ngdriilen yuvaya (7) itin ve
sabitleme vidasini (26) sikin.

Emme hortumunun takilmasi (Bakiniz: Resim C)

- Emme hortumunu (13) hortum yuvasina (8), emme
hortumunun her iki basmali diigmesi (28) kavrama
yapacak bigimde takin.

Not: Emme islemi esnasinda emme hortumu ve aksesuar

icindeki tozun siirtiinmesi nedeniyle elektro statik yiiklenme

olur ve bunu kullanici statik desarj olarak algilayabilir (cevre
kosullarina ve bedensel hassasiyete bagli olarak).

Emme aksesuarinin takilmasi

Emme hortumu (13) bir klips sistemi ile donatilmis olup,
bununla emme aksesuari (emme adaptori (14), kavisli
meme (uc) (15)) baglanabilir.
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Emme adaptorii veya kavisli memenin takilmasi

(bkz. resim D)

Emme adaptoriinii (14) veya kavisli memeyi (15) emme

hortumuna (13) emme hortumunun her iki basmali

diigmesi (28) isitilir bigimde kavrama yapincaya kadar takin.

Sokmek icin basmali diigmeleri (28) iceri dogru bastirin ve

parcay sokin.

Memelerin ve borularin takilmasi

- Gerektiginde emme borularini (18) sikica birbirine ve
sonra sikica kavisli memeye (15) takin.

- Zemin memesini (17) veya derz memesini (16) sikica

emme borusuna (18) veya kavisli (agil)) memeye (15)
takin.

Tasima askisinin sabitlenmesi (aksesuar)
(bkz. ResimE)

» Tasima kayisi sadece elektrikli siipiirgenin tasinmasi
ve sabitlenmesi icin uygundur!

Tasima kayisinin karabina kancasini (29) elektrikli

slipiirgenin sabitleme deligine (9) takin.

Kayis askisinin monte edilmesi (aksesuar)
(bkz. Resim F)

4 adet kayis kasnagi (30) sabitleme pimini, kayis kasnagi

yuvalarinda (31) sesli bir sekilde yerine oturana kadar itin.

EN 12529 (sabitleme pimi capi 11 mm) normuna gore diger

kayis kasnaklari da kullanilabilir.

» Elektrikli siipiirgeyi kullanmadan dnce teker frenlerini
islevsellik bakimindan kontrol edin.

Isletim

» Bakim ve temizlik calismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baglamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiplirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini onler.

» Takilip tokezleme tehlikesi nedeniyle calisma alaninizi
temiz ve diizenli tutun.

Calistirma
» Elektrikli siipiirge filtresiz kullanilmamalidir.

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (filtrede catlak, delik
ve benzerleri olmamalidir). Hasarli filtreyi hemen
degistirin.

» Emdirme islemine baslamadan dnce filtre iinitesinin
sikica takil oldugundan emin olun.

» Emdirme islemine baslamadan dnce akii gozii
kapaginin giivenli bicimde kapatilmis oldugundan
emin olun.

» Liitfen iilkenizde gecerli olan saghga zararli tozlarla
calismaya yonelik diizenlemeler/yasal mevzuat
hakkinda bilgi alin.

» Kaya tozlarini sadece yasal sinir degerlerin altinda
kaldig1 acikca kanitlanmis olan elektrikli el aletleri ve
toz emme sistemleri kombinasyonlari ile vakumlayin.
Kanitlari http://www.bosch-professional.com/dust
adresinde bulabilirsiniz.

Bu elektrik siiptirgesi prensip olarak patlama riski bulunan

mekanlarda kullanilamaz.

Optimum emme performansini saglayabilmeniz icin emme

hortumunu (13) daima emme hortumu tutucu

diizeneginden (27) biitiiniyle agmaniz gerekir.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli stiptirgeyi agmak icin agma/kapama tusuna (3)
kisa siire basin.

Elektrikli siipiirgeyi kapatmak icin agma/kapama tusuna (3)
tekrar basin.

Glvenlik nedenleriyle agma/kapama tusuna (3) 5 saniyeden
daha uzun siire basildiginda elektrikli siipiirge agiimaz.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli siiplirgeyi sadece
kullanacaginiz zaman agin.

Kuru emme

Calisan elektrikli el aletlerinden ¢ikan tozun emilmesi

(Bakiniz: Resim G)

» Aletten cikan atik hava calisilan mekana geri
veriliyorsa, yeterli bir hava degisim oraninin
saglanmasi gerekir. Bu konudaki ulusal
yonetmeliklere uyun.

- Emme adaptoriinii (14) veya kavisli memeyi (15) takin
(Bakiniz ,Emme adaptorii veya kavisli memenin takilmasi
(bkz. resim D)*, Sayfa 90).

- Emme adaptoriini (14) veya agili memeyi (15) elektrikli
el aletinin emme rakoruna takin.

Sadece emme adaptori kullanildiginda (14):

Not: Emme hortumundaki hava beslemesi diisiik olan

elektrikli el aletleri ile calisirken (6rnegin dekupaj testereleri,

taslama/zimparalama makineleri vb.) ters hava deligi (32)

emme adaptériinde (14) acilmalidir. Bu yolla elektrikli

stipiirgenin ve elektrikli el aletinin tam performansi yiikselir.

Bu islem icin ters hava deligi (32) tizerindeki halkay

maksimum aralik olusuncaya kadar cevirin.

Islak emme

» Bu elektrikli siipiirge ile 6rnegin benzin, yag, alkol,
¢oziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin, yanici veya patlayici tozlari
emdirmeyin. Elektrikli siipiirgeyi patlama olasiligi
bulunan mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar
veya sivilar tutusabilir veya patlayabilir.

Islak emmeden dnce
- Hazneyi bosaltin (1).
- Filtreyi (33) temizleyin ve tekrar elektrikli siiplirgeye

takin (Bakiniz ,Filtrenin temizlenmesi/degistirilmesi
(Bakiniz: Resimler 11-12)“, Sayfa 91).

160992A985|(10.01.2024)
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Bu elektrikli stipiirge bir samandira (34) ile donatilmistir.
Maksimum dolum yiiksekligine ulasildiginda emme islemi
durdurulur.

Her islak emmeden sonra
- Hazneyi bosaltin (1).
- Filtredeki (33) suyu bosaltin.

Islak emmeden sonra kiif olusumunu engellemek icin

- Elektrikli siipiirge tst parcasini (5) ¢ikarin ve iyice
kurumasini bekleyin.

- Filtreyi (33) ¢ikarin onun da iyice kurumasini bekleyin
(Bakiniz ,Filtrenin temizlenmesi/degistirilmesi
(Bakiniz: Resimler 11-12)“, Sayfa 91).

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Bakim ve temizlik calismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baglamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akilyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiplirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini onler.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Elektrikli siipiirgenin bakimini yaparken ve elektrikli
siipiirgeyi tasirken koruyucu toz maskesi kullanin.

Bakim personeli ve diger kisiler icin bir tehlike olusturmadigi

takdirde, kullanicinin elektrikli siipiirge bakimi yapmasi igin

alet sokiiliip, temizlenmeli ve bakim islemi
gerceklestirilmelidir. Olasi tehlikelerden kaginmak icin,
sokiilmeden once elektrikli siiplirge temizlenmelidir.

Elektrikli sipiirgenin sokiilecegi mekanin havalandirmasi iyi

olmalidir. Bakim islemleri esnasinda kisisel koruyucu

donanim kullanin. Bakim islemi tamamlandiktan sonra
bakimin yapildigi alan temizlenmelidir.

Yilda en az bir kez iiretici veya yetkili bir kisi tarafindan toz

teknigi testi yapiimalidir, 6rnegin filtrenin hasarli olup

olmadigl, elektrikli stipiirgede kagak olup olmadigi ve kontrol
donaniminin islev goriip gormedigi kontrol edilmelidir.

Kirli ortamda bulunan, L sinifina giren elektrikli siiplirgelerde

aletin biitiin dis yiizeyi, icteki makine parcalari temizlenmeli

veya sizdirmazlik maddeleri uygulanmalidir. Bakim ve onarim
islemleri esnasinda, yeterli dl¢lide temizlenemeyen biitiin
kirli parcalar atilmalidir. Bu gibi parcalar gecirgen olmayan
torbalar icinde, gecerli mevzuata uygun olarak atilmalidir.

- Elektrikli sipiirgenin govdesini zaman zaman nemli bir
bezle temizleyin.

- Kirlenen sarj kontaklarint kuru bir bezle temizleyin.

Haznenin temizlenmesi (Bakiniz: Resimler H1-H2)

Elektrikli stiptirgenin performansini optimum diizeyde

tutabilmek icin her kullanimdan sonra hazneyi (1)

temizleyin.

- Kilitleri (2) acin ve elektrikli stipiirgenin tist parcasini (5)
cikarin.

- Hazneyi (1) uygun bir atik kabi iizerinde silkeleyin.
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- Eger gerekliise hazneyi nemli biz bezle temizleyin.
Gerekiyorsa filtreyi temizleyin (Bakiniz ,Filtrenin
temizlenmesi/degistirilmesi (Bakiniz: Resimler 11-12)“,
Sayfa91).

- Elektrikli stiptirgenin iist parcasini (5) tekrar takin ve
kilitleri (2) kilitleyin.

Filtrenin temizlenmesi/degistirilmesi

(Bakiniz: Resimler 11-12)

Emme performansi filtrenin durumuna baglidir. Bu nedenle

filtreyi diizenli araliklarla temizleyin.

Hasar goren filtreyi hemen degistirin.

- Kilitleri (2) acin ve elektrikli siipiirgenin Gist parcasini (5)
cikarin.

- Filtreyi (33) sonuna kadar B donme yoniinde gevirin ve
filtre mesnedini (35) gikarin.

- Kurufiltre:
Filtreyi (33) uygun bir atik haznesi iizerinde silkeleyerek
temizleyin. Bunu yaparken filtrenin lamellerinin hasar
gormemesine dikkat edin.
Maksimum emme giiclinii saglayabilmek icin filtrenin
lamellerini yumusak bir firca ile fircalayin.
veya
Islak filtre:
Filtreyi (33) akar su altinda yikayin ve tam olarak
kurumasini bekleyin.
veya
Hasar goren filtreyi (33) degistirin.

- Filtreyi (33) filtre mesnedi (35) iizerinden takin ve
dénme yoniinde sonuna kadar cevirin.

- Elektrikli stiptirgenin iist parcasini (5) tekrar takin ve
kilitleri (2) kapatin.
Kilitlerin iyice kavrama yaptigindan emin olun.

Anizalar

Yeterli emme giicii yoksa su kontrolleri yapin:

- Hazne (1) dolu mu?
>(Bakiniz ,Haznenin temizlenmesi (Bakiniz: Resimler
H1-H2)“ Sayfa91).

- Filtre (33) tozla tikanmis mi?

> (Bakiniz Filtrenin temizlenmesi/degistirilmesi
(Bakiniz: Resimler 11-12)“, Sayfa 91).

- Akii kapasitesi ok mu zayif?

> Akdlyi sarj edin.
Diizenli araliklarla haznenin (1) bosaltiimasi ve filtrenin (33)
temizlenmesi optimum emme performansini giivenceye alir.
Bundan sonra emis giiciine ulasilmazsa bir Bosch yetkili
servis merkezine basvurun.
Saklama (Bakiniz: Resim J)
- Emme borularini (18) tutucu diizeneklerine (25) takin.
Derz memesini (16) bir emme borusuna (18) takin.
Taban memesini (17) tutucu diizenegine (27) takin.
Emme hortumunu (13) alt taraftan tutucu diizenegine
(27) sarin ve tutma halkasini (36) sabitleyin.

- Elektrikli stipiirgeyi sadece tasima tutamagindan (6) veya
tasima kayisindan (varsa) tutarak tasiyin.

Bosch Power Tools
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- Elektrikli stipirgeyi kuru bir yerde saklayin ve yetkisiz
kisilerin kullanmamasi icin gerekli 6nlemleri alin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irGiniiniizin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi iizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriacgiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiciikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884
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Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Elektrik stipiirgesi, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi ¢evre dostu imha amaciyla bir geri
donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrik stipiirgesini ve akiileri/bataryalari evsel
atiklarin icine atmayin!

("

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylll Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis elektrikli siiptirgeler
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 93).
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Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z
odkurzaczami

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-

II tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-
sowania.

» Odkurzacz nie jest przeznaczony
do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia i/lub
odpowiedniej wiedzy. W przeciw-
nym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a
takze ryzyko doznania urazéw.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposéb moz-
na zagwarantowac, ze dzieci nie be-
da sie bawity odkurzaczem.

» Nalezy przestrzegac przepisow bezpieczenstwa doty-
czacych odsysanych materiatow.

» Nie wolno odsysac pytow buczyny lub debiny ani azbe-
stu. Pyt kamienny mozna odsysac tylko w potaczeniu z
systemami odsysania pytu, ktore wolno stosowac
w GAS 18V-10 L firmy Bosch. Substancje te uznawane
sa zarakotwdrcze.

4] OSTRZEiENIEOdk“’zacza wolno uzy¢ tylko po

zapoznaniu sie ze wszystkimi waz-
nymi informacjami dotyczacymi jego uzytkowania, odsy-
sanych materiatow oraz ich bezpiecznej utylizacji. Wta-
sciwe przeszkolenie zmniejsza niebezpieczenstwo niewtasci-
wej obstugi, a takze ryzyko doznania urazéw.

4] OSTRZEzEMEOdkurzacz jest przeznaczony do

odsysania suchych materiatow, a
dzieki dodatkowemu osprzetowi, takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie cieczy do obudowy podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.
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» Nie wolno odsysa¢ za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych ani wybuchowych, takich jak benzyna, olej, alko-
hol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac pytow gora-
cych, tlacych sie ani wybuchowych. Nie wolno uzywa¢
odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyty, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wy-
buchnac.

4] OSTRZEZENlE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢ i oproznic zbiornik. W przeciwnym wypad-
ku moze dojs$¢ do uszkodzenia odkurzacza

» UWAGA! Odkurzacz wolno przechowywac wytacznie w
pomieszczeniach zamknietych.

» UWAGA! Ptywak nalezy regularnie czyscic i spraw-
dzacé, czy nie jest on uszkodzony. W przeciwnym wy-
padku moze doj$¢ do zaktocen jego dziatania.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecaé jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczenstwa odku-
rzacza.

4] OSTRZEZEMEOdkurzacz zawiera pyt niebez-

pieczny dla zdrowia. Prace zwiaza-
ne z opréznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojem-
nikow na pyt, nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne jest stosowanie
odpowiednich srodkow ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego i prawidtowo stosowanego sys-
temu filtracji. Uzycie takie jest groZne dla zdrowia.

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolo-
wac stan techniczny weza. Waz nalezy przedtem za-
mocowac do odkurzacza, aby nie nastapito niezamie-
rzone wyrzucenie pytu na zewnatrz. Mogto by wéwczas
doj$¢ do przedostania sie pytu do drog oddechowych.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sig wo-
dy do gornej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w fadowar-
kach zalecanych przez producenta. tadowanie akumu-
latoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej fadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

;t’@ Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
O temperaturami, np. przed statym nastonecz-

“ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
Jata N woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

» Nie nalezy pracowac¢ odkurzaczem przenoszonym za
pomoca tasmy naramiennej. Podczas odkurzania moze
doj$¢ do zaplatania sie w tasme i upadku.

» Tasme naramienna nalezy stosowac tylko w potacze-
niu z odkurzaczem.

Symbole

Nastepujace symbole moga miec znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamietaé te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenie

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé

|I|I wszystkie wskazowki dotyczace bez-
pieczenstwa i zalecenia. Nieprzestrze-
ganie wskazéwek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecert moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.

y Odkurzacz klasy ochrony przeciwpytowej
‘EE L, zgodnie z norma IEC/EN 60335-2-69,

przeznaczony do pracy na sucho i usu-
wania niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow o wartosci granicznej narazenia
>1mg/m?

OSTRZEZENIE! Odkurzacz zawiera pyt
& niebezpieczny dla zdrowia. Prace zwia-

TN zane z opréznianiem i konserwacja, w
oeoe0 tym utylizacje pojemnikow na pyt, na-

lezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne
jest stosowanie odpowiednich srod-
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Symbole i ich znaczenie

kéw ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego i prawidtowo
stosowanego systemu filtracji. Uzycie
takie jest grozne dla zdrowia.

Opis produktu i jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania, pochtaniania,
transportowania i oddzielania suchych niepalnych pytow,
niepalnych cieczy i mieszanek wodno-powietrznych. Odku-
rzacz jest certyfikowany i odpowiada klasie ochrony przeciw-
pytowej L. Jest on dostosowany do podwyzszonych wyma-
gan podczas zastosowan profesjonalnych, np. w rzemiosle,
przemysle i w warsztatach.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej L, zgodnie z nor-
ma IEC/EN 60335-2-69, wolno stosowac wytacznie do po-
chtaniania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
wartosci granicznej narazenia > 1 mg/m®.

Odkurzacz wolno uzywac tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
cji.

Rotational Airflow

Bezworkowy system filtracji umozliwia stosowanie odkurza-
cza bez workéw na pyt. Zanieczyszczenia gromadza sie na
wewnetrznych $ciankach zbiornika.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu odkurzacza na stronach graficznych.

(1) Zbiornik

(2) Zatrzask gornej czesci odkurzacza

(3) Wiacznik/wytacznik

(4) Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(5) Gorna czes¢ odkurzacza

(6) Uchwyt transportowy

(7) Zaczep do mocowania uchwytu weza odsysajacego/
dyszy do podtdg

(8) Uchwyt weza odsysajacego

(9) Oczka mocujace

(10) Zaczep do mocowania uchwytu rury/dyszy do fug

(11) Przycisk odblokowujacy pokrywki wneki akumulato-
ra

(12) Pokrywka wneki akumulatora
(13) Waz odsysajacy

(14) Adapter do odsysania pytu
(15) Dysza wygieta

(16) Dyszado fug
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(17) Dysza do podtdg

(18) Rura

(19) Wneka akumulatora

(20) Akumulator®

(21) Przycisk odblokowujacy akumulator®

(22) Sruby mocujace

(23) Przestona

(24) Uchwyt pokrywki wneki akumulatora

(25) Uchwyt ruryidyszy do fug

(26) Sruba mocujaca uchwytu (27)

(27) Uchwyt weza odsysajacego i dyszy do podtog
(28) Przycisk

(29) Taséma naramienna®
(30) Rolka biezna®

(31) Uchwyt mocujacy rolek bieznych

(32) Otwor odprowadzajacy nadmiar powietrza
(33) Filtr

(34) Ptywak

(35) Uchwyt filtra

(36) Uchwyt do zawieszenia weza odsysajacego

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

)

Dane techniczne

Akumulatorowy odkurzacz GAS 18V-10L

do pracy na sucho i mokro

Numer katalogowy 3601JC6 3..

Napiecie V 18

Moc nominalna W 260

Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 10

Pojemnos¢ zbiornika netto | 6

(ciecz)

Maks. podciénienie®

- odkurzacz” hPa 90

- turbina hPa 115

Maks. przeptyw powietrza"

- odkurzacz” I/s 24
m°h 86

- turbina I/s 34
m*/h 122

Czas pracy najednym cykluta-  min/Ah 4

dowania

Klasa ochrony przeciwpytowej L

Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 5,1-6,1°

dure 01:2014

Stopien ochrony IPX4

Bosch Power Tools
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Akumulatorowy odkurzacz GAS 18V-10L

do pracy na sucho i mokro

Zalecana temperatura otoczenia “C 0..+35

podczas fadowania

Dopuszczalna temperatura oto- “C -20...+50

czenia podczas pracy” i pod-

czas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Zalecane tadowarki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem GBA 18V 6.3Ah.

B) zmierzone przy uzyciu weza (13) i dyszy wygietej (15)

C) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora

D) Ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C.
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkoéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60335-2-69.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez odkurzacz wynosi 79 dB(A). Niepew-
nos$¢ pomiaru K = 2 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac srodki ochrony
stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 60335-2-69:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

Akumulator

Bosch sprzedaje odkurzacze akumulatorowe takze w wersji
bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres dostawy
odkurzacza wchodzi akumulator, znajduje sie na opakowa-
niu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do fadowania akumulatora litowo-jonowego znaj-
dujacego sie w wyposazeniu standardowym.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie i wyjmowanie akumulatora
(zob. rys. A1-A2)
» Wkiadajac akumulator nie nalezy stosowac sity. Aku-

mulator zostat w taki sposdb skonstruowany, ze mozna go
osadzi¢ w niniejszym wyrobie tylko we wtasciwej pozycji.

» Komore i wneke akumulatora nalezy utrzymywac w czy-
stosci. Pomaga to zapewni¢ wydajnosé i bezpieczenstwo
pracy.

- Nacisnac przycisk odblokowujacy (11), aby otworzyc po-
krywe komory akumulatora (12).

- Wsuna¢ akumulator (20) we wneke akumulatora (19) az
do wyraznie styszalnego klikniecia sygnalizujacego zablo-
kowanie.

- Aby wyja¢ akumulator (20), nalezy nacisnac przycisk od-
blokowujacy (21) na akumulatorze i wyjaé go z wneki
(19).

- Zamkna¢ pokrywe komory akumulatora (12).

Wymiana pokrywy komory akumulatora
(zob. rys. A3-A5)

W przypadku zastosowania akumulatora ProCORE18V 12Ah
pokrywki wneki akumulatora (12) nie bedzie mozna za-
mkna¢. Pokrywke wneki akumulatora (12) mozna w tym
przypadku zastapic specjalng przestona (23).

W wilgotnym lub mokrym otoczeniu odkurzacz moze by¢
uzywany wytacznie z zamknieta pokrywka wneki akumulato-
ra.

Demontaz pokrywy komory akumulatora (zob. rys. A3)
Wyja¢ akumulator (20) z wneki akumulatora (19).

Za pomoca $rubokreta krzyzakowego (PH1) wykrecic obie
Sruby mocujace (22) (ST4x12) i zdja¢ pokrywe komory
akumulatora (12).

Montaz przestony (zob. rys. A4)
Nacisnac¢ uchwyt (24) pokrywki wneki akumulatora do dotu i
nasuna¢ przestone (23).

Demontaz przestony (zob. rys. A5)

Zapomoca $rubokreta ptaskiego przesunac przestone (23)
lekko do tytu i zdja¢ przestone. Nacisna¢ przy tym uchwyt
pokrywki wneki akumulatora (24) do dotu.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Przy wtozonym akumulatorze stan natadowania akumulatora
mozna odczytac na wskazniku stanu natadowania
akumulatora (4) na odkurzaczu, a przy wyjetym akumulato-
rze na wskazniku stanu natadowania bezposrednio na aku-
mulatorze.

Wskaznik stanu natadowania na odkurzaczu

Po wiaczeniu odkurzacza zaswieci sie 5 zielonych diod LED
wskaznika stanu natadowania akumulatora (4) - pojedynczo
i w kolejnosci rosnacej oraz malejacej. Nastepnie diody LED
wskaza stan natadowania akumulatora (20).

Wskaznik stanu natadowania na akumulatorze

Po wyjeciu akumulatora z odkurzacza stan natadowania
wskazuja zielone diody LED wskaznika stanu natadowania na
akumulatorze.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania.
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Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Typ akumulatora GBA 18V...

Diody LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 60-100 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Diody LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonych diod LED 80-100 %
Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80%
Swiatlo ciagte, 3 zielone diody LED 40-60 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda LED 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ 0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montaz

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten Srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurza-
cza.

Montaz uchwytow na osprzet odkurzacza

(zob. rys. B)

- Wsunac¢ uchwyt (25) rury i dyszy do fug od gory w przewi-
dziany do tego celu zaczep (10) az do jego zablokowania.
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- Wsunac¢ uchwyt (27) weza odsysajacego i dyszy do pod-
tog od gory w przewidziany do tego celu zaczep (7) i przy-
kreci¢ go $ruba mocujaca (26).

Montaz weza (zob. rys. C)
- Wiozy¢ waz (13) w uchwyt (8) az do wyraznie styszalne-
go zablokowania obydwu przyciskow (28) weza.

Wskazoéwka: Podczas odkurzania, na skutek tarcia pytu w
rurze oraz elementach osprzetu dochodzi do powstania ta-
dunkdw elektrostatycznych, ktdre sa przez uzytkownika od-
czuwane w postaci wytadowan elektrostatycznych (zaleznie
od warunkow srodowiskowych i wrazliwosci uzytkownika).

Montaz osprzetu odkurzacza

Waz odsysajacy (13) jest wyposazony w system Clip, ktory
umozliwia podtaczenie osprzetu (adaptera do odsysania py-
tu (14), dyszy wygietej (15)).

Montaz adaptera do odsysania pytu lub dyszy wygietej
(zob. rys. D)

Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (14) lub dysze

wygieta (15) na waz odsysajacy (13) az do wyraznie styszal-
nego klikniecia sygnalizujacego zablokowanie obydwu
przyciskow (28) weza odsysajacego.

W celu demontazu nalezy nacisnac przyciski (28) do we-
wnatrz i zdemontowac elementy.

Montaz dysz i rur

- Nalezy potaczyc ze soba rury (18), a nastepnie nasadzi¢
na nie dysze wygieta (15).

- Dysze do podtog (17) lub dysze do fug (16) nalezy nato-
zy¢ narure (18) lub dysze wygieta (15).

Mocowanie taSmy naramiennej (osprzet)
(zob. rys.E)

» Tasma naramienna jest przeznaczona wytacznie do
przenoszenia i mocowania odkurzacza!

Zamocowacé karabiniczyki tasmy naramiennej (29) w

oczkach mocujacych (9) odkurzacza.

Montaz rolek bieznych (osprzet) (zob. rys. F)

Wiozyc¢ 4 trzpienie mocujace rolek bieznych (30) w uchwyty

rolek bieznych (31), az do wyraznie styszalnego kliknigcia

sygnalizujacego zablokowanie.

Mozna takze uzy¢ innych rolek bieznych zgodnych z norma

EN 12529 ($rednica trzpienia mocujgcego 11 mm).

» Przed przystapieniem do eksploatacji odkurzacza na-
lezy sprawdzic dziatanie hamulcow rolek.

Praca

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.
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» Z uwagi naryzyko potknigcia si¢ nalezy pamietac o
utrzymaniu porzadku w miejscu pracy.

Uruchamianie

» Nie wolno uzywac odkurzacza hez zamontowanego fil-
tra.

» Nalezy stosowac¢ wytacznie nieuszkodzone filtry (bez
pekniec, dziur itp.). W razie stwierdzenia uszkodzen
filtr nalezy niezwtocznie wymienic.

» Przed rozpoczeciem odkurzania nalezy upewnic sie,
ze filtr jest prawidlowo zamocowany.

» Przed odkurzaniem nalezy upewnic sie, czy pokrywa
komory akumulatora jest prawidtowo zamknieta.

» Uzytkownik powinien zasiegnac informacji na temat
aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/
przepisow regulujacych zasady obchodzenia sig z py-
tami niebezpiecznymi dla zdrowia.

» Pyt kamienny nalezy odsysac wytacznie za pomoca
wyraznie wskazanych zestawow sktadajacych sie z
elektronarzedzia i systemu odsysania pytu, ktore po-
siadaja zaswiadczenie o spetnieniu ustawowych limi-
tow emisji. Zaswiadczenia takie mozna znalez¢ na stronie
http://www.bosch-professional.com/dust.

Z zasady nie wolno uzywac odkurzacza w pomieszczeniach

zagrozonych wybuchem.

Aby zapewni¢ optymalng moc ssania, nalezy zdjac z

uchwytu (27) i catkowicie rozwina¢ waz odsysajacy (13).

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé odkurzacz, nalezy krotko nacisna¢ wiacznik/
wyfacznik (3).

Aby wytaczyé odkurzacz, nalezy ponownie nacisna¢ wiacz-
nik/wytacznik (3).

Ze wzgledow bezpieczenstwa odkurzacz nie wiaczy sie, jesli
wiacznik/wytacznik (3) zostanie nacisniety i przytrzymany
dtuzejniz5s.

Odsysanie na sucho

Odsysanie pytu podczas obrébki materiatow przy uzyciu

elektronarzedzi (zob. rys. G)

» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-
wrotem do pomieszczenia, konieczne jest zapewnie-
nie wystarczajacego wspétczynnika wymiany powie-
trza w pomieszczeniu. Nalezy przestrzegac obowiazu-
jacych w danym kraju przepiséw lokalnych.

- Zamontowac adapter do odsysania pytu (14) lub dysze
wygieta (15) (zob. ,Montaz adaptera do odsysania pytu
lub dyszy wygietej (zob. rys. D)*, Strona 97).

- Wiozy¢ adapter do odsysania pytu (14) lub dysze wygieta
(15) w krociec odsysajacy elektronarzedzia.

Tylko przy zastosowaniu adaptera do odsysania pytu (14):

Wskazowka: Podczas pracy z elektronarzedziami, ktérych

doptyw powietrza w wezu odsysajacym jest zbyt maty (np.

wyrzynarki, szlifierki itp.), nalezy otworzy¢ otwdr odprowa-
dzajacy nadmiar powietrza (32) adaptera do odsysania pytu

(14). Poprawi to 0goIng wydajno$c pracy odkurzacza i elek-

tronarzedzia. W tym celu nalezy obréci¢ pierdcien umiesz-
czony nad otworem (32) az do catkowitego otwarcia.

Odsysanie na mokro

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych ani wybuchowych, takich jak benzyna, olej, alko-
hol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysac pytow gora-
cych, tlacych sie ani wybuchowych. Nie wolno uzywaé
odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyty, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wy-
buchnad.

Przed rozpoczeciem odsysania na mokro

- Oproznic zbiornik (1).

- Oczyscic filtr (33) i wtozy¢ go ponownie do odkurzacza
(zob. ,Czyszczenie/wymiana filtra (zob. rys. 11-12)“,
Strona 99).

Odkurzacz jest wyposazony w ptywak (34). Po osiagnieciu

maksymalnego poziomu napetnienia odsysanie jest przery-

wane.

Po zakonczeniu odsysania na mokro
- Oproznic zbiornik (1).
- Wyla¢ wode z filtra (33).

Po zakoniczeniu odsysania na mokro - zapobieganie

rozwojowi plesni

- Zdjac gorna cze$¢ obudowy odkurzacza (5) i dobrze osu-
szycC.

- Wyijac filtr (33) i pozostawi¢ go do catkowitego wysusze-
nia (zob. ,Czyszczenie/wymiana filtra (zob. rys. 11-12)",
Strona 99).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

» Podczas czynnosci konserwacyjnych oraz czyszczenia
odkurzacza nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa.

Przed przystapieniem do konserwacji przez uzytkownika na-

lezy zdemontowac odkurzacz, oczyscic i konserwowac w taki

sposadb, by nie spowodowac zagrozenia dla personelu kon-
serwujacego i 0séb postronnych. Przed rozpoczeciem de-
montazu nalezy oczysci¢ odkurzacz, aby zapobiec ewentual-
nym zagrozeniom. Pomieszczenie, w ktérym odkurzacz jest
demontowany, musi by¢ zaopatrzone w dobrze funkcjonuja-
ca wentylacje. Podczas konserwacji nalezy stosowac srodki
ochrony osobistej. Po zakonczeniu konserwacji nalezy do-
ktadnie oczysci¢ pomieszczenie, w ktérym dokonywano kon-

160992A985|(10.01.2024)

Bosch Power Tools


http://www.boschprofessional.com/dust

serwacji.

Co najmniej raz do roku producent lub odpowiednio prze-
szkolona osoba powinna dokona¢ certyfikacji urzadzenia,
kontrolujac np. uszkodzenia filtra, szczelno$¢ odkurzacza i
sprawnos¢ funkcjonowania urzadzen nadzorujacych.

W przypadku odkurzaczy klasy L, ktére znajdowaty sie w za-
brudzonym otoczeniu, nalezy oczysci¢ obudowe oraz
wszystkie elementy maszyny lub zastosowac odpowiednie
$rodki uszczelniajace. Podczas przeprowadzania prac kon-

serwacyjnych i naprawczych nalezy poddac utylizacji wszyst-

kie zanieczyszczone czesci, ktdre nie daja sie w zadowalaja-

cy sposob oczysci¢. Elementy te nalezy zapakowac w nie-

przepuszczalne worki i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi

przepisami dotyczacymi usuwania tego typu odpadow.

- Obudowe nalezy od czasu do czasu oczysci¢ wilgotna
szmatka.

- Zabrudzone styki fadowania nalezy czysci¢ za pomocg su-

chej szmatki.

Czyszczenie zbiornika (zob. rys. H1-H2)

Zbiornik (1) nalezy czyscic po kazdym uzyciu, aby utrzymac

statg maksymalng wydajnos¢ odkurzacza.

- Otworzy¢ zatrzaski (2) i zdjac gorng czes¢ odkurzacza
(5).

- Wytrzasnac zbiornik (1) nad odpowiednim pojemnikiem
na odpady.

- W razie potrzeby oczysci¢ zbiornik za pomocg mokrej
szmatki.
W razie potrzeby oczyscic filtr (zob. ,Czyszczenie/wymia-
nafiltra (zob. rys. 11-12)“, Strona 99).

- Ponownie natozy¢ gorng czesc odkurzacza (5) i zamknaé
zatrzaski (2).

Czyszczenie/wymiana filtra (zob. rys. 11-12)

Moc ssania jest zalezna od stanu filtra. Dlatego nalezy regu-

larnie czyscic filtr.

Natychmiast wymieni¢ uszkodzony filtr.

- Otworzy¢ zatrzaski (2) i zdjac gorng czes¢ odkurzacza
(5).

- Obracic filtr (33) do oporu w kierunku Bi wyjac goz
uchwytu filtra (35).

- Filtr suchy:
Wytrzasnac filtr (33) nad odpowiednim pojemnikiem na
odpady. Zwréci¢ uwage na to, by nie uszkodzi¢ lamelek
filtra.

Aby zapewni¢ maksymalng wydajnos¢ ssania, oczyscic la-

melki filtra miekka szczotka.
lub
Filtr mokry:
Wyptukac filtr (33) pod biezacg woda, a nastepnie do-
brze go wysuszy¢.
lub
Wymienic¢ uszkodzony filtr (33).
- Przetozy¢ filtr (33) przez uchwyt filtra (35) i obrocic go
az do oporu w kierunku &.
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- Ponownie natozy¢ gorng czes¢ odkurzacza (5) i zamknac
zatrzaski (2).
Upewnic sie, ze zatrzaski zostaty wtasciwie zamkniete.

Usterki
W przypadku znacznego spadku mocy ssania nalezy skontro-
lowac:
- Czy zbiornik (1) nie jest petny?
>(zob. ,Czyszczenie zbiornika (zob. rys. H1-H2)", Stro-
na99).
- Czyfiltr (33) nie jest zatkany pytem/kurzem?
>(zob. ,Czyszczenie/wymiana filtra (zob. rys. 11-12)*,
Strona 99).
- Czy akumulator nie jest za staby?
>Natadowac akumulator.
Systematyczne oproznianie zbiornika (1) i czyszczenie
filtra (33) gwarantuje optymalng moc ssania.
Jezeli po wykonaniu tych czynno$ci moc ssania nie wrdci do
normy, nalezy zwrdcic sie do serwisu Bosch.

Przechowywanie (zob. rys. J)

- Wsunac rury odkurzacza (18) w uchwyty (25).

- Wiozy¢ dysze do fug (16) w rure (18).

- Wiozy¢ dysze do podtdg (17) w uchwyt (27).

- Owing¢ waz (13) od dotu wokét uchwytu (27) i zamoco-
wac go w uchwycie do zawieszenia weza (36).

- Odkurzacz nalezy przenosic, trzymajac go wytacznie za
uchwyt transportowy (6) lub na tasmie naramienne;j (je-
zeli jest dostepna).

- Odkurzacz nalezy ustawi¢ w suchym pomieszczeniu i za-
bezpieczyc¢ go przed nieuprawnionym uzyciem.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamoéwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl
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Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Odkurzacz, akumulatory, osprzet i opakowanie

nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia

zgodnego z obowigzujacymi przepisami w za-
= kresie ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac¢ odkurzacza i akumulato-

row/baterii razem z odpadami z gospodarstwa
domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku odkurza-
cze, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszko-
dzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obowigzujg-
cymi przepisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 100).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni pro

vysavace
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit

za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar

a/nebo tézka poranéni.
Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
a védomostmi. V opacném pfipadé
hrozi nebezpeci nespravného
zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak
bude zajisténo, Ze si déti nebudou
s vysavaCem hrat.

» Dodrzujte bezpecnostni predpisy pro vysavané latky.

» Nevysavejte prach z bukového ¢i dubového dieva
nebo azbest. Kamenny prach se smi vysavat pouze ve
spojeni s odsavacimi systémy, které jsou vyslovné
schvalené pro pouziti s GAS 18V-10 L od firmy Bosch.
Tyto latky jsou rakovinotvorné.

A VYSTRAH A Vysavac pouZivejte pouze tehdy,

pokud jste obdrzeli dostatecné
informace o pouzivani vysavace, vysavanych latkach

a jejich bezpeéné likvidaci. Dikladna instruktaz snizuje

riziko nespravné obsluhy a poranéni.

4] V?STR AHA Vysavac je vhodny pro vysavani

suchého materialu a pomoci
vhodnych opatieni také pro vysavani kapalin. Pri
proniknuti kapalin se zvySuje riziko drazu elektrickym
proudem.

» S vysavacem nevysavejte hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky, hofici nebo vybusny
prach. Vysavac nepouzivejte v prostorech
s nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo
kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani

E
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4] V?STRAH A Pokud z vysavace unika péna nebo
voda, vysavac ihned vypnéte
avyprazdnéte nadobu. Vysavac se jinak mize poskodit.

» POZOR! Vysavac se smi skladovat pouze ve vnitinich
prostorech.

» POZOR! Pravidelné cistéte plovak a kontrolujte, zda
neni poskozeny. Jinak miize byt negativné ovlivnéna
funkce.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Vysavac nechavejte opravovat pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky pouze za pouziti originalnich
nahradnich dilii. Tim bude zaruceno, Ze zlistane
zachovana bezpecnost vysavace.

4] VYSTR AHA  Vysavac obsahuje zdravi Skodlivy

prach. Vyprazdiiovani a tidrzbu,
vcetné odstrainovani nadoby na prach, nechavejte
provadét pouze odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. NepouZivejte vysavac bez
kompletniho a spravné nasazeného filtracniho systému.

Jinak ohrozujete své zdravi.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte saci hadici,
zda je v bezvadném stavu. Saci hadici pfitom nechte
namontovanou na vysavaci, aby nepozorované
neunikal prach. Jinak miizete prach vdechnout.

» Vysavac necistéte pfimo namifenym proudem vody.
Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvysuje riziko
lirazu elektrickym proudem.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte ékafe. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Prinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru mize z akumulatoru vytéct hoflava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do oci, vyhledejte navic Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miize zpGsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, ktera je
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vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.
Chraiite akumulator pied horkem, nap¥.

i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
nebezpedi vybuchu a zkratu.

Cip)

» Nepracujte s vysavacem, kdyz ho nesete za popruh.
Pri vysavani byste se mohli popruhem o néco zachytit
a upadnout.

» Popruh pouzivejte vyhradné ve spojeni s vysavacem.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt dlezité pro pouzivani
vadeho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravna interpretace symbol(i vam pomiize vysava¢
|épe a bezpecnéji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam
II VAROVANI! Preététe si viechna
|I || bezpecénostni upozornéni a vSechny

pokyny. NedodrZovani bezpe¢nostnich
upozornéni a pokynli mtize mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.

Vysavac tridy prachu L podle IEC/

EN 60335-2-69 pro suché vysavani
zdravi $kodlivého prachu s meznimi
hodnotami expozice > 1 mg/m?

VAROVANI! Vysava¢ obsahuje zdravi
Skodlivy prach. Vyprazdiovani

ceo0 a udrzbu, véetné odstrafovani nadoby
o’ na prach, nechavejte provadét pouze

odborniky. Je nutné odpovidajici

ochranné vybaveni. NepouZivejte
vysavac bez kompletniho a spravné
nasazeného filtracniho systému. Jinak
ohroZujete své zdravi.

Popis vyrobku a vykonu

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Vysavac je uréeny k zachycovani, vysavani, transportu
afiltrovani nehorlavého suchého prachu, nehorlavych
kapalin a smési vody a vzduchu. Vysavac je technicky
vyzkouseny z hlediska prachu a odpovida tfidé prachu L. Je
vhodny pro zvy$ené namahani pfi profesionalnim pouziti,
napr. v oblasti femesel, primyslu a v dilnach.

Vysavace tfidy prachu L podle IEC/EN 60335-2-69 se smi
pouzivat pouze pro vysavani a odsavani zdravi $kodlivého
prachu s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m?.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyZ dokdazete pIné odhadnout
a bez omezeni provadét vsechny funkce nebo jste obdrzeli
prislusné pokyny.
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Rotational Airflow

Bezsackovy filtracni systém vam usetii pouzivani sackd na
prach. Necistoty se shromazd'uji na vnitfni sténé nadoby.
Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
vysavace na strankach s obrazky.

(1) Nadoba
(2) Uzavér pro horni dil vysavace
(3) Tlacitko zapnuti/vypnuti
(4) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(5) Horni dil vysavace
(6) Drzadlo
(7) Uchyceni pro drzak saci hadice / podlahové hubice
(8) Otvor pro hadici
(9) Upeviovaci oka
(10) Uchyceni pro drzak saci trubky / stérbinové hubice
(11) Odjistovaci tlacitko krytu prihradky pro akumulator
(12) Kryt prihradky pro akumulator
(13) Saci hadice
(14) Odsavaci adaptér
(15) Zahnuta hubice
(16) Stérbinova hubice
(17) Podlahova hubice
(18) Sacitrubka
(19) Otvor pro akumulator
(20) Akumulator?
(21) Odjistovaci tla¢itko akumulatoru”
(22) Upevnovaci $rouby
(23) Specialni kryt
(24) Drzak krytu prihradky pro akumulator
(25) Drzak pro saci trubku a Stérbinovou hubici
(26) Upevnovaci $roub drzaku (27)
(27) Drzak pro saci hadici a podlahovou hubici
(28) Tlacitko
(29) Popruh?
(30) Otocné kolecko®
(31) Uchyceni otocného kolecka
(32) Otvor falesného vzduchu
(33) Filtr
(34) Plovak
(35) Drzak filtru
(36) Pridrzné poutko na saci hadici

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje
Vysavac¢ na mokré/suché sani GAS 18V-10L
Cislo vyrobku 3601JC63..
Napéti V 18
Jmenovity prikon 1 260
Objem nadoby (brutto) | 10
Cisty objem (kapalina) | 6

Max. podtlak®
- Vysavac? hPa 90
- Turbina hPa 115
Max. prétok®
- Vysavac? I/s 24
m®/h 86
- Turbina I/s 34
m*/h 122
Doba provozu na jedno nabiti min/Ah 4
akumulatoru

Trida prachu L
Hmotnost podle EPTA- kg 5,1-6,19

Procedure 01:2014
Stupen kryti IPX4
Doporucena teplota prostredi © 0az+35

pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi pri © -20az +50
provozu® a pfi skladovani

Doporucené akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 18V 6.3Ah.

B) Méreno se saci hadici (13) a zahnutou hubici (15)

C) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru

D) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostfedi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60335-2-69.
Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A Cini
u tohoto vysavace typicky 79 dB(A). Nejistota K = 2 dB.
Hladina hluku mdzZe pfi praci prekrocit uvedené hodnoty.
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s, K=1,5m/s.
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Akumulator

Bosch prodava akumulatorové vysavace i bez akumulatoru.
Na obalu je uvedeno, zda je sou¢asti dodavky vysavace
akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim vysavacem.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte.

Nasazeni a vyjmuti akumulatoru

(viz obrazky A1-A2)

» Pri vkladani akumulatoru nepouzivejte silu.
Akumulator je konstruovany tak, aby ho bylo mozné vlozit
do vyrobku pouze ve spravné poloze.

» Postarejte se o to, aby byly prihradka pro akumulator
a otvor pro akumulator vZdy Cisté a suché, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

- Pro otevreni krytu prihradky pro akumulator (12)
stisknéte odjistovaci tlacitko (11).

- Zasunte akumulator (20) do otvoru pro akumulator (19)
tak, aby slysitelné zaskocil.

- Pro vyjmuti akumulatoru (20) stisknéte odjistovaci
tla¢itko (21) na akumulatoru a vytahnéte akumulator
z otvoru pro akumulator (19).

- Zavrete kryt prihradky pro akumulator (12).

Vyména krytu prihradky pro akumulator

(viz obrazky A3-A5)

Kdyz chcete pouzit akumulator ProCORE18V 12Ah, nelze
zavrit kryt prihradky pro akumulator (12). Kryt prihradky pro
akumulator (12) pak Ize nahradit specialnim krytem (23),
ktery je uréeny pro tento pfipad.

Ve vlhkém nebo mokrém prostredi se smi vysavac pouzivat
pouze se zavienym krytem prihradky pro akumulator.
Demontaz krytu pihradky pro akumulator

(viz obrazek A3)

Vyjméte akumulator (20) z otvoru pro akumulator (19).
Odstrarnte oba upeviovaci $rouby (22) (ST4x12) kfizovym
Sroubovakem PH1 a sejméte kryt prihradky pro
akumulator (12).

Nasazeni specialniho krytu (viz obrazek A4)

Zatlacte drzak (24) krytu prihradky pro akumulator doll
anasadte specialni kryt (23).

Sejmuti specialniho krytu (viz obrazek A5)

Nasad'te plochy sroubovak, specialni kryt (23) posunte
mirné dozadu a sejméte ho. Drzak (24) krytu prihradky pro
akumulator pritom zatlacte dolt.
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Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Pfi nasazeném akumulatoru miiZete zjistit stav nabiti na

ukazateli stavu nabiti akumulatoru (4) vysavace, pfi
vyjmutém akumulatoru na samotném akumulatoru.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na vysavaci

Po zapnuti vysavace se jednotlivé vzestupné a sestupné
rozsviti pét zelenych LED na ukazateli stavu nabiti
akumulatoru (4). Poté LED zobrazi stav nabiti
akumulatoru (20).

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na akumulatoru

Pri vyjmuti akumulatoru z vysavace si lze stav nabiti zobrazit
pomoci zelenych LED ukazatele stavu nabiti na akumulatoru.
Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &,

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Z4dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.
Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Typ akumulatoru GBA 18V...

Trvale sviti tfi zelené 60-100 %
Trvale sviti dvé zelené 30-60%
Trvale sviti jedna zelena 5-30%
Blika jedna zelend 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvale sviti pét zelenych 80-100 %
Trvale sviti Ctyri zelené 60-80 %
Trvale sviti tfi zelené 40-60%
Trvale sviti dvé zelené 20-40%
Trvale sviti jedna zelena 5-20%
Blikd jedna zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.
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Montaz

» Pied tdrzhou nebo cisténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.

Montaz drzak pro saci pFislusenstvi
(viz obrazek B)
- Zasunte drzak (25) pro saci trubku a $térbinovou hubici

seshora pevné do urceného uchyceni (10) tak, aby
zaskocil.

- Zasunte drzak (27) pro saci hadici a podlahovou hubici
seshora pevné do urceného uchyceni (7) a utahnéte
upevnovaci Sroub (26).

Montaz saci hadice (viz obrazek C)

- Nasadte saci hadici (13) do otvoru pro hadici (8) tak, aby
obé tlacitka (28) saci hadice zaskocila.

Upozornéni: Pri vysavani vznikaji trenim prachu v saci hadici

a prislusenstvi elektrostatické naboje, které mize uZivatel

citit formou elektrostatickych vyboji (v zavislosti na okolnich

vlivech a télesném vnimani).

Montaz prislusenstvi pro vysavani

Saci hadice (13) je vybavena zacvakavacim systémem,

pomoci kterého Ize pripojit prislusenstvi pro vysavani

(odsavaci adaptér (14), zahnutou hubici (15)).

Montaz odsavaciho adaptéru nebo zahnuté hubice (viz

obrazek D)

Nasad'te odsavaci adaptér (14) nebo zahnutou hubici (15)

na sacfi hadici (13) tak, aby obé tlacitka (28) saci hadice

slysitelné zaskocila.

Pro demontaz stisknéte tlacitka (28) dovnit a soucasti ze

sebe vytahnéte.

Montaz hubic a trubek

-V pripadé potreby zasunte saci trubky (18) pevné do
sebe a poté na zahnutou hubici (15).

- Nasadte podlahovou hubici (17) nebo $térbinovou hubici
(16) pevné na saci trubku (18) nebo zahnutou hubici
(15).

Upevnéni nosného popruhu (pFislusenstvi)
(viz obrazek E)
» Popruh je vhodny pouze k noseni a zajisténi vysavace!

Zacvaknéte karabiny popruhu (29) do upeviovacich ok (9)
na vysavaci.

Montaz otocnych kolecek (pFislusenstvi)
(viz obrazek F)

Nasad'te 4 upevniovaci koliky otocnych kolecek (30) do
uchyceni otocnych kolecek (31) tak, aby slySitelné
zaskoCily.

Lze pouzit i jind oto¢na kolecka podle normy EN 12529
(prtimér upeviovaciho koliku 11 mm).

» Nez budete vysavac pouzivat, zkontrolujte funkénost
brzd kolecek.

Provoz

» Pied tdrzbou nebo cisténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.

» Abyste zabranili nebezpeci zakopnuti, dbejte na Cisté
a uklizené pracovni prostiedi.

Uvedeni do provozu
» Vysavac se nesmi pouzivat bez filtru.

» Pouzivejte pouze neposkozeny filtr (bez trhlin, dér
atd.). Poskozeny filtr ihned vyméiite.

» Pred vysavanim zkontrolujte, zda je pevné
namontovana filtra¢ni jednotka.

» Pred vysavanim zkontrolujte, zda je kryt pfihradky
pro akumulator bezpecné uzavieny.

» Informuijte se o platnych predpisech/zakonech
ohledné zachazeni se zdravi $kodlivym prachem ve
vasi zemi.

» Kamenny prach vysavejte pouze s vyslovné urcenymi
kombinacemi elektrického naradi a odsavaciho
systému, u kterych bylo doloZeno, Ze neprekracuji
zakonné limity. Osvédceni najdete na
http://www.bosch-professional.com/dust.

Vysavac se zasadné nesmi pouzivat v prostredich

s nebezpecim vybuchu.

Aby byl zajistény optimalni saci vykon, musite vZzdy celou

saci hadici (13) sejmout z drzaku saci hadice (27).

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti vysavace kratce stisknéte tlacitko zapnuti/

vypnuti (3).

Pro vypnuti vysavace znovu stisknéte tlacitko zapnuti/

vypnuti (3).

Pokud je tlacitko zapnuti/vypnuti (3) stisknuté déle nez 5 s,

vysavac se z bezpecnostnich diivodi nezapne.

Suché vysavani

Odsavani prachu, ktery vznika u béziciho elektrického

naradi (viz obrazek G)

» Pokud se vystupni vzduch vraci zpatky do mistnosti,
musi se v mistnosti zajistit dostatecna mira vymény
vzduchu. Dodrzujte prislusné narodni predpisy.

- Namontujte odsavaci adaptér (14) nebo zahnutou hubici
(15) (viz ,Montaz odsavaciho adaptéru nebo zahnuté
hubice (viz obrazek D), Stranka 104).

- Nasadte odsavaci adaptér (14) nebo zahnutou hubici
(15) na odsavaci hrdlo elektrického naradi.

Pouze ve spojeni s odsavacim adaptérem (14):

Upozornéni: Pri praci s elektrickym naradim, u néhoz se do

saci hadice privadi malé mnozZstvi vzduchu (napf. kmitaci
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pily, brusky), musi byt otevieny otvor fale$ného vzduchu
(32) na odsavacim adaptéru (14). Diky tomu se zlepsi
celkovy vykon vysavace a elektrického naradi. Za timto
licelem otocte krouzek nad otvorem falesného vzduchu (32)
tak, aby vznikl maximalni otvor.

Mokré vysavani

» Svysavacem nevysavejte hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky, hofici nebo vybusny
prach. Vysavac nepouzivejte v prostorech
s nebezpecim vybuchu. Takovy prach, vypary nebo
kapaliny se mohou vznitit nebo vybuchnout.

Pfed mokrym vysavanim

- Vyprazdnéte nadobu (1).

- Vycistéte filtr (33) a znovu ho nasadte do vysavace (viz
,Cisténi/vymena filtru (viz obrazky 11-12)“,

Stranka 105).

Vysavac je vybaveny plovakem (34). Jakmile je dosazena

maximalni vy$ka naplnéni, vysavani se zastavi.

Po kazdém mokrém vysavani
- Vyprazdnéte nadobu (1).
- Vylijte vodu z filtru (33).

Po mokrém vysavani kviili zabranéni tvorbé plisné

- Sejméte horni dil vysavace (5) a nechte ho radné
vyschnout.

- Vyjméte filtr (33) a nechte ho také radné vyschnout (viz
,Cidténi/vymena filtru (viz obrazky 11-12)*,
Stranka 105).

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pied tdrzbou nebo cisténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.

» Udrzujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

» Priudrzbé a ciSténi vysavace noste respirator.

Pro Gidrzbu provadénou uzZivatelem se musi vysavac

demontovat, vycistit a provést jeho Udrzba, pokud je to

mozné, aniz by pritom vzniklo nebezpeci pro personal

(drzby a dalsi osoby. Aby se predeslo pripadnym rizikim,

meél by se vysavac pred demontazi vycistit. Mistnost, kde se

bude vysava¢ demontovat, by méla byt dobre vétrana.

Béhem ddrzby noste osobni ochranné vybaveni. Po tidrzbé

by mélo nasledovat vycisténi prostoru, ve kterém se ddrzba

provadéla.

Minimalné jednou ro¢né provedte prachové technickou

kontrolu u vyrobce nebo poucené osoby, napf'. na poskozeni

filtru, tésnost vysavace a funkci kontrolniho vybaveni.

U vysavaci tridy L, které se nachazely ve zne¢isténém

prostredi, by se méla vycistit vnéjsi strana a vSechny
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soucasti zarizeni nebo je opatfit tésnicimi prostredky. Pri
provadéni idrzby a oprav se musi vSechny znecisténé dily,
které nelze uspokojivé vycistit, zlikvidovat. Takové dily se
museji zlikvidovat v nepropustnych saccich v souladu
s platnymi predpisy pro likvidaci takového odpadu.
- Obcas vycistéte kryt vysavace vihkym hadrem.
- Znecisténé nabijeci kontakty ocistéte suchym hadrem.
Cisténi nadoby (viz obrazky H1-H2)
Nadobu (1) vycistéte po kazdém pouziti, aby byla zachovana
optimalni vykonnost vysavace.
- Otevrete uzavéry (2) a sejméte horni dil vysavace (5).
- Vysypejte nadobu (1) do vhodné nadoby na odpad.
- Vpripadé potreby otfete nadobu vihkym hadrem.
V pripadé potreby vycistéte filtr (viz ,Cisténi/vyména
filtru (viz obrazky 11-12)“, Stranka 105).
- Znovu nasad'te horni dil vysavace (5) a uzavrete uzavéry
(2).
Cisténi/vyména filtru (viz obrazky 11-12)
Saci vykon zavisi na stavu filtru. Proto filtr pravidelné Cistéte.
Poskozeny filtr ihned vyménte.
- Otevrete uzavéry (2) a sejméte horni dil vysavace (5).
- Otocte filtr (33) az nadoraz ve sméru 6a sejméte ho
z drzaku filtru (35).
- Suchy filtr:
Vyklepejte filtr (33) do vhodné nadoby na odpad. Dbejte
na to, abyste neposkodili lamely filtru.
Abyste zachovali maximalini saci silu, vykartacujte lamely
filtru mékkym kartacem.
Nebo
Mokry filtr:
Oplachnéte filtr (33) pod tekouci vodou a poté ho nechte
dlkladné uschnout.
Nebo
Poskozeny filtr (33) vymérite.
- Nasadte filtr (33) na drzak filtru (35) a otocte ho az
nadoraz ve sméru 8.
- Znovu nasadte horni dil vysavace (5) a uzavrete uzavéry
(2).
Zajistéte, aby uzavéry bezpecné zaskocily.
Poruchy
Pfi nedostate¢ném vykonu sani zkontrolujte:
- Neninadoba (1) plna?
> (viz ,Cisténi nadoby (viz obrazky H1-H2)“,
Stranka 105).
- Nenifiltr (33) zaneseny prachem?
>(viz ,,Ciéténl’/vyména filtru (viz obrazky 11-12)“,
Stranka 105).
- Neni kapacita akumulatoru pfili$ nizka?
>Nabijte akumulator.
Pravidelnym vyprazdnovanim nadoby (1) a cisténim
filtru (33) zabezpecite optimalni saci vykon.
Pokud poté neni dosazeno saciho vykonu, obratte se na
zdkaznicky servis Bosch.
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UlozZeni (viz obrazek J)

- Saci trubky (18) nasadte do drzakii (25).

- Nasadte Stérbinovou hubici (16) do saci trubky (18).

- Nasad'te podlahovou hubici (17) do drzaku (27).

- Saci hadici (13) navinte zespodu okolo drzaku (27)
a upevnéte pridrzné poutko (36).

- Vysavac prenasejte pouze za drzadlo (6) nebo popruh
(pokud je k dispozici).

- Vysavac skladujte v suchém prostoru a zajistéte ho proti
neopravnénému pouziti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace

Vysavac, akumulatory, pfislusenstvi a obaly je
tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.
(=)

Vysavac a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiZ nepouzitelné vysavace

a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
aodevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Pfeprava“,
Stranka 106).

Slovencina

Bezpecnostne pokyny pre vysavac
Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
|| nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budiice poutzitie.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostato¢nymi skisenosta-
mi a znalostami. V opacnom pripa-
de hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, ze
sa deti nebudu s vysavacom hrat.

» Dodrziavajte vsetky bezpecnostné predpisy pre vysa-
vané materialy.

» Nevysavajte prach z bukového dreva, dubového dreva
ani azbest. Kamenny prach sa smie vysavat iba odsa-
vacimi systémami, ktoré sii vyslovne schvalené na po-
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uzitie s GAS 18V-10 L vyrobcu Bosch. Tieto latky mozu

vyvolavat rakovinu.

4] V?STRAH A Vysavac pouzivajte len vtedy, ked’

ste ziskali dostatok informacii

o jeho pouzivani, latkach, vysavanych latkach a ich bez-

pecnom odstraneni. Starostlivé zaucenie znizuje moznosti

nespravnej obsluhy a pripadného poranenia.

4] V?STRAH A Vysavac je vhodny na vysavanie

suchych latok a vhodnymi opa-
treniami aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapalin
zvySuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpiistad-
la. Nevysavaijte hortici, horiaci ani vybusny prach. Vy-
savac nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo

explodovat.
4] V?STR AHA Ked' zaéne z vysavaca vychadzat
pena alebo voda, ihned’ ho vypnite
avyprazdnite nadobu. Inak sa moZe vysavac poskodit.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Vysavaé sa smie uskla-
diiovat len v interiéroch.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Plavk pravidelne vyéistite
a skontroluijte, ¢i nie je poskodeny. Inak sa moze ne-
priaznivo ovplyvnit funkénost.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysévaé dajte opravit len kvalifikovanému odborné-
mu personalu a len s pouzitim originalnych nahrad-
nych suciastok. Tym sa zabezpedi, 7e bezpecnost
elektrického pristroja zostane zachovana.

4] VYSTRAH A Vysavac obsahuje prach ohrozuji-

ci zdravie. Vyprazdiiovanie a udrz-
bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte
len odbornikom. Je potrebna prislusna ochranna vybava.

Vysavac nepouzivajte bez kompletného a dokladne zalo-

Zeného filtraéného systému. V opacnom pripade ohrozu-

jete svoje zdravie.

» Pred uvedenim vysavaca do prevadzky skontrolujte
saciu hadicu, ¢i je v bezchybnom stave. Saciu hadicu
pritom nechajte namontovanti na vysavaci, aby ne-
umyselne neunikal prach. Inak by ste mohli prach vdy-
chovat.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym pridom
vody. Vniknutie vody do hornej Casti vysavaca zvysuje ri-
ziko mozného zésahu elektrickym pradom.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora modze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
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z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu o¢i
vyhladajte lekara. Unikajtca kvapalina z akumulatora
moze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kliémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ramoze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpeénym prefa-
zenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporiacanymi
vyrobcom. Ak sa pouziva nabijacka uréend na nabijanie
urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

[ ) Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
baal pecenstvo vybuchu a skratu.

» S vysavacom nepracujte, ked’ ho prenasate pomocou
nosného popruhu. Pri vysavani sa moZete zachytit o nos-
ny popruh a spadnut.

» Nosny popruh pouzivajte iba s vysavacom.

Symboly

Nasledujtice symboly mézu mat velky vyznam pre pouzivanie
vasho vysavaca. Zapamatajte si, prosim, tieto symboly a ich
vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov vam bude
pomahat pouZivat tento vysavac lepsie a bezpeCnejsie.

Symboly aich vyznam
II VYSTRAHA! Preéitajte si vietky bez-
|I || pecnostné upozornenia a pokyny.

NedodrZiavanie bezpe¢nostnych upozor-
neni a pokynov moze zapricinit iraz
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Vysavac triedy prachu L podla [EC/

EN 60335-2-69 na vysavanie nasucho
zdraviu Skodlivého prachu s hrani¢nou
hodnotou expozicie > 1 mg/m?

VYSTRAHA! Vysavaé obsahuje prach
ohrozuijtici zdravie. Vyprazdiovanie
00, a udrzbu, vratane odstranenia zbernej
0eo0eo0 nadoby na prach, zverte len odborni-
kom. Sti potrebné prislusné ochranné
pomdcky. Vysavac nepouzivajte bez
kompletného a dokladne zaloZzeného
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Symboly aich vyznam

filtraného systému. V opacnom pripa-
de ohrozujete svoje zdravie.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Vysavac je uréeny na zachytavanie, nasavanie, cerpanie

a odlucovanie nehorlavych, suchych druhov prachu, nehor-
[avych kvapalin a zmesi vody a vzduchu. Tento vysavac bol
podrobeny technickej prachovej kontrole a zodpoveda
triede prachu L. Je vhodny na zvy$ené naroky a namahanie
pri priemyselnom pouzivani, napriklad v remeselnych pre-
vadzkach, priemysle a dielfiach.

Vysavace triedy prachu L podla IEC/EN 60335-2-69 sa smu
pouzivat len na vysavanie a odsavanie zdraviu $kodlivého
prachu s hrani¢nou hodnotou expozicie

>1mg/m’.

Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
posudit a bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Rotational Airflow

S bezvreckovym filtratnym systémom nie je potrebné pouzi-
vat vrecka na prach. Necistoty sa zbieraju na vnitornej stene
nadoby.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vysavaca na grafickej strane.

(1) Nadoba vysavaca
(2) Uzaver hornej Casti vysavaca
(3) Vypinacie tlacidlo
(4) Indikécia stavu nabitia akumulatora
(5) Horna cast vysavaca
(6) Rukovat na prenasanie
(7) Uchytenie pre drziak sacej hadice/podlahove;j dyzy
(8) Uchytenie hadice
(9) Upevnovacie oka
(10) Uchytenie pre drziak sacej rary/strbinovej dyzy

(11) Odblokovacie tla¢idlo veka priehradky na akumula-
tor

(12) Veko priehradky na akumulator
(13) Sacia hadica

(14) Odsavaci adaptér

(15) Ohnuta dyza

(16) Strbinové dyza

(17) Podlahova dyza

(18) Saciartra

(19) Sachta na akumulator

(20) Akumulator”

(21) Tlagidlo na odistenie akumulatora®
(22) Upevnovacie skrutky

(23) Kryciaclona

(24) Drziak veka priehradky na akumulator
(25) Drziak na saciu rdru a Strbinovd dyzu
(26) Upevnovacia skrutka pre drziak (27)
(27) Drziak na saciu hadicu a podlahovti dyzu
(28) Stlacaci gombik

(29) Nosny popruh®

(30) Vodiaci valtek”

(31) Uchytenie vodiacich valéekov

(32) Otvor pre falosny vzduch

(33) Filter

(34) Plavak

(35) Drziak filtra

(36) Slucka na pridrziavanie sacej hadice

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Vysavaé na vysavanie namokro/ GAS 18V-10L

nasucho

Vecné ¢islo 3601JC6 3..

Napdtie \ 18

Menovity prikon W 260

Objem nadoby vysavaca (brut- | 10

to)

Cisty objem (kvapalina) I 6

Max. podtlak®

- Vysavac® hPa 90

- Turbina hPa 115

Max. prietok”

- Vysavac? I/s 24
m*h 86

- Turbina I/s 34
m*/h 122

Doba prevadzky na jedno nabi- ~ min/Ah 4

tie akumulatora

Trieda prachu L

Hmotnost podfa EPTA-Proce- kg 5,1-6,1

dure 01:2014

Stupen ochrany IPX4

Odporicana teplota okolia pri “C 0..+35

nabijani

Povolend teplota okolia pri pre- “C -20...+50

vadzke® a pri skladovani
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Vysavac na vysavanie namokro/ GAS 18V-10L
nasucho

Odporidcané akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Odporutc¢ané nabijacky GAL 18...

GAX 18...

GAL 36...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 18V 6.3Ah.

B) Merané so sacou hadicou (13) a ohnutou dyzou (15)

C) Vzavislosti od pouzitého akumulatora

D) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60335-2-69.
Hladina akustického tlaku vysavaca pri pouziti vahového fil-
tra A je typicky 79 dB(A). Neistota K = 2 dB. Urovef hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s’.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové vysavace aj bez akumulatora.
To, ¢i je sticastou dodavky vasho vysavaca akumulator, je
uvedené na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litiovo-id-
novy akumuldtor pouzivany vo vasom vysavaci.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie a vyberanie akumulatora
(pozri obrazky A1-A2)

» Pri vkladani akumulatora nepouzivajte neprimerant
silu. Akumulator je skonstruovany tak, aby sa dal vsunut
do produktu len v spravnej polohe.

» Priehradku na akumulator a $achtu na akumulator udr-
Ziavajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne
a bezpecne.

- Stlacte odblokovacie tlacidlo (11) na otvorenie veka
priehradky na akumulator (12).

- ZasUvajte akumulator (20) do $achty na akumulator (19),
kym sa pocutelne nezaisti.

- Navybratie akumulatora (20) stlacte odblokovacie tlacid-
lo (21) na akumulétore a vyberte akumulator zo $achty
(19).

- Zatvorte veko priehradky na akumulator (12).
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Vymena veka priehradky na akumulator

(pozri obrazky A3-A5)

Ak chcete pouzivat akumulator ProCORE18V 12Ah, veko
priehradky na akumulator (12) nemozno zatvorit. Veko
priehradky na akumulator (12) tu mozno nahradit krycou
clonou (23), ktora je urcena pre tento pripad.

Vo vlhkom alebo mokrom prostredi sa smie vysavac pouZivat
iba so zatvorenym vekom priehradky na akumulator.

Demontaz veka priehradky na akumulator

(pozri obrazok A3)

Vyberte akumulator (20) zo $achty akumulatora (19).
Odoberte obidve upeviiovacie skrutky (22) (ST4x12) po-
mocou krizového skrutkovaca PH1 a odoberte veko prieh-
radky na akumulator (12).

VlozZenie krycej clony (pozri obrazok A4)

Stlacte drziak (24) veka priehradky na akumulator smerom
dole a nasunte kryciu clonu (23).

Odobratie krycej clony (pozri obrazok A5)

Prilozte plochy skrutkovac, posunte kryciu clonu (23) trochu

dozadu a odoberte ju. Tlacte pritom drziak (24) veka prieh-
radky na akumulator smerom dole.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Pri vloZzenom akumulatore mézete stav nabitia zistit na indi-
kacii stavu nabitia akumulatora (4) vysavaca. Ak je akumula-
tor vybraty, na samotnom akumulatore.

Indikacia stavu nabitia akumulatora na vysavaci

Po zapnuti vysavaca sa jednotlivo rozsvieti, stlipajic a klesa-
juc, 5 zelenych LED kontroliek indikacie stavu nabitia
akumulatora (4). Potom LED kontrolky zobrazuju stav nabi-
tia akumulatora (20).

Indikacia stavu nabitia akumulatora na akumulatore
Ked'sa vyberie akumulator z vysavaca, stav nabitia sa méze
zobrazit zelenymi LED indikaciami stavu nabitia na akumula-
tore.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo a3, aby
sa zobrazil stav nabitia.

Ak po stlaceni tlacidla indikdcie stavu nabitia nesvieti Ziadna
LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vymenit.
Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora mé indikdciu stavu
nabitia.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 3x zelenda ~ 60-100 %
NepreruSované svetlo 2x zelena ~ 30-60 %
NepreruSované svetlo 1x zelena ~ 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%
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Typ akumulatora ProCORE18V...
LW

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 5x zelenych  80-100 %

NepreruSované svetlo 4x zelené ~ 60-80 %
NepreruSované svetlo 3x zelené ~ 40-60 %
NepreruSované svetlo 2x zelené ~ 20-40%
NepreruSované svetlo 1x zelena ~ 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabrariuje nelimyselnému spusteniu vysavaca.

Montaz drziaka sacieho prislusenstva

(pozri obrazok B)

- Zasunte drziak (25) pre saciu hadicu a $trbinovi dyzu
zhora do ur¢eného uchytenia (10) tak, aby zapadol.

- Zasunte drziak (27) pre saciu hadicu a podlahovt dyzu
zhora do ur¢eného uchytenia (7) a utiahnite upeviiovaciu
skrutku (26).

Montaz sacej hadice (pozri obrazok C)

- Vsunte saciu hadicu (13) do uchytenia hadice (8) tak,

aby obidva stlacacie gombiky (28) sacej hadice zapadli.
Upozornenie: Pri vysavani vznika trenim prachu v sacej ha-
dici a prislusenstve elektrostaticky naboj, ktory moze pouzi-
vatel pocitit vo forme statického vyboja (v zavislosti od vply-
vov okolia a telesného vnimania).

Montaz prisluSenstva pre vysavanie

Sacia hadica (13) je vybavena zapadkovym systémom,
ktorym sa da pripojit prislusenstvo vysavaca (odsavaci adap-
tér (14), ohnuta dyza (15)).

Montaz odsavacieho adaptéra alebo ohnutej dyzy

(pozrite obrazok D)

Nasunte odsavaci adaptér (14) alebo ohnutt dyzu (15) na

saciu hadicu (13) tak, aby obidva stlacacie gombiky (28) sa-

cej hadice pocutelne zapadli.

Pri demontazi stlacte stlacacie gombiky (28) dovnitra

ajednotlivé ¢asti od seba odtiahnite.

Montaz dyz a rar

- Vpripade potreby zasunte sacie rury (18) pevne do seba
a potom nasurite na ohnutd dyzu (15).

- Nasunte podlahovt dyzu (17) alebo $trbinovi dyzu (16)
pevne na saciu raru (18) alebo ohnutt dyzu (15).

Upevnenie nosného popruhu (prislusenstvo)
(pozri obrazok E)

» Nosny popruh je vhodny len na nosenie a fixaciu vysa-
vaca!

Zapnite karabiny nosného popruhu (29) do upevriovacich

0k (9) vysavaca.

Montaz vodiacich valéekov (prislusenstvo)
(pozri obrazok F)

Zaslvaijte 4 upeviovacie koliky vodiacich valcekov (30) do

uchyteni vodiacich val¢ekov (31), kym sa pocutelne nezais-

tia.

MoZete pouzit aj iné vodiace valceky podla normy EN 12529

(priemer upevinovacieho kolika 11 mm).

» Pred pouzitim vysavaéa skontrolujte funkénost val-
¢ekovych brzd.

Prevadzka

» Odstrante akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit ¢asti prisluenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabranuje nelimyselnému spusteniu vysavaca.

» Aby ste zabranili nebezpecenstvu zakopnutia, dbajte
vzdy na to, aby bolo pracovné prostredie Cisté a upra-
tané.

Uvedenie do prevadzky

» Vysévaé sa nesmie nikdy pouzivat bez filtra.

» Pouzivajte len neposkodeny filter (bez trhlin, dier
apod.). Poskodeny filter okamzite vymeiite.

» Pred vysavanim sa uistite, Ze je filtracna jednotka
pevne namontovana.

» Pred vysavanim sa uistite, Ze je veko priehradky na
akumulator bezpecne zatvorené.

» Informujte sa o predpisoch/zakonoch platnych vo Va-
$ej krajine tykajucich sa manipulacie s prachom, ktory
je zdraviu skodlivy.

» Kamenny prach odsavaijte iba vyslovne uvedenymi
kombinaciami elektrického naradia a odsavacieho
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ako sti zakonom stanovené hrani¢né hodnoty. Pod-
klady najdete na
http://www.bosch-professional.com/dust.

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch,

v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Aby sa zabezpecil optimalny saci vykon, sacia hadica (13) sa

musi vzdy kompletne odvintt z drziaka sacej hadice (27).

Zapnutie/vypnutie

Vysavac zapnete kratkym stlacenim vypinacieho

tlacidla (3).

Vysavac vypnete opatovnym stla¢enim vypinacieho

tlacidla (3).

Z bezpecnostnych dévodov sa vysavac nezapne, ked'je vypi-
nacie tla¢idlo (3) stlacené dlhsie ako 5 s.

Vysavanie nasucho

Odsavanie vznikajiliceho prachu z beziaceho elektrického

naradia (pozri obrazok G)

» Ak sa odpadovy vzduch vracia do miestnosti, musi byt
v miestnosti zabezpecena dostatocne intenzivna vy-
mena vzduchu. DodrZiavajte aj prislusné predpisy
platné vo vasej krajine.

- Namontujte odsavaci adaptér (14) alebo ohnutt dyzu
(15) (pozri ,Montaz odsavacieho adaptéra alebo ohnutej
dyzy (pozrite obrazok D)*, Stranka 110).

- Zasunte saciu hadicu (14) alebo ohnutt dyzu (15) do od-
savacieho natrubku elektrického naradia.

Len pri pouziti odsavacieho adaptéra (14):

Upozornenie: Pri praci s elektrickym naradim, ktorého

privod vzduchu do sacej hadice je nizky (napriklad priamo-

Ciare pily, brisky a podobne), je potrebné otvorit otvor pre

falosny vzduch (32) odsavacieho adaptéra (14). Tym sa

zlepsi celkovy vykon vysavaca a elektrického naradia. Ota-

Cajte prstenec nad otvorom pre falosny vzduch (32), az kym

nevznikne maximalny otvor.

Vysavanie namokro

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpiistad-
la. Nevysavaijte hortici, horiaci ani vybusny prach. Vy-
savac nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu.
Prach, vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo
explodovat.

Pred vysavanim namokro

- Vyprazdnite nadobu vysavaca (1).

- Vycistite filter (33) aznovu ho nasadte do vysavaca (po-
zri ,Cistenie/vymena filtra (pozri obrazky 11-12)“, Stran-
ka112).

Vysavac je vybaveny plavakom (34). Ked'sa dosiahne maxi-

malna vyska hladiny, vysavanie sa zastavi.

Po kazdom vysavani namokro

- Vyprazdnite nadobu vysavaca (1).

- Vylejte vodu z filtra (33).
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Po vysavani namokro kvéli zabraneniu tvorbe plesni

- Odoberte hornt ¢ast vysavaca (5) a nechajte ho dobre
vysusit.

- Vyberte filter (33) a nechajte ho taktiez dobre vysusit
(pozri,Cistenie/vymena filtra (pozri obrazky 11-12)“,
Stranka 112).

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit ¢asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabrariuje nelimyselnému spusteniu vysavaca.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

» Pritidrzbe a Cisteni vysavaca pouzivajte ochrannu dy-
chaciu masku.

Ked vykonava tdrzbu pouzivatel, treba vysava¢ demonto-

vat, vyCistit a oSetrit, pokial sa to da vykonat tak, aby pritom

neboli ohrozené osoby vykonavajlce Udrzbu ani Ziadne iné

osoby. Pred demontazou treba vysavac vycistit, aby sa za-

branilo pripadnému ohrozeniu. Miestnost, v ktorej sa bude

vysava¢ demontovat, musi byt dobre vetrana. Pocas tdrzby

pouZivajte primerané osobné ochranné prostriedky. Po vy-

konani adrzby je nutné upratat a vy¢istit priestor, kde sa

konala idrzba.

Minimalne jedenkrat ro¢ne treba vykonat technicku pracho-

vi kontrolu, ktord treba zverit bud vyrobcovi, alebo osobe

vySkolenej vyrobcom, pricom sa skontroluje napr. po-

Skodenie filtra, tesnost vysavaca a spravne fungovanie kon-

trolnych prvkov vyrobku.

Na vysavacoch triedy L, ktoré sa nachadzali v znecistenom

prostredi, treba vycistit vonkajSok, ako aj vSetky Casti stroja

alebo ich o$etrit vhodnymi tesniacimi prostriedkami. Pri vy-

kondvani iidrzby a opravarenskych prac treba vsetky znecis-

tené stciastky, ktoré sa nedali vycistit do uspokojivého

stavu, odovzdat na likvidaciu. Takéto suciastky treba dat na

likvidaciu v nepriepustnych vreckach podla platnych zakon-

nych predpisov o likvidacii takéhoto druhu odpadu.

- Kryt vysavaca obcas vycistite vihkou handrickou.

- Znecistené kontakty na nabijanie vycistite suchou han-
drickou.

Cistenie nadoby (pozri obrazky H1-H2)
Nadobu (1) vycistite po kazdom pouziti, aby sa zachovala
optimalna vykonnost vysavaca.
- Otvorte uzavery (2) a odoberte hornt ¢ast vysavaca (5).
- Nadobu (1) vytraste nad vhodnou odpadovou nadobou.
-V pripade potreby vycistite nadobu vihkou handrou.
V pripade potreby vycistite filter (pozri,Cistenie/vymena
filtra (pozri obrazky 11-12)“, Stranka 112).
- Hornd ¢ast vysavaca (5) znova nasadte a zatvorte uzave-
ry (2).
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Cistenie/vymena filtra (pozri obrazky 11-12)

Saci vykon zavisi od stavu filtra. Preto pravidelne Cistite fil-
ter.

Poskodeny filter okamzite vymerite.

- Otvorte uzavery (2) a odoberte hornt ¢ast vysavaca (5).

- Otacajte filter (33) az na doraz v smere otacania Ba vy-
berte ho z drziaka filtra (35).

- Suchyfilter:
Filter (33) vyklepte nad vhodnou odpadovou nadobou.
Davajte pritom pozor na to, aby sa neposkodili lamely fil-
tra.
Aby sa zachovala maximalna sacia sila, vykefujte lamely
filtra makkou kefkou.
alebo
Mokry filter:
Oplachnite filter (33) pod tectcou vodou a nechajte ho
dobre vyschnut.
alebo
Poskodeny filter (33) vymente.

- Zasunte filter (33) cez drziak filtra (35) a otacajte ho az
na doraz v smere otacania B.

- Hornu Cast vysavaca (5) znova nasad'te a zatvorte uzave-
ry (2).
Uistite sa, Ze uzavery bezpecne zapadli.

Poruchy
Ak je saci vykon nedostatocny, skontrolujte:
- Jenadoba (1) plna?

>(pozri ,Cistenie nadoby (pozri obrazky H1-H2)*, Stran-

ka111).

- Neupchal safilter (33) prachom?
> (pozri ,,Cistenie/vymena filtra (pozri obrazky 11-12)*,
Stranka 112).

- Je kapacita akumulatora nizka?
>Nabite akumuldtor.

Pravidelné vyprazdnovanie nadoby (1) a Cistenie filtra (33)
zabezpecia optimalny saci vykon.

Ak sa ani potom nedosiahne saci vykon, kontaktujte zakaz-
nicky servis Bosch.

Odkladanie (pozri obrazok J)

- Zasunte saciu ruru (18) do drziakov (25).

- Zasunte $trbinovt dyzu (16) do sacej rury (18).

- Zasunte podlahovt dyzu (17) do drziaka (27).

- Ovinte saciu hadicu (13) zdola okolo drziaka (27) a upev-

nite slu¢ku na pridrziavanie hadice (36).
- Vysavac prenasajte iba za rukovét na prenasanie (6)
alebo za popruh na prenasanie (ak je k dispozicii).

- Vysavac odlozte v suchej miestnosti a zaistite ho pred ne-

opravnenym pouzivanim.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa

opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch naj-

dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporicané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznagenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpeéného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Vysavac, akumulatory, prislusenstvo a obal
% odovzdajte na ekologickd recyklaciu.
(=]

Neodhadzujte vysavac a akumulatory/batérie
do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musia uz nepouzitelné vysava-
¢e a, podla eurdpskej smernice 2006/66/ES, poskodené
alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odo-
vzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného pro-
stredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a fudskeé zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 112).
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Biztonsagi eldirasok porszivok
szamara

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

II tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-

hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-

het.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az elGirasokat.

» Ez a porszivé nincs arra eloira-
nyozva, hogy gyerekek és korlato-
zott fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességii, illetve kello tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem ren-
delkezo személyek hasznaljak. EI-

lenkezd esetben fennall a hibas keze-

lés és a sérlilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-

mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a porszivoval.

» Vegye figyelembe a porszivézandé anyagokra vonat-
koz dsszes biztonsagi eldirast.

» Ne szivjon fel biikkfa- vagy tolgyfaport vagy azbhesz-
tet. Koport csak olyan elszivé rendszerekkel dssze-
kapcsolva szabad felszivni, amelyek kifejezetten en-
gedélyezve vannak a Bosch cég GAS 18V-10 L készii-

lékével valé hasznalatra. Ezek az anyagok rakkeltd hatd-

stinak szamitanak.
INFIGYELMEZ- Csak akkor hasznalja a porszivot,

TETES ha kielégito tajékoztatast kapott a

porszivé hasznalatara, a felszivas-
ra keriilo anyagokra és azok artalmatlanitasara vonatko-
zélag .Egy gondos kioktatds csokkenti a hibds kezelés és a
sériilések valoszinliségét.

INFIGYELMEZ- A porszivé szaraz anyagok és meg-

L feleld intézkedések alkalmazasa-
TETES val folyadékok felszivasara is al-

kalmas. A folyadékok behatoldsa megndveli az dramiités ve-

szélyét.

» Ne szivjon fel a porszivéval gyiilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forrd, égo vagy
robbanasveszélyes porokat. Ne iizemeltesse a porszi-
vét robbanasveszélyes helyiségekben. A porok, gozok

vagy folyadékok meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.
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INFIGYELMEZ- Azonnal kapcsolja ki a porszivot,
TETéS ha abbal hab vagy viz Iép ki és iirit-

se ki a tartalyt. A porszivo ellenkez6
esetben megrongalédhat.

» FIGYELEM !A porszivot csak belso helyiségekben sza-
bad tarolni.

» FIGYELEM !Rendszeresen tisztitsa meg az liszotestet
és ellendrizze, nincs-e megrongalddva. Ellenkezé eset-
ben a mlikodés nem megfeleld lehet.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérol.

» A porszivot csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a porszivd biztonsagos berendezés ma-
radjon.

INFIGYELMEZ- A porszivé egészségre karos hata-

TETéS sti port tartalmaz. A Kiiiritési és

karbantartasi eljarasokat, beleért-
ve a porgyiijto tartalyok artalmatlanitasat is, csak szak-
emberekkel hajtassa végre. Ehhez megfelelé védéfelsze-
relésre van sziikség. Ne iizemeltesse a porszivét a teljes
és gondosan behelyezett sziirérendszer nélkiil. Ellenkez6
esetben veszélyezteti az egészségét.

» Aziizembevétel el6tt ellendrizze a szivotomlo kifogas-
talan allapotat. Ehhez hagyja a szivotomlot a porszivé-
raszerelve, nehogy a akaratlanul por Iépjen ki. Ellen-
kez6 esetben On belélegezhetia port.

» Ne tisztitsa a porszivot kozvetleniil rairanyitott vizsu-
garral. Ha viz hatol be a porszivo felsd részébe, ez meg-
noveli az dramiités veszélyét.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol g6zok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a |égutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
viil egy orvost. A kilép6 akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kdzotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.
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» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

[ ) Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
m a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
AN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

» Ne dolgozzon a porszivéval, ha azt a tartéhevedernél
fogva tartja. A porszivas kozben belegabalyodhat a tartd-
hevederbe és eleshet.

» Atartohevedert kizarolag a porszivohoz hasznalja.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On porszivéjanak hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket a
szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok helyes in-
terpretalasa segitségére lehet a porszivo jobb és biztonsago-
sabb hasznalataban.

Szimbolumok és magyarazatuk
II FIGYELMEZTETES! Olvassa el az osz-
|| || szes hiztonsagi figyelmeztetést és eld-

irast. A biztonsagi eléirasok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa aramiitéshez,
tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez ve-

zethet.

@ 4 o -
T L osztalyu porszivé az IEC/
LA ' EN 60335-2-69 szabvany szerint

> 1 mg/m®nél nagyobb expoziciés hatar-
értékd egészségre artalmas porok szaraz
porszivézasara

FIGYELMEZTETES! A porszivé egész-
ségre karos hatasu port tartalmaz. A
kiiiritési és karbantartasi eljarasokat,
beleértve a porgyiijto tartalyok artal-
matlanitasat is, csak szakemberekkel
hajtassa végre. Ehhez megfeleld védd-
felszerelésre van sziikség. Ne iizemel-
tesse a porszivot a teljes és gondosan
behelyezett sziirérendszer nélkiil. EI-
lenkez6 esetben veszélyezteti az egész-
ségét.

O ® O
ecOe@
ceoeo

A termék és a teljesitmény leirasa
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivo nem égheto szaraz porok, nem éghet6 folyadékok
és viz-levegd-keverék felszivasara, tovabbitasara és szétva-

lasztasara szolgdl. A porszivo portechnikai szempontbdl el-
lendrzésre keriilt és megfelel az L porosztalynak. A berende-
zés az ipari alkalmazas soran, tehat példaul kisipari és ipari
vallalatoknal vagy mihelyekben vald alkalmazasra is alkal-
mas.

Az L osztalyu porszivokat az IEC/EN 60335-2-69 szerint
csak > 1 mg/m*-nél nagyobb expozicids hatarértékd, egész-
ségre artalmas porok fel- vagy elszivasara szabad hasznalni.
Csak akkor hasznalja a porszivét, ha teljes mértékben meg
tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja hajta-
ni az 6sszes funkciot vagy ha ehhez megfelel6 utasitasokat
kapott.

Rotational Airflow

A zacskomentes szlirérendszer feleslegessé teszi a porgy(ij-
t6 zacskok hasznalatat. A szennyez6dés a tartaly bels falan
keriil 6sszegy(jtésre.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivd
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Tartaly
(2) Aporszivo felsorész zarja
(3) Be-/ki-gomb
(4) Akkumulator téltési szint kijelzé
(5) Aporszivo felsé része
(6) Fogantyl
(7) Felfogo az elszivocsé/padloszivo fej tartd szamara
(8) Toml6 felfogo egység
(9) Rogzit6 szemek
(10) Felfogd a szivocsé/résszivo fej tartd szamara
(11) Akkumulatorfiok reteszelésfeloldé gomb
(12) Akkumulatorfiok fedél
(13) Szivotomls
(14) Elszivo adapter
(15) Hajlitott fuvoka
(16) Résszivo fej
(17) Padldszivo fej
(18) Szivdcso
(19) Akkumulator-kosar
(20) Akkumulator?
(21) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb?
(22) Rogzitécsavarok
(23) Fedélemez
(24) Akkumulatorfiok fedél tarto
(25) Tarto a szivocsd és a résszivo fej szamara
(26) Rogzitécsavar a (27) tarto szamara
(27) Tarto a szivotomlo és a padldszivo fej szamara
(28) Nyomdgomb
(29) Tartéheveder?
(30) Futogorgs?
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(31) Futdgorg rogzitd egység
(32) Hamislevegd nyilas

(33) Sziiré

(34) Uszotest

(35) Szlirétartd

(36) Azelszivdcso tartopantja

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok
Akkumulatoros nedves/
szaraz porszivo
Cikkszam 3601JC6 3..
Fesziiltség V 18
Névleges felvett teljesitmény 1 260
Tartalytérfogat (brutto) | 10
Nettd térfogat (folyadék) | 6
max. vakuum®
- Porszive® hPa 90
- Turbina hPa 115
max. atfolyasi mennyiség”
- Porszivé® I/s 24
m®/h 86
- Turbina I/s 34
m*/h 122
Akkumulator feltoltésenkénti perc/ 4
lizemid6 Ah
Porosztaly L
Témeg az ,EPTA-Proce- kg 5,1-6,1%
dure 01:2014”
(2014/01 EPTA-eljaras) szerint
Védelmi osztaly IPX4
Javasolt kérnyezeti hdmérséklet © 0..+35
atoltés soran
Megengedett kornyezeti hdmér- RC -20...+50
séklet az izemelés” és a tarolds
soran
Javasolt akkumulatorok GBA 18V...
ProCORE18V...
Javasolt toltokésziilekek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 18V 6.3Ah akkumulatorral

mérve.
B) (13)szivotémldvel és gorbe (15) flivokaval mérve
C) azalkalmazasra keriil6 akkumulatortol fiigg

D) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.
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Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-69 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.
Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 79 dB(A). A szoras, K = 2 dB. A zajszint a
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!
Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 60335-2-69 szabvanynak megfeleléen meg-

hatarozott értékei:
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s”.

Akkumulator

ABosch az akkus porszivokat akkumulatorok nélkill is arusit-
ja. Azt, hogy az On porszivojanak szallitasi terjedelme egy ak-
kumulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leol-
vasni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilék vannak ponto-
san beallitva az On porszivéjaban alkalmazasra keriild lit-
hium-ionos-akkumulatorok toltésére.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitdsra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator behelyezése és kivétele
(lasd a A1-A2 abrat)

» Az akkumulator behelyezésekor ne alkalmazzon eré-
szakot. Az akkumulatornak olyan a konstrukcidja, hogy
azt csak a helyes helyzetben lehet a termékbe bedugni.

» Tartsa tisztan az akkumulatorfidkot és az akkumulator-ko-
sarat, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

- Nyomja meg a (11) reteszelésfeloldd gombot, hogy ki-
nyissa a (12) akkumulatorfiok fedelet.

- Tolja be a (20) akkumulatort a (19) akkumulator-kosar-
ba, amig az hallhatoan beugrik a reteszelési helyzetbe.

- A(20) akkumulator kivételéhez nyomja meg az akkumula-
toron talalhato (21) reteszelésfeloldd gombot és hizza ki
az akkumulatort a (19) akkumulator-kosarbol.

- Zarjabe a (12) akkumulatorfiok fedelet.

Az akkumulatorfiok fedél kicserélése

(lasd a A3-A5 abrat)

Ha egy ProCORE18V 12Ah akkumulatort akar hasznalni, ak-
kor a (12) akkumulatorfiok fedelet tobbé nem lehet bezarni.
A (12) akkumulatorfiok fedelet ekkor a kiilon erre az esetre

kialakitott (23) fed6lemez fedélre lehet cserélni.

A porszivot nedves kornyezetben csak zart akkumulatorfiok
fedéllel szabad hasznalni.
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Az akkumulatorfiok fedél leszerelése (lasd a A3 abrat)
Vegye ki a (20) akkumulatort a (19) akkumulatorkosarbol.
Egy kereszthornyos PH1 csavarhizoval tavolitsa el mindkét
(22) rogzitéesavart (ST4x12) ésvegye lea

(12) akkumulatorfiok fedelet.

A fedélemez behelyezése (lasd a A4 abrat)
Nyomja lefelé az akkumulatorfiok fedél (24) tartojat és tolja
fel a helyére a (23) feddlemezt.

Afedédlemez levétele (lasd a A5 abrat)

Fogjon egy lapos csavarhlizot, tolja kissé hatra és hlizza le
a(23) feddlemezt. Ekdzben nyomja le az akkumulatorfiok
fedél (24) tartojat.

Akkumulator tdltési szint kijelzo

A késziilékbe behelyezett akkumulator esetén az akkumula-
tor feltoltési szintjét a porszivo (4) akkumulator feltoltési
szintjelz6jén lehet leolvasni, ha pedig az akkumulator nincs
benne a késziilékben, akkor magan az akkumulatoron.

Akkumulator feltoltési szintjelzé a porszivon

A porszivé bekapcsolasa utan a (4) akkumulator toltésszint
kijelzd 5 z6ld LED-je egyenként fel- és lefelé haladva felvillan.
A LED-ek ezutan kijelzik a (20) akkumulator feltoltési szint-
jét.

Akkumulator feltoltési szintjelz6 az akkumulatoron

Ha az akkumulatort kiveszi a porszivobol, a téltési szintet az
akkumulatoron elhelyezett feltltési szintjelzé display zold
LED-jein lehet leolvasni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzével.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED-ek Kapacitas
Tartos fény, 3x zold 60-100 %
Tartos fény, 2x zold 30-60%
Tartos fény, 1x zold 5-30%
Villogd fény, 1x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...

LED-ek Kapacitas

Tartds fény, 5x z6ld 80-100 %
Tartds fény, 4x z6ld 60-80%
Tartos fény, 3x zold 40-60 %

LED-ek Kapacitas

Tartds fény, 2x z6ld 20-40%
Tartds fény, 1x z6ld 5-20%
Villogé fény, 1x z6ld 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a=20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig tizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos elGirasokat.

Osszeszerelés

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az elGvigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe
helyezését.

A porszivo tartozékok tartoinak felszerelése
(lasd a B abrat)

- Tolja bele a (25) szivocsé és résszivo fej tartot fellilrdl
erdteljesen az erre elGiranyzott (10) felfogoba, amig az
beugrik a reteszelési helyzetbe.

- Tolja bele a (27) elszivotomlé és padloszivo fej tartot fe-
liilr6l erételjesen az erre eldiranyzott (7) felfogdba és hiz-
za meg szorosra a (26) rogzitGcsavart.

Az elszivotomlo felszerelése (lasd a C abrat)

- Tolja bele a (13) szivotomlét a (8) tomldcsatlakozoba,
amig az elszivo tomlé mindkét (28) nyomogombja bepat-
tan a helyére.

Megjegyzés: A porszivas soran a pornak a szivétoml6ben és

atartozékokban fellépd strlddasa kovetkeztében elektro-

sztatikus felt6ltédés jon létre, amelyet a kezeld statikus kisii-
lésként (a kornyezet befolyasatol és a kezel érzékenysége-
tél fliggben) megérezhet.

A porszivo tartozékok felszerelése

A (13) elszivotomlé egy Clip-rendszerrel van felszerelve,
amellyel a porszivd tartozékait ((14) elszivo-adapter,
(15) hajlitott fivoka) lehet csatlakoztatni.

160992A985|(10.01.2024)

Bosch Power Tools



Az elszivoadapter vagy a hajlitott flivoka felszerelése
(lasd a D abrat)

Toljara az elszivoadaptert (14) vagy a hajlitott fivokat (15)
aszivotomldre (13), amig a szivotoml6 mindkét
nyomogombja (28) hallhatdan bepattan.

Aleszereléshez nyomja befelé mindkét nyomdgombot (28)
és hlizza szét az alkatrészeket.

A fiivokak és csovek felszerelése

- Sziikség esetén dugja erételjesen egymasba a (18) szivo-

csoveket, majd ezeket tolja ra erételjesen a (15) gorbe fu-

vokara.
- Toljaraa(17) padloszivo fejet vagy a (16) résszivo fejet
erdteljesen a (18) szivocsdre vagy a (15) gorbe flvokara.

A tartéheveder rogzitése (tartozék)
(lasd a E abrat)

» Atartéheveder csak a porszivo hordozasahoz és rogzi-
téséhez hasznalhatd!

Kattintsa be a (29) tartoheveder tengerészkapcsat a

porszivd (9) rogzitégyrtjébe.

A futogorgok felszerelése (tartozék)
(lasd a F abrat)

Dugja be a (30) futogorgok 4 darab rogzitocsapjat a

(31) futdgorgé rogzitd egységekbe, amig azok jol hallhatéan

bepattannak.

Mas, az EN 12529 (a rogzitécsap atméréje 11 mm) szab-

vanynak megfeleld futogorgoket is lehet hasznalni.

» Mieldtt hasznalni kezdené a porszivét, ellendrizze a
gorgofékek miikodését.

Uzemeltetés

» Tavolitsa el az akkumulatort, mielétt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe
helyezését.

» A megbotlasi veszély miatt gondoskodjon arrél, hogy
amunkateriilet tiszta legyen és minden fel legyen ra-
kodva.

Uzembe helyezés

» A porszivét nem szabad sziiré nélkiil hasznalni.

» Csak megrongalatlan sziirét (repedések nélkiil, lyukak
nélkiil sth.) hasznaljon. Ha egy sziiré megrongalédott,
azonnal cserélje ki.

» Aszivas elott gondoskodjon arrol, hogy a sziirdegység
szorosan rogzitve fel legyen szerelve.

» A porszivas megkezdése elétt gondoskodjon arrol,
hogy az akkumulatorfiok fedele biztonsagosan le le-
gyen zarva.
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> Kérjiik, tajékozédjon az On orszagaban egészségre ar-
talmas porok kezelésére vonatkozo eldirasokrol/tor-
vényekrol.

» Koport csak olyan, egy elektromos kéziszerszamhél és
egy elszivé rendszerbdl allé kombinacioval szivjon el,
amelynél megfeleld bizonylat all rendelkezésre, hogy
az nem lépi tul a torvényben meghatarozott hatarérté-
keket. A bizonylatok a
http://www.bosch-professional.com/dust cimen talalha-
tok.

A porszivot alapvetéen nem szabad robbandasveszélyes he-

lyiségekben hasznalni.

Egy optimalis elszivasi teljesitmény biztositasara

a (13) szivotomlGt mindig teljesen le kell tekerni

a(27) szivotomlo tartordl.

Be- és kikapcsolas

A porszivo bekapcsolasahoz nyomja be rovid idére

a(3) be-/kikapcsold gombot.

A porszivo kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a (3) be-/ki-

kapcsolé gombot.

A porszivo biztonsagi meggondolasokbdl nem kapcsolodik

be, ha a (3) be-/kikapcsold gombot 5 masodpercet meghala-

do ideig benyomva tartjak.

Szaraz porszivas

Porelszivas miikodo elektromos kéziszerszamok elott

(lasd a G abrat)

» Ahelyiségben egy elegendé mértékii levegocsere se-
bességet kell fenntartani, ha a porszivohal kilépd le-
veg6 a helyiséghe jut vissza. Tartsa be az adott or-
szagban érvényes elébirasokat.

- Szerelje fel a (14) elszivé adaptert vagy a (15) gorbe fu-
vokat (lasd ,Az elszivoadapter vagy a hajlitott fivoka fel-
szerelése (lasd a D abrat)”, Oldal 117).

- Toljabele a (14) elszivo-adaptert vagy a (15) gorbe flvo-
kat az elektromos kéziszerszam elszivé csécsonkjaba.

Csak a (14) elszivo-adapter alkalmazasa esetén:

Figyelem: Olyan elektromos kéziszerszammal végzett mun-

kak esetén, amelyeknél a légbevezetés a szivotomlGbe ala-

csony (példaul szuroflirészek, csiszolok stb.), a (14) elszivo
adapter (32) hamislevegd nyilasat ki kell nyitni. Ez megjavit-
jaaporszivo és az elektromos kéziszerszam dsszteljesitmé-
nyét. Ehhez forditsa olyan helyzetbe a (32) hamislevegé nyi-
as feletti gy(ir(t, hogy maximalis nyilds j6jjon létre.

Nedves porszivas

» Ne szivjon fel a porszivéval gyilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forrd, égo vagy
robbanasveszélyes porokat. Ne iizemeltesse a porszi-
vot robbanasveszélyes helyiségekben. A porok, gézok
vagy folyadékok meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

A nedves porszivas elétt
- Uritse kia (1) tartalyt.
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- Tisztitsa meg a (33) szlirGt és ismét helyezze be azt a por-
szivoba (lasd ,A szlir6 megtisztitasa/kicserélése
(lasd a11-12 abrakat)”, Oldal 118)
A porszivo egy (34) Uszotesttel van felszerelve. A maximalis
szint elérésekor a szivas ledll.

Minden egyes nedves porszivas utan
~ Uritse kia (1) tartalyt.
- Uritse ki a vizet a (33) sz(irébol

A nedves porszivas utan a penészképzddés

megel6zésére

- Vegye le a porszivo (5) felsG részét és alaposan szaritsa
meg.

- Vegye kia (33) szlirGt és hagyja azt is alaposan megsza-
radni (lasd ,A sz(iré megtisztitasa/kicserélése
(lasd a11-12 brékat)”, Oldal 118)

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tavolitsa el az akkumulatort, mielétt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az elévigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivd akaratlan lizembe
helyezését.
» Tartsa mindig tisztan a porszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.
» A porszivo karbantartasahoz és tisztitasahoz viseljen
egy porvédo alarcot.
Afelhasznal6 altal végrehajtott karbantartashoz a porszivot
szét kell szerelni, meg kell tisztitani és végre kell hajtani a
karbantartasi munkakat, amennyire ez végrehajthato, lgy,
hogy ek6zben ne Iépjenek fel veszélyek a karbantarto sze-
mélyzet és mas személyek szamara. A szétszerelés el6tt a
porszivot az esetleges veszélyek megakadalyozasara meg
kell tisztitani. Annak a helyiségnek,amelyben a porszivot
szétszerelik, j6 szellzéssel kell rendelkeznie. A karbantarta-
si munkak kozben viseljen személyi védofelszerelést. A kar-
bantartas befejezése utan meg kell tisztitani a karbantartasi
teriletet.
Legalabb évente egyszer a gyartonak vagy egy erre kioktatott
személynek végre kell hajtani egy portechnikai ellendrzést,
amelynek soran példaul a szliré megrongalddasait, a porszi-
vO tomitettséségt és a vezérld berendezés mikodését is el-
lendrizni kell.
Az L osztalyd porszivok esetén, amelyek szennyezett kornye-
zetben voltak, a porszivé kiilsé részét és valamennyi alkatré-
szét meg kell tisztitani, vagy tomitdanyaggal kell kezelni. A
karbantartasi és javitasi munkak soran minden olyan alkat-
részt, amelyet nem sikerilt kielégité mértékben megtisztita-
ni, artalmatlanitani kell. Az ilyen alkatrészeket nem ateresztd
burkolatba helyezve az ilyen hulladék artalmatlanitasara vo-
natkozo eldirasoknak megfeleléen artalmatlanitani kell.
- Idérélidére tisztitsa meg egy nedves kenddvel a porszivo
hazat.

- Azelszennyez6dott toltdérintkezOket egy szaraz kendével
tisztitsa meg.

Tisztitsa meg a tartalyt (lasd a H1-H2 abrakat)

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a (1) tartalyt, hogy meg-

Grizze a porszivd optimalis teljesitéképességét.

- Nyissa ki a (2) zarakat és vegye le a porszivo (5) felsd ré-
szét.

- Rézza ki egy alkalmas hulladékgyjt tartaly felett a (1)
tartalyt.

- Sziikség esetén tisztitsa meg egy nedves kendével a tar-
talyt.
Szuykség esetén tisztitsa meg a szir6t (lasd ,A sz(iré meg-
tisztitasa/kicserélése (lasd a 11-12 abrakat)”, Oldal 118).

- Tegye ismét fel a porszivd (5) felsd részét és zarjale a (2)
zarakat.

A sziiré megtisztitasa/kicserélése (lasd a 11-12 abrakat)

A szivasi teljesitmény a sz(ir6 allapotatol fligg. Ezért rendsze-

resen tisztitsa meg a sz(irét.

Ha egy sz(ir6 megrongalddott, azonnal cserélje ki.

- Nyissa ki a (2) zarakat és vegye le a porszivo (5) felsd ré-
szét.

- Forgassa el a (33) sz(ir6t titkozésig a 6 forgasiranyba és
vegye ki a (35) szlirGtartobal.

- Szdraz szlir6:
Utogesse ki egy megfelel6 hulladékgydjté tartaly felett a
(33) sztirét. Ugyeljen arra, hogy a sziir6 lamellai ne sériil-
jenek meg.
A maximdlis szivder6 fenntartasara kefélje le egy puha ke-
fével a sz(ird lamellait.
vagy
Nedves sz(ir6:
Folyo viz alatt alaposan 6blitse ki a (33) sz(irét majd hagy-
ja jol megszaradni.
vagy
Ha a (33) sz(iré megrongalddott, cserélje ki.

- Toljarda(33) szlirét a (35) szlirétartdra és forgassa el
litkozésig a 8 forgasiranyban.

- Tegye ismét fel a porszivo (5) felsé részét és zarjale a
(2) zarakat.
Gondoskodjon arrol, hogy a lezard kapcsok biztonsago-
san bepattanjanak.

Uzemzavarok
Nem elegendd szivasi teljesitmény esetén ellendrizze a ko-
vetkezdket:
- A(1) tartaly megtelt?
>(lasd , Tisztitsa meg a tartalyt (lasd a H1-H2 dbrakat)”,
Oldal 118).
- A(33) szlir porral van tele?
>(lasd ,A szlird megtisztitasa/kicserélése
(lasd a11-12 abrakat)”, Oldal 118).
- Tdl gyenge az akkumuldtor kapacitasa?
> Toltse fel az akkumulatort.
A (1) tartaly rendszeres kiiiritése és a (33) sz(iré rendszeres
tisztitasa garantalja az optimalis elszivasi teljesitményt.
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Ha azutan nem éri el az optimalis szivasteljesitményt, fordul-
jon egy Bosch iigyfélszolgalatahoz.

Tarolas (lasd a J abrat)

- Dugaszolja be a (18) szivicsoveket a (25) tartokba.

- Dugja bele a (16) résszivo fejet egy (18) szivocsébe.

- Dugjabelea (17) padldszivo fejet a (27) tartoba.

- Tekerje fel alulrél a (13) elszivocsovet a (27) tarto koré
és rogzitse a (36) tartohurkot.

- Aporszivot csak a (6) tartofogantytinal vagy a tartoheve-
dernél (ha van) fogva vigye.

~ Allitsale a porszivét egy szaraz helyiségben és biztositsa
be jogosulatlan hasznalat ellen.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A javasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozd kovetelmények érvényesek. A felhasznalok az akku-
muldtorokat a kézuti szallitésban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalédva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortdbb helyi el6irasokat.
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Eltavolitas

A porszivot, az akkumulatorokat, a tartozéko-
kat és csomagoldanyagokat a kornyezetvédel-
mi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafel-
hasznalasra leadni.

Sohase dobja ki a porszivot és az akkumulato-
rokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

S

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
s2016 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogha
valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato por-
szivo berendezéseket és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/ele-
meket kiilon dssze kell gy(jteni és a kdrnyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 119).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxeHHoro coro3a)

B cocTaB aKcnnyataymMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM NS NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOR-
Liee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLuu, @ TAKXKE NPUNOXKEHHS.
NHdopmaLua 0 NOATBEPXKEHNM COOTBETCTBUA COAEPXKNUTCA
B NPUMIOXKEHMH.

NHdopmaLua 0 CTpaHe MPOMUCXOXAEHHA yKkasaHa Ha Kopny-
Ce U3MENA U B NIPUNOKEHHH.

[lata U3roToBneH1a ykasaHa Ha Kopryce U3fenus.
KoHTaKTHaA MH(hopMaLnsa OTHOCHTENbHO UMMOPTEpa Coflep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
CA K 3KCMNyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ Aatbl
U3rotoBneH1A 6es npeaBapuTenbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLUMOOUHbIe

[eACTBUA NepcoHana un1 nonb3oBarens

~ HE UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK Mo-
BPEXAEHHBIM 3aLLMUTHBIM KOXYXOM
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— He UCnonb30BaTh NPH NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3genus

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM ANEKTPU-
UeckuM Kabenem

~ HE UCMOMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaeMoi Bofie)

~ He BK/KYaTh NpM nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

- HE UCMOMb30BaTb NPH CUbHOM UCKPEHUH

- He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLmMu

Kputepuu npegenbHbIX COCTOAHUIA

- NEepeTépT N1 NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUI Kabenb

- MOBPEXAEH KOpNyc U3aenua

Tun ¥ NepUoANYHOCTb TEXHHUECKOTO 006CY)KHBaHUA

PekomeHayeTca OUUCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-

[10r0 UCMONb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XpaHHTb Banu 0T UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEpATyp U BO3AENCTBHUA CONMHEUHDBIX Tyuen

- NPV XpaHeHu Heobxomo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonycKaeTcs

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNIOBUAM XPaHEHUS CMOTPHUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He onyCcKaeTca najieHne 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNaKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- NpM pa3rpy3ake/norpy3Ke He [0MyCKaeTCa UCMoNb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLel No NPUHLMMY
3aKMMa YNaKoBKH

- noapobHble TPebOBaHHA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHusA no TexHuke besonacHocTH
And nbinecocos
3aHWHI N0 TeXHUKe BE30NACHOCTU U MHCTPYK-

MM MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHWUIO 3NEKTPH-

YECKMM TOKOM, Noxapy I/1/I/IJ'IVI TAXENbIM TPaBMaM.

CoxpaHAiTe 3TH UHCTPYKLUK W YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHUA.

» ITOT NbINECOC He PaCCUHTaH Ha UC-
nonb3oBaH1e AeTbMH UMK NULLAMH
C OrpaHHYEHHbIMH (hU3UUECKUMM,
CEHCOPHbIMH WK YMCTBEHHbIMH
CnocobHOCTAMM K HeaOCTaTou-
HbIM ONbITOM M 3HAHHAMM. VHaue

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuKe 6ezonacHocTh. HecobnioaeHme yka-

CYLLLECTBYET OMACHOCTb HENPABUNb-
HOro UCNONb30BAHWA UMW NONyue-
HUA TPABM.

» He ocTaBnsaiite perteit be3
NPUCMOTPA. [1eTH HE AOMKHbI Ur-
paThb C NbINECOCOM.

» Cobniopaiite Bce npaBuna 6esonacHocTi npu pabore
C BELLeCTBaMHU, KOTOpble BCACbIBAlOTCA NbINECOCOM.

» He cobupaiite nbinecocom fpeBecHyIo Nbinb byka unu
Ay6a u acbecr. Mbinb ropHbIX NOPOA MOXKHO Y6upaTh
TOMbKO C CUCTEMON NbiNeyAaneHus, KoTopas paspe-
LeHa ana ucnonb3osaHua ¢ GAS 18V-10 L ot Bosch.
ITH MaTepUanbl ABNAKOTCA KaHLEPOreHHbIMHU.

) NPEOYNPE- Ucnonb3yiiTe Nbinecoc TONbKO B
KOEHVE TOM cny4ae, ecnu Bbl nonyuunu

[0CTaTouHO MH(OPMALHK O Nbine-
coce, cobupaeMmbix BelecTBax U X 6e3onacHom yaane-
HUK. TLLATENbHbIA MHCTPYKTAX CHKAET PUCK HENpPaBHNb-
HOW SKCTI/yaTaLuu 1 TpaBM.

4] NPEAYNPE- Mbinecoc npeaHa3HaueH ans cobu-
XOEHUE ]PaHHA CYXHX BelLecTB, a NpH NpU-
HATHH COOTBETCTBYIOLLUX Mep -

TaKxKe AnA cobupanus xuaKocTen. [POHUKHOBEHWE BOAbI

BHYTPb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA yBENUUMBAET PUCK MOPAXeEHNA

3NEKTPOTOKOM.

» He cobupaiite nbinecocom ropioune unu B3pbiBoonac-
Hble XXUAKOCTH, Hanpumep, 6eH3HH, Macno, CupT,
pactBoputenu. He BcacbiBaiTe ropauyto, roplouyio
UNH B3pbiBOONacHyio nbinb. He nonb3yiitech nbineco-
COM B MOMeLEHHAX C BbICOKOW B3PbIBOONACHOCTbIO.
MbiNb, Napbl UK XKUAKOCTM MOTYT 3arOPETHCA UK B30~
pBaTtbCA.

4] NPEAYNPE- Mpu BbIXOAE NEHbI UAH BOAbI U3

XOEHUE Mbinecoca cpasy BblKnkoyaiTe nbi-

necoc ¥ ONOPOXHANTE KOHTEHHEP.

MHaue nbinecoc MOXeT bbITb NOBPEX/EH.

» BHUMAHUE! XpaHuTe nbinecoc TonbKo BHYTPH nome-
LEeHHN.

» BHUMAHUE! PerynapHo ounwaite nonnaBok 1 npo-
BepAiiTe ero Ha npeameT noBpexaeHnui. OHW MOTyT He-
TaTMBHO CKa3aTbCA Ha (DYHKLMOHAMbHOM CMOCOBHOCTH.

» ObecneuuBaiite XopoLuyH BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PeMoHT nbinecoca pa3peluaerca BbINONHATb TONbKO
KBanu¢1UMpPOBaHHOMY NEepCoOHany u TONbKO C UCMOMb-
30BaHWEM OPUTMHaNbHbIX 3anyactei. 3TMM obecneuu-
BaeTcA be3onacHoCTb Mbinecoca.

4] NPEQYNPE- Mbinecoc conepXuT BpeaHyto ana

XOEHUE 3a0poBbA Nbinb. Mpoueaypbi ono-

POXXHEHUA U TeXobCnyKuBaHUA,

BKNIOYasA U3BNeueHWe KOHTeHHepa AnA Nbinu, paspelua-

eTcA NPOBOAMTL TONbKO CHNaMH cneuuanucTos. Heobxo-

AMMO COOTBETCTBYIOLIEE 3alMUTHOE CHapAXeHue. He akc-
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nnyaTupyiite nbinecoc 6e3 NoNnHoi U KauecTBeHHO ycTa-

HOBNEeHHoW (hunbTpylowei cuctembl. MHaue Bbl noggepr-

HeTe OMacHOCTH CBOE 30POBbE.

» [lepep akcnnyarauuei nposepsiite 6esynpeuHoe co-
CTOfIHHe LUNaHra oTcacbiBaHusA. OcTaBnsiiTe Npu 3TOM
LUNAHr OTCaCbiBaHUA NOAKNIOYEHHbIM K nbinecocy,
yT0ObI NbIND CMyUaiHO He Bbicbinanach. MHaue Bbi Mo-
KETe BLOXHYTb Mbifb.

» He ounwaiite nbinecoc nop NpAMon cTpyei Boabl.
[POHUKHOBEHHWE BOAbI B KPBILLKY MbiNecoca yBENMUMBaET
PHCK yAapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKAeT
OMacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHs.

» [pu noBpexaeH!U U HeHaANeXalleM UCTIONb30BaHHH
aKKyMYNATOpa MOXeT BbIAENHTbCA ra3. AKKyMynaTop
MO2XeT BO3ropatbcA UNM B3pbiBaTtbca.0becneubTe npu-
TOK CBEXEro BO3yXa M Npy1 BO3HUKHOBEHWH xanob obpa-
TUTECH K Bpauy. a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaeHHe Abixa-
TENbHbIX NyTeN.

» [py HenpaBHUNbHOM HCMONb30BAHMK U3 aKKYMYNATOpa
MOXeT noTeub xuaKocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
[T B rnasa, T0 ONOoNHUTeNbHO obpartutech 3a
NoMOLLbIO K Bpauy. BbiTekaloLlan akkyMynaTopHas Xug-
KOCTb MOXET NPUBECTH K PasapaXeHMio KOXM UK K 0X0-
ram.

» OcTpbIMH NpeAMETamMH, KaK Hanp., FBO3/eM HIH oT-
BePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3AeHCTBHEM
MOXHO MOBPEAUTbL aKKyMYNATOpHYyHo batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3TOPaHHIO C 33fibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPETPEBY ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

» 3awmuaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LlenApcKUX CKPenoK, MOHeT, KNiouei, rBo3feH, BUH-
TOB W APYrHUX ManeHbKUX MeTannuyeckux npeAmeToB,
KOTOPble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe MoncoB akKyMY/IATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

» WUcnonb3yiiTe akKyMynAaTOp TONbKO B U3ENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO Tak akKyMY/IATOP 3aLMLLEH OT
0NacHoOM NeperpysKu.

» 3apsakaiite aKKyMynaTopHble 6atapeu ToNbKo ¢ NOMo-
LibI0 3apPAAHBIX YCTPOHCTB, PEKOMEH[0BaHHbIX H3r0-
ToBUTENeM. 3apAHOE YCTPONCTBO, NPELYCMOTPEHHOE
LA ONPEAENEHHOr0 BUAA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBE-
CTW K NOXXaPHOW OMACHOCTH NPK UCMONb30BaHNM €ro ¢
LPYrMMU aKKYMyNATOPaMK.

3awuuwaiite akkyMynaTopHyto barapeto ot

BbICOKMX TeMNeparyp, Hanp., oT ANUTeNbHo-

ro HarpeBaHWA Ha CONHLE, OT OFHs, FPA3H,

BoZbI M Bnaru. CyLecTBYET ONacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» He paboraiite c nbinecocom Bo BpeMs HOLUEHHSA ero Ha
peMHe. Bbl MoXeTe 3aLlenuTbCA MbINeCOCOM 3a PEMEHD
BO BpeMs YHOpKK 1 ynacTb.
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> Vlcnonbayﬁre pemMmeHb AnA nepeHOCKHU TONbKO C nbine-
Cocom.

CumBonbl

Cneuyloume CUMBO/bI MOTYT 6bITb BaxHbI npu aKcnnyatayuu
Balwero nbinecoca. 3anomHuTe, NoXxanymcra, 371 CUMBObI
11X 3HaueHue. [paB1NbHOE NOHMMAHKE CUMBOMIOB MOMO-
XeT BaM NyuLLIe U HafleXXHer UCNONb30BaTh NbiNecoc.

I NPEAYNPEXAEHUE! Mpoutute BCce
|I |I YKa3aHHA U MHCTPYKLUK NO TeXHHKe

6e3onacHocti. HecobnioaeHue ykasa-
HW# N0 TexHKKe He3onacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOpae-
HHI0 3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy 1/

WNU TAXENDBIM TDABMaM.

Mbinecoc knacca L B cooteetctsuu ¢ [EC/
EN 60335-2-69 ans ynaneHus cyxoi
BPEAHOM [N 300POBbA NbifK C NOrpa-
HUUHbIM 3HAUEHMEM 3KCMO3WULMOHHOM
no3bl > 1 mr/m®
NMPEAYNPEXXOEHUE! Mbinecoc copep-
JKUT BPeAHYI0 ANA 3[0POBbA NbiNb.
oeo0 Mpoueaypbl oNOPOXXHEHUA U TEX00-
o’e0%% CNY)XUBaHUA, BKNIOUasA U3BNeyeHue
KOHTelHepa AnA NbiNu, paspeluaeTca
NPOBOAUTL TONbKO CHNAMMU CrieLHanu-
cToB. Heobxogumo cooTBeTCTBYIOLEE
3aluTHOE CHapsxeHue. He akcnnyartu-
pyiiTe nbinecoc 6e3 nonHow 1 kaue-
CTBEHHO YCTaHOBNEHHOW hUNbTpylo-
e cucTembl. MHaue Bbl noBeprHete
0MacHOCTH CBOE 3[]0POBbE.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

Moxanyicra, cobnioaainTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

Mbinecoc npegHasHaueH Ans cbopku, BcacbiBaHus, nepeme-
LeHWA 1 OTAENEHNUA HEroprOUel CyXoW MblNK, HEropPIOUNX
XWAKOCTEN 1 BOGHO-BO3AYLUHOM cMecH. [Tbinecoc npolen
npoBepKy Ha npeaMeT CobupaHuA NbiAK 1 COOTBETCTBYET
knaccy nbinu L. OH npurogeH AnA noBbILIEHHbIX HArpy30K
NpY NPOMBbILLNEHHOM UCMONb30BAHWK, HANp., ANA peme-
CMeHHbIX paboT, NPX UCMONb30BaHUM B IPOMbILLNIEHHOCTH 1
B MaCTepPCKHX.

Mbinecoc fna knacca nbinu L B cootBetcTamu ¢ IEC/

EN 60335-2-69 pa3peLuaeTcs NPUMEHATb TONbKO ANA BCa-
CblBaHMA BPEAHON i1 300POBbA MbIW C FPaHAYHbBIM 3Haue-
HMEM 3KCMO3MLMOHHOM 103bl > 1 Mr/M°.

Mcnonb3yiTe Nbinecoc TonbKo B TOM cyyae, ecnu Bbl non-
HOCTbIO 03HAKOMUNHUCH CO BCEMM (DYHKLUAMMU U B COCTOAHUM
nonb3oBaTbcA MMM He3 kakKux-NMbo orpaHUUeHm U1 nony-
UWNK COOTBETCTBYIOLLME YKa3aHKA.
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Rotational Airflow

CucTema dunbTpaumnu 6e3 Mellika U3basnaet oT Heobxoau-
MOCTH MPUMEHATb MELLKU ANA NbinK. [pA3b cobupaeTcs Ha
BHYTPEHHEN CTEHKE KOHTEMHepa.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

HymepaLus cocTaBHbIX YacTe BbINONHEHa No M306pa>Ke-
HWIO Ha CTpaHuLe C UNMICTPALUAMMU.

(1) KowteitHep
(2) 3amok Kpbillikv Mbinecoca
(3) Bbikniouatenb

(4) VHaukaTop 3apsKeHHOCTH akKyMynaTopHoi bara-
peu

(5) Kpbiika nbinecoca
(6) Pyuka ans nepeHocku

(7) KpenneHue ona fepxarens wnaxra nbineynanexus/
HanonbHbIX HacaZoK

(8) Marpybok ans wnaxra
(9) KpenexHble netnu

(10) Kpennenwe ana epxarens BcacblBaloLLei Tpyoku/
LL|eneBbIX HacanoK

(11) KHonka pa3bnokupoBKM KpbILLIKK aKKyMyNsTOPHOTO
oTceka

(12) Kpbilika akkyMynaTOpHOro oTceka

(13) LWnaHr nbineyaanexus

(14) Anantep nbineynanexus

(15) W3orHyTas Hacaaka

(16) Lllenesas Hacagka

(17) HanonbHas Hacagka

(18) BcacbiBatolas TpybKa

(19) AKKYMynATOpHbIA OTCEK

(20) Akkymynatop”

(21) KHonka pa3bnok1poBkm akkymynatopa®
(22) KpenexHble BUHTI

(23) 3auuTHbIN 3KpaH

(24) KpenneHue KpbILLKK aKKyMyNATOPHOTO OTCEKA

(25) [epxatenb BcachiBaloLLEH TPYOKM U LLIENEBOH Ha-
cagku
(26) CronopHbii BUHT ansa aepxatens (27)

(27) [epxatenb wWnaHra nbineyaaneHua U HanonbHOK Ha-

caakv
(28) HaxwumHasn kHomnka
(29) PemeHb?”
(30) XopoBoit ponuk®
(31) KpenneHue xon0BOro ponuka
(32) OtBepcTvie AnA BO3ayXa C 3arnyLIKom
(33) dunbp
(34) Monnasok
(35) [epxatenb unbtpa

(36) Metns wnaHra nbineynaneHus
a) M306pa)KeHHble WNH ONUCaHHbIe NPUHAANEXXHOCTH He BXO-

AATB CTaHAapTHbIﬁ o6bem nocrasku. MonHbii aCCOpPTUMEHT
npuuannemuoc‘reﬁ CM. B Hawei nporpamme npuHagnexHo-

cTen.

TexHuueckue AaHHblIE

AKKYMynATOpHbIi Bnaroorcoc/ GAS 18V-10L

nbinecoc

ToBapHbIA HOMEP 3601JC6 3..

Hanpsxenue B 18

Hom. notpebnaemas MOWHOCTb Br 260

06bem koHTeiHepa (bpyTTo) n 10

06beM HETTO (KMIKOCTb) n 6

Makc. paspexeHue”

- Mbinecoc® rMa 90

- TypbuHa rfa 115

Makc. nponyckHas cnocobHocTs”

- Tbinecoc® njc 24
M3y 86

- TypbuHa nfc 34
M3y 122

MpogomkuTeNLHOCTD PaboThl MHUH./ 4

NPy O[HOM MOMHOCTbIO 3apA- Ay

)XEHHOM aKKyMynaTope

Knacc nbinu L

Macca cornaco EPTA-Proce- Kr 5,1-6,1%

dure 01:2014

CTeneHb 3aluTbl IPX4

PekomeHayemas Temneparypa “C 0..+35

OKpYXXaloLLEeH cpefbl BO BpemA

3apAAKM

[onycTtuman Temneparypa “C -20...+50

BHELLUHEM Cpefibl NPy 3KCnyata-

unn® W MpK XpaHeHu

PekomeHayemble akKyMynaTo- GBA 18V...

pbl ProCORE18V...

PekomeHayeMble 3apAaHble GAL 18...

ycTpoWcTBa GAX 18...

GAL 36...

A)  Usmepenua npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 18V 6.3Ah.

B) u3mepeHo co wnanrom nbineynanenua (13) u usorxyTon
Hacaako# (15)

C) B3aBMCHMOCTH OT UCMONb3YEMO akKyMynATOpHO# batapen

D) OrpaHnueHHas MoLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C.

3HaueHus MoryT BapbUpOBaTbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHHA 1 YCNIOBHIA OKpYXatoLLel cpefibl. bonee no-
[npobHan MHopMauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

LLlymoBaa amuccuA onpeeneHa B COOTBETCTBUMN
CEN60335-2-69.
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A-B3BelLeHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOIO [JaBNEHHsA OT Nbiecoca
00bluHo cocTaBnaet 79 Ab(A). Morpewroctb K = 2 ab. Ypo-
BEHb LLyMa BO BpeMA paboTbl MOXKET NPEBbILLIATh yKa3aHHbIe
3HaueHus. Ucnonb3yiTe cpeacTBa 3aWUTbl OPraHoB Chy-
xa!

CymmapHas B1ubpauus a, (BeKTopHas Cymma Tpex Hanpasne-
HWI) W norpelHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM

cEN 60335-2-69:

a,<2,5m/c%, K=1,5m/c’

Akkymynsatop

Bosch Takxe B npoaxe 6ecnpoBo/Hble Mbinecockl 6e3 ak-
KyMynaTopa. BXxofut iv akkyMynatop B KOMNAEKT NOCTaBKK
MbINECOCA YKa3aHO Ha yMakoBKe.

3apagka akkymynaTopa

» [lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKMX NapameTpax. TONbKo 3T1 3a-
PAAHbIE YCTPOMCTBA MPUTOAHBI 1A TUTUI-MOHHOTO aKKy-
MYNATOpa AaHHOrO Nblnecoca.

YkasaHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMU NPaBMIaMH

NepeBO3KU NIUTUIA-UOHHBIE aKKYMYNATOPbI NOCTaBNAOTCA Ua-

CTUUHO 3apAXXeHHbIMK. [Ins obecneueHns MakcMManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOpa 3apAAUTE €70 NONHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

YcTaHOBKa M CHATHE aKKYMYNATOPa
(cm. puc. A1-A2)

» [pu ycTaHOBKe aKKyMynATOpa He NPUMEHSIHTE CUly.
AKKYMYNATOP CKOHCTPYMPOBAH TakuM 06pa3oM, uto oH
MOXET ObITb YCTAHOBNEH B U3[1ENWE TONBKO B MPaBU/b-
HOM MONOXEHUH.

» [ina obecneuenus kauecTBeHHOM 1 bezonacHoi paboTbl
CnefyeT NOCTOAHHO COAEPXaTb aKKyMYNATOPHbIA OTCEK B
UMCTOTE U CYXOCTH.

- Haxmute kHonKy pasbnokuposku (11), utobbl OTKPbITL
KPbILLKY aKKyMynsTOpHoro oTceka (12).

- BcraBbTe akkymynaTop (20) B akkyMynATOPHbINA OTCEK
(19), uT0bbI OH OTUETNIMBO BOLLEN B 3aLieNeHHe.

- [inf u3BneueHus akkymynstopa (20) HaxMH1TE Ha KHOMKY
pasbnokuposky (21) Ha akKyMynaTope 1 U3BNEKHUTE ero
13 aKKyMynaTopHoro otceka (19).

- 3aKpoitTe KpbILLKY akKyMynaTopHoro otceka (12).

3ameHa KpbILWKH aKKYMYNATOPHOro OTCEeKa
(cm. puc. A3-A5)

Ipu “cnonb3oBaHuu akkymynstopa ProCORE18V 12Ah
KpbILUKa aKKyMYNATOPHOro otceka (12) He 3akpbiBaeTcs.
KpblLLKy akKyMynaTopHOro otceka (12) MoXHO 3aMeHHTb Ha
3aLUUTHBIN 3KpaH (23), paccuuTaHHbIM /1A TAKOTO NPUMEHe-
Hus.

B ycnoBusx nNoBbILWEHHOM BNAXHOCTH M CbIPOCTH NbINECOC
MOXHO MCMOMb30BaTh TONBKO C 3aKPbITON KPbILLKOM baTa-
penHoro oTceka.
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JleMOHTaX KPbILKK aKKyMYNATOPHOTO OTCeKa

(cm. puc. A3)

N3Bnekute akkymynaTop (20) 13 akkyMynATOPHOro
otceka (19).

M3BnekuTe 0ba kpenexHbix BuHTa (22) (ST4x12) npu no-
MoK kpecToobpasHoi oTBepTkM PH1 1 CHUMMUTE KpbILLKY
aKKyMynAaTopHoro otceka (12).

YcTaHoBKa 3alMTHOr0 3KpaHa (cMm. puc. A4)

TPUKMHUTE KPENNEHKE KPbILLIKK aKKYMYNATOPHOTO
otceka (24) BHU3 v BbiABMHbBTE 3aLMUTHbIN 3KpaH (23).

[leMOoHTaX 3aluTHOro 3KpaHa (cM. puc. A5)

lpHCTaBbTE LINKLIEBYIO OTBEPTKY, HEMHOTO CAIBUHbTE 3a-
LWMTHBIN 3KpaH (23) Hasaz 1 cHUmKTe ero. pr 3TOM NPUKK-
MaiiTe KpenneHue KpblLKK akKyMyNnATOpHOro oTceka (24)
BHM3.

WUupauKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
bartapeu

Korpa barapes ycTaHoBNeHa, Ha UHAMKATOPE 3aPAXEHHOCTH
aKKymynaTopHoi batapeu (4) oTobpaxatotca jaHHble 0 CTe-
MEHM 3aPAKEHHOCTH MbINecoca, KOraa akkyMynaTop U3sne-
UeH, 3TW JaHHble 0TOBPAKAIOTCA Ha CAMOM aKKYMYNATOPE.

WupuKaTop 3aps)KeHHOCTH aKKyMYNATOPHOM baTapeu Ha
nbinecoce

Mocne BKMOUEHUA Mbinecoca 5 3eNeHbiX CBETOAMOAHbIX MH-
[QIMKATOPOB 3apsKEHHOCTH akKyMynATopHoM batapeu (4)
O/IMH Pa3 3aropaloTca 1 Mo HUCXOAALLEN BCMbIXMBAIOT. 3aTeM
3TW CBETOAMO/bI NOKA3bIBAKT COCTOAHNE

akkymynaTopa (20).

WUnpukaTop 3aps)KeHHOCTH aKKyMYNATOPHO# baTapeu Ha
aKKymynsaTope

Ecnu akkymynaTop U3BneueH U3 nbinecoca, ypoBeHb ero 3a-
psifia MOXHO 0T0bpa3uTb NPY NOMOLLM 3eNEHbIX CBETOAMO-
[I0B MHAMKATOPA 3aPKEHHOCTH HA aKKyMynATope.
HaxMu1Te KHOMKY MHOWKaTOPa 3apsKEHHOCTH aKKyMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &, uTobbl 0TODPA3UTH CTENEHD 3aps-
XEHHOCTH aKKYMYNATOpHOM baTapeu.

Ecnu nocne Haxkatus Ha KHOMKY WHAMKATOPA 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOpPHOW batapen He 3aropaeTca i OfMH CBETO-
[LMOLHbIA MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH W €ro cne-
[YET 3aMEHHUTb.

Mpumeuanue: He Kaxabii TMM akKyMyNnaTOpa OCHALLEH WH-
[MKaTopoM 3apsa.

Tun akkymynatopa GBA 18V...

CeeTopuopabl EMKoCTb

HenpepbiBHbIi 3eneHbii cBeT 3x  60-100 %
HenpepblBHbI 3eneHbii cBeT 2x  30-60 %
HenpepblBHbIM 3eneHbiv ceeT 1x  5-30 %
MwuraHue 3eneHbim LiBeTOM 1x 0-5%
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Tun akkymynatopa ProCORE18V...
Nw

CeeTtoauoabl EmkocTb

HenpepbiBHbIY 3eneHbii cBeT 5 80-100 %
HenpepblBHbI 3eneHbiit cBeT 4x  60-80 %
HenpepbiBHbiv 3eneHbiv ceeT 3 40-60 %
HenpepbliBHbIM 3eneHbiv ceeT 2% 20-40 %
HenpepbiBHbIM 3eneHbi ceeT 1x  5-20%
MuraHue 3eneHbim LBETOM 1x 0-5%

Yka3auua no ONTUManbHOMY 06pau.|eumo Cc
AKKyMynAaTopoM

3alumLyaiiTe akkyMynaTop oT Bnaru 1 Bofbl.

XpaHuTe akKyMynAaTop TONbKO B AMana3oHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynaTop NeTOM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NpoumLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3U
aKKYMYNATOPA MATKOM, CYXO¥ W UNCTOM KUCTOUKON.
3HaunTenbHOE COKpaLLeH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTh
nocne 3apafia CBMAETENbCTBYET O CTapeHUM aKKyMyNATopa 1
yKasblBaeT Ha HE0bXOAMMOCTb 1o 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMK.

Cbopka

» Mepepn pabotamu no Texo6CcNyKUBAHUIO U OUHCTKE Nbl-
necoca, ero HacTPoiKON, 3aMeHO! NPUHAANEHOCTEN
MNH XpaHeHHeM U3BNeKaiTe aKKyMynaTopHylo 6ara-
peto. 31a Mepa NpPefoCTOPOXKHOCTH NPeAOTBPALLAET He-
npefHaMepeHHoe BKMIOUEHHUE Nblnecoca.

MoHTax fiepxaTenei ang npUHaanexHocTen
AnA BcacbiBaHuA (cM. puc. B)

- TnotHo BcTaBbTe Aepxarenb (25) BcacbiBaloLel Tpy6bI
W LLIENEBOM HacafKu CBEPXY B NPEHa3HaUeHHOE ANs He-
ro kpenneHue (10), uTobbl OH BOLLEN B 3aLleNNeHHe.

- TnoTHo BCTaBbTe Aiepxarensb (27) wnaHra nbineyaaneHus
1 LLIENEBOM HacafKu CBEPXY B NPEHa3HaUeHHOe Ang He-
ro kpennexue (7) v NNOTHO 3aTAHKUTE CTOMOPHbIM BUHT
(26).

MoHTaX WwnaHra scacbiBaHua (cm. puc. C)

- BcrasbTe wnaHr BcacbiBaHus (13) B natpybok BcachiBa-
HuA (8), uTobbl 06€e HaXKKUMHbIE KHOMKK (28) WwnaHra Bca-
CblBaHA BOLL/Y B 3aLieMnneHue.

Ykasauue: 113-3a TpeHUA NbiNK NP1 BCaCbiBaHWM Ha BCAChbl-

BalOLLEM LLNAHTe U NPUHALIEXHOCTAX 00pasyeTca 3NeKTpo-

CTaTUUECKWH 3apAf, B pe3ynbTare Yero noib3oBaTe/lb MOXET

WCMbITaTb CTAaTUUECKMI Pa3pALl (B 3aBUCUMOCTH OT YCNIOBH

OKPYKaIOLLIEH CPEibl U UyBCTBUTENbHOCTH TeNa).

MoHTax I'IpVIHaAIIe)KHOCTeﬁ ANnA BCaCbiBaHUA

LLnaHr nbineynanexus (13) ocHalieH 3ax1MMOM, Npu Nomo-
L1 KOTOPOrO MOXHO NPHUCOEAMHATL NPHUHALNEXHOCTH ANs
nbineyaanenua (agantep noineynanexus (14), usornytyio
Hacaaky (15)).

MoHTaX aganTepa NbiNeoTBOAA UMM H30THYTON HaCaAKH
(cm. puc. D)

HapneHbTe agantep nbineorsoza (14) unu u3orHyTyto Hacaa-
Ky (15) Ha BcacbiBatowi wnaHr (13) Tak, utobbl 0be Ha-
XMMHbIE KHOMKH (28) Ha BCacblBalOLEM LLNAHIe OTUETIMBO
BOLLNM B 3aLieN/eHHe.

[InA CHATMA BABUTE HAXWUMHbIE KHOMKK (28) BHYTPb U CHU-
MHTE 3N1eMEHTbI IPYT C Apyra.

MoHTaX HacafioKk U Tpy6

- [lpu HeobX0MMOCTH NNOTHO BCTaBbTE BCAChIBAOLLME
Tpy6bl (18) Apyr B Apyra, a 3aTem NAOTHO BCTaBbTE X B
U30rHyTYt0 Hacagky (15).

- [InoTHo HapeHbTe HanonbHyto Hacaaky (17) unu wene-
BYl0 Hacaaky (16) Ha BcacbiBatolyto Tpyby (18) unu uso-
THYTYl0 Hacaaky (15).

3akpennexue pemHs (ocHacTka) (cm puc. E)

» PemeHb npeaycMOTpPeH TONbLKO ANA NepeHOCKH U (uK-
cauuu nbinecoca!

3allenkHuTe kapabuHbl pemHa (29) B KpenexHbix

netnax (9) nbinecoca.

YcTaHOBKa X0[0BbIX PONHKOB (0CHACTKa)
(cm puc. F)

BctaBbTe 4 COEAMHUTENbBHbIM WITUAT ANA XOAO0BbIX

ponukoB (30) B kpenneHus xoaoBbix ponukos (31), utobbi

OHU OTUETNIMBO 3alL/K B 3aLienNeHue.

[1ns NpUMEHEHHA TakKe NPUTOAHbI IPYr1e XOA0BbIE PONK-

Ku, cooTBeTcTBYytoLMe HopMe EN 12529 (nnameTp coeanHu-

TeNbHOro WTKUdTa 11 Mm).

» [lepepn ucnonb3oBaHKeM Nbinecoca nposepbTe pabo-
TOCNOCOOHOCTb TOPMO30B PONMKOB.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

» Mepepn pabotamu no Texo6cnyKUBaHUIO U OUHCTKE bl
necoca, ero HacTpoNKoMH, 3aMeHON NPUHAANEKHOCTEN
UNU XpaHeHHeM U3BNeKaiTe akKyMynaTopHyto 6ara-
pelo. 3Ta Mepa NPefOCTOPOXKHOCTH NPENOTBPALLAET He-
npefHamMepeHHoe BKMIOUEHHe Mbinecoca.

» Uro6bl He CNOTKHYTbCA, CeAuTe 32 YACTOTOH U NPH-
bpaHHOCTbIO paboueii 30HbI.

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa
» Mbinecoc Henb3A Ucnonb3oBatb 6e3 dmanpa.

» WUcnonb3yiite ToNbKO (hUNbTPLI, HE UMElOLLHE NoBpe-
*aeHui (TpewuH, AbIPoK u np.). B cnyuae nospexae-
HUA HeMe[NIeHHO 3aMeHHUTe (PUnbTP.
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» Mepep paboroii c nbinecocom ybeautechb, uto punbtp
MOHTHPOBaH HaieXHO.

» Mepep KaXabiM MCMONb30BaHKEM Nbinecoca yoeau-
TeCb, UTO KPbILUKA aKKYMYNATOPHOI0 0TCEKa HafieXHO
3aKpbITa.

» [loxanyiicta, ocBeoMbTeCh O AieHCTBYOLWMX B Bawen
CTpaHe NONoXeHNAX/3aKOHaX OTHOCHTENbHO 0bpale-
HUA C BPeHOI ANA 30,0POBbA NbINbIO.

» Cobupaiite nbinb ropHbIX NOPOA TONLKO CNeLHanbHoO
npeAycMOTPEHHbIMH /1A 3TOF0 INEKTPOHHCTPYMEHTa-
MH B KOMGMHaLMK C cHCTeMaMHU NblneyAaneHus, KoTo-
pbie obecneunsaloT cobniogeHne npeaycMOTPEHHbIX
3aKOHOM OrpaHUueHHiA. [oKyMeHTaLusA npeacTaBneHa
Ha caure: http://www.bosch-professional.com/dust.

He 1cnonbayiite Nbinecoc Bo B3PbIBOONACHbIX MOMELLEHHAX.

[ina obecneueHns oNTUManbHOM MOLLIHOCTH BCAcblBaHUA

wnaxr nbineyganenus (13) Bceraa fomker bbiTb NONHOCTbIO

pa3MOTaH C iep)xatens WnaHra nbineyaanexus (27).

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

UT0BbI BKMIOUMTD MbINECOC, KOPOTKO HAXKMMTE Ha
Bbikmtouarensb (3).

UT06bI BBIKMIOUMTB MbINECOC, ELUE Pa3 HAXMUTE Ha
BblKntouatens (3).

13 coobpaxeHuit 6e30nacHOCTU MbINECOC He BKNKOUaAEeTCH,
ecnu Bbliknouarens (3) Haxar gonblue 5 c.

CyXoe oTcaCcbiBaHHe

BcacbiBaHKe NbiNK 0T paboTaroLux

3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB (cM. puc. G)

» Ecnu oTpaboTaHHbIi BO3AYX OTBOAUTCA B NOMeELLEHHE,
B MOMeLLEeHUH A0MKHa bbITb 0becneueHa foCTaTOUHas
KpaTHOCTb BO3Alyx006MeHa. ObpaTuTe BHUMaHHe Ha
COOTBETCTBYIOLME NPEANUCAHNA, AeHCTBYIOLWME B Ba-
wuen CTpaxe.

- MoHTupy#Te ananTep BcacbiBaHua (14) unu usorHytyto
Hacagky (15) (cm. ,MoHTax aganTepa nbineoTsoaa unu
M30rHyTOM Hacaaku (cM. puc. D), CTpanuua 124).

- BcrasbTe agantep nbineyganenus (14) unu usorHytyo
Hacazky (15) B natpyboK nbineyaaneHus aneKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Tonbko Npy NPUMEHeHUH ananTepa BcachiBaHus (14):

Ykasanue: [py paboTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMM, KOTOPbIe

Mo/aloT Mano BO3Ayxa B LUNAHT BCAacbiBaHUA (Hanp., anek-

TPONOO3WKH, WAUDMALLUHbI U T.1.), Heobxoaumo 0ba3a-

TEeNbHO OTKPbIBATb OTBEPCTHE ANIA BO3AYXa C 3arNyLLIKOM

(32) Ha apanTepe BcacbiBaHuA (14). 310 NoBbICUT 06LLYIO

3hheKTMBHOCTb MblNecoca 1 ANeKTPOMHCTPyMeHTa. [ing aTo-

ro NoBOPaunBa¥Te KOMbLO Hafl 0TBEPCTUEM AN BO3AyXa C

3arnywkoi (32), noka 0TBepCTUE He JOCTUTHET MaKCUMab-

HOro pasmepa.

BcacbiBaHue XupKoctei

» He cobupaiite nbinecocom roplouue Unu B3pbisoonac-
Hble XXHAKOCTH, Hanpumep, 6eH3NnH, Macno, cnupT,
pacteoputenu. He BcacbiBaiTe ropauylo, ropiouyio
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MNKW B3pbIBOONACHYIO Nbinb. He nonbayﬁre(:b nbineco-
COM B NOMELLEHHAX C BbICOKOH B3PbIBOONACHOCTbIO.
[Tbinb, Napbl UK XUAKOCTA MOTYT 3aropeTbCcA UNK B30~
pBaTbCA.

Mepep BcacbiBaHHEM XHUAKOCTEH

- OnopoxHuTe KoHTerHep (1).

- Ouuctute unbTp (33) M BCTaBbTE €70 HA MECTO B Mblfe-
coc (cm. ,OuncTka/3ameHa chunbtpa (cm. puc. 11-12)%,
CTpaHuua 126).

[Mbinecoc ocHatleH nonnaskom (34). Mo AOCTUXKEHUN MaK-

CMManbHOM BbICOTbI HANONHEHWA BCaCblBaHWE NPeKpalLiaeT-

cA.

Kaxxablit pas nocne BcacbiBaHUA XXUAKOCTEH
- OnopoxHuTe KoHTerHep (1).
- Cneitte Bofty 13 dunbTpa (33).

Mocne BcacbiBaHUA XUAKOCTEN ANA NPeAOTBPALLEHUA

o0bpa3oBaHua nneceHu

- CHuMHTE KpbiLLKy nbinecoca (5) v aaiTe ei kak cneayet
NPOCOXHYTb.

- WaBnekute unbTp (33) 1 TOXE AaiTe emy Kak cnemyet
MPOCOXHYTb (CM. ,QuMCTKa/3aMeHa (hunbTpa
(cm. puc. 11-12)“, CtpaHuua 126).

Texob6cny)XHBaHHe U CEPBHC

Texoﬁcnymu BaHHe U OUYUCTKa

» Mepepn pabotamu no Texo6cNYKUBAHUIO U OUHCTKE Nbl-
necoca, ero HacTpoNHKoMH, 3aMeHON NPUHAANEKHOCTER
UNU XpaHeHHeM U3BNeKaiTe akKyMynaTopHyto 6ara-
peto. 31a Mepa NpefoCTOPOXHOCTH NPeaoTBPaLLaeT He-
npefHaMepeHHOe BK/OYEHHE Mblnecoca.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPXKHTE NMbINECOC U BeHTHNALMOHHbIE NPOpe3u
B UKCTOTE.

» Mpu 0bcnyxuBaHUK M UUCTKE NblNecoca ofeBaiTe nbl-
Ne3alUTHYI0 MacKy.
Mpu TexobcnyxnBaHWM NONb3oBaTeNEM Mblnecoc Heobxoau-
MO pa3obpartb, OUMCTUTL M NPOBeCTH PaboTbl no Texobeny-
XMBaHUI0, He NoABepPras Npu 3TOM 0MacHOCTH 0bcnykuBato-
LM nepcoHan v apyrux niofien. Nepepn pasbopkoit Heobxo-
[MMO OUMCTHUTb MbINECOC, UTobbl NPEAOTBPATUTL BO3MOXHbIE
onacHocTy. MomeLyeHKe, B KOTOPOM NPOBOAUTCA pasbopka
nbinecoca, OMKHO XOPOLLO NpoBeTpuBaTbeA. pu nposese-
HWK paboT No TeXoBCNYXUBAHMIO HOCUTE UHAMBUIYANbHbIE
cpepcTaa 3awuThl. Mocne nposefeHus pabot no Texobeny-
XXMBaHUI0 HeobxoanMo ybpatb MecTo, rae NPOBOAUNOCH TeX-
obcnyxmuBaHme.
MWHUMYM OZMH pa3 B rof HeobxoarMo, UuTobbl NPONU3BOAM-
TeNb UK NPOMHCTPYKTUPOBAHHbIN CMELUAnMCT NPOBOAUMK
NpOBepKY 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA HA NPeMET KauecTea cobu-
PaHusA MbINK, Hanp., NOBPEXAEHUA UnbTpa, repmMeThy-
HOCTb NblNecoca M MCNPaBHOCTb KOHTPONbHOIO YCTPOWCTBA.
B nbinecocax knacca L, HaxoauBLUMXCA B 3arpA3HEHHON cpe-
e, HeobX0MMO OUMLLATh BHELLHIOKW NOBEPXHOCTb, a TakkKe
BCe [leTany aNeKTPOUHCTPYMeHTa Ui obpabatbiBaTth nx rep-
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MeTukoM. Mpu npoBeseHnn paboT no TexobenyxuBaHuio U

PEMOHTHbIX PaboT Bce 3arpA3HeHHbIe ieTanu, KOTopble He-

Nb3A HagnexalluM 0bpa3om OUUCTUTb, NoaNexar yTunu3a-

umu. Takue feTany HeobXoAMMO YTUNU3UPOBATH B HEMPOHHU-

LiaeMbIX MeLLOUKax B COOTBETCTBUM C JEMCTBYIOLLMMM NOMO-

KEHUAMM MO YTUNMU3ALNHU TaKMX OTXOAOB.

- Bpems oT BpemeHu npoTHpaiiTe Kopnyc Nbinecoca Bnax-
HOW TPANKOM.

- [poTupaiite 3arpA3HeHHbIe 3apAAHbIE KOHTAKTbI CyXOM
TPANKOM.

Ouncrka KoHTelHepa (cm. puc. H1-H2)

Quwuiaiite KoHTelHep (1) nocne Kaxaoro nonb3oBaHWA anA

NoAfepKaHWA ONTUMaNbHON MPOU3BOANTENBHOCTH NbINECO-

ca.

- OtkpoitTe 3aMKH (2) 1 cHUMKTE KpbILWKY Nbinecoca (5).

- BbitpaxHuTe KoHTelHep (1) Haz NOAXOAALMM MYCOPHbBIM
bakom.

- [lpu HeobXOAMMOCTH NPOTPUTE KOHTEMHEP BNAXHOW
TPANKOW.
Mpy HeobxoaMMOCTH ouncTUTE UNBTP (CM. ,,OuncTKa/3a-
MeHa cunbTpa (cm. puc. 11-12)%, Ctpanuua 126).

- HapeHbTe KpbiLKy nbinecoca (5) Ha MecTo 1 3akpoiTe
3amku (2).

Ouwuctka/3ameHa dunbrpa (cm. puc. 11-12)
INpon3BOAMTENBHOCTb BCAChIBAHWA 3aBUCHT OT COCTOAHMA
hunbTpa. B CBA3M C 3TMM perynapHo ounLaniTe hunbTp.
HemeanexHo 3aMeHAlTe NOBPEXAEHHBIN UNLTP.
- OTkpo¥Te 3aMKH (2) 1 CHUMKTE KpbILLKY Nbinecoca (5).
- MosepHuTe dhunbTp (33) 0 yNopa No HanpaeneHuto Bpa-
weHnsa 8 1 cHuMuTE ero ¢ aepxatens cunbtpa (35).
- OunbTp cyxoit:
Bbibeiite dounbTp (33) Haa noaxoasALLM MyCOPHBIM ba-
KOM. byfibTe 0CTOPOXHbI, UT0DbI HE MOBPEANTb NNACTUH-
KK (unbTpa.
[17A [OCTUXKEHNA MaKCUManbHOW CHIbl BCACbIBAHMA OUH-
CTUTE NNACTUHKM (DUNbTPA MAMKOW LLETKOMN.
Wn
UnbTP BNAXHBbIN:
Mpomotite dunbTp (33) NpoTOUHOM BOAOH U laliTe emy
KaKk cnepyeT BbICOXHYTb.
Un
3ameHuTe nospexaeHHbIA hunbtp (33).
- HapenbTe cunbtp (33) Ha nepxatensb dunbTpa (35) 1
NOBEPHHTE ero 10 ynopa no HanpasnexuIo BpalleHus O,
- HapeHbTe KpbiLKy nbinecoca (5) Ha MecTo 1 3akpoiTe
3amku (2).
Ybenutech, Uto 3aMKH HafleXHO BOLUMK B 3aLieNn/eHHe.
HeucnpaBHocTu
IpH HEQOCTaTOUHOM MOLLIHOCTH BCacbiBaHWA NPOBepbTE:
- KonrteitHep (1) nonow?

>(cM. ,OuncTka KoHTelHepa (cm. puc. H1-H2)*, CTpa-
Huua 126).

- 3acopuncs nu unbTp (33) nbinblo?
>(cM. ,,OuncTka/3ameHa punbtpa (cm. puc. 11-12)
CrpaHuua 126).
- EMKOCTH aKKyMyNATOPHOW batapeu He 0CTaTouHo?
> 3apaauTe akKyMynaTopHylo barapeto.
PerynapHoe onopoxHeHue koHTeHepa (1) v ounctka
tunbTpa (33) rapaHTUPYIOT ONTUMAbHYIO NPONU3BOANUTENb-
HOCTb BCaCblBaHUA.
Ecnu nocne atoro Npon3BoUTENBHOCTb BCAcbiBaHUA He by-
€T A0CTUrHYTa, 0bparuTech B Bosch-cepBHCHbIN LIEHTP.

XpaHenue (cm. puc. J)

- BcraBbTe BcacbiBatowme Tpybbl (18) B aepratenu (25).

- BcraBbte Wwenesyto Hacaaky (16) Bo BcacblBaioLLyto Tpy-
by (18).

- BcraBbTe HanonbHyto Hacaaky (17) B kpennewue (27).

- 0bepHuTe WnaHr otcoca (13) CHU3Y BOKpYT fiepxaTtens
(27) v 3akpenuTe kpenexHyto netio (36).

- [lepeHocKTe NbiNecoc ToNbKo 3a pyuky (6) unu 3a namky
(npu Hanuuwm).

- Ybupalite NblNecoc Ha XpaHeHUe B CyX0e NOMELLIEHHE U

3aLMLLANATE ero OT HECAHKLIMOHUPOBAHHOTO KCMONb30BA-
HuA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpPocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. 130bpaxeHuns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
Aenartei M MH(opPMaLMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTt1e cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnstowmi
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpegMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
Y0BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

[Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUN BCEX CTPAH TONbKO B (PUPMEHHbIX
N1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bolwu».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTpadhakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCNTyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnq Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHAA U3rOTOBUTENEM OpPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept bolw» BawwyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas o0n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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[lononHuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekoMeH[1yeMble NIUTHI-UOHHbIE aKKyMyNATOpHbIe barta-
peu pacnpocTpaHaoTCA TpeboBaHNA B OTHOLLIEHWM TPaHC-
MOPTUPOBKM OMACHbIX rPY30B. AKKYMyNATOpHbie barapen
MOTYT NepeBO3UTbCA CaMUM MONb30BaTeNeM aBTOMObHIb-
HbIM TPaHCNOpPTOM be3 HeobxoaMMoCTH cobntoaerus qonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NETOM WK TPAHCMOPTHBIM 3KCNEAUTOPOM) Heobxoaumo
cobniopatb ocobble TpeboBaH!s K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3TOM Cnyuae npu nofroToBKe rpysa K oTnpaske Heobxou-
MO yuacTue 3KCnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMynaTopHyto batapero ToNbKo C HenoBpe-
XEHHbIM KOPMYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-

KyHTe akKyMynaToOpHyto batapeto Tak, utobbl oHa He nepeme-

Ljanacb BHyTPH ynakoBku. Moxanycra, cobniofanTe Takxe
BO3MOXHbIE [J0MOMNHUTENbHbIE HaLMOHANbHbIE NPEMNUCa-
HMA.

Ytunusauus

Mbinecochbl, akKyMynATopHble batapeu, npu-
Ha[IEXXHOCTM M yNaKOBKY Heobxogumo caa-
BaTb Ha 3KONIOTMUECKHM UNCTYIO YTUNU3ALMIO.

He BbIbpacbiBaiiTe Nbinecockl U akKyMynstop-
Hble baTapew/baTtapeliku B bbiIToBOM Mycop!

Tonbko ans cTpaH-uneHoB EBponenckoro co3a:

B cootBeTcTBMM C eBponeickor aupexTueon 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX 3MEKTPUUECKMX U INEKTPOHHbIX Nprbopax
1 ee Npeobpa3oBaH1eEM B HALIMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
BblLLELIKE M3 YNOTPEBNEHNs NbINECOCh! U B COOTBETCTBUM C
esponenckon aupektuaoi 2006/66/EC aedeKTHble unu ot-
CNYXWBLLUWE CBOW CPOK aKKYMYNATOpHble batapeu/6ara-
PENKH1 [JOMKHbI COBUPaTbCA Pa3fieNbHO W CAABATLCA Ha IKO-
NOTMYECKH UKCTYIO PEKYNEepaLMio.

Mp# HenpaBMNbHON YTUAKM3aLMK OTPAbOTaHHbIE 3NeKTpUYE-
CKHE 1 3NIEKTPOHHbIE NPHUBOPbI MOTYT OKasarb BPeHOE BO3-
[NeACTB1E Ha OKPYXAIOLLLYO CPeAly 1 3[0POBbE UeNoBeKa 13-
32 BO3MOXHOTO MPUCYTCTBMA B HUX OMACHbIX BELLIECTB.

AkkymynsaTopbl/6aTapen:
NuTHiA-HOHHDIE:

lMoxanym1cra, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasgene TpaHcnopTu-
poBKa (cMm. ,, TpaHcnopTupoBska®, CTpaHuua 127).
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Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana
BifACMOKTYBauiB
HCTPYKL|i MOXXe NPU3BECTH [0 YPaXKEHHA

€NeKTPUUHWAM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo

BaXKWX CEPHO3HNX TPABM.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.

» Lie# nUNOCMOK He po3paxoBaHUM
Ha BUKOPHUCTAHHA RIiTbMH i
ocobamu 3 obmexxeHumMH
¢i3HUHMMH, CEeHCOpHUMHK ab0
po3ymoBMMH 3ai0HOCTAMM ab0
He[0CTaTHIM AOCBIAOM i
3HAHHAMM. |HaKLLe MOXN1Be
HEenpaBWNbHE BUKOPUCTAHHSA Ta
Hebeaneka oep)KaHHA TPaBM.

» [AuBiTbcA 3a pitbMu. [liTv He

MOBUHHI rPaTtncA 3 MMNOCMOKOM.

» [loTpumyiiTecb ycix npaBun 6e3neku npu pobori 3
peuoBHHAMH, L0 36MpalOTbCA NMNOCOCOM.

» He 36upaiite 6ykoBy abo ayboBy THpCY, a TakoX
asbect. BupaneHHsa nopogHOro nuny f03BONAETCA
nHLe Pa3oM 3 BUTAXKHUMH CUCTEMAMMU, AKI
cnewianbHo CXBaneHi AnA BAKOPUCTaHHA 3 GAS
18V-10 L Big Bosch . L|i peyoB1H1 BBaXatoTbCA
KaHLeporeHHUMMU.

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs | BKa3iBKH.
HeBu1KOHaHHs BKa3iBOK 3 TEXHikM be3neku 1a

I NOMNEPE- Bymopucwsyﬁte MMNOCMOK NHwe
[PKEHHA nicnA OTPUMAKHA AOCTATHBOI

iHhopmauii crocosHO
BMKOPHCTaHHA NMNOCMOKa, MaTepianis, wo 36upatoTbcs,
Ta IXHbOro 6e3neuHoro BUAANEHHA. PeTenbHuit
IHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3UK HEMPABHMIbHOTO KOPUCTYBAHHA
iHCTPYMEHTOM Ta PU3UK TPaBM.

X NONEPE- Munocmok npusuaqeuu.ﬁ Ana
[DKEHHA 36upaHH;‘| CYXux Martepianis, a npu
B)XXHBaHHi BiANOBigHKX 3axopiB -

TaKoX ANA BCMOKTYBAHHA PiguH. [10TpanifaHHA PiauH1 B

€NEeKTPOIHCTPYMEHT NIABHILYE PU3NK YPAKEHHA

€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BCMOKTY#Te NMNOCMOKOM ropioui abo
BubyxoHebe3neuHi piguuu, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONUBY, CIHPT, PO3UMHHKKKU. He BCMOKTYy#iTe rapauwuii
n1A, NUA, WO ropuThb, Ta BUOYXoHebe3neunuit nun. He
BUKOPHCTOBYHTE MMNOCMOK Y NPHMILLEHHAX, e iCHYE
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Hebe3aneka BUbYXxy. IM1n, napu abo pinuHK MOXYTb
3aropATUca abo BUOyxaTH.

[NNONEPE- HeraiiHo BAMKHiTb NMNOCMOK NpH

IDKEHHA BUTIKaHHI niHK a(:]o BOAM i

CMOPOXKHITb EMHICTB. [HaKLe

MUNOCMOK MOXE MOLIKOAUTHCA.

» YBATA! llunocmok fo3Bons€eTbes 36epirat nuie B
NPUMiLLEHHsAX.

» YBAT'A! PerynapHo ouMwaiite nonnaseup 1a
nepe.ipAiTe HOro Ha HaABHICTb NOWKOAXKEHb. BoHH
MOXYTb HEraTUBHO BMAMHYTH Ha (DYHKLiOHANbHY
3[aTHICTb.

» CnipkyitTe 3a fobpoto BeHTHNALEI0 Ha pobouomy
micui.

» PemMoHT nMnocmokKa f03BONAETbCA BAKOHYBATH NULLE
KBanicikoBaHOMy nepcoHany i nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHTiHANbHUX 3aNYacThH. Lium
3abeaneuyeTbcs 3bepexxeHHs NMNOCMOKOM 10ro
be3neuHux BNacTMBoCTeN.

N NOMNEPE- MunocMoK MicTUTb WIKignuBui Ana

3p0poB’a nun. Mpoueaypu

[UKEHHA CMOPOXXHEHHS Ta TEXHIUHOTO

0bcnyroByBaHHA, BKNIOYaOUM BUAANEHHA EMHOCTI Ans

nuny, MOXyTb BUKOHYBaTH nuLue caxieui. HeobxigHe

BiAANOBiAHe 3aXuCHe cnopaaXeHHs. He ekcnnyartyiite

NMNOCMOK 6e3 NOBHOI Ta HaNeXHo BCTaHOBNEHOT

¢inbTpyBanbHOi cUCTEMH. |HaKLLE BU HapaxaTUMeTe Ha

Hebe3neKy CBOE 300pOB'A.

» Mepep excnnyarauieto nepesipaiTe 6e3a0raHHuI
CTaH BiACMOKTYBanbHoro wnaxra. He Big'egHyiite npu
LibOMY BiACMOKTYBaNnbHHI WNAHT, Wob nun He Mir
HeHaBMUCHe BUCHNATHCA. |HaKLe Bu MoXeTe BAUXHYTH
nn.

» He ouuwwaiite NMNOCMOK Nig NPAMUM CTPYMEHEM
BoZAM. [10TpannsHHSA BOA B KPULLKY MTUNOCMOKA
36inbLuye PU3UK yPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapeto. IcHye
Hebe3neka KOpPOTKOro 3aMUKaHHs.

» [pu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTiCb abo
BUOYXxaTH. BrycTiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BEpHIiTbCA A0 NikapA. [ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

» [pu HenpaBMNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei Moxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. [pu BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMHuiiTe
BignosigHe micue Boaoto. AKLWO piaguHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTLCA A0 NikapA. AKyMyNnaTopHa
PiAMHa MOXe CNPUUMHATH NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BMKPYTKaMH, 360 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUIK
MOXKHa NOLWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpsiHHS, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, Akoto Bu
came He KOPUCTYETECb, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinKkamu, Knlouamu, rBi3AKamMu, rBUHTaMH Ta
iHLUIMMKM HeBeNUKMMH MeTaneBUMH NpegMeTaMHu, AKi
MOXYTb CIPHUMHHTH NEPEMHKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aM1KaHHA MiX KOHTaKTaMK akyMynATOPHOI
barapei Moxe CNpUUMHATM OMiKK abo MOXKeXxy.

» BukopucToBYiiTe aKyMynaTopHy batapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [MLLe 3a TakuX YyMOB
akymynaTop byae 3axuLLeHui Big HebesneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuiwe B 3apAgHUX
NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX BAPOGHHKOM.
BuKopuCTaHHA 3apsaKyBanbHOr0 NPUCTPOIO ANs
aKyMynaTopHux batapen, ins AKKX BiH He nepenbdaueHum,
MOXe NPHU3BOLAUTH 10 MOXKEXKI.

3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAAMHNX

npoMeHiB, BOTHI0, OpyAy, BOAH Ta BONOTH.

IcHye Hebe3neka BUOYXY i kOPOTKOrO

3aMUKaHHA.

» He npautoiite 3 NMNOCMOKOM, KONH NEPEHOCUTE HOro
Ha peMmeHi. B1 MoXxeTe 3auenutica 3a peMiHb nig uac
nprUbMpaHHA NMMNOCMOKOM i BNACTH.

» BukopucroByiite peMiHb BUKNIOYHO 3 NTMNIOCMOKOM.

CumBonu

HuxxuenopaHi CMMBONM MOXyTb 3Haf0bKUTbCA Bam npu
KOPUCTYBaHHi BinCMOKTyBaueM. byab nacka, sanam’atanTe wj
CMMBONH Ta iX 3HaUeHHs. [paBunbHE PO3yMiHHA CUMBONIB
[nonomoxxe Bam npaBunbHO Ta Hebe3neuHo KOpUCTyBaTUCA
BiACMOKTYBaueM.

CHMBONH Ta iXHE 3HAUEHHA

MOMNEPEMXEHHA! Mpouutaiite Bci
-lll BKa3iBKM 3 TeXHikK be3neku 1a
iHCTPYKUi. HEeBMKOHAHHSA BKa3iBOK 3
TEXHiKW 6e3neku Ta iHCTPYKLIN Moxe
NPU3BECTH [10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXeXxi Ta/abo BaXKKX

CEepHO3HUX TPABM.

Munocmok knacy L 3rigHo 3 [EC/

EN 60335-2-69 ansa cyxoro
BiiCMOKTYBaHHA LLKiAN1BOro ans
300POB'A NUNY 3 FPaHUUHUM 3HAUEHHAM
eKcnosuLiitHoi goau > 1 mr/m®
S MONEPEMXEHHA! Munocmok MicTuTb

& WKiZNWBKIA ANA 300POB’A NKA.
20 Mpoueaypy cNOpoXKHEHHA Ta
00000 TEeXHiYHOro 06cnyroByBaHHs,
BK/NIOYAOUM BUAANEHHA EMHOCTI Ana

nuny, MOXyTb BUKOHYBaTH NHLLE
¢axisui. HeobxiaHe BignosigHe
3axucHe cnopamkeHHsa. He
eKcnnyaryiTte nMNocmMok 6e3 noBHoi Ta
HaneXxHo BCTAHOBNEHOI

o & 4
LIEIACTIL
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CHMBONH Ta IXHE 3HAUEHHA

¢inbTpyBanbHOT CUCTEMMU. IHaKLLE BU
HapaxatumeTe Ha Hebeaneky cBoe
3[10pOB'A.

Onuc npoaykry i nocnyr

Byab nacka, foTpumyiTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

lMunocmok npuaHauerui ana 36MpaHHA, BCMOKTYBaHH,
nepemMilLeHHA Ta BiLOKPEMNEHHA HETOPIOUOro CyXOro Nuay,
HEroptoumx pPianH Ta BOAHO-MOBITPAHOI CyMiLLli.
BincMokTyBau NpoiLLIOB nepeBipKy Ha NpeaMeT 30upaHHs
nuny i BinnoBigae knacy nuny L. Bik npugatHyi ansa
NiABHLLEHUX HAaBAHTaXXeHb NPU NpodecitHomy
BWUKOPWCTaHHi, Hanp., AnA peMiCHULbKKX pobiT,
NPOMUCNOBOCTI | MalCTepPeHb.

Munocmok ana nuny knacy L 3rigHo 3 IEC/EN 60335-2-69
[l03BO/NIEHO BUKOPUCTOBYBATH NIULLIE [J1A BCMOKTYBAHHS i
BiICMOKTYBaHHS LUKIiIMBOTO ANs 340POB’A Ny 3
rPaHUYHUM 3HAUEHHAM eKCMO3ULIMHOT 403K

> 1 mr/m.

Bu1KopKCTOBYItTE BiACMOKTYBAY NULLE Yy TOMY BUNAAKY, AKLLO
BCi (yHKLU|ii 3HaxoaATbCA Y Bac noBHiCTIO Nif KOHTPorEeM i Bu
He BbauaeTe 0bMeXxeHb B ix BUKOPUCTaHHI abo oTpUManu
BiANOBIfHi BKA3iBKK.

Rotational Airflow

CwucTema inbTpa be3 millika f103Bonse No3byTuca Bin
noTpebu BUKOPUCTaHHS MiLLKiB Ans nuny. bpyn 3bupaetbes
Ha BHYTPILUHIN CTiHLi KOHTEMHepa.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB OCHNAETbCA Ha
300paXeHHs NMNOCMOKA Ha CTOPIHKAX 3 MalOHKaMMU.

(1) Emnictb

(2) 3amoK KpHiLKK TUNOCMOKa

(3) Bumukau

(4) IHoMkaTop 3apAmKeHOCTi akyMynAaTopHoi batapei
(5) Kpwuwka nunocmoka

(6) MepeHocHa pykoaTKa

(7) KpinnexHsa gna TpMMaua BifiCMOKTYBanbHOr0
LWNaHra/nignoroBux Hacagok

(8) Nig'eaHysau
(9) KpinunbHi netni

(10) KpinneHHs ans TpuMaya BifCMOKTYBanbHOMO
LWNaHra/ILinMHHKX HacaaoK

(11) KHonka po3bnoKyBaHHA KPHILKK CeKLii i
aKkyMynaTopHoi barapei

(12) Kpuuwka cekuii ans akymynatopHoi batapei

(13) BincMoKTyBanbHMIA LWNAHT

(14) BigcmokTyBanbHuit anantep
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(15) BurHyTa Hacagka

(16) LlinuHHa Hacaaka

(17) Nignorosa Hacaaka

(18) BcmokTyBanbHa Tpyba

(19) Cekujis gns akymynsTopHoi batapei

(20) AkymynatopHa batapes®

(21) KHonka po3bnokyBaHHs akyMynatopHoi batapei®

(22) KpinunbHi reuHTH

(23) EkpaH

(24) KpinneHHs KpULLKKM CeKLii ins akyMynaTopHoi
barapei

(25) Tpumau BCMOKTYBanbHOI TPYOH i LL{iNMHHOT HacaAKK

(26) CronopHuii rBUHT Ans Tpumava (27)

(27) Tpumau BifCMOKTYBa/IbHOTO WAHTA i NiANoroBol
Hacazku

(28) HatuckHa kHoMKa

(29) Pemitb?

(30) XopoBwit ponuk®

(31) KpinneHHa xomoBoro ponuka

(32) OrBip Ans noBiTps i3 3arnyLKoo

(33) dinbTp

(34) Monnaseup

(35) Tpumau chinbtpa

(36) Metnsa ana BiOCMOKTYBANbHOTO LiNAHTa

a) 306 abo He BXOAUTb B
CTaHAAPTHHI KOMNNEKT NocTaBKu. MoBHUI aCOPTUMEHT
NpUNaaAnA BY 3HaiAeTe B HaWii nporpami npunapan.

TexHiuHi pani

AKYMynATOpPHUI BONOTOBifCMOKTY- GAS 18V-10L

Bau/NUNOCMOK

ToBapHui Homep 3601 JC6 3..

Hanpyra B 18

HomiHanbHa cnoxwuBaHa Br 260

MOTYXHICTb

MicTkicTb emHocTi (6pyTTO) n 10

06'em HeTTO (pinuHa) n 6

Makc. pospimxerHa”

- Tunococ® rMa 90

- TypbiHa rMa 115

Makc. nponyckHa aarHicts”

- Munococ® njc 24

wm®/rog 86

- Typbina n/c 34

m3/rop, 122

TpuBanictb poboTH 3 oAHUM XB./ 4

3apAIKEHUM aKYMYNATOPOM Arop.

Knac nuny L
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AKYMYNATOPHHH BONOroBiACMOKTY- GAS 18V-10L

Bau/nUNoCMoK

Bara BignosinHo 1o EPTA-Pro- K 5,1-6,19

cedure 01:2014

CTyniHb 3axucTy IPX4

PekomeHaoBaHa TemMnepartypa “C 0..+35

HaBKO/MLUHBOTO CepeoBULLa

NP 3apAgKaHH

[lonycTtima Temneparypa “C -20...+50

HaBKO/MLIHBOTO CepeoBULLA

npv exkcnnyatauii® i npu

36epiraHHi

PekomeHa0BaHi akyMynATopHi GBA 18V...

barapei ProCORE18V...

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL 18...

npucTpoi GAX 18...
GAL 36...

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynatopom GBA 18V 6.3Ah.

B) BHMiplOBaHHA BUKOHAHI 3 BiiCMOKTYBanbHUM wnaHrom (13) i
BUTHYTOI0 Hacagkoto (15)

C) B 3anexHocTi Bi BAKOPUCTOBYBaHOI akyMynaTopHoi batapei

D) ObmexeHa noTyxHicTb npu Temnepartypi < 0°C.

3HaueHHs MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUpODY, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta OBKINNA. [leTanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiAnoBiAHO

1o EN 60335-2-69.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBHNO, CTaHOBUTb 79 1B(A).
Moxnbka K = 2 ab. PiBeHb Wymy nig uac pobotn Moxe
nepebinbluyBaTh BKa3aHi 3HaueHHA. Badraiite HaByWHUKK!
3aranbHa Bibpauis a, (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpAMKIB) i
noxubka K BusHaueHi BignosigHo o EN 60335-2-69:

a, < 2,5m/c’, K=1,5m/c’.

AxkymynsaTopHa batapesn

Bosch Takox NponoHye akymMynatopHi nunocMoku bes
akymynaTopa. Ha ynakoBLi 3a3HaueHo, U BXOAWTb
aKyMY/IATOP B KOMM/EKT NOCTABKM BALLOrO MUMOCMOKa.

3apagxaHHA aKyMyNnATopHoi baTapei

» BukopucroBy#Te NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIYHUX JaHuX. [T1Le Ha Ui 3apAaHi npucTpoi
pPO3paxoBaHUM NiTik-IOHHWIA aKyMynATop, Lo
BUKOPUCTOBYETLCA Y MUMIOCMOLi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMynAaTOpK NOCTaualoTbCA YaCTKOBO

3aPAIKEHUMM BiANOBIAHO 0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peaniaysaru coto

NOBHY EMHICTb, NEpPes TUM, AK NEPLLKMIA pa3 NpaLtoBaTh 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAKTH.

BcTpoMnAHHA | BANMAHHA aKyMYNATOPHOI

6arapei (aus. man. A1-A2)

» [pu BcTpomnAHHiI akymynATopHoi batapei He
3acTocoByiiTe cuny. AKymynaTopHa batapes
CKOHCTPYMOBaHa TakMM UMHOM, LLO T MOXHA BCTPOMUTH Y
BUPIb NuLLe B NPaBUIbHOMY MOMOXEHHI.

» LLlob enekTpoiHCTPYMEHT NpaLtoBaB AKICHO i HafilHo,
TPUMANTE CeKLiito Ana akyMynaTopHoi batapei B uMcToTi i
CyXOCTi.

- HartucHiTb KHOMKy po3bnokyBaHHaA (11), o6 BigkpuTH
KPULLKY CeKLii ans akymynatopHoi barapei (12).

- YctpoMith akymynaTopHy batapeto (20) B cekiyito ans
akymynaTopHoi batapei (19) wob BoHa BiguyTHO yBiiWwna
y 3auenneHHs.

- LLlob BuitHATH akymynsaTop (20), HAaTUCHITb Ha KHOMKY
po3bnokyBaHHA (21) Ha akyMynATOPI | BUMMITb HOTO i3
cekLii ainA akymynatopHoi barapei (19).

— 3akpuitTe KPULLKY CeKuii Ans akyMynaTopHoi batapei
(12).

3amiHa KpHLUKK CeKLii AN akyMynaTopHoi
6arapei (aus. man. A3-A5)

Y pasi BUKOPUCTaHHA akyMynaTopHoi batapei ProCORE18V
12Ah KkpuLuKa cekLii ans akymynatopHoi batapei (12)
nepectae 3akpusatucA. Kpuuky cekuii ana akymynaTopHoi
barapei (12) MoxHa 3aMiHWTH Ha ekpaH (23),
pO3paxoBaH1i Ha TaKMH BUNa[oK.

lMnocMoK MoXXHa BUKOPUCTOBYBATH TiNbKK Y Bonoromy abo
MOKPOMY CepefioBHLLi 3 3aKPUTO KPULLKOI CeKLii ans
aKyMynaTopHoi batapei.

[leMOHTaX KPULUIKK CEKLii ANA aKkyMynATopHoi batapei
(ous. man. A3)

BuimiTb akymynaTopHy batapeto (20) i3 cekujii ana
akymynsTopHoi batapei (19).

BuimiTb 061aBa KpinunbHi reuHTH (22) (ST4x12) 3a
[NI0MOMOrot0 XpecTonogibHoi BUKPYTKM PH1 i 3HIMITb KpULKY
ceKLujii ana akymynatopHoi batapei (12).

BcTaBnaHHA ekpaHa (aue. man. A4)

TPUTUCHITb KpinneHHs (24) KpuLLKK cekwii ana
akymynsTopHoi batapei BHU3 | HacyHbTe ekpaH (23).

3HimMaHHA ekpaHa (aue. man. A5)

lMpucTaBTe WNiLboBY BUKPYTKY, TPOXM NOCYHbTE ekpaH (23)
Ha3ag i 3HiMiTb Horo. lMpu LbOMy NpUTUCKaNTe

KpinneHHs (24) KpULLKKY cekLii Ana akyMynaTopHoi baTapei
TIOHU3Y.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

Konwu akymynaTop BCTaHOBNEHHWH, Ha Aucnnel
Bif0bPAXKAETbCA iHAMKATOP 3aPAMLKEHOCTI aKyMyNATOPHOI
barapei (4) nunocMoka, AKLLLO BUMHATM aKyMyNATOP, i faHi
BinobpaxxaTUMyTbCA Ha CaMOMY aKyMyNATOPI.
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IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMYyNATOPHOI baTapei Ha
NUNOCMOKY

[Ticna yBiMKHEHHA NMNOCMOKA 5 3eneHnx CBITNOLIOAIB
iHAMKaTOpa 3apsAmMKEHOCTI akyMynaTopHoi barapei (4) oguu
pa3 3aropsAioTheA i y cnagHoMy NOPAAKY CnanaxyoThb. MoTim
BOHM MOKa3yoTb CTYMiHb 3apAmKeHocTi akymynsTopa (20).

IHANKaTOp 3apAAKEHOCTi aKyMYyNATOPHOI 6aTapei Ha
aKymynaropi

Ao akymynaTopHa batapen BUMHATA 3 NMNOCMOKA,
CTYNiHb 3aPAIKEHOCTI akyMyNATOPA MOXHa BifobpasnTi 3a
[I0MOMOTOH0 3€MEHMX CBITNOAIOAIB iHAMKATOPa 3apAAKEHOCTI
Ha aKyMynATOPHii batapei.

HaTWCHiTb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
barapei @ abo &, 1106 BifobpasuTK CTyNiHb 3apALKEHOCTI.
AKLLO NicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAWKaTopa
3apAmKEHOCTi aKyMynATopHoi batapei o/eH cBiTnoaioa He
3aropAETbCA, akyMYNATOP BMIALIOB 3 Nafly i Horo Tpeba
3aMIHUTH.

MpumiTka: He BCi TMNK akymynaTopHux batapei MaioTb
iHAMKATOP PiBHA 3apAay.

Tun akymynatopHoi 6atapei GBA 18V...

Ceitnogioan EMHicTb

CBiueHHA 3eneHum konbopom 3x ~ 60-100 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 2x  30-60 %
CBiueHHA 3eneHuM konbopom 1x  5-30%
BnumanHs 3eneHum konbopom 1x  0-5%

Tun akymynaTopHoi 6atapei ProCORE18V...
D

Caitnopioau EMHicTb

CBiueHHA 3eneHum konbopom 5x  80-100 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 4= 60-80 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 3x  40-60 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 2x  20-40 %
CBiueHHA 3eneHuM konbopom 1x ~ 5-20%
BnumaHHs 3enennm konbopom 1x - 0-5%

BkasiBKH L1040 ONTUMaNbHOTO NOBOJKEHHA 3
aAKymMynfaTopom

3axuLLanTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuiue 3a temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuanTe akyMynsTop BRiTKy B
MaLUWHi.

Yac Bif uacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’'AKUM, UUCTUM | CyXMM NEH3NUKOM.
3aHaaTo KOPOTKa TPMBANICTb PODOTH MiCNA 3apAmKaHHA
CBilUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i oro
Tpeba NoMiHATH.

YkpaiHcbka | 131

3BaXanTe Ha BKA3iBKM LOMI0 BUAANEHHS.

MoHTax

» BuiimiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH PobOTH 3 TeXHiUHOro 06CNyroByBaHHA
260 OuMLLEHHA, HaNALITOBYBATH MUNOCMOK, MiHATH
npunaaaa abo nepiu HiX BigKnacT¥ NMNOCMOK. Lli
nonepemKyBanbHi 3aX0fi 3 TeXHikK 6eaneku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMafKOBOrO 3aryCcKy NUI0CMOKa.

MoHTaX TpUMauiB ANA BifCMOKTYBanbHOro
npunagaa (aue. man. B)

- LlinbHo BCTpOMiTb TpUMau (25) ans BCMOKTYBanbHOI
TPy6M i WinMHHOT HacaaKku 3Bepxy y NpU3HaueHe ana
Lboro kpinneHHs (10), 106 BiH YBIMLLIOB y 3auenneHHs.

- LLlinbHo BCTPOMITL TPUMaY (27) A9 BiACMOKTYBaNbHOIO
LunaHra i NignoroBoi HacaKW 3BePXY Y NpU3HaueHe AnA
14bOro KpinnexHs (7) i 3aTarHiTh CTONOPHUI rBUHT (26).

MoHTa)XX BCMOKTYBanbHoOro wnasra (aue. man. C)

- BcTpoMmiTh BiacMOKTyBanbHui wnaHr (13) y
BiICMOKTYBanbHUil natpybok (8) Tak, 1106 0buasi
HaTUCKHI KHOMKK (28) BiACMOKTYBanbHOTO LWNaHra
YBIMLLUNW B 3aU€NNeHHA.

BkasiBka: Uepes TepTs nuAy Np# BifiCMOKTYBaHHi Ha

Bi[ICMOKTYBaNbHOMY LNAH3i i Npunaaai CTBOPIOETHCA

€NeKTPOCTaTUYHNI 3apAf, B PE3yNbTaTi Yoro KOPUCTyBaY

MOXXe BiAuyTH CTaTUUHWI PO3PAL (3aNeXHO Bif yMOB

HaBKOMMLIHBOMO CePeoBULLA i UYTAWBOCTI Tina).

MoHTaX npunagaa AnA BiACMOKTYBaHHA

BincmokTyBanbHwit WwinaHr (13) ocHalleHui cucTemoro
KpinneHHs, 3a I0NOMOroto AKOI MOXXHa Nif'eaHyBaTH
npunazaa Ana BinCMOKTYBaHHA (BiICMOKTYBanbHWI afantep
(14), BurHyTy Hacagky (15)).

MoHTaX BiACMOKTYBanbHOro agantepa abo BUrHyToi

HacagkH (guB. man. D)

HapniHbTe BincmokTyBanbHui afantep (14) abo BurHyTy

Hacagky (15) Ha BincMokTyBanbHWi WwnaHr (13) Tak, wob

001ABI HATUCKHI KHOMKK (28) Ha BiACMOKTYBaNbHOMY

LUNAH3i BiJUYTHO YBIMLLNK B 3aU€NNEHHA.

J[INA 3HATTA HATUCHITb 00MABI HATUCKHI KHOMKK (28)

BCEPEAMHY i 3HIMITb N1eMEHTH OfJUH 3 OHOTO.

MoHTaX Hacagok i Tpy6

- 3anotpebu MiLHO BCTPOMiTb BCMOKTYBanbHi Tpyou (18)
0f1Ha B OiHY, a NOTiM y BUTHYTY Hacaaky (15).

- MiuHo HamiHbTe nignorosy Hacaaky (17) abo wwinuHHy
Hacagiky (16) Ha BincMokTyBanbHy Tpyby (18) abo
BUrHYTY Hacaaky (15).

3akpinnexHa pemena (npunagna) (aus. man. E)

» PemiHb npu3HaueHui nuwe Ans nepeHeceHHs Ta
¢ikcauii nunococa!

Bosch Power Tools
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3acTelHiTb KapabiHu pemeHs (29) y kpinunbHux netnsx (9)
MUI0CMOKa.

MonTax Xof,0BuX ponukis (npunapns)
(aus. man. F)

Bctpomith 4 dikeytoui WTHdTH Xxon0BKx ponukis (30) y

KpinneHHs XonoBKx ponukis (31), wob BoHH BiguyTHO

YBIWLLAK Y 3aUenneHHA.

[lo BUKOPUCTaHHSA NPKUAATHI TAKOX iHLWI XO[0BI PONUKM, WO

BignosinatoTb HopMi EN 12529 (giameTp dhikcytouoro

wndra 11 mm).

» Mepepn BUKOPHCTAHHAM NUNOCMOKa Nepe.ipTe
¢yHKUiOHaNbHY 34aTHICTb ranbM PONHUKIB.

Poborta

» BuiimiTb akymynaTopHy batapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH PODOTH 3 TeXHIUHOro 06CNYroBYBaHHA
260 ouMLLeHHA, HaNALITOBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH
npunaana abo nepiu HixX BigKnacT¥ NMNOCMOK. Lli
nonepeayBanbHi 3aX0fiu 3 TexHiKK De3neku 3MeHLLYioTb
PH3MK BUNa[IKOBOTO 3aryCKy MMNOCMOKa.

» LLio6 He nepeuenuTHCA, CRiAKYIiTe 3a THM, LL06
poboua 30Ha byna uucta Ta npubpana.

Mouatok poboTu
» Munocmok 6e3 thinbTpa BUKOPUCTOBYBATH HE MOXHA.

» BukopucToByiiTe nuie HenowKomxeHui (inbTp (63
TPiLLUMH, OTBOPIB TOWWO). Y pa3i NOLWKOMKEHb HeranHo
3MiHiTb (hinbTp.

» Mepepn nouatkom poboTH 3 NUNOCMOKOM
nepekoHaiTecs, wwo dinbTp MOHTOBaHHI HafjiiHo.

» Mepep BiACMOKTYBaHHAM NepeKoHalTecs, Lo KpHLIKa
ceKujii anA akymynaTopHoi 6aTapei HaajliHO 3aKpHTa.

» Byab nacka, foBiganTecb NPO UMHHI NONOXKEHHA/
3aKOHH CTOCOBHO NMOBOJPKEHHS i3 WKiANMBUM Ans
3A0pOB’A NUNOM, Lo AitoTb Y Bawii kpaiHi.

» BcmokTyBaTH NOPOAHIN NN MOXHA TiNbKK cnelianbHo
npU3HaueHUMU KOMbiHaLiAMU eneKTPOIHCTPYMEHTIB i
BHUTA)KHWX CUCTEM, ANA AKUX I0BEIEHO, L0 ONYCTUMI
rpaHKYHi 3HaueHHA He nepeBHILeHi. [iaTBepIKeHHA
IvB. Ha http://www.bosch-professional.com/dust.

He npautoiTe 3 BiICMOKTYBaUeM B NPUMILLEHHAX, A€ ICHYE

Hebeaneka BUOYXy.

[lns 3abeaneueHHA MakcMMarnbHOI NOTYXKHOCT

BiCMOKTYBaHHs BiCMOKTYBanbHWi WwnaHr (13) mae byTv

3aBX/W MOBHICTIO PO3MOTaHUi 3 TPMMaua

BiICMOKTYBanbHoOro wnaxra (27).

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

LLlob yBIMKHYTH NUNOCMOK, KOPOTKO HATUCHITb HA
BUAMMKay (3).

[Llo6 BUMKHYTH MUMIOCMOK, LLIE Pa3 HATUCHITb Ha
BUMMKau (3).

3 MipKyBaHb beanexu MNOCMOK He BMUKAETbCA, AKILO
HaTucKaTh BUMMKau (3) moBlue HiX 5 C.

Cyxe BiACMOKTYBaHHA

BincmokTyBaHHA nuny Bif npawuiolounx

eneKTpoiHcTpymeHTiB (auB. Man. G)

» Y npumilieHHi noBuHHa bytu 3abe3neueHa gocratHa
KpaTHiCTb MOBITPOOOMiHY, AIKLO cNpaLboBaHe
NoBiTPA BifBOANTLCA Y NPUMILLEHHA. 3BaXaWTe Ha
BiANOBIAHI NnpunKcH, Wwo AiloTb y Bawii KpaiHi.

- MowTyiiTe BincmokTyBanbHuit anantep (14) abo BurHyty
Hacagky (15) (auB. ,MoHTaXx BiiCMOKTYBaNbHOMO
apanTepa abo BUrHyToi Hacaakw (aue. man. D),
CropiHka 131).

- Bcrpomitb BigcmokTyBanbHuii anantep (14) abo BurHyty
Hacagiky (15) y BuTsXHMiA natpybok
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

Nuwwe y pasi BUKOPHUCTAHHSA BiICMOKTYBANbHOr0 afiantepa

(14):

BkasiBka: [1if uac poboT 3 eneKTPOiHCTPYMEHTaMK 3

Marnoto Nofaueto NoBITPA Y BiICMOKTYBANbHWM LNaHT

(Hanp., Nob3uKK, WNicyBanbHi MaLIMHK TOLLO), HEOOXiAHO

BiOKpWBATH OTBIP 1A NOBITPA i3 3arnyLikoto (32) Ha

BinCMoKTyBanbHoMy afantepi (14). Lie nokpatwuTs 3aranbHy

MOTYXHICTb MMNOCMOKA ¥ eNeKTPOIHCTPYMeHTA. [Inf Lboro

noBepTanTe KinbLie Ha OTBOPI ANA NOBITPA i3 3arNyLLUKOK

(32), noku oTBip He CTaHe MaKCUManbHUM.

Bonore BifCMOKTYBaHHA

» He BCMOKTYiiTe NMNOCMOKOM roptoyi abo
BUOyxoHebe3neuHi piguuu, Hanpuknag, 6eH3uH,
ONMUBY, CNUPT, PO3UHHHUKK. He BCMOKTY#HTe rapAauni
NUA, KA, WO ropUTb, Ta BUOYXoHebe3neunuit nun. He
BUKOPHCTOBYHTE MUNOCMOK Y MPHMILLEHHAX, fie iCHYE
Hebe3neka BUBYXy. 1N, napy abo pianuH1 MoxyTb
3aropaTucs abo Bubyxaru.

Mepep Bonorum BiACMOKTYBaHHAM
— CnopoxHiTb eMHicTb (1).

— OuucTitb dinbTp (33) i BCTpOMITH iOro Ha MicLe y
NUNOCMOK (AuB. ,,0umLLeHHs/3amiHa dinbTpa

(omB. man. 11-12)“, CtopiHka 133).
Munocmok obnagHanwi nonnasuem (34). Mpy focArHeHHi
MaKCMMarnbHOrO PiBHA 3aNOBHEHHSA BCMOKTYBaHHS

3YMUHAETbCA.

Micna KoXKHOro BONOroro BifACMOKTYBaHHA

- CnopoxHiTb eMHicTb (1).

- 3nuiite Bomy 3 inbTpa (33).

Micna Bonororo BifACMOKTYBaHHA AnA 3anobiraHHA

YTBOPEHHIO NNiCHABH

- 3HiMiTb KpULLKY BincMoKTyBaua (5) i paite it jobpe
MPOCOXHYTH.

- Buimitb cbinbTp (33) i paiite Homy Takox gobpe
NPOCOXHYTH(AMB. ,,OuniLieHHs/3aMiHa inbTpa
(omB. man. 11-12)“, Ctopixka 133).
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TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNYroByBaHHA Ta OUMLLEHHA

» BuitmiTb akymynaTopHy b6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBAaTH PoDOTH 3 TEXHIUHOr0 00CNyroBYBaHHA
260 ouHLLeHHA, HaNALITOBYBATH NUNOCMOK, MiHATH
npunaaaa abo nepuu HiX BigKnacTM NMNOCMOK. Lli

nonepemKyBanbHi 3aX0au 3 TEXHIKK beaneku 3MEHLYTb

PU3UK BUNAIKOBOI0 3aMyCKy MUNOCMOKa.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
BiACMOKTYBaY i BEHTUNALi/iHi OTBOPH B YHCTOTi.
» [ig uac 06cnyroByBaHHA Ta OUHLLEHHA NMNOCMOKA
BAArafTe NUNO3aXUCHY MacKy.
Mpw TexHiuHOMY 0BCNyroByBaHHI KOPUCTYBaUEM
BiACMOKTYBau HeobXiAHO AeMOHTYBATH, OUUCTUTM Ta
BUKOHATH MOXNUBI PODOTH 3 TEXHIUHOTO 06CNYroByBaHHA,
He HapaXxaloun Npu LboMy Ha Hebeaneky obcnyroBylouni
nepcoHan Ta iHwux ocib. Mepea AEMOHTaXeM NUNOCOC
Tpeba npouncTuTH, ob 3anobirth MoxnuBuM Hebenekam.
MpUMiLLEHHA, B AKOMY AEMOHTYETLCA MUNOCOC, MOBUHHO
nobpe nposiTptoBatKcs. Mia uac TEXHIUHOrO
obcnyroByBaHHA BaAraiTe 0COOMCTE 3aXMCHE
cnopamxeHHs. llicna TexHiuHoro obenyroByBaHHs Tpeba
npubparty micLie, fie 3aifCHIOBANOCA TEXHIUHE
obcnyroByBaHHs.
LLloHaiMeHLLE 0AMH pa3 Ha pik HeobXigHO, LoD BUPOOHMK
abo B1BUEHa ocoba NpOBOAMAK NepeBipKy NpUNagy Ha
npenmMeT 36MpaHHA KAy, Hanp., NOLWKOMKEHHA BinbTpy,
LWiNbHICTb BiLCMOKTYBaua Ta CNPaBHiCTb KOHTPOMbHOTO
NPUCTPOIO.
Y BigcmokTyBauax knacy L, 1o 3Haxogunuca B

3abpyaHeHOMY CepefoBHLLji, HeOBXi[HO OUMCTHTH 30BHILLHIO

NOBEPXHIO Ta BCi AeTani npunaay abo 0bpobuty ix

repMeTUKoM. MNpu TeXHiUHOMY 0bCnyroByBaHHi Ta

PEMOHTHKX poboTax BCi 3abpyaHeHi feTani, AKi He MOXHa

33/10BiNbHO OUMCTUTH, HEODXiAHO BUAANUTH. Taki AeTani

HeoDXigHO BUAANATH Y HEMPOHUKHKX Millleukax y

BiZJNOBIAHOCTi 1O UNHHUX NONOXKEHD LLIOL0 YCYHEHHS TaKKX

BiAX0AiB.

- Yac Big uacy npotupanTe Kopnyc NMNOCMOKa BONOT0t0
raHuipKolo.

- TNpotupaiite 3abpyaHeHi 3apAHi KOHTAKTU CyX0l0
raHuipKolo.

OunieHHA emHocTi (aus. man. H1-H2)
OunuyiTe eMHiCTb (1) nicns KOXXHOTO BUKOPUCTAHHA ANs
OTPUMaHHA MaKCUManbHOI NOTY)XXHOCTi BCMOKTYBaHHA
MUNOCMOKa.
- Binkpwuiite 3amku (2) i 3HiMITb KpULLKY nUnocMoka (5).
- Bwupycitb emHicTb (1) Han cmiTTeBMM bakoM.
- 3anoTpebu NpoTpiTh EMHICTb BONOTOK0 raHUipKOto.
3a notpebu oumncTith inbTp (AKB. ,,OumiLeHHA/3aMiHa
hinbTpa (aus. man. 11-12)“, Cropinka 133).
- HapiHbTe kpuwky nunocmoka (5) Ha miclie i 3akpuitTe
3amku (2).
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OunweHHa/3amina dinbTpa (gue. man. 11-12)
TOTYXHICTb BifICMOKTYBaHHA 3aN€XWTb Bifj CTaHy (inbTpa.
Uepes Te perynapHo ouuLLyiTe ginbTp.
Hera¥iHo 3aMiHIoiTe NOWKOMKEHUI (inbTp.
- Binkpuitte 3amku (2) i 3HiMiTb KpULLKy nUAocMoKa (5).
- TMosepHiTb GinbTp (33) K0 ynopy 3a HanpaMom
obepTaHHs B swimits Horo 3 Tpumaua cinbtpa (35).
— OinbTp Cyxuit:
Bubwuitte chinbTp (33) Haa cmiTTeBMM bakoM. ByabTe
obepexHi, WWob He NOLKOAMTH NNacTHK (inbTpa.
[lnA focArHeHHA MakCUManbHOT CUNK BCMOKTYBaHHS
OUMCTITb NNACTUHKM INbTPa M'AKOKO LLITOYKOH).
abo
®inbTp BONOTMIM:
Mpomuitte dinbTp (33) nia npoTouHoto Bogoto i faiTe
1iomy 1obpe NPOCOXHYTH.
abo
3aMmiHiTb nowwkomkeHui dinbtp (33).
- Hagiubre dinbtp (33) Ha TpuMay dinbtpa (35) i
NOBEPHITb 1Or0 0 YyNopy 3a HanpAMOM obepTaHHA 8.
- HapiHbTe KpuwKy nunocmoka (5) Ha micue i 3akpuiite
3amku (2).
[NepekoHalTecs, W0 3aMKH1 HadinHO YBIMLWM B
3auenneHHs.

HecnpaBHocri
Ipu HeAOCTATHIM NOTY)XHOCTI BCMOKTYBaHHA NepeBipTe:
- EmnicTb (1) 3anoBHeHa?
>(ouB. ,,OumieHHs eMHocTi (auB. man. H1-H2)
CropiHka 133).
- Uun 3acmiumsea dhinbtp (33)nunom?
> (auB. ,OumiieHHa/3amiHa tinbtpa (aus. man. 11-12)°,
CropiHka 133).
- EMHOCTI aKyMynAaTOpHOI batapei He A0CTaTHbO?
> 3apAfiTb akyMynaTopHy batapeto.
PerynapHe cnopoxHeHHsa emHocTi (1) i oumwieHHs dinbTpa
(33) rapaHTytoTb ONTUMabHY MOTYXXHICTb BCMOKTYBaHHS.
AKwWo nicna LbOro NOTYXKHICTb BCMOKTYBaHHA He byae
[0CATHYTa, 3BEPHITbCA 10 Bosch cepBicHoro LeHTpy.

36epiranusa (aus. man. J)

- BcTpomiTb BcMOKTyBanbHi Tpyoku (18) B pumaui (25).

- BcTpomith WwinuHHy Hacazky (16) y BcMoKTyBanbHy Tpyby
(18).

- Bctpowmitb nignorosy Hacagky (17) y Tpumau (27).

— 0bepHiTb BiACMOKTYBanbHUi WwnaHr (13) 3HM3y HaBKONO
TpuMaua (27) i 3akpinitb KpinunbHy netnio (36).

- [epeHocbTe MMNOCMOK NuLLE 3a pyuKy (6) abo pemiHb (3a
HaABHOCTI).

- [Npunbupaiite nMNOCMOK AnA 3bepiraHHs y cyxe
NPUMILLIEHH | 3aXuLLalTe HOrO Bif HECAHKLiOHOBAHOO
BUKOPHCTaHHA.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHin marictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3aru1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHIUHOTO 0BCNYroByBaHHS
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Bawworo npoaykty. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito oo
3anyacT1H MOXHa 3HalTV 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifinoBiCTb
Ha Balwi 3an1TaHHsA CTOCOBHO HaLLOT NpoayKLii Ta npunaaas
10 Hei.

[Mpu BCiX 10AATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep /1A
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BiANOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBAYa
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuLe y thipMoBHx abo
aBTOPHU30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax dhipmu «PobepT bou.
NONEPEKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnayarallii i MOXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
[INS 30POB’A. BUrOTOBNEHHSA | PO3NOBCIOAKEHHS
KOHTpachakTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHuM LIeHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kpaiitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBiCHUX MalCTepPeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Apnpecy iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHp0BaHi NiTieBo-ioHHI akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH L0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPAHCIOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMAHHS AOAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNopToM abo TPAHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[0fepxKyBaTtca 0cobnMBUX BUMOT LLIOAO YNaKoBKM Ta
MapKyBaHHS. Y LbOMy BANAAKY Y NIAroTOBL NOCUNKK
MoBWHeH bpaTy yuacTb ekcnepT 3 HebesneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HemMOLIKOKEHUM KOpPNycoM. 3aKnenTe BiKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoLi. [lotpumy#Ttecs, byap nacka, Takox
MOXTMBHX JOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX NMPUMKCIB.

Ytunizauis

MunocMokHu, akymynsTopHi barapei, npunaaas
i ynakoBKy Tpeba 3aBatu Ha eKONOriuHO UMCTy

TOBTOPHY Nepepobky.
o4 PHY N€Pepooky

He BUKMAaNATe NMNOCMOKK Ta aKyMyNATOPHI
barapei/6arapeitku B nobytose cmitra!!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo 1o €sponeiicbkoi Aupektuen 2012/19/EU
LOA0 BiAXOMiB €NEKTPUUHOIO Ta eNEeKTPOHHOTO 0bnafHaHHA
Ta ii NepeTBOPEHHA B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
NUNOCMOKH, AKi binbLue He NPUAATHI 10 BAKOPUCTAHHA, a
TaKOX BiANoBiAHO A0 EBponelicbkoi Aupektuan 2006/66/
EC HecnpagHi abo BianpalboBaHi akyMynsTopHi barapei/
baTapeikn NOBKHHI 30aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiYHO UUCTUM CNOCOBOM.

Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BiNpaLboBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LLKIANMBUIA BIUB HA
HaBKOMULLHE CepeoBMLLE Ta 3A0POB A MOAUHHN Uepes
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6aTapeiku:
NiTieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B po3Aini

TpaHcnopTyBaHHa (AuB. , TpaHCNOPTYBaHHA",
CropiHka 134).

Kasak

Eypasml 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KepeH opafbiHa) myle

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fja bonybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLaaa bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH MepsiMi byrbiM KOPMyCbIHAA KOPCETINTEH.

Mmnoptepre KaTbicTbl alinaHbic aknapar eHiM

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpi naipanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, 8HIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.

Kbi3MeTkep HemMece naiiaanaHyLwblHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

~ ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, naiaanaHbaxbi3
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- TOK CbiMbl By3binFaH HeMece oKLaynaycbia bonca,
naraanaHbaxpl3

— JkayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CcbipTTa (1anana)
nanaanaHbaHbl3

— Kopnyc iLWiHe cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

— K@M YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge naiganaHbaHpi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMfaNybl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH Xwuiniri

Op nanaanaHynaH Cox eHimzi Tasanay yCbiHbINAAbI.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay kepek

- JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH xaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHeH anbic cakTay Kepek

- cakray KesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— Opamachbi3 cakTay MyMKiH eMec

- CcakTay LapTTapbl Typa/bl KOCbIMLLA aKnapar any yLiiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimi Kynatyra )aHe Ke3 kenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kata TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MallMHANApAbl
naiaanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Copfbiw ywiH Kayinci3gik
HycKaynapbl
Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
II )9He eckepTnenepai okbiHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKayNMbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai caktamay TOKTbIH COFYbIHa, 6pT

XoHe/HeMece ayblp XapaKaTTaHynapFa abin Kenyi MyMKiH.

bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.

» byn wancopfbiw 6ananapabix,
AeHe Hemece o KabineTTepi
LUEeKTenreH, TaXipideci xaHe
6inimi a3 agamaapppbi,
naWpanaHyblHa apHanmaraH. Kepi
XaFAanaa aypbic nanMaanaHbay xaHe

XapakaTTaHynap Kayini namaa

bonappl.

Kasak | 135

» bananapra aba# bonbiHpbI3.
bananapabiH, WaHCOpPFbILINeH
OMHaMayblHa K63 XEeTKI3iHi3.

» CopblnatbiH 3aTTek 6oMblHLIA Kayincisgik
TEXHUKACbIHbIH, 6apnblk epexxenepiH cakTaHbl3.

» Lllamwar/eMeH aFalbIHbIH WaHbIH HeMece acbecTi
copmaHbi3. Tac waxbiH Tek GAS 18V-10 L 6ipre
(Bosch ycbiHFaH) naiiganaHyfa MakynaaHraH copy
XyienepimeH bipre copyra 6onagpl. byn satrektep
KaHueporeHai bonbin Tabbinagbl.

INECKEPTY LLlaHcopFLIWTLI NaliaanaHy,

copaTbiH 3aTTeKTep MeH onapAbl

LYPbIC XKOI0 Typanbl KAXeTTi aKnapaTTbl anfaHHaH COH,

FaHa WaHCOPFbIWTDI NaiAanaHbIHbI3. HyckaynbikTapapl

19N OpbIHAAY OPbIHCHI3 NaiAanaHy MeH XapakaTtaHynapabl

asaiTagbl.
INECKEPTY LLIaHcopFbIl KypFaK 3aTTeKTepai
JK9He THiCTi Wapanap apKbinbl

CYMbIKTbIKTapAbl Aa COPYFa apHanfaH. CyiblKTbIKTap TUIOi

TOK COFY KayniH apTTbipagbl.

» LllaHcopFbiwneH beH3uH, Maii, CnupT, epiTKiwTep
CHAKTbI XKaHFbILI HeMece XXapbInFbill
CYHbIKTbIKTapAbl copyFa 6Gonmaiifbl. bICTbIK, XXaHbin
TYPFaH HeMece XapbiNFbill WaHAbI COpYyFa
6onmaiiabl. LLaHcopFbiWTbI Xapbiny Kayni 6ap
»annappa naigananyfa 6onmangpi. LLaH, by Hemece
CYMbIKTBIKTAP TyTaHYbl HEMECE Xapbinybl MyMKiH.

INECKEPTY Kebik Hemece cy wbiKca

LIAHCOPFBIWTDI BipAeH ewipin,

KOHTelHepiH Ta3anaHbi3. Kepi xaraaiaa WaHcopfbill

3aKbIMAAHYbl MYMKiH.

» HA3AP AY[APDIHbI3! LLIaHCOpPFbIWTLI TEK ilLKi
benmenepae cakray Kaxer.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! KanTkbinbl xyiieni Typae
Tasanan, OHblH, 3aKbIMJaNnMaraHbIH TEKCepiHi3. Kepi
XaFfanaa WaHCcopFbILL AYPbIC iCTEMEYi MYMKIH.

» JKyMbic OpHbIHBIH, XaKCbl XenaeTinyiHe ko3
KETKI3iHi3.

» LllaHcopFbiwTbl Tk binikTi MaMaHFa aHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl LWAHCOPFbILL
KayincisairiH caktancobia.

[NECKEPTY CopFbil AeHCcayNbIKKa 3UAH

KenTipeTiH WaHabl XKYTagabl.
bocary xaHe TeXHUKanbIK KbI3MeT KopceTy apeKeTTepiH,

COHbIH, iliHAE WaH XXUHAFbILW KOHTeHepAi Ta3anay

60MbIHLIA XXYMbICTapAbl MAMaHAAHAbIPbINFaH

KacinopbIHAApFa opbIHAAYFa TancbIpbIKbI3. THicTi

KOPFaHbIC XabAbiFbl KaxeT 6onagbl. COpFbILTbI TONbIK

JKaHe MYKUAT eHri3inrex cysri xyieciHcis

naigananbanpI3. Kepi xafnanaa AeHcaynbiFbiHbI3Fa 3UaH

Kenyi MyMKiH.

» [laiiaanaHy anabiHAA COPFbILU WAAHITbIK aKayCbi3
bonybiHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmayb! ywwiH
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COPFbILL LWNAHTbI LWAHCOPFbILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLIaHab! kyTbIN Xibepy MyMKiH.

» LLlaHcopFbilTbI Tikenei G6aFbITTbINFaH Cy aFbIHbIMEH
Ta3anamanpi3. LLIaHcopFbiLL xoFaprbl beniriHiH iwiHe cy
Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KaymiH apTTbipagbl.

» AKKYMynAaTopAbl alnaHbi3. Kpicka TyAbiKTany kayini
bap.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH Xaraaiiaa, oaaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fapirepaiH kemeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKyMynaTop Aypbic NaifanaHbiiMaraH Hemece
3aKbIMAanFaH Xarfanaa, akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3pelicok Tepire
TUTEeHJe, CON XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAHLUHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKYMYNATOPAAFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TITipKeHAipyi Hemece
KYALipyi MYMKIH.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNyNAToOp 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kbicka TyAblIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFApybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» MaiigananbinManTbIH aKKyMYNATOPAbI Tyiicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbIlUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KiNTTEPAEH, WerenepAeH, BUHTTEPAEH
»aHe Backa ycak Temip 3aTTapAaH caKTaHbl3.
AKKyMYNATOp TyHicnenepiHiy apacblHaarbl Kbicka
TYMbIKTaNy KyWiKTepre Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» AKKYMYnAaTopAbl TeK eHAipyLWi eHimaepi ywin
naipganaHbiibi3. Con apKbinbl akkyMynaTopabl KayinTi,
apTbIK KYKTeYAeH CaKTaiChbl3.

» AKKYMYNATOPnbIK 6aTapesHbl TeK eHAipywWi
KepCceTKeH 3apAaATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsgaTay Kypbinfbickl benrini 6ip akkymynatopnap Typise
apHanFaH, oHbl backa akkymynaTopnapgbl 3apaaTay yLiH
nampanaxy epT KayniH Tyablpaabl.

[ ) AkKymynaTopabl, XbinyAaH, COHAaN-aK,
O Mbicanbl, y3AiKCi3 KYH )KapbIfblHaH, OTTaH,

m KipAieH, CyAiaH XaHe binFanfaH KOpFaHbi3.
LN YKapbinblC XaHe Kbicka TyMbIKTany Kayni

TybIHAAHAAbI.

» CopfrblwTbl UbIK benairiHeH ycTaraH kespe
naiaanan6anbi3. Copy KesiHae ublk benpiriHe
LbIPManbIn Kanbir, KynayblHbl3 MyMKiH.

» Ubik 6engirid Tek KaHa coprbiuneH bipre
nainganaHbiHbi3.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHCOPFbILTHI NakaanaHyaa MaHbl3abl
bonybl MymKiH. benrinep MeHeH onapyibl MaFbiHanapblH
xarTan anblHpi3. benrinepai fypbic TyciHy cisre
LIAHCOPFLILTHI AYPbIC 8pi CEHIMAI NaiaanaHyra
KeMmekTeceqi.

benrinep MeH onapAbiH, MaFbiHaCbl
i’f II ECKEPTY! Bapnbik Kayincisgik

TEXHWKACbIHbIH HYCKAyNapbiH XaHe
eckepTnenepai okbin WbIFbIHbI3.
Kayincisgik TeXHMKaCbIHbIH HyCcKaynapblH
XoHe eckepTnenepai caktamay Tok
COFYFa, 6PTKE XoHe/HEMECE ayblp
XapakaTTaHyFa aKenyi MyMKiH.

IEC/EN 60335-2-69 bo¥ibiHiwa L
KnacblHAarbl LeKTiK MaHi > 1 mr/m®
6bonFaH aeHcaynblkka 3UAHABI LWaHbl
KYPFaK COpYFa apHa/iFaH COpFbill

E

ECKEPTY! Copfbiwi fleHcaynbiKKa 3UsH
KenTipeTiH WaHabl XKyTaabl. bocary
o0, oHe TeXHHUKaNbIK KblMeT Kepcety
0e0eo0 9peKeTTepiH, COHbIH, iliHAe WaH
JKMHaFbILL KOHTeHHepAi Tazanay
60MbIHILA XKYMbICTapAbl
MaMaHAAHAbIPbINFaH KacinopblHAapFa
OpblHAAYFa TancbipbiHbI3. THicTi
KOpFaHbIC XababIFbl KaxkeT 6onagbl.
CopFbILTbI TONbIK XX9HE MYKUAT
eHrisinreH cy3ri xyiiecincis
naipanan6anbi3. Kepixarganina
[EHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENYi MYMKiH.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepit
ecKepiHi3.

TaraiibiHgany boiibiHIWa KOngaHy

CopfbiLLl TyTaHDaMTbIH KypFaK WaHAabl, TYyTaHbaNTbIH
CYMBIKTbIKTAP/Abl )aHE Cy MeH aya KOCMacblH XuHay, copy,
TacbiManzay XaHe axblpaTyra apHanfaH. COPFbILTHIH, LaH,
Tyablpy KabineTi Tekcepinin, on L Wwak KnacblHa Corkec
kenegi. On kacinopblHgapaa, Mbicansl, WebepxaHanapaa,
©HepKacinTe XaHe 3aybiTTapAa NanganaHyra KombinarbiH aca
XOfapbl TananTapfa can Keneai.

IEC/EN 60335-2-69 craHaapTbl 60¥biHwWA L wWwaK,
KnacblHLaFbl COPFbILUTAPAbI TEK XAPbINbICTbIH, LUEKTIK MaHi
> 1 mr/m® bonFan xaffaiaa AeHcaynbikka 3UAHbI WaHbl
copy YLUiH naiaanaHyfa bonagpl.

LLlaHcoprbIWTbI Tek bapnblk Kbi3MeTTepai Tonblk baranarn,
LLIEKTEYCi3 OpblHAaK anaTblH bonFaHaa Hemece THiCTi
HYCKaynbIKTap/bl anfaHHaH COH, Nanaanay Kepek.

Rotational Airflow
KancbI3 cyari xyreci WwaH kanTapblH NanaanaHyaH

caKTauabl. lac KOHTEMHEPAiH iLLKi KabbipFacbiHaa
XWHanambl.

KepcertinreH kypampgbl benwekrep

KepcerinreH Kypamaac beniktepaiH Hemipnepi cypeTrepi
bap beTrepaeri WaHCOPFbILITHIK CMMaTTaMachiHa
HerisgenreH.

(1) KowteitHep

160992A985|(10.01.2024)

Bosch Power Tools



(2) CoprbllTbiH 0FapFbl beniriHe apHarnFaH Kyabin
(3) Kocy/ewwipy Tyimeci

(4) AkxkymynaTop 3apsafbl A€HreniHiK MHOKKATOPbI
(5) CopfblLTbiH X0FapFbl beniri

(6) Tacbimanpay TyTKachl

(7) Coprbiw WwnaHr/eneH KOHAbIPMACH! YCTaFbILLbIHbIH
BekiTKilwi

(8) LLinaHr bekiTkitui
(9) Bexitkiw ocbTep

(10) Copfbilu Kybblp/caHbinay KoHfbIpMAach
YCTaFblWbIHbIH beKiTKiLi

(11) AxkymynaTop benimiHiH KaknarblH KynbintaH bocary
TYMMECI

(12) Axkymynatop benimiHiH kaknarbl

(13) Copfbiw WwnaHr

(14) Copy apanrepi

(15) KucaitraH KoHbipMa

(16) CaHpbinay KoHabIPMaCh!

(17) EgmeH KoHapipMachl

(18) Coprbiw KybbIp

(19) Akkymynstop benimi

(20) Axkymynatop?

(21) Akkymynatopabl bocaty Tyimeci”

(22) Bekitkiw bypaHganap

(23) Kanka

(24) Axxkymynatop benimi KaknarbiHbIH YCTaFbILLbI

(25) CopfbiLu Kybbip MEH CaHbinay KOHObIPMaChIHbIH
VCTaFblLLbl

(26) Ycrarbiuka (27) apHanfaH bekiTkiw bypaHaa

(27) Copfbllil WAAHT NEH eAeH KOHAbIPMAChIHbIH
VCTaFblLLbl

(28) barbipma

(29) Wbik 6enpiri®

(30) XbimxbiManbl ponnk?”

(31) XKbimxbiManbl ponuk bekiTkii
(32) Kocbimiwa aya caHpinaybl
(33) Cyari

(34) Kantkpl

(35) Cyari ycTafbllbl

(36) Copfbil WNAHTiHIH inmeri

a) beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKUbIHTbIFbIMEH KaMTbINMaNAabl.
Tonbik Kepek-apaKrapabl 6i3aiH kepek-Kapakrap
6araapnamacbiHaH Tabacbis.

TexHuKanbIk, ManimeTTep

AKKYMYNATOPAbIK Cynbl/ GAS 18V-10L
KYPFaK COpFbILL
OHim Hemipi 3601JC6 3..
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AKKyMYNATOPAbIK Cynbi/ GAS 18V-10L
KYPFaK COpFbIL
KepHey B 18
HomuHanabl TyTbiHbINATbIH Kyat Br 260
KoHTeiHep kenemi (bpyTto) n 10
Tasa kenemi (CyMbIKTbIK) n 6
Makc. Bakyym”
- Coprbiw® rMa 90
- TypbuHa rMa 115
Makc. eTkisy kenemi”
- Coprbiw® njc 24
M/car 86
- TypbuHa n/c 34
m®/caF 122
Op aKKyMynATop 3apAgabl YLiH MHH/ 4
KYMbIC Y3aKTbIFbl A-caf
LLlaH knacsbl L
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 5,1-6,1%
01:2014 kyxarbiHa cai
KopraHblC fopexeci IPX4
3apsaTay KesiHgeri RC 0..+35
VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH opTa
Temneparypachl
Kymbic ke3inperi®) xoHe cakray RC -20...+50
KesiHperi pyKcar eTinreH
KOpLUaFaH opTa TeMneparypach
YCbIHbINaTbIH aKKyMynaTopnap GBA 18V...
ProCORE18V...
YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL 18...
KypbInfFbinap GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C temneparypacbiHia GBA 18V 6.3Ah
aKKYMYNATOPbIMEH OMLUEHEs.

B) copfbil wnaHrimeH (13) xaHe KucaitFaH KoHabipmamer (15)
ecenTenre

C) naipanaFaH akkymynatopra 6ainabiCTbl

D) <0°C Temnepatypanapbltaa Kyarbl WeKTenrex

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAan-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaraH opTa WapTTapbita barbiHybl MYMKIH.
KocbiMLua aknapaTTbl MblHa MeKeHxak b0ibIHLLA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 60335-2-69 boliblHILA eCenTenreH wybin
3MUCCHUACHIHBIH KOPCeTKILLTep.

CopfbllWTbIH aMnnuTyaa boMblHILA ecenTenreH AblbbICTbIK
KbiCbIM fieHreni spette 79 a6 (A) kypaiabl. K

nenciapiri = 2 ab. LWybin fexreni xymbic bapbicbiHaa
BenrineHreH wamanapaaH apTbik 6onybl MymKiH. Kynak,
KOPFaHbICbIH TaFblHbi3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPABIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 60335-2-69 boliblHIa
€CeNnTeNnreH:

a,<2,5m/c%, K=1,5m/c
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AkkymynsTop

Bosch akkyMynaTopbl 0K CbIMCbI3 COPFbILLTbI 1 CaTazbl.
COPFbILITBIK KETKI3iNIM XMbIHTbIFbIHA aKKYMYNATOPAbIH,
KipeTiHiH KanTamazaH aHblkTayra bonagpl.

AkKymynaTopgbl 3apagray

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3blNFaH 3apaaTay
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl ciafiH COPFblLLbIHbI3AbIH iLLiHAE NUTHIA-
MOH[bIK aKKYMYNATOPMEH CalKEC.

Eckeprne: [IuTnit-noHabl batapeanap xanbikapanbik

TacbiManfay epexenepiHe carkec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynae xetkisineai. AKKyMynaTopablH TONbIK KyaTbiH

narganaHy yLuiH oHbl anFail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYMYRATOPAbI OPHATY XaHe LWbIFapy

(A1-A2 cypetTepiH KapaHpbi3)

» AKKYMYNATOpAbI eHridy 6apbiCbiHAa KyL canmaii
dpeKeTTeHiHi3. AKKYMYNATOp aNeKTp Kypasnra Tek Aypbic
KYW[e eHrizine anblHaTbIHAAN KbiMbIN KypacTbipbiifaH.

» KaKCbl aHe CeHiMpi icTey YLWiH akkymynaTop benimweci
MeH LUaxTacblH 9pfaiblM Ta3a xaHe KypFaK YCTaHbl3.

- bocary TyimeciH (11) bacbin, akkymynaTop benimitiy
KaknafbiH (12) awblHbI3.

- Akkymynsatopasl (20) akkymynaTop HayacbiHa (19)
LwepTy AblbbICbIMEH TiPENreHLUe Kiprisiia.

- AkkymynaTtopabl (20) WwhbiFapbin any yuwiH
akKyMmynaTopaarbl bocary TyimeciH (21) bacbin,
aKKyMynaTopAbl HayacbiHaH (19) TapTbin WbiFapbiHbI3.

- AKKymynaTop benimiHiy kaknarbiH (12) aybin KOMbIHbI3.

Akkymynatop benimiHiH, KaKnarblH anMacTbipy
(A3-A5 cypetTepiH KapaHbi3)

ProCORE18V 12Ah akkyMynaTopbIH NaiaanaHy KaxeT
bonca, akkymynaTtop benimiHin kaknarbiH (12) xaby kaxer
bonmaiiapl. byn xaraarna akkymynaTtop benimiHiH kaknarblH
(12) apHaibl )obanaxraH kankara (23) aybicTbipyFa
bonapbi.

blnFanabl Hemece Cynbl 0pTafa CopFbILUThI TEK KabblK
akkymynaTop benimiHiH kaknarbiMeH narganaHyra bonagpl.

AkKymynaTop 6enimiHiH, KaknaFbiH benwekTey

(A3 cyperiH KapaHbi3)

Axkymynatopabl (20) akkymynaTop HayacbiHaH (19)
LIbIFAPbIHbI3.

Exi bekiTkiw 6ypaHaaHbl (22) (ST4x12) PH1 KpecT oMbIKTbl

OypaybilibiMeH LbIFAPbIN, aKKYMYnATOp benimiHiH,
KaknarblH (12) anbin TacTaHbl3.

KankaHb! eHrisy (A4 cypeTiH KapaHbi3)

Akkymynstop benimi KaknarbiHbIH YCTaFblLLbiH (24) ToMeH
uTepin, Kankawbl (23) XKbIMKbITbIHbI3.

KankaHb! woirapy (A5 cypeTiH KapaHbl3)

KpecT obiKTbl BypaybiLThl OPHATbIHBI3, KankaHbl (23) cen
apTKa kapau XKbIMKbITbIMN, KAKaHbl TapTbin anbiHpi3.

AkKymynatop benimi KaknarbIHbIH YCTaFbllLbiH (24) ToMeH
Kapau UTepiHs.

AKKYMynsTop 3apafbl AeHreiiHiK, MHAUKaTopbl

AKKYMYNATOP eHriinreH Keaae, akkyMynaTop 3apafblH
COPFBILITBIH aKKYMYNATOP 3apAAbl AEHTEHiHIH
WHOMKATOPbIHAA (4), an akKyMyNATOP LWblFapbiNFaH Ke3pe,
aKKyMYNATOP/IbIH 63iHEH aHblKTayFa bonagpl.

CopFbILTaFbl aKKyMYNATOP 3apAAbl AeHreMiHiH,
MHOUKATOPbI

COopFblLLTbI KOCKAHHAH KEWiH, aKKyMynATOp 3apsafblHbIH,
NleHremi MHAMKATOPbIHbIH (4) 5 Xacbin TYCTi XapblK AUOAbI
KeKe-KeKe xaHbin ceHefi. CoaaH KemiH Xapblk AuoaTapbl
akkymynaTopablH (20) 3apsn AeHreriH kepceTeqi.

AKKYMYNATOPAaFbl aKKyMYnATop 3apsAAbl AeHTeiiHiH,
MHAUKATOPbI

AKKYMYNATOP COPFbILUTAH WbIFAPbINCa, 3apAf AeHreniH
aKKYMYNATOPAAFbl 3apAZ AeHreii MHAUKATOPbIHBIK, Xacbin
TYCTi XXapblK AMOLTapPbl apKbiNbl kapan WbiFyFa bonagpl.
3apapa AeHreriH KepceTy YLIiH 3apsaa AeHreMiHiH,
MHAMKATOPbIHA apHaNFaH © Hemece &3 TYUMECIH 6acblHbI3.
3apag AeHreriHiH MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyMMeHi
backaHHaH KeWiH, elwKaHaan xapblK AMOAbI XaHbaca, byn
aKKyMYNATOP/bIH akay/ibl XKOHe OHbl aybICTbIPY KEPek
ekeHgiriH binpipepi.

Hyckay: ap akkymynaTop TypiHae 3apsg AeHreniHiH,
WHAMKaTOPbI BoNManAbl.

AkkymynsaTop Typi GBA 18V...

Kapbik avoaTapbl Kyatbl

Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 60-100 %
Y3niKci3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3pnikci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
Kbinbinbikray 1x xacbin 0-5%

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...

Xapbik aMoaTapbl Kyartbi

Y3piKci3 xapblK 5x xacbin 80-100 %
Y3piKci3 xapblK 4x xacbin 60-80 %
Y3piKci3 apblK 3% Xacbin 40-60 %
Y3piKci3 apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
Kbinbinbikray 1 xacbin 0-5%

160992A985|(10.01.2024)

Bosch Power Tools



AKKyMynsTopgbl OHTainNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KaHE blFanaaH
KOPFaHbI3.

Axkymynstopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temneparypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa Kenikte
KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENAETY TECIriH XyMCaK, Ta3a )aHe
KyYPFaK KbINLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

Marpanany Mep3iMiHiK anTapblkTai KbicKapybl
AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH
Ginpipeni.

KoKplcTapAbl KaiTa eHzey Typanbl HycKaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

MoHTtaxxgay

» LllaHcopFbllKa KbI3MET KOPCETy HeMece OHbI
Ta3anaypaH, KypbinFbiHbl peTereHHeH, XababiKTapab
anmacTbipyiaH Hemece LIAHCOPFbILUTbI CaKTayFa
KOIOA1aH anfblH aKKyMYNATOPAbI WbIFAPbIN KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK LIapachl LWAHCOPFbILTbIH baikaycbi3
KOCbINybIHa xon bepmenpi.

Copy KepeK-)apaKrapbl YILiH YCTaFblWTapAbl

opHarty (B cypeTiH KapaHbi3)

— Copfbill Kybblp MeH CaHblnay KOHAbIPMAChIHbIH
ycTarbilbiH (25) xorapblfaH apHaiibl bekiTkiluke (10)
TipenrexLe Kiprisiis.

— CopFbilll LWAAHT NEH eeH KOHAbIPMACHIHbIH, YCTaFblLLIbIH
(27) xorapblnaH apHaiibl bekiTkiwke (7) kipriin,
6GekiTkiw bypaHaaHbl (26) bypan bekiTiHja.

Copy wnaHrbiH opHaty (C cypeTiH KapaHpi3)

- Copy wnaHrbiH (13) wnaHr KpickpilbiHa (8) copy
LNaHrbIHbIH eKi bacy TyiMelueci (28) TipenreHiie
CanbiHbI3.

Hyckay: Copy/ia copy LWNaHrblHAa XeHe XabablKTapbiHaa

LWaH YIKenici apKplnbl 3NeKTp 3apaf narga bonaapl, oHbl

narpganaHyLlbl CTaTUKanblK TOK axblpanybl apKbinbl ceayi

MYMKiH (KOpLLUaFaH opTa acepnepiHe XaHe eHe cesimpiriHe

GarnaHbICTbl).

Copy %ababiKTapbiH OpHaTy

Copgbiltl twnaHr (13) KbiCKplLL XyHeciMeH xabablikTanfaH,
OFaH Copy Kepek-xapakTtapblH (copy anantepi (14),
KucanraH KoHfibipma (15)) xanrayra bonagbl.

Copy afanTepiH Hemece KucaitFaH KOHAbIPMaHbl OPHaTy
(D cyperiH KapaHbi3)

Copy apantepiH (14) Hemece KucaitraH KoHabipMaHbl (15)
coprbitl wnaHrire (13) exi batbipma (28) wepty
IblbbICbIMEH TipenreHLue eHri3iHi3.

BenuwexTey yuwiH batbipmanapap! (28) iwke bacbin,
Kypamzaac 6eniktepiH aXblpaTbiHpI3.
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BypikkiwTep meH Kybbipnapabl opHaty

- Kepek bonca, copy kybbipnapbiH (18) bip bipiHe katTbl
Canbln COCbIH KMCaiFaH opcyHKara cabiHpi3 (15).

- EpneH koHabipmachiH (17) Hemece OHbIKTbIK KOHZbIPMaHbI
(16) copy kybbipbiHa (18) HeMece KUCbIK KOHAbIpMaFa
(15) canbiHpi3.

Uik 6engirin 6ekity (kepek-xapak)

(E cyperiH KapaHpI3)

» Tacbimanpgay 6enpiri copFbILITbI TACBIMaNgay XaHe
bekiTy ywiH xapampgbi!

Wbik bengiriiv (29) KapabuHiH COPFbILLITLIH OeKiTKiLL

ke3nepite (9) KiprisiHis.

JKbinXbIManbl ponuKTepAi MoHTaXaay (kepek-

xapak) (F cypeTi KapaHbi3)

KbimxbiManbl ponukTepait, (30) 4 bekiTkiw WTndTiH

XbIMKbIManbl ponvk bekiTkilTepiHe (31) wepty

NbIDbICbIMEH TiPENTeHLLE eHri3iHi3.

EN 12529 cTaHgapTbl boibiHLIa backa Aa XbimKbiManbl

ponukTepmi (bekiTkil WTndTiHiH AMameTpi 11 Mm)

nainanaHyra bonagpl.

» CopfrblwTbl NaiganaHbac 6ypbiH ponuk
TexeriwTepiHiH XXyMbic ictey KabineTiH Tekcepin
LWbIFbIHbI3.

Manpanany

» LllaHcopFbllwKa KbI3MET KOPCETY HEMeCe OHbI
Ta3anayAaH, KypbinFblHbl peTereHHeH, XababiKTapabl
anmacTbipy/iaH Hemece LIAHCOPFbILITbI CaKTayFa
KOIo[aH anfblH aKKyMYNATOPAbI WhbIFapbin KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK Liapachl LWAHCOPFbILITHIH baikaycbl3
KOCbINyblHa Xon bepmenpi.

» Karbiny Kayini ce6ebineH xyMbic aliMaFbl Ta3a XaHe
JHnaraH 60nybIHa KO3 XeTKi3iHi3.

MaiiganaHyra engipy
» LllaHcopFbiwTbl cy3rici nangananyra 6onmaippbl.

» TeK 3aKbiMAanmaraH Cy3riHi (cbl3aTcbI3, TeCikci3
XaHe T1.6.) naiiaanaHbiHbl3. 3aKbIMZanfaH cy3riHi
Aepey anmMacTbipbiHbI3.

» CopyAaH angblH Cy3ri KaTTbl OPHATbINFaHbIH
TeKCepiHi3.

» CopyAaH anablH akKyMynaTopnblk 6enimiuie Kaknarbl
KaTTbl XKabbINFaHbIH KAMTaMachbI3 eTiHi3.

» Enixisge aeHcaynbikka 3uaHAbI WaHAap 6olibiHwa
KONAaHbINaTbIH epexe/3axaap Typanbl ManiMeT
anbiKbi3.

» WHepTTi WaHAabl 3aHAbI WEKTIK MaHAEepre Kon
XKeTKi3inmereHi kepceTinreH aNeKTp Kypanbl MeH
COpFbILL XKYHeAeH TYPaTbiH WhbIHaHbI benrineHred
TipkeciMaepAiH KemMeriMeH FaHa COpbIHbI3.
[enennemenepai MbiHa MekeHai boliblHLLIA KapaHpbl3:
http://www.bosch-professional.com/dust.

Bosch Power Tools

160992A985((10.01.2024)


http://www.boschprofessional.com/dust

140 | Kasak

LLlaHcopFbILWLTBI elLKaLLaH Xapbiny kayni bap benvenepae
naiaanaHbaHbi3.

OHTanbl COPY KyaTblH KaMTaMachi3 €Ty YLUiH COPFbiLL
winaxrini (13) spaanbiM COpFbILL LWAAHT YCTaFbilbiHaH (27)
TONbIFbIMEH Xa3blHbI3.

Kocy/ewipy

CopfblLLUTbl KOCY YLUiH Kocy/eLwipy TyiMeciH (3) bacbiHbi3.
CopFblLUTbl eWwipy YiiH Kocy/ewipy TyimeciH (3) KariTagaH
bacbiHpI3.

Kayinciagik TyprbiCbiHaH COpFbiL Kocy/eLwipy Tyimeci (3)
5 ceKyHaTaH y3aK bacbinFaHga Kocbinmangbl.

Kyprak copy

JKyMbIc icTen TypFaH 3NeKTP KypangapblHaH WbIKKaH

wanabl copy (G cypeTiH Kapaxpi3)

» Aya 6enmere KaiiTbin opanca, 6enmepe xeTkiniki aya
anmacy gapexeci 6onybl kepek. Tuicti 3anaapra
Ha3ap ayAapbiHbi3.

- Copy agantepiH (14) Hemece KucaitFaH KOHbIPMaHbI
(15) opHaTbiHpI3 (KapaHbi3 ,Copy afantepiH Hemece
KucaitFaH KoHAbIpMaHbl opHaty (D cypeTiH KapaHbi3)
ber 139).

- Copy aganTepiH (14) Hemece KucaitFaH KOHLbIPMaHbl
(15) aneKTp KypanblHblK acnMpauuanbik Kente KybbipbiHa
€Hri3iHj3.

Tek (14) copy ananTepi naiganaHbinFaHaa:

Hyckay: coprblll WwnaHrire aya Kipici a3 bonfaH anexktp

KypanfapbIMeH XyMbIC icTereHze (Mbicanbl, Xyka apa,

axapnarbili xaHe 1.6.), copy anantepiHgeri (14) KocbiMia

aya caHpinaybl (32) awwblk 6onybl THic. Ocbinait CopFbILITbIH

JKOHE 3NEKTP KypanblHbIH Xanmbl KyaTbl Xakcapagbl. On yLiH

CaKuMHaHbl KocbIMLLA aya caHpinaybl (32) apKbinbl caHpinay

bapblHWa awbinFaHwa bypaHbi3.

blnfan waHcopy

» LUaHcopFbiwneH 6eH3nH, Mai, CniupT, epiTkiwTep
CHUAKTbI XKaHFbILI HEMECE XKapbINFbil
CYMbIKTbIKTapAbl COpyFa 6onmaiapl. blcTbik, XaHbin
TYpFaH HeMece XapbINFblLl WaHAbl COPYFa
6onmaiiabl. LLlaHcopFbIWTbI Xapbiny Kayni 6ap
Xaiinappa naiifanadyra 6onmaiigbl. LLlaH, by Hemece
CYMbIKTBIKTAP TyTaHybl HEMECE Xapblnybl MyMKiH.

blnfan wakcopy angbiHaa

- KonteiHepai (1) 6ocatbiHpi3.

- Cysriti (33) Tazanan, copfbllka KaiTafaH cablHpl3
(kapaHpl3 ,CyariHi Tazanay/anmacTbipy
(11-12 cypeTtTepiH kapaHbia)“, bet 141).

Coprblll KanTkbiMeH (34) xababiktanfaH. Makcumanpl

TONTIPY OUIKTIriHeE XKETKEH Ke3fe, COpY TOKTaTbiNafbl.

Op biNFangbl WaKCOPy anAblHAa

- KonteiHepai (1) 6ocatbiHpi3.

- Cypbl cyarigeH (33) TeriHia.

binFan waHcopyAaH coH, 3eH b6acyAbiH anabIH any ywiH

- Copfbill xoraprbl beniriH (5) WweLwin )akcbl KypraTbiHpbI3.

— Cyarini (33) weLwin oHbl a 80eH KenTipiHi3 (kapaHbi3
,Cy3riHi Tazanay/anmactbipy
(11-12 cypeTTepiH KapaHbi3)“, beT 141).

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

TexHUKanbIK KbI3MeT KOpPCeTy XKaHe Tasanay

» LLIaHCOpFbILIKA KbI3MET KOPCETY HEMECE OHbl
Ta3anayAaH, KypbiNFbIHbl peTereHHeH, XababiKTapabl
anmacTbipyiaH HeMece LAHCOPFbILTbI CaKTayFa
KOIOAiaH anAblH aKKYMYNATOPAbI WbIFapbin KONbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK LIapachl WAHCOPFbILTbIH baikaycbi3
KOCbINyblHa xon bepmenpi.

» [lypbic XaHe ceHiMpaj icTeyi YILiH WaHCoPFbill NeH
JKenAeTKill CaHblNaynapbiH Ta3a YCTaHbi3.

| 4 I.IJaH,coprblmrbl KYTYy HeMece Ta3anayja WaHTYTKbil
MacKacblH KHiHi3.

MarpananyLubl TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTyi YLUiH,

CopFbILLTbI benLekTey, Tazanay XaHe OFaH MyMKIHAIriHLWe

KbI3MeT KepCeTy KepeK, TeK OCbl XaFaanaa KbiaMeT

KepceTyLLi MamaHzap MeH backa TynFanapra kayin TeHbensi.

blkTMMan Toyekenaepre xon bepmey YLiH COPFbILTbI

benwekTey anapiHaa Tasanay kepek. CoprbiluTbl bentuektey

KYMbICbI ©TKi3ineTiH benme xakcbl XenaeTinyi kepek.

TeXHUKanblK KbI3MeT KOPCeTy Ke3iHAE Xeke KopFaHbIC

Kab/bIFbIH KMiHi3. TEXHUKaNbIK KbI3MET KOPCETKEHHEH KeHiH

TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY aliMarblH Ta3anay Kepek.

XKbinblHa kem aerexze bip pet eHAIpyLLi HeMece Tancbipbic

anFaH TyNFa Cy3riHiH 3akbIMAanybl, COPFbILUTBIK,

CaHplnayCbl3fblFbl )aHe 6aKbinay KypbinFbIChIHbIH XKYMbIChI

CHAKTbI LLIAHFa KATbICTbl TEKCEPY XKYMbICTapbIH OpbIHAAYbI

KaXeT.

Kip anHanapaa TypraH L KnacblHAaFbl COPFbILLTAPAbIH, CbIPTbI

oHe bapnblk arperat benikTepiH Tazanay xaHe

repMeTHKNEH BHAEY KaXKeT. TeXHUKanbIK KbI3MET KOpCeTy

XOHE XBeH[EeY XYMbICTapblH OPbIHAAY Ke3iHae

Ta3anaHbanTbiH beniktepai anbin Tactay kepek. byn

BenikTepai 6TKi30eNTiH KanTapaa KanablKTap/bl %ot

boliblHLWa KonfaHbINaTbIH 3aHAapFa Cak TacTay Kepek.

~ COpFbILTbIK KOPMYCbIH ME3Tin-Me3rin AbIMKbIN
WwybepeKkneH Tazanan TypbiHpI3.

- JlacTaHraH 3apafTay KOHTaKTiNepiH kyprak WwybepekneH
Ta3anaHpi3.

blabicTbl Tazanay (H1-H2 cypetTepiH KapaHbi3)

(1) KoHTelHepiH ap NarganaHyaaH CoH Ta3anan onTMmanpl

LIAHCOPFBILUTBIH ONTUMAN/b! KYaTbIHA XETiHi3.

~ KynbinTapzbl (2) awbin WaHCOPFbILUTbIH XOFapbl benirix
(5) awblHbI3.

- (1) KoHTelHepiH cai KOKbl KOHTEHHEPIHiH XOFapbiCbiHAA
KaFbIHbI3.

- Kepek bonca, koHTeHHepAi AbIMKbIN WybepekneH
Ta3anaHbi3.
Kepek 6onca, cyariHi TasanaHbi3 (kapaHpl3 ,CyariHi
Tazanay/anmactbipy (11-12 cypetrepit kapaHpia)®,
ber 141).
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- LLlaHcOopFbIWTHIH XOFapbl 6eniriH (5) opHaTbIn
Kynbintapabl (2) xabblHbI3.

CyariHi Tasanay/anmactbipy (11-12 cypertrepi KapaHbi3)

Copy KyaTbl cy3ri Ky#iiHe bainaHbicTbl bonaabl. CyariHi

XyHeni Typae Tasanan TypblHbi3.

3aKbIMpanfaH cyariHi aepey anmacTblpblHbi3.

- Kynbintapabl (2) awwbin, COpFbILTbIH X0FapFbl 6eniriH (5)
abiM TaCTaHbl3.

- Cyariti (33) 6 aliHany barbITbIMeH TipenreHiue bypan,
OHbl CY3ri yCTarblLWbIHaH (35) WbiFapbin anbiHpi3.

— CyariHi kenTipy:
CyariHi (33) xapamabl KOKbIC KOHTEHHEPIHE KaFbim
anbiHpi3. Cy3ri nnactMHanapbiHbIH 3aKpiMaaNMaraHblHa
KO3 XETKi3iHi3.
Makcumangbl copy KyLUiHe KON XeTKi3y YLUiH cy3ri
nnacTMHanapbiH XyMcak WybepekneH Tasanan WhiFbIHpI3.
Hemece
[bIMKBIN cya3ri:
Cyarini (33) arbiHfbl Cy aCTblHAA Lakbin, COfaH KeiH
XaKCbinan KenTipiHis.
Hemece
3akpiMpanFaH cyarii (33) anmacTbipbiHbi3.

- Cya3rini (33) cyari ycTarbitubl (35) apKpinbl eHrisin, oHbl
alHany bafbiTbIMeH TipenreHiue bypaHbi3.

— CopfbllLTbIH 0FapFbl benirin (5) kaita opHatbin,
KynbinTapabl (2) xaybin KOWbIHbI3.
KynbinTapzbiH bepik bekiTinreHiHe ke3 XeTKisiHi3.

AkaynbiKrap
Copy KyaTbl xeTKinikcia bonca, TemeHaerinepai TekcepiHis:
- Konteitep (1) TonraH 6a?
> (kapaHpi3 ,blabicTbl Tazanay (H1-H2 cypetrepit
KapaHpi3)“, bet 140).
- Cysri (33) waxmeH bitenreH be?
> (kapaHpbi3 ,,CyariHi Tazanay/anmactbipy
(11-12 cypeTTepiH kapaHbi3)“, bet 141).
- AkKymynaTop Kyatbl TbiM a3 6a?
> AKKYMYNATOPAbI 3apAATAHbI3.
KonteiHepai (1) xyieni Typae bocary xaHe cyariti (33)
Ta3anay apKbl/bl OHTaMbl COPY KyaTbl KAMTAaMachbl3 eTinesi.
Copy eHimginiriHe Kon xeTkidy MymkiH bonmaca, Boesch
Kbl3MET KBPCETY OPTa/bIFbIHA XXOMbIFbIHbI3.

Cakray (J cypertiH KapaHbi3)

- Copy KkybbipnapbiH (18) yctarbiwrapra (25) canbiHbia.

- CaHpinay KoHgblpmacblH (16) copy kybbipbiHa (18)
CablHpi3.

- EpneH koHabipmachiH (17) ycTarbilka (27) canbiHpi3.

- Copfbiiw WwnaHridi (13) acTbiHFbl XaKTaH ycTarbiluka (27)
opar, inmekTi (36) bekiTiHi3.

- CoprbilLTbl TEK TaCbiManaay TyTkacbiHaH (6) Hemece UbiK,
benpiriHex (bap bonca) ycran TacblHbI3.

— CoprbllLThl KypFaK benmere KonblHbI3 XaHe PyKcaTchia
naiganaHyaaH KopFaHpis.
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TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl @HIMA XeHLeY XaHe OfaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
BeniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEr MeKeHXan 00o¥biHLa
KOmKeTiMAi:

www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koo XaHe Kocankbl bentuekrepre Tancbipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.
OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPAblIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww”
(h1pManblk HeMece aBTOPKU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanblKTapbiHAa opbiHAanaasl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy KayinTi, AeHcaynblFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN bonbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xeHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
ana anachi3

Kbi3ameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeHXainapblH MblHa XXepAeH KapaHbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOpNap KayinTi
Tayapnapra KorbinatbiH Tanantapra barbiHazbl.
lMarpananyLubl akKyMynaTopnapgbl Kelueae KochiMLua
Ky)KaTTapcbi3 TacbiMangai anagbl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KonblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManiay MamaHbiMeH xabapnacy Kepex.
AkKymynaTopAbl KOpNychl 3aKbiMaanfaH bonca raHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnienepi XeniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbI Opamafia Ko3FanManTbiHAak opaHbi3. Kaxer
borca, KocbIMLLA YATTbIK epexenepai cakTaHpi3.

Bosch Power Tools
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Kapere xapary

% LLlaHcopfbiLl, aKKYMynATOpnap, xababikrap
(=)

MeH opamanap KopluaraH OpTaHbl CaKTaiTbiH
peTTe Kafiere XaparyFa anapbinybl KEpex.

Axkymynatopnap/batapeanapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHpi3!

Tek kana EO engepi ywin:

Ecki anekTpnik xoHe aneKTpoHIbIK KypPbINFbiNap Typanbl
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBACDI XoHE OHbIH YITTbIK
3aHHaMaaa KonaaHbinybl bobiHLLA NanaanaHyFa byaaH
Obinan xapaMcbi3 LaHCOPFbIlUTapAbl xaHe 2006/66/EC
eyponanblk AMPeKTMBACHI HOMbIHLLIA 3aKbIMAanFaH Hemece
ecKipreH akkymynsTopnapgbl/6arapesnapabl 6enek xuxan,
KOpLLaFaH opTa YLLiH Kayinci3 »XonmeH KaiTa enaeyre xibepy
KaXKeT.

Kare XONMeH Kafiere xapatblifaH ecKi aNeKTPAiK XaHe
3NEKTPOHABIK KyPbINFbINAp KayinTi 3aTTapabiH bony
MYMKiHAiriHe DainaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe afam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.
Akkymynatopnap/6arapeanap:

NuTHiA-HOHABIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapfibl OpbiHAaHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 141).

Romana

Instructiuni de siguranta pentru
aspiratoare

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

II siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
vederea utilizarilor viitoare.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte. in caz contrar existd
pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca

cu aspiratorul.

» Respecta toate prescriptiile privind siguranta pentru
materialele care urmeaza sa fie aspirate.

» Nu aspira pulberi de lemn de fag sau stejar ori azbest.
Pulberile de piatra trebuie aspirate numaiin
combinatie cu un sistem de aspirare care este aprobat
in mod explicit pentru utilizarea cu GAS 18V-10 L de
catre Bosch. Aceste substante sunt considerate a fi
cancerigene.

I[N AVERTIS- Folositi aspiratorul numai daca ati

MENT primit suficiente informatii despre

utilizarea acestuia, despre
substantele care urmeaza a fi aspirate si privitor la
eliminarea lor sigura. O instruire atenta diminueaza
posibilitatea manevrarii gresite si riscul de ranire.

I[N AVERTIS- Aspiratorul este adecvat pentru

MENT aspirarea de subtante uscate iar,

prin adoptarea de masuri
corespunzatoare, si pentru aspirarea lichidelor.

Patrunderea lichidelor mareste riscul de electrocutare.

» Nu folosi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozive, de exemplu, benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspira pulberi fierbinti,
incandescente sau explozive. Nu folosi aspiratorul in
spatii cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau
lichidele se pot aprinde sau exploda.

[N AVERTIS- Opriti imediat aspiratorul cand din

acesta se scurge spuma sau apa si

MENT goliti rezervorul. in caz contrar

aspiratorul se poate defecta.

» ATENTIE! Aspiratorul poate fi depozitat numaiin
incinte.

» ATENTIE! Curatati regulat plutitorul si controlati daca
acesta nu prezinta semne de deteriorare. in caz contrar
functionarea acestuia poate fi afectata.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti repararea acestora decat de catre
personal de specialitate, calificat in acest scop si
numai cu piese de schimb originale. Astfel este
garantatd mentinerea sigurantei de exploatare a
aspiratorului.

I[N AVERTIS- Aspiratorul contine pulberi nocive

MENT pentru sanatate. Operatiile de

golire si lucrarile de intretinere,
inclusiv extragerea rezervorului de colectare a prafului,
trebuie efectuate numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de protectie
corespunzator. Nu folosi aspiratorul daca sistemul sau de
filtrare nu este complet si montat cu atentie. in caz
contrar, iti pui in pericol sanatatea.

» inaintea punerii in functiune, verificati daca furtunul
de aspirare este in perfecta stare. Pentru aceasta, nu
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lasati furtunul de aspirare montat la aspirator pentru a
nu permite evacuarea accidentala a prafului din
acesta. in caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzitoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare
recomandate de catre producator. Un incarcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
lua foc atunci cand este folosit pentru incarcarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

Feriti acumulatorul de caldura, de

asemenea, de exemplu, de radiatii solare

continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

caz contrar, existd pericolul de explozie i

scurtcircuit.

» Nu lucra cu aspiratorul daca la acesta este atasata o
curea de transport. in timpul aspirarii ai putea sa te agati
in cureaua de transport i sd cazi.

» Utilizeaza cureaua de transport numai impreuna cu
aspiratorul.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi semnificative pentru
folosirea aspiratorului dumneavoastra. Va rugdm sa retineti
simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a
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simbolurilor va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur
aspiratorul.

Simbolurile si semnificatia acestora
II AVERTISMENT! Citeste toate
|| || indicatiile si instructiunile privind

siguranta. Nerespectarea instructiunilor
si indicatiilor privind siguranta se poate
solda cu electrocutari, incendiu si/sau
raniri grave.

Aspirator din clasa de pulberi L conform
IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea
uscata a pulberilor nocive pentru
sandtate, cu o valoare limita de expunere
>1mg/m®
AVERTISMENT! Aspiratorul contine
pulberi nocive pentru sanatate.

00, Executarea operatiilor de golire sia
o0eoeo0 lucrarilor de intretinere, inclusiv

indepartarea recipientului de

colectare a prafului, trebuie efectuate
numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de
protectie corespunzator. Nu folosi
aspiratorul daca sistemul sau de
filtrare nu este complet si nu este
montat cu atentie. In caz contrar, iti vei
pune in pericol sanatatea.

y o 4
L[ CHIL]

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a
instructiunilor de utilizare.

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat colectarii, aspirarii, extragerii si
elimindrii puberilor uscate neinflamabile, lichidelor
neinflamabile si amestecurilor de apa-aer. Aspiratorul este
verificat din punct de vedere al tehnicii de filtrare a prafului
si corespunde clasei de pulberi L. Acesta este adecvat
pentru un grad ridicat de solicitare specific utilizarii
profesionale, de exemplu, in mica si marea industrie si in
ateliere.

Aspiratoarele din clasa de pulberi L conform IEC/

EN 60335-2-69 pot fi utilizate numai pentru aspirarea si
absorbtia pulberilor nocive pentru sanatate, cu o valoare
limita de expunere > 1 mg/m?.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti
de toate functiile acestuia si le puteti actiona fara limitari,sau
daca ati primit indicatii corespunzatoare in acest sens.

Rotational Airflow

Sistemul de filtre fara sac elimina necesitatea folosirii sacilor
pentru praf. Murdaria este colectata pe peretele interior al
rezervorului.

Bosch Power Tools
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Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schitele
aspiratorului de la paginile grafice.

(1) Rezervor

(2) Sistem de blocare pentru partea superioara a
aspiratorului

(3) Tasta de pornire/oprire

(4) Indicator al nivelului de incércare a acumulatorului
(5) Partea superioard a aspiratorului

(6) Maner de transport

(7) Sistem de prindere pentru furtunul de aspirare/duza
pentru pardoseala

(8) Sistem de prindere a furtunului
(9) Urechi de fixare

(10) Sistem de prindere pentru tubul de aspirare/duza
pentru rosturi

(11) Tasta de deblocare a capacului compartimentului
pentru acumulator

(12) Capac compartiment pentru acumulator
(13) Furtun de aspirare

(14) Adaptor de aspirare

(15) Duza indoita

(16) Duza pentru rosturi

(17) Duza pentru pardoseala

(18) Tub de aspirare

(19) Compartiment pentru acumulator

(20) Acumulator®

(21) Tasta de deblocare a acumulatorului®
(22) Suruburi de fixare

(23) Capac de protectie optica

(24) Suport capac compartiment pentru acumulator

(25) Suport pentru tubul de aspirare si duza pentru
rosturi

(26) Surub de fixare pentru suport (27)

(27) Suport pentru furtunul de aspirare si duza pentru
pardoseala

(28) Buton

(29) Curea de transport”

(30) Rola de ghidare”

(31) Suport pentru rola pentru ghidare

(32) Orificiu de admisie a aerului suplimentar
(33) Filtru

(34) Plutitor

(35) Suport de filtru

(36) Brida de fixare a furtunului de aspirare

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

Date tehnice
Aspirator universal cu acumulator GAS 18V-10L
Numdr de identificare 3601JC6 3..
Tensiune V 18
Putere nominala 1 260
Capacitate rezervor (brutd) | 10
Volum net (lichid) | 6
Subpresiune maxima”
- Aspirator” hPa 90
- Turbina hPa 115
Debit volumic maxim"
- Aspirator” I/s 24
m®/h 86
- Turbina I/s 34
m*/h 122
Durata de functionare per min/Ah 4
incarcare a acumulatorului
Clasa de pulberi L
Greutate conform EPTA-Proce- kg 5,1-6,1%
dure 01:2014
Tip de protectie IPX4
Temperatura ambiantd © 0...+35
recomandata in timpul incarcarii
temperaturd ambientald admisa © -20...+50
in timpul functionarii® si pe
perioada depozitarii
Acumulatori recomandati GBA 18V...
ProCORE18V...
incircétoare recomandate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mésurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 18V 6.3Ah.
B) masurat cu furtunul de aspirare (13) si duza indoita (15)
c) in functie de acumulatorul folosit

D) putere mairedusa latemperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 60335-2-69.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
aspiratorului este fn mod normal de 79 dB(A). Incertitudinea
K = 2 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s”.
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Acumulator

Aspirator cu acumulator Besch, disponibil pentru
achizitionare si fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare
al aspiratorului este inclus un acumulator, il poti scoate din
ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la aspiratorul
dumneavoastra.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Montarea si demontarea acumulatorului
(consulta imaginile A1-A2)

» Nu exercitati forta asupra acumulatorului in timpul
montarii acestuia. Acumulatorul este astfel construit
incat sa nu poata fi introdus in produs decat in pozitia
corecta.

» Pentru a lucra bine si sigur, metineti intotdeauna curate si
uscate compartimentul si carcasa pentru acumulator.

- Apasa tasta de deblocare (11) pentru a deschide capacul
compartimentului pentru acumulator (12).

- Impinge acumulatorul (20) in compartimentul pentru
acumulator (19) pand cand se fixeaza sonor in pozitie.

- Pentru extragerea acumulatorului (20), apasa tasta de
deblocare (21) de la acumulator si scoate-| din
compartimentul pentru acumulator (19).

~ fnchide capacul compartimentului pentru acumulator
(12).

inlocuirea capacului compartimentului pentru
acumulator (consulta imaginile A3-Ab)

Daca doresti sa utilizezi un acumulator ProCORE18V 12Ah,
capacul compartimentului pentru acumulator (12) nu se mai
poate inchide. in acest caz, capacul compartimentului
pentru acumulator (12) poate fi inlocuit cu un capac de
protectie optica special (23).

in medii umede sau ude, aspiratorul trebuie utilizat numai cu
capacul compartimentului pentru acumulator inchis.

Demontarea capacului compartimentului pentru
acumulator (consulta imaginea A3)

Extrage acumulatorul (20) din compartimentul pentru
acumulator (19).

Scoate ambele suruburi de fixare (22) (ST4x12) cu ajutorul
unei surubelnite cu cap in cruce PH1 si scoate capacul
compartimentului pentru acumulator (12).
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Montarea capacului de protectie optica

(consulta imaginea A4)

Apasa in jos suportul (24) al capacului compartimentului
pentru acumulator si impinge in exterior capacul de
protectie opticd (23).

Demontarea capacului de protectie optica

(consulta imaginea A5)

Introdu o surubelnita crestatd, impinge putin spre inapoi
capacul de protectie optica (23) si scoate-l. Apasa in jos
suportul (24) al capacului compartimentului pentru
acumulator.

Indicator al nivelului de incarcare a
acumulatorului

Cu acumulatorul introdus, poti identifica nivelul de incdrcare
pe indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului (4) de
la aspirator, iar cu acumulatorul extras acesta poate fi
verificat chiar la acumulator.

Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului de la
aspirator

Dupd pornirea aspiratorului, cele 5 LED-uri verzi ale
indicatorului nivelului de incércare a acumulatorului (4) se
aprind pe rand, iar apoi se sting succesiv. Apoi LED-urile
indica nivelul de incarcare a acumulatorului (20).

Indicatorul de pe acumulator privind nivelul de incarcare
a acumulatorului

Dacd acumulatorul este extras din aspirator, nivelul de
incarcare poate fi indicat prin intermediul LED-urilor verzi ale
indicatorului nivelului de incdrcare de pe acumulator.

Pentru indicarea nivelului de incarcare, apasa tasta @

sau .

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea nivelului de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED-uri Capacitate

Aprindere continua de 3 ori cuiluminare  60-100 %
de culoare verde

Aprindere continud de 2 ori cuiluminare  30-60 %
de culoare verde

Aprindere continud o datd cuiluminare  5-30%
de culoare verde
Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde
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Tip de acumulator ProCORE18V...
LW

LED-uri Capacitate

Aprindere continua de 5 ori cuiluminare  80-100 %
de culoare verde

Aprindere continud de 4 ori cuiluminare  60-80 %
de culoare verde

Aprindere continud de 3 ori cuiluminare  40-60 %
de culoare verde

Aprindere continud de 2 ori cuiluminare  20-40%
de culoare verde

Aprindere continud o datd cuiluminare  5-20%
de culoare verde

Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°C i 50 °C. Nu lsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

Montarea suporturilor pentru accesoriile de
aspirare (consulta imaginea B)

~ Impinge ferm de sus in jos suportul (25) pentru tubul de
aspirare si duza pentru rosturi in sistemul de prindere
(10) prevazut in acest scop, pana cand se fixeaza.

~ Impinge ferm de sus in jos suportul (27) pentru furtunul
de aspirare si duza pentru pardoseald in sistemul de
prindere (7) prevdzut in acest scop si strange ferm
surubul de fixare (26).

Montarea furtunului de aspirare (vezi figura C)

- Introduceti furtunul de aspirare (13) in prinderea pentru
furtun (8) pana cand cel doud butoane de apasare (28)
ale furtunului de aspirare se inclicheteaza.

Nota: din cauza frecdrii prafului in furtunul si accesoriile de

aspirare, in timpul aspirarii se produce o incdrcare

electrostatica, pe care utilizatorul o poate simti sub forma

unei descarcari statice (in functie de influentele mediului si
de starea fizicd).

Montarea accesoriilor de aspirare

Furtunul de aspirare (13) este prevazut cu un sistem de
prindere cu clips prin care se pot racorda accesoriile de
aspirare (adaptorul de aspirare (14), duza indoita (15)).

Montarea adaptorului de aspirare sau a duzei indoite

(consulta imaginea D)

Cupleazd adaptorul de aspirare (14) sau duza indoitd (15) la

furtunul de aspirare (13), pana cand cele doud butoane (28)

ale furtunului de aspirare se fixeaza sonor.

Pentru demontare, impinge spre interior butoanele (28) si

dezasambleaza componentele.

Montarea duzelor si tuburilor

— Dacd este necesar, asamblati strans tuburile de aspirare
(18) si apoi montati-le strans pe duza indoita (15).

- Montati strans duza pentru podele (17) sau duza pentru

rosturi (16) pe tubul de aspirare (18) sau duza indoita
(15).

Fixarea curelei de transport (accesoriu)

(consulta imaginea E)

» Cureaua de transport este adecvata numai pentru
transportarea si fixarea aspiratorului!

Fixeaza carligele cu carabina ale curelei de transport (29) in
urechile de fixare (9) ale aspiratorului.

Montarea rolelor de ghidare (accesorii)
(consulta imaginea F)
Introdu stifturile de fixare 4 ale rolelor de ghidare (30) in

suportul pentru rolele pentru ghidare (31) pana cand se
fixeaza sonor.

Se pot utiliza si alte role de ghidare conform standardului

EN 12529 (cu stifturi de fixare cu diametrul de 11 mm).

» Verifica functionalitatea franelor rolelor inainte de a
utiliza aspiratorul.

Functionare

» inaintedea intretine sau curata aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Din cauza pericolului de impiedicare, aveti grija sa
mentineti curatenia si ordinea in sectorul de lucru.

Punere in functiune

» Nu este permisa utilizarea fara filtru a aspiratorului.

> Folosisi numai un filtru nedeteriorat (fara fisuri, gauri
etc.). Inlocuiti imediat filtrele deteriorate.

» inainte de aspirare asigurati-va ci filtrele sunt bine
fixate.
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» inainte de aspirare, asigurati-va ca, capacul
compartimentului pentru acumulator este inchis in
mod sigur.

» Va rugam sa va informati cu privire la reglementarile/
legile in vigoare referitoare la manipularea pulberilor
nocive din tara dumneavoastra.

» Aspira pulberile de piatra numai cu o combinatie
dintre o scula electrica si un sistem de aspirare special
concepute in acest scop, ale caror valori limita sunt
inferioare celor prevazute in mod legal. Demonstratiile
sunt disponibile pe
http://www.bosch-professional.com/dust.

I principiu, nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatii

cu pericol de explozie.

Pentru a garanta o putere de aspirare optima, trebuie sa

derulezi intotdeauna complet furtunul de aspirare (13) de pe

suportul pentru furtunul de aspirare (27).

Pornirea/Oprirea

Pentru pornirea aspiratorului, apasa scurt tasta de pornire/
oprire (3).

Pentru oprirea aspiratorului, apasa din nou tasta de pornire/
oprire (3).

Din considerente legate de siguranta, aspiratorul nu
porneste in cazul in care tasta de pornire/oprire (3) este
mentinuta apdsata timp de peste 5 secunde.

Aspirare uscata

Aspirarea prafului generat de sculele electrice in timpul

functionarii (consulta imaginea G)

» incaperea trebuie sa fie aerisita cu regularitate in
cazul in care aerul uzat este recirculat in interiorul
acesteia. Respectati reglementarile nationale
corespunzatoare.

- Monteaza adaptorul de aspirare (14) sau duza indoita
(15) (vezi ,Montarea adaptorului de aspirare sau a duzei
indoite (consultd imaginea D), Pagina 146).

- Introdu adaptorul de aspirare (14) sau duza indoita (15)
in racordul de aspirare al sculei electrice.

Numai in cazul utilizarii adaptorului de aspirare (14):

Nots: in cazul lucrului cu scule electrice care au un orificiu

mic de admisie a aerului in furtunul de aspirare (de exemplu,

ferastraie verticale, slefuitoare etc.), este necesar ca orificiul
de admisie a aerului suplimentar (32) al adaptorului de
aspirare (14) sa fie deschis. Astfel se va imbunatati puterea
totald a aspiratorului si a sculei electrice. in acest scop,
roteste inelul de deasupra orificiului de admisie a aerului
suplimentar (32) pana cand orificiul se deschide la
maximum.

Aspirare umeda

» Nufolosi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozive, de exemplu, benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspira pulberi fierbinti,
incandescente sau explozive. Nu folosi aspiratorul in
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spatii cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau
lichidele se pot aprinde sau exploda.

inainte de aspirarea umeda

- Goleste rezervorul (1).

- Curéta filtrul (33) si monteaza-l din nou in aspirator (vezi
,Curatarea/schimbarea filtrului (vezi figurile 11-12)“,
Pagina 148).

Aspiratorul este dotat cu un plutitor (34). La atingerea

nivelului maxim de umplere, aspirarea este oprita.

Dupa fiecare aspirare umeda
- Goliti rezervorul (1).
- Goliti apa din filtrul (33).

Dupa aspirarea umeda, pentru evitarea aparitiei

mucegaiului

- Demontati partea superioard a aspiratorului (5) si ldsati-o
sa se usuce bine.

~ Extrageti filtrul (33) si lasati-| de asemeni sa se usuce
bine (vezi ,Curatarea/schimbarea filtrului
(vezifigurile 11-12)*, Pagina 148).

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» inainte de aintretine sau curta aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.

» in timpul efectudrii lucrarilor de intretinere si
curatare a cutiei aspiratorului, purtati o masca de
protectie impotriva prafului.

in cadrul lucrérilor de intretinere efectuate de catre

utilizator, aspiratorul trebuie demontat, curdtat si intretinut

in masura in care astfel de operatii pot fi executate de cétre
acesta, fard a pune in pericol personalul de intretinere si alte
persoane. inainte de demontare, aspiratorul ar trebui curatat
pentru a se preveni eventualele situatii periculoase.

Incapereain care se demonteaza aspiratorul trebuie s fie

bine aerisita. In timpul lucrdrilor de intretinere poarta

echipament personal de protectie. Dupa efectuarea
lucrarilor de intretinere ar trebui sa se curete zona in care
aceste lucrari au fost executate.

Este obligatoriu ca cel putin o data pe an producatorul sau o

persoana instruita de acesta sa efectueze o verificare privind

tehnica prafului, de exemplu, sa verifice daca exista filtre
deteriorate, daca aspiratorul este etans si daca
echipamentul de control functioneaza corespunzator.

La aspiratoarele din clasa L, care au fost utilizate intr-un

mediu cu impuritati, atat exteriorul, cat si componentele

masinii ar trebui curdtate sau tratate cu produse de
etansare. In cursul efectudrii lucrarilor de intretinere si de
reparatii, toate componentele murdare care nu au putut fi
curdtate corespunzdtor vor trebui eliminate. Astfel de piese
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trebuie eliminate in saci impermeabili, in conformitate cu

dispozitiile aflate in vigoare privind eliminarea unor astfel de

deseuri.

- Curatd din cand in cand cu o lavetd umeda carcasa
aspiratorului.

- Curata cu o laveta uscata contactele de incdrcare
murdare.

Curatarea rezervorului (vezi figurile H1-H2)

Curatati rezervorul (1) dupé fiecare utilizare, pentru a

mentine optime performantele aspiratorului.

- Deschideti inchizatoarele (2) si scoateti partea
superioara a aspiratorului (5).

- Turnati continutul rezervorului (1) intr-un recipient de
gunoi adecvat.

- Daca este necesar, curatati rezervorul cu o laveta umeda.
Daca este necesar, curdtati filtrul (vezi ,Curatarea/
schimbarea filtrului (vezi figurile 11-12)*, Pagina 148).

- Puneti din nou la loc partea superioara a aspiratorului (5)
si blocati inchizatoarele (2).

Curatarea/schimbarea filtrului (vezi figurile 11-12)

Puterea de aspirare depinde de starea filtrului. De aceea,

curata cu regularitate filtrul.

Inlocuieste imediat filtrul daca acestea este deteriorat.

- Deschide sistemele de blocare (2) si scoate partea
superioara a aspiratorului (5).

- intoarce filtrul (33) pani la opritor in directia de rotatie 6
si demonteaza-l de pe suportul de filtru (35).

- Filtru uscat:
Scutura prin batere filtrul (33) intr-un recipient adecvat
de colectare a deseurilor. Ai grija sa nu deteriorezi
lamelele filtrului.
Pentru a mentine capacitatea de aspirare maxima,
periaza lamelele filtrului utilizind o perie moale.
sau
Filtru umed:
Clateste filtrul (33) sub jet de apa, iar apoi lasa-| sa se
usuce bine.
sau
inlocuieste filtrul (33) daca acesta este deteriorat.

- Monteaza filtrul (33) pe suportul de filtru (35) si intoarce-

| pana la opritor in directia de rotatie B.
- Asaza laloc partea superioard a aspiratorului (5) si
cupleaza sistemele de blocare (2).
Asigura-te cd sistemele de blocare sunt cuplate in
siguranta.
Deranjamente
in cazul unei puteri de aspirare insuficiente, verifica daca:
- Rezervorul (1) este plin?
>(vezi ,Curdtarea rezervorului (vezi figurile H1-H2)",
Pagina 148).
- Filtrul (33) prezinta depuneri de praf?
> (vezi,Curdtarea/schimbarea filtrului
(vezi figurile 11-12)*, Pagina 148).

- Capacitatea acumulatorului este prea scazutd?

> Incarca acumulatorul.
Golirea rezervorului (1) si curatarea filtrului (33) in mod
regulat asigura o putere de aspirare optima.
Dacd ulterior nu se revine la puterea normala de aspirare,
contacteaza centrul de service Bosch.

Depozitare (vezi figura J)

- Introdu tuburile de aspirare (18) in suporturile (25).

- Introdu duza pentru rosturi (16) in tubul de aspirare
(18).

- Introdu duza pentru pardoseala (17) in suportul (27).

- Infasoara furtunul de aspirare (13) de jos in sus in jurul
suportului (27) si fixeaza brida de fixare (36).

- Tine aspiratorul numai de manerul de transport (6) sau de
cureaua de transport (daca este disponibild).

- Depoziteaza aspiratorul intr-o incapere uscata si asigura-|
impotriva utilizarii neautorizate.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugdm
sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
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la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminarea ecologica

Aspiratorul, acumulatorii, accesoriile si
% ambalajele trebuie sa fie predate unui centru
de reciclare.
(=]
Nu eliminati aspiratorul i acumulatorii/
bateriile impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, aspiratoarele scoase din uz
si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/
bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/
colectate separat si predati/predate la un centru de reciclare
ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/Baterii:

Litiu-ion:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful
Transportul (vezi ,Transport”, Pagina 148).

buvnrapcku

Yka3aHuAa 3a 6e3onacHa paborac

npaxocMyKauka

npoqerere BHUMATENHO BCHUKHK YKa3aHUA U
II MHCTPYKLMH 3a 6e3onacHocT. ponycku npu
CMa3BaHETO Ha UHCTPYKLKUWTE 3a 6e3onacHocT
W YKa3aHuATa 3a pa60Ta Morat ja UMaTt 3a noc-
neacTeue TOKOB yaap, noxap I/I/WWI TEXKHK TPaBMH.

CbXxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.

» Ta3u npaxocmyKauka He e npea-
Ha3HaueHa 3a NoN3BaHe oT AeLa U
NHLA C OrPaHHYEeHH PU3HUECKH,
CEH30PHH UMK AYLLIEBHHU CNOCOO-

HOCTH MK NHLa 6e3 foCTaTbuHO
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3HaHUA M ONKT. B npoTuBeH cnyuan
CblLECTBYBa OMACHOCT OT HeMpaBwn-
HO NON3BaHE W TPYA0BU 3N0MONYKH.

» KoHTponupaiite peuara. Taka ra-
paHTUpaTe, ue Aela HAMa Ja urpant
C MpaxocMyKaukara.

» CnasBaiite BCUUKH Npeanucatus 3a besonacHcor 3a
M3CMYKBaHHTE BelLecTBa.

» He 3acmykBaiite npax ot 6ykoBa unu agbboBa sbpBe-
CHHa unu ot a3bect. KameHHHAT npax Moxe Aa ce 3ac-
MyKBa CaMo B KOMOHHaLMA CbC CUCTEMM 3a Npaxoyna-
BAAHE, KOUTO U3PHUHO Ca 0A00PEHH 3a U3NON3BaHe
¢ GAS 18V-10 L Ha Bosch. [paxoBeTe 0T Te3u MaTepua-
N1 Ca KaHLEPOTEHHM.

4] "PEﬂy"PE)K' WU3non3BaiTe npaxocMyKaukara

CaMo aKo CcTe NoNy4unu1 AoCTaTby-

DEHUE

HO HHhopMaLa 3a ynoTpebarta Ha
npaxocMyKaukara, 3a MaTep1anure, KOUTO Lue ce us-

CMYKBaAT M 3a TAXHOTO He30nacHo oTcTpaHABaHe. 3ano3-

HaBaHeTo C (HYHKLMKTE Ha NPaxoCMyKaukara HamansBa

TPELLUKUTE NPY NON3BAHETO UM, KaKTO M OMAcHOCTTa OT Hapa-

HABAHHS.

4] npmyan)K_ MpaxocMykaukara e noaxoasia

HEHME 3a U3CMYKBaHe CaMO Ha CyXHU Ma-

TepHanu v upe3 NoAXoAALN MepKH
¥ 32 U3CMYKBaHe Ha TEUHOCTH. [IPOHWKBAHETO Ha TEUHOCT
yBEeNnWuaBa onacHoCTTa OT TOKOB yAap.

» He 3acmykBaiite c npaxocMyKkaukara necHo3ananumu
WN1 B3PUBOONACHH TEUHOCTH, Hanp. 6eH3uH, Macno,
ankoxon, pa3rBoputenu. He 3acmykBaiite ropeLuu,
necHo3ananuMM UNK eKCcnno3uBHK npaxose. He pabo-
TeTe C NpaxocMyKauKaTa B NOMELLEHHSA C NOBHLLIEHA
OMAacHOCT OT eKCNo3uu. [paxoBeTe, NapuTe Unu Teu-
HOCTWTE MOraT Aia Ce Bb3NNaMeHAT UK a eKCNOAMPaT.

4] NPEQYNPEX- AKo 3anouHe ja U3NK3a NAHA UNK

NEHUE BOAQ, He3abaBHO U3KNIoueTe npa-

XOCMYKauKaTa U u3npasHeTe KOH-

TelHepa. B npoT1BeH cnyuai npaxocMyKaukara Moxe fa

Obae noBpeaeHa.

» BHUMAHUE! CknagupaHeTo Ha npaxocMyKaukara
TpAbBa Aa cTaBa camMo B 3aKPHTH NOMELLEHHA.

» BHUMAHME! Mouucreaiite nonnasbka pefoBHO U NPo-
BepABaiiTe, fanu He e NoBpeAeH. B npoTvBeH cnyuai
(DYHKLMATA MOXKE Aa Ce YBPEaU.

» OcurypsaBaiite fo6po npoBeTpeHne Ha paboTHOTO cH
MACTO.

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha NpaxocMyKauKarta ja bbae
M3BbPIUBaH CaMO OT KBanuULMPaH NepPCcoHan u ¢ us-
nonsBaHe Ha OPUTrHHANHK pe3epBHU yacTu. C ToBa ce
rapaHT1pa 3anasBaHe Ha pyHKLMKUTE, OCUrypsBaLLy beso-
NacHOCTTa Ha ENEeKTPOMHCTPYMEHTA.
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m "PEny"PE)K_ MpaxocMykaukata cbabpKa Bpe-
HEHME AeH 3a 34paBeTo npax. Bb3naraiite

[AeiHOCTHUTe MO U3npa3BaHe 1 noa-

LPbXXKa, BKN. 0TCTPaHABaHETO Ha CbbupaTenHna KoHTeN-

Hep 3a npax, camo Ha cnewanucTi. Heobxoaumo e cbot-

BETHOTO 3alUTHO 06opyaBaHe. He usnon3gaiite npaxoc-

MyKaukaTta 6e3 uAnocTHa U BHHMaTeNnHo nocTaBeHa dun-

TbpHa cucTeMa. B npot1BeH cnyuai 3acTpallaBare 3paBe-

T0 CH.

» Mpepu BKNIOUBaHe ce yBepABaiiTe, ye WNAHILT € B U3-
pAAHo cbeTosiHue. Mpy TOBa He e MOHTHPaNTe WNaHra
0T NpaxocMyKauKara, 3a a He U3najHe HeBOMHO
npax. B npot1BeH cnyuai CbleCTBYBa ONAacHOCT OT
BAMLLBAHE Ha Nnpax.

» He nouucrBaiiTe npaxocMyKaukara ¢ JUPeKTHa BOAHA
cTpyA. NPOHMKBAHETO Ha BOAA B rOPHATa YacT Ha Npaxoc-
MyKauKaTa yBe/MuaBa onacHoCTTa oT TOKOB yAap.

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTyBa
OMaCHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeMHEHHE.

» [pu noBpexaaHe U HeNpPaBUNHA €KCNNOATaLMUA OT
aKymynaTopHata 6atepusa morat Aa ce OTAeNAT NapH.
AKymynaTtopHaTta 6aTepua Moxe Aa ce 3ananu unu ga
ekcnnoaupa. Morpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NpY ONNaKBaHWA ce 00bpHETe KbM Nnekap. Mapute Morar
[1a Pa3[Pa3HAT AUXaTeNH!TE MbTULLA.

» [pu HenpaBMNHO H3NON3BaHe UNH NOBPEAEHa aKyMy-
natopHa 6aTepus ot Hesl MOXKe A3 H3Teue eneKTPONUT.
WU3bAarBaiiTe KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeKH ToBa Ha Ko-
ara Bu nonagHe eneKTpPonuT, U3nnakHeTe MACTOTO
o6unHo c Boaa. Ako eneKTPonuT nonagHe B ouute Bu,
He3abaBHO ce 0bbpHeTe 3a NOMOLL, KbM OU€H neKap.
EnekTponuTbT MOXe f1a Npean3B1Ka U3rapsaHUA Ha Koxa-
Ta.

» AKymynaTopHata batepus MoXe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPU NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UAK OTBEPTKH, UMK
OT CHNHK yaapH. Moxe f1a bbaie Npean3BUKaHo BbTpeLl-
HO KbCO CbeAIMHEHWe U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Cce 3ananw, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» Mpepnassaiite HeU3non3BaHUTe akymynaTopHu bare-
PPMH OT KOHTaKT C roneMu K Manku MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NPeANU3BUKAT KbCO Cb-
eauHeHue. [10CNefCTBUATA OT KbCOTO CbeAMHEHWe MoraT
[Na bbaat U3rapsaHKA UNK Noxap.

» Wsnon3paiite akymynatopHarta barepua camo B
NpPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka T4 e npeana-
3eHa OT OMacHO 3a Hesl NPeToBapBaHe.

» 3apexpaiite akymynatopHute 6atrepuu camo cbe 3a-
PAAHNUTE YCTPOHCTBA, KOUTO Ce NpenopbyBar ot npo-
u3Bogutens. Korato u3non3eare 3apsfH1 yCTPONCTBA 3a
3apexaaHe Ha HemoaxoaALLM aKyMynaTopHu batepuu, Cb-
L{eCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HHUKBaHe Ha noxap.

[ ) Mpepna3Baiite akymynatopHara barepus ot
O BMCOKH TEMNEPATYpPH, Hanp. BCNeACTBUE Ha
NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA
CNMbHYEBA CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBnaXHABaHe. /IMa 0NacHOCT OT eKCNNO03KA 1
KbCO CbefiMHEHHE.

» He paborete c npaxocMyKaukara, ako A HOCHTE C KO-
naHa 3a HoceHe. MoxeTe Aa ce ycyueTe Npu CMyUeHeTo ¢
KONnaHa v fia nafiHeTe.

» U3non3BaiiTe konaHa 3a HOCeHe H3KNIOUNTENHO H Ca-
Mo B KOMGMHaLUA C NpaxocMyKauKara.

CumBonu

CuMBONUTE NO-A0MY MOraT fla ObaaT BaxHH 3a NpaBUIHaTa
ekcnnoarauua Ha Balwara npaxocmykauka. Mons, 3anomHe-
T€ CUMBO/UTE M 3HAUEHUETO UM. MPaBMNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBONHTE Lie BK nomMorHe fja nonseare npaxocmy-
Kaukara no-fobpe u no-curypHo.

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HAUEHHe

NMPEAYNPEXXOEHUE! MNpouetete BHU-

-lll MaTenHo BCHUYKHM YKa3aHUA U HHCTPYK-
Luu 3a 6eonacHocr. Mponycku npu
CNa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a beso-
MacHOCT W yKa3aHusATa 3a pabota Morar
[ MMar 3a nocneAcTs1e TOKOB yaap, no-
Xap U/UNY TEXKU TPaBMU.

lpaxocMykauka oT npaxoBu Knac L cbr-
nacHo IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3ac-
MyKBaHe Ha OnacHM 3a 3[JpaBeTo Npaxo-
BE C rPaHWYHa CTOMHOCT HA eKCNO3ULMA
>1mg/m®
S & NMPEAYNPEXXOEHUE! Mpaxocmykauka-
Ta CbAbPKa BPefieH 3a 34paBeTo npax.
00, Bbanaraiite geifHocTHTe No U3NpasBa-
0e0eo0 He ¥ NOAAPbLXKKA, BKN. OTCTPAHABAHETO
Ha cbOMpaTenHua KoHTelHep 3a npax,
camo Ha cneuuanucti. Heobxoaumo e
CbOTBETHOTO 3alLUTHO 06opyABaHe. He
M3non3BaiiTe NpaxocMyKaukara bes
LANOCTHA U BHUMATENHO NOCTaBeHa
¢hunTbpHa cucTema. B npoTuBeH cryuai
3acTpaluaBare 34paBeTo CH.

v & 4

LIEIACTEIL]

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTa

Mons, umaite npeasua I/I306pa)KeHVIFITa B NpeaHara 4act Ha
PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta.

MpepHa3HaueHHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

lMpaxocMykaukata e NpefjHa3HaueHa 3a cbbupaHe, 3aCMykK-
BaHE U U3XBbP/IAHE Ha HErOPUMa CyXa Npax, HeropUMK Teu-
HOCTW 1 BOAHO-Bb3yLLHa cMec. paxocMyKauKata e U3nura-
Ha ¥ cepTMdMLMPaHa 1 CbOTBETCTBA HA MPOTUBONPAXOB KNac
L. Ts e noaxopasLLa 3a NOBULIEHWTE HATOBaPBaHMSA NPH Npo-
(heCMOHaHO NON3BaHe, HaMp. B 3aHAATUMICKHU 1 MHAYCTPH-
anHu LEexoBe 1 paboTUNHULM.
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lpaxocMyKaukuTe 0T NpaxoBu knac L cbrnacko IEC/

EN 60335-2-69 morart aa ce “3non3ear camo 3a 3aCMyKBaHe
1 MU3CMYKBaHe Ha OMacHM 3a 34PaBETO NPaxoBe C rpaH1uHa
CTOMHOCT Ha exkcroauumsa > 1 mg/m®.

M3non3saitte npaxocMykaukara camo cnef karo cTe ce 3a-
No3Ha/u K MOXeTe fia U3nonasare 6e3 orpaHUUeHUs BCUUKK-
Te 1 (OYHKLMM UNK CTe MONMYUNUNM CbOTBETHUTE YKa3aHKA 3a
TOBA.

Rotational Airflow (poraunoHHa Bb3aywHa cTpys)
CnewuuanHata hunTbpHa cMCTEMA NPaBU U3NULLHO NON3Ba-
HETO Ha NPaxoynoB1TeNHW Topbu. OTnagbLKTe Ce oTnarat no
BbTpELUHATA CTPaHa Ha KOHTEHHepa.

U306pa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha n306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 40
(h1rypuTe Ha NpaxocMyKaukara Ha rpadoMuHuTE CTPAHMLM.

(1) KowteitHep

(2) Ckobv 3a 3axBalljaHe Ha Karnaka Ha NpaxocMyKauKa-
Ta

(3) MyckoB npekbcaau

(4) WHgukaTop 3a CbCTOAHKETO HA aKyMynaTopHara ba-
Tepus

(5) Kanak Ha npaxocMykaukata

(6) PbkoxBaTka 3a npeHacsHe

(7) THe3no 3a ckobara 3a WwnaHra/a3ara 3a nog,
(8) LLlyuep 3a wnaHra

(9) KpenexHu xanku

(10) 'He3po 3a ckobata 3a TpbbaTa/AK03aTa 3a TECHH
MEXONUHA

(11) ByroH 3a ocBobOXaBaHe Ha kanaka Ha akymyna-
TOpHarta batepus

(12) Kanak Ha rHe3noTo 3a akymynatopHa barepus
(13) LLnaHr Ha npaxocMyKaukara

(14) Anantep 3a npaxoynassHe

(15) usBuTaAro3a

(16) [i03a 3a hyru

(17) [iosasanon

(18) Tpbba 3a 3cmykBaHe

(19) 'He3no 3a akymynatopHara batepus

(20) AkymynatopHa batepua®

(21) ByToH 3a OTKNKOUBaHE Ha akyMynatopHata batepus®
(22) 3actonopsBalily BUHTOBE

(23) Mperpaga

(24) [ibprxau Ha Kanaka Ha OTAENEHWETO 3a aKyMynaTop-
Ha batepus

(25) Ckoba 3a Tpbbata 1 At03aTa 3a TECHU MEXANUHM
(26) 3acTonopnBall BUHT 3a ckobata (27)

(27) Ckoba 3a WwnaHra v Alo3ata 3a nop

(28) Konue 3a HatuckaHe

(29) KonaH 3a Hocere?
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(30) Xonosa ponka®

(31) Mpucraska 3a xon0Ba ponka
(32) OtBop 3a rpelueH Bb3OyX

(33) dunmbp

(34) Monnasbk

(35) [Ibprau 3a huntbpa

(36) Ckobv 3a3axBallyaHe Ha LWnaHra

a) U306pasennTe Ha iUrypuTe M ONUCAHUTE [KOMBAHHTENHN
npucnocobnexus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH CIUCbK Ha AOMbNHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe Ja HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHN Npucnocobnenus.

TeXHHUYEeCKH AaHHHU

AKyMynaTopHa npaxocMyKauka 3a GAS 18V-10L

CYX0 ¥ MOKPO 3aCMyKBaHe

KatanoxeH Homep 3601JC6 3..

Hanpexenue V 18

HomuHanHa KoHcyMupaHa MoLL- W 260

HOCT

0bem Ha KoHTeiHepa (bpyTo) | 10

HeteH obem (TeuHocr) | 6

makc. Bakyym”

- Mpaxocmykauka® hPa 90

- TypbuHa hPa 115

MaKc. KONMYECTBO Ha npoThuaHe”

- Tpaxocmykauka® I/s 24
m*/h 86

- TypbuHa I/s 34
m*/h 122

Bpeme Ha paboTa Ha 3apexpaaHe min/Ah 4

Ha akymynaropHara barepus

[TpaxoB Knac L

Maca cvrnacHo EPTA-Proce- kg 5,1-6,19

dure 01:2014

Bua 3awmra IPX4

lpenopbunTenHa Temneparypa “C 0..+35

Ha OKO/NHaTa cpefa Npu 3apex-

LaHe

PaspelueHa Temnepatypa Ha °C -20...+50

okonHara cpepa npu pabora” u

npu cKnagupaxe

NpPenopbYKUTENHU aKyMynaTop- GBA 18V...

Hu baTepuu ProCORE18V...
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AKyMynaTopHa npaxocMyKauka 3a GAS 18V-10L

CYX0 H MOKpO 3acMyKBaHe

NPenopbYKUTENHU 3aPAAHM YCT- GAL 18...

poiicTea GAX 18...
GAL 36...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa
barepus GBA 18V 6.3Ah.
B) u3mepeHo c wnaHra (13) 1 u3surara aro3a (15)
C) B3aBMCHMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
D) OrpaH1ueHa mowwHocT npu Temneparypu <0 °C.

CTOIMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cnopes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yC-
NoBATa Ha ynoTpeba K Ha okonHata cpefa. [ombnHuTeNHa HHdopMa-
uua Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym U BUbpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU

cbrnacHo EN 60335-2-69.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HansAraHe Ha LWyma, reHepupaH
0T NpaxocMykaukara, obukHoBeHo e 79 dB(A). Heonpepne-
neHocT K = 2 dB. PaBHMLLETO Ha Liym npu pabota Moxe fia
NpeBHLLK NOCoUeHHUTe cToMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymosarny-
wurenu!

ITbNHWUTE CTOMHOCTH Ha BUDpaLMUTE a,, (BEKTOPHaTa cyma 1o
TPpHTE Hanpasnexua) 1 HeonpeaenexocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s’.

AkyMmynatopHa batepua

Bosch npoaasa akyMynatopH1 npaxocMykauku 1 6e3 akymy-
natopHa barepus. [lan B obxsara Ha focTaBKara Ha Balwara
npaxocMyKauka e BKMoueHa akyMynatopHa barepus moxete
[a pasbepeTte 0T OnakoBKarta.

3apexpaaHe Ha akymynaTtopHata batepusa

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pasaena TexHuuec-
KU JaHHK 3apAaHK ycTpoicTBa. Camo Tesn 3apsfHH yCT-
po¥icTBa ca NOAXOAALLM 3a U3Mnon3BaHaTa BbB Balara
npaxocMyKauka NMTUEBO-MOHHA akymMynatopHa barepua.

Yka3aHue: [IMTHeBo-foHHUTE aKyMynaTopHu batepuu ce

[OCTaBAT YaCTUUHO 3apefieHn Nopaay MeXayHapoAHUTe

npefnMcaHnA 3a TpaHenopT. 3a Aa Ce rapaHTMpa nbiHata

MOLLHOCT Ha akymynatopHara batepus, 3apefieTe fl HaMbAHO

npeau mbpeata ynotpeba.

MocTaBAHe U 3BaXKAaHe Ha aKyMynaTopHaTta
6arepus (Bx. cour. A1-A2)

» pu noctaBAHe Ha akymynaTopHaTa b6atepus He npu-
naraiite cuna. AKymynatopHara batepus e KOHCTpyupa-
Ha Taka, ue MOXe Jia BNese B ypesia camo B NpaBuiHata
Mo3uLKA.

» 3a[a paboTuTe KauecTBEHO M CUTYPHO, NOfAbPXKaNTE Ky-
TUATA W THE3[0TO 3a aKyMynaTopHaTa barepus BUHaru
UUCTH.

- HarucHete ocBoboxaasatims 0yToH (11) 3a otBapaAHe Ha
Karaka Ha rHe3[joTo 3a akymynaropHara barepua (12).

- BkapaitTe akymynatopHara batepus (20) B rHe3foTo
(19), nokaro yceTuTe OTUETNIMBO NpeLLpaKBaHe.

- 3au3BaxgaHe Ha akymynatopHara batepus (20) Hatuc-
HeTe 0cBobOXaBalluA byToH (21) Ha batepuaATa U U3-
[ibpnaiTe akymynatopHata barepus ot rHesgoto (19).

- 3aTBOpeTe Kanaka Ha rHeaoto (12).

CMsAHa Ha KanaKa Ha OTfeNneHneTo 3a
aKymynatopHa 6atepus (Bx. dur. A3-A5)

AKo WcKaTe ia 3non3eate akymynatopHa barepus
ProCORE18V 12Ah, kanakbT Ha OTAENEHMETO 3a aKyMyna-
TopHa batepua (12) Beue He MOXe fa ce 3aTBOPH. KanakbT
Ha OT/leneHneTo 3a akymynatopHa barepus (12) Tyk moxe
[la Ce CMeHH ¢ pa3paboTeHa 3a 103 cnyuait nperpasa (23).
BbB BnaHa U1 MoKpa cpefia npaxocMykaukara Tpsbea fia
Ce U3Mon3Ba Camo CbC 3aTBOPEH Kanak Ha OTAENEHNETO 3a
akymynatopHa barepus.

[leMoHTaX Ha KanaKa Ha OTAENEeHHeTo 3a aKyMynaTopHa
6atepua (Bx. chur. A3)

W3Banete akymynaropHara barepus (20) ot oTBOpa 3a aKy-
MynatopHa batepus (19).

Csanere ABaTa 3akpenBaliu bonta (22) (ST4x12) ¢ KpbcTa-
Ta oTBepTKa PH1 1 cBanete Kanaka Ha OTA€NEHHETO 3a aKy-
MynatopHa batepus (12).

MocTaBaxe Ha nperpaaa (Bx. dur. A4)
HatucHete cToikata (24) Ha kanaka Ha OTeNeHNeTo 3a aky-
MynatopHa batepua Hagony u u3byTaiTe nperpaaara (23).

CsanaHe Ha nperpaga (Bx. cur. A5)

Nanon3gaTe KpbCTata 0TBEpPTKa, U3byTaiiTe

nperpapara (23) manko Hasag u A cBanete. Mpu ToBa HaTHC-
HeTe cToiKata (24) Ha Kanaka Ha OTIeNeHUeTo 3a akymMyna-
TOpHa batepus Hagony.

WUHAaMKaTop 3a CbCTOAHUETO HAa aKyMyNaTopHaTa
Garepus

Mpu nocTaBeHa akymynaTopHa batepus MoXxeTe fja pasnos-
HaeTe CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe Ha batepuaTa BbpXy UH-
[vKaTopa 3a akymynatopHata barepus (4) Ha npaxocmykau-
Kata, a npy CBaneHa akymynartopHa batepua Bbpxy camara
batepun.

Wnamkarop 3a akymynatopHara batepus Bbpxy
npaxocMyKkaukara

Cnep BKMIOUBaHe Ha NpaxocMyKaukara 5-Te 3eneHu CBeTo-
[MO/1A Ha MHAMKATOPA 32 CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHara
batepus (4) nootaenHo caeTsar Harope 1 Hagony. Cnef To-
Ba CBETOAMOAMTE NOKA3BAT CbCTOAHUETO HA 3apeXxiaHe Ha
akymynaropHata (20).

WUupukartop 3a akymynatopHata 6atepus Bbpxy
barepuara

AKO akymynaTopHata batepus ce Baau OT IPaxoCcMyKaukata,
CbCTOAHUETO Ha 3apeX/aHe MOXe Ja Ce MoKa3Ba upes 3ene-
HWTE CBETOAMO/M Ha MHAMKATOPA 3@ CbCTOAHWETO Ha 3apeX-
[JlaHe BbpXY aKyMynaropHata barepua.

160992A985|(10.01.2024)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

3a /1a BUOHTE CTEMNeHTa Ha 3apeaeHOCT Ha batepusaTa, HaThC-
HeTe byTOHa 3a MHAWKALMA @ Uin oo,

AKo cnefi HaTUcKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALIMA HEe CBETU HUTO
eQu1H CBETOAIMOA, akyMynaTopHata batepus e noBpegeHa 1
TpsbBa aa bbaie 3amMeHeHa.

YKasaHue: He Bceku TMN akymynatopHa batepus pasnonara
C MHIMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe.
AkymynatopHa batepus moaen GBA 18V...

Caetoauoau Kanauuter

HenpekbcHarto ceeTeHe 3x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo 5-30 %
Mwuraiua cBeTnnHa 1x 3eneHo 0-5%

AkymynaropHa 6arepus moaen ProCORE18V...

Cseroanoau Kanauurer

HenpekbcHato ceeteHe 5x 3eneHo  80-100 %
HenpekbcHato ceeteHe 4x 3eneHo  60-80 %
HenpekbcHato ceeteHe 3x 3eneHo  40-60 %
HenpekbCcHaTo CBETEHE 2% 3eneHOo 20-40%
HenpekbcHato cBeteHe 1x 3eneHo  5-20%
Mwrawa ceetnuHa 1x 3eneHo 0-5%

Yka3aHud 3a onTuManHa paborac
aKymynaTtopHata batepus

MpennasBaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara v Boa.
CbXpaHsaBaiiTe akyMynatopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUs auanasoH ot -20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBa#Te
aKymynatopHata batepus npes naToTo B aBToMObMA Ha
CIbHLE.

lNeproanuHO NOUKCTBANTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPHU Ha aKy-
MynaTopHarta batepus ¢ Meka u1CcTa M cyxa uetka.
CblUeCTBEHO CbKPATEHO BPEMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
nokasga, ue akymynaropHara batepus e uaxabeHa v Tpsibea
[1a bbjie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.

MoHTupaHe

» Mpeau fa U3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CMYXBaHEe UMK
[ NoYKCTBaTe NPaxoCMyKauKata, H3BaXjanTe aky-
MynaTopHara 6arepus. Tasv npeanasHa Mapka npeaoT-
BpaTABa BK/IOUBAHETO Ha MPaxocMyKaukara no HeBHUMa-
Hue.
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MoHTHpaHe Ha ckobuTe 3a NPUHAANEKHOCTH
(. chur. B)

- Bkapaite ckobara (25) 3a Tpbbara 1 Ar03arta 3a TeCHH
MEXOMHH [I0KPaK 0Trope B NPeBUAEHOTO 3a LieNTa rHe3-
1o (10), nokato yceTuTe NpelypakBaHe.

- BkapaitTe ckobarta (27) 3a WwnaHra 1 1o3ata 3a nof Jok-
pai oTrope B NpefBHAEeHOTO 3a LienTa rHe3no (7) v 3arer-
HeTe BuHTa (26).

MonTupaHe Ha wnaura (Bx. dur. C)
- BrkapaiTe wnaHra (13) B utyuepa (8), nokaro gsata byTo-
Ha (28) Ha LnaHra ce 3axBaHar C npeLipaKBaHe.
Yka3zaHue: BcnecTBure Ha TPMEHETO Ha Npaxa B LWnaHra u
[03HTe N0 BpeMe Ha paboTa ce 0bpasyBsa enekTpocTaTueH
3apAfl, KOUTO NOTPEDUTENAT MOXe f1a YCETH Nof dhopMata Ha
cTaTMueH paspsaf (B 3aBUCMMOCT OT YCNIOBMATA B CpefiaTa 3a
paboTa ¥ MHAUBMYaNHaTa YyBCTBUTENHOCT).

Mourupaue Ha NPpUHapNneXHOCTH 3a CMyYeHe
LLInaHrbT Ha npaxocmykaukata (13) e cHabgeH ¢ knunc cuc-
TeMa, ¢ KOATO NpUHaLNEXHOCTUTE (afantep 3a npaxoynass-
He (14), u3swTa aro3a (15)) morart fa ce CBbp3Bar.
MoHTHpaHe Ha afjanTepa 3a npaxoynaBsAHe UMK U3BUTaTa
no3a (. ur. D)

Bkapaitte afantepa 3a npaxoynassate (14) unu ussutata
nio3a (15) Ha wnaxra (13), aokato aAsata byToHa (28) Ha
LNaHra ce 3axBaHar ¢ npeLypaKkBaHe.

3a IeMoHTHpaHe HaTucHeTe byToHuTe (28) HaBbTpE U U3Ter-
NIeTe efiH OT APYT KOMMOHEHTUTE.

MoHTHpaHe Ha A03U U TPbOH

- [pu HeobxomMMoCT BKapaiiTe 3apaBo Tpbbute (18) eqHa
B/Ipyra v cnep ToBa B M3BMTaTa Ato3a (15).

- Bkapaitte arosarta 3a nog (17) unu fro3ara 3a TeCHU Mex-

nvHu (16) 3npaso B Tpbbata (18) nnu nssuTata gro3a
(15).

3akpenBaHe Ha KOnaHa 3a HoceHe

(npuHagnexHocT) (BX. ur. E)

» KonaHbT 3a HoceHe e noaxopaAily camo 3a HOCeHe U 3a
d)m(cupaue Ha npaxocmyKauKara!

MpuuipankaTe kapabuHepuTe Ha KonaHa 3a Hocexe (29) B
0TBOPHTE 3a 3aKkpenBaHe (9) Ha npaxocMyKaukata.

MoHTHpaHe Ha XOA0BHTE PONKH
(npuHagnexHocT) (BX. ur. F)

ITbXxHeTe 4 kpenexHuTe WUgToBE Ha xofoBuTe porku (30) B
np1CTaBKM1TE 3a X00BK ponku (31) JokaTo He NpuMLpaKar.
Morat JAa Ce U3non3ear 1 Apyru Xo4oBu PONIKK CbrMacHoO

craHaapt EN 12529 (quameTbp Ha KpenexHua wudt
11 mm).

» MpoBepeTe (hyHKUUOHANHOCTTA HA PONKOBUTE CMIMpPay-
KM Npeay Aa U3non3eare NpaxocMyKaukara.

Bosch Power Tools
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Pabota c eneKTpoOMHCTpyMeHTa

» lpeav Aa n3BbpLUBaTe TEXHUUECKO 06CnyXKBaHe MK
[la NouKCTBaTe NPaxoCMyKauKaTa, H3BaXaanTe aky-
mynatopHata 6atepua. Tasu npeanasHa Mapka npenoT-
BPATABA BK/IOUBAHETO Ha MPAX0CMyKauKara o HeBHUMa-
HHe.

» lMopapyu onacHocT oT npenbBaHe BHUMaBaiiTe pabot-
HaTa 30Ha Aja e pa3umucTeHa u cBobopHa.

MyckaHe B ekcnnoartauua

» He ce fonycka non3BaHeTo Ha npaxocMykaukara 6e3
¢untop.

» U3non3gaiite camo HenoBpeaeH (unTbp (6e3 paskbe-
BaHuA, 6e3 oTBOpH K Ap.). He3abaBHo 3aMeHAlTe NoB-
peneHu hunTpu.

» Mpepu 3anouBaHe Ha 3acMyKBaHe ce yBepABaiiTe, ue
(huNTPUTE Ca MOHTHPAHH.

» Mpepu 3anouBaHe Ha paboTa ce yBepeTe, ue kKanaka Ha
rHe3poro 3a 6atepuaTa e satBopeH fobpe.

» Mons, 3ano3HaiTe ce ¢ BanupHuTe BbB Bawara ctpana
HOPMaTHBHH JOKYMEHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢
OnacHM 3a 3gpaBeTo Npaxose.

» U3cMykBaiiTe KaMEHHHUA NpaX caMo C H3PUUHO NMOCO-
YeHH KOMOUHALMM OT eNEeKTPOUHCTPYMEHT U NPaXou3-
CMYKBaTeNHa CHCTeMa, 3a KOHTO € J0Ka3aHo Cna3Ba-
HETO Ha 3aKOHOBO YCTaHOBEHHTE rPaHUUHM CTOMHOCTH.
[lokasarencraara Lie OTKPUETE Ha aapec
http://www.bosch-professional.com/dust.

He ce nonycka uanonaBaHeTo Ha NpaxocMyKaukarta B nome-

LeHWA C MOBMLLEHA OMACHOCT OT EKCTIO3MH.

3a 1a ocHrypuTe ONTUManHa cTeneH Ha 3acMyKBaHe, TpsbBa

BWHArK Hamb/Ho fla pa3suBarte wnaxra (13) ot

ckobara (27).

BKnlouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKNIOYBaHE Ha NPax0CMyKauKara HaTUCHETe 3a KPaTko
nyckoBusA npekbeeay (3).

3a H3KMIUBaHe Ha NPaxoCMyKauKaTa HaTUCHETE OTHOBO
MyCKOBHs NnpekbcBay (3).

Mopazu cbobpaxeHa 3a CUrYpPHOCT NPaxoCMyKauKara He ce
BK/II0UBA, aKO MYCKOBHAT npekbcaay (3) Obae HatucHar no-
obArooT5s.

Cyxo cmyueHe

WU3cmyKBaHe Ha npaxoBe oT paboTeluu

€NneKTPOUHCTPYMEHTH (BX. cour. G)

» Korato npemuHanuaT Bb3ayx nonaga obpartHo B nome-
LeHueTo, TpA6Ba Aa 6bae 0CUrypeHo AOCTaTbUHO UH-
TEH3UBHO 0OHOBABaHe Ha Bb3AyXa B Hero. CnasBaiite
BanMAHWTE HaLHOHANHK HOPMaTHBHH pa3nopenou.

- MoHTupaitte aganTepa 3a npaxoynaesHe (14) unu ussu-
Tata ato3a (15) (Bx. ,MoHTUpaHe Ha afanTepa 3a Npaxoy-
naBAHe WK U3BKTaTa to3a (BX. dur. D), CtpaHu-
1a 153).

- Bkapatite agantepa (14) unv ussutarta aro3a (15) B uy-
L|epa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Camo npu uanonseaxe Ha agantepa (14):

Yka3saHue: [Tpu paboTa c eNeKTPOMHCTPYMEHTH, NIPH KOUTO

[ebUTbT Ha Bb3[lyXa B LWNaHra e ManbK (Hanp. npobofHK Tpu-

OHM, WNMOBALLM MALLIMHK U T.H.), TpAbBa 1a bbaie 0TBOpeH

Kanaka Ha otBopa (32) Ha agantepa (14). Taka ce nogobps-

Ba CbBMeCTHaTa paboTa Ha IpaxocMyKaukara 1 eneKTpOMHC-

TpymeHTa. 3a LienTa 3aBbpTeTe rpuBHarta Ha oteopa (32), fo-

Karo OTKPHE Lienus 0TBOP.

3acMyKBaHe Ha TEUHOCTH

» He 3acmykgaiiTe ¢ npaxocmMyKaukata necHosananumu
MNW B3PUBOONACHM TEUHOCTH, Hanp. beH3uH, macno,
ankoxon, pastBoputeni. He 3acMyksaiite ropetuu,
necHo3ananuMM1 HNK eKCNNo3nWBHU npaxose. He pabo-
TeTe C NpaxocMyKauKata B NOMeLLEeHHUs C NOBHULLIEHA
0MacHoCT OT eKcnno3uu. [IpaxoseTe, Napure Ui Teu-
HOCTWTE MOTaT J1a Ce Bb3NMaMEHAT UK f1a eKCMINOAMpPaT.

Mpeau Mokpo cmyueHe

- WsnpasHete koHTerHepa (1).

- MMouwctete duntbpa (33) 1 ro nocTaBeTe 0bpaTHO B Npa-
XocMyKaukara(ex. ,lfouncTeaHe/cMAHa Ha hUnTbpa (BX.
tur. 11-12)“, Ctpanuua 155).

lMpaxocmykaukara e 0bopyaBaHa ¢ nonnasbk (34). Korato

Ob/e AOCTUrHaTa MakKCMManHata CTeneH Ha 3anbBaHe, npa-

XOCMyKauKaTa Ce U3K/ouBa.

Cnep, BCAKO MOKPO CMyueHe
- WsnpasHete koHTerHepa (1).
- WanpasHete Bogara oT puntbpa (33).

Cnep MOKpO CMyueHe 3a H36areaHe Ha ob6pa3yBaHe Ha

nnecex

- [leMOHTHpaiiTe ropHaTa uacT Ha npaxocMykaukara (5) u a
0CTaBaTe ja U3CbXHE HaMb/IHO.

- WsBapete duntbpa (33) U CblLO ro OCTABETE 1a M3CbXHE
nobpe (Bx. ,lourcTBaHe/cMAHA Ha PUNTbPA (BX. Gur.
11-12)“, Cpanuua 155).

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYXKBaHe HNK
A MoYKCTBaTe NpaxocMyKauKata, U3BaXaaiTe aky-
mynatopHarta 6atepua. Tasu npeanasHa Mapka npeaoT-
BpaTABA BK/IOUBAHETO HA NPAXOCMyKauKara no HeBHUMa-
Hue.

» 3apapabotute kauecTBeHo U 6ezonacHo, noaabLp-
XaiiTe NPaxocMyKauKaTa U BeHTHNALMOHHUTE H OTBO-
Y UHCTH.

» [pu TexHMuecKo obcnyKBaHe M NOUMCTBaHE Ha Npa-
XocMyKaukarta paboteTe ¢ juxaTenHa macka.

Mpw TexHUUeCKo 0bcnyxBaHe OT NoTPebUTeNs NPaxocmy-

Kaukara TpabBa ja bbae pasrnobsaBaHa, NouncTBaHa U obc-

Ny)XBaHa, JOKONKOTO e Bb3MOXHO, be3 npy ToBa fja bbae
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3acTpalliaBaHo 3PaBeTo Ha 0DCNYXBaLLOTO fuLe. Mpeau
pa3rnobsBaHe NpaxocMykaukara TpabBa ja bbae nouncTea-
Ha, 3a 1a ObaaT NpefoTBPATEHN EBEHTYaNHK ONacHoCTy. Mo-
MELLEHKETO, B KOETO NpaxoCMyKaukara ce pasrnobsiea,
TpA6Ba aa bbae nobpe npoBeTpABaHo. Mo Bpeme Ha PEMOHT
HOCeTe IMUHO 3alLMTHO 0bopyABaHe. Clief TEXHUUECKOTO
obcnyxsaHe paboTHata nnolaaka Tpabea aa bbae nouncre-
Ha.
He no-pAaKo oT BeHbX rofMLLIHO TPAOBa [1a ce M3BbPLLBaA
npoBepka 0THOCHO NPOTMBONpPaxoBaTa 6e30nacHoCT oT
NpencTaBUTeN Ha NPOU3BOAMUTENA UK KBANUMULIMPAH TeX-
HMK, Hanp. 3a eBeHTyanH1 NoBPeau Ha PUNTbPa, Hemponyc-
KNWBOCT Ha NPaxoCMyKauKaTa 1 NPaBUIHOTO (YHKLIMOHKUPA-
He Ha KOHTPOHUA MOAYN.
Mpwu npaxocMykauku oT knac L, KouTo ca paboTunu B CUNHO
3amMbpceHa cpefa, TpAbBa Aa ce U3BbpLUBA MOUNCTBAHE OT-
BbH, KaKTO M Ha BCHUKK MOZIY/IK UMK TPETUPAHE CbC Cpeac-
TBa 3a yM/bTHABaHE. [Py N3BbPLLBAHETO HA TEXHUUECKO 06-
CNY)XBaHE UMW PEMOHT BCUUKM 3aMbPCEHM AETANNH, KOUTO
He Morar fia ObaaT MOUNCTEHH B 0CTaTbuHA CTeneH, TpAbea
na 6baaTt U3XBbPNAHW U 3aMEHAHM C HOBH. Tak1Ba AeTannu
TpA6Ba Aa 6baaT NocTaBAHM B HEMPOMYCKALLM NMKOBE B Cb-
OTBETCTBME C BaNWAHUTE HOPMATUBHU OKYMEHTH 3@ U3XBbP-
NIAIHE Ha CbOTBETHUTE OTNAAbLK.
- TNeproanuHo NouMCTBaTe KOPMyca Ha NpaxocMyKaukara
C BNXHa Kbpna.
— 3aMbpCeHU KOHTAKTHU KNEMHM MOUMCTBANTE CbC CyXa Kbp-
na.

MouncTBaHe Ha KoHTeliHepa (BX. ur. H1-H2)

3a ;1a 3anasuTte oNTUManHa NPoOM3BOAMTENHOCT Ha Npaxoc-

MyKauKaTa, NouucTBanTe KoHTeiHepa (1) cnea Bcako nons-

BaHe.

- OtBopeTe ckobuTe (2) 1 M3BafeTe ropHaTa yacT Ha npa-
XocMykaukara (5).

- WaTpbekaiiTe KoHTeHepa (1) Hap noaxoAsLla koda 3a
oTnagbuy.

- AKo e HeobxoMMo, ro MoUKCTETe C BNaxHa Kbpra.
AKo e HyxHo, nouucteTe hunTbpa (BX. ,MouncTeane/
CMfAHa Ha unTbpa (BX. dour. 11-12)“, CtpaHuua 155).

- TocraBeTe OTHOBO ropHara YacT Ha npaxocMykaukara (5)
1 3aTBOpETE cKobuTe (2).

MouucTBaHe/cMaAHa Ha unTbpa (BX. dur. 11-12)

MoLLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHE 3aBMCH OT CbCTOAHMETO Ha (hnA-

Tbpa. ET0 3alLl0 pesoBHO NOUMCTBANTE (hUNTbPA.

3ameHaANTe He3abaBHO NOBPeAEH PUNTHP.

- OrtBopeTe ckobuTe (2) 1 M3BageTE ropHarTa yacT Ha npa-
XoCMykaukara (5).

- 3asbprete (untbpa (33) 4o ynop B nocokara Buroms-
BajeTe oT Abpxaua (35).

- CyuweHe Ha (untbpa:
Crpbekaitte duntbpa (33) B noaxopAila koda 3a 0Tnadb-
M. Mpv TOBa BHMMABAWTE Aa He NOBPEAMUTE NAMENUTE Ha
untbpa.
3a [la 3ana3uTe MakCUManHaTa Cuna Ha U3CMyKBaHe, U3-
yeTKanTe naMmenuTe Ha hUnTbpa c MeKa yeTka.
nm
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MoKkbp hunTbp:
M3annakHeTe unTbpa (33)nop Teuatla Boaa v ro octase-
Te 10bpe a U3CbXHe.
Win
CmeHete nospeaerua dunbp (33).

- [ocTaBete dunTbpa (33) Ha gbprkaua (35) v ro 3aBbpTe-
Te [10 ynop B nocokara o,

- [locTaBeTe 0THOBO FropHaTa UacT Ha npaxocMykaukarta (5)
1 3aTBOpETE CKObMUTE (2).
YBepere ce, ue CKobUTe Ca 3aTBOPEHU CUTYPHO.

MoBpeau
lpyu HenoCTaTbuHa MOLLHOCT Ha CMyUeHe NpoBepeTe:
— 3anb/HeH Niu e KoHTerHepbT (1)?
>(BX. ,[louncTBaHe Ha kKoHTerHepa (BX. tur. H1-H2)
CrpaHuua 155).
- 3auanaH nv e puntbpsT (33) ¢ npax?
>(BX. ,[louncTBaHe/cMAHa Ha dunTbpa (BX. hur.
11-12)“, Ctpanuua 155).
- WaTowieHa nu e akymynatopHata batepua?
>3apeete akymynatopHara barepus.
PenoBHOTO M3npa3BaHe Ha KoHTeiHepa (1) v nouncTeawHe Ha
tuntbpa (33) ocurypsaBa onTMManHa nPOM3BOAUTENHOCT Ha
npaxocmyKaukara.
AKo cnepj ToBa He Ce OCTUTHE MOLLHOCTTa Ha U3CMYKBaHe,
obbpHeTe ce KbM KnueHTcKaTa cyxba Ha Bosch.

«
s

CbxpaunaBaHe (Bx. cur. J)

- Bkapaitte Tpbbute (18) B gbpraumte (25).

- Bkapaite gro3ata 3a toyrv (16) B eaHa ot Tpbbure (18).

- Bkapaire gro3ata3anog (17) B gbpxaua (27).

- HaswitTe wnatra (13) otoony okono Abpxaya (27) v 3ax-
BaHeTe xankuTe (36).

- Hocerte npaxocMykaukarta camo 3a pbkoxsatkara (6) unu
3a KonaHa 3a HoceHe (ako uma).

- locTaBeTe NpaxocMyKaukara B CyXo NoMeLLeHua 1 A obe-
30macete Cpellly HeoToprUaupaHa ynorpeba.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTauus OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLiE OTFOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAapPbXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo U OTHOC-
HO pe3epBHH YacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHM U HH(OPMA-
LiMA 3a PE3EPBHAUTE YaCTH LLie OTKPUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By nomorHe c y10BONCTBME NPHY BbNPOCH 3a HALLUTE NPO-
[LYKTH M TEXHUTE aKCecoapw.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHe Ha PE3ePBHU UacTy
BWHaru nocousaite 10-UMdpPeHNa KaTanoxeH HOMEp, U3Nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
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®dakc: +40212 331313
Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM agpecH Le OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lpenopbumuTENHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNnaTopHU batepun
TpAbBa f1a U3MbNIHABAT M3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
OnacHu ToBapu. AkymynatopHute batepuu morar fia bbaar
TPAHCNOPTMPaHK 0T NoTpebuTena Ha nybnnuHu mecta be3
[DOMbHUTENHW Pa3PELLUMUTENHU.

Mpu TpaHCNOPTMPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. NpK Bb3ayLueH
TPAHCNOPT WX NON3BAHE Ha KyPUEPCKM YCIYTH) UMa crewu-
anHu1 U3UCKBAHKA KbM ONaKoBaHETO U 0003HAUaBaHETO UM.
3a LienTa npy noaroToBKara Ha nakeTMpaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C eKcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npatuaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpefeH. M3onupaiiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMK C ne-
MALLM NEHTH 1 ONAKOBaWTe aKyMynaTopH1Te batepuu Taka,
ue f1a He MoraT ia Ce U3MecTBaT B onakoBkara cv. Mons,
CMasBanTe Cblio U [IOMbIHUTENHI HALMOHANHW Npeanuca-
HUA.

bpakyBaHe

C ornepn onasBsaHe Ha OKONHATa cpeaa npaxoc-
MyKauKaTa, akyMynaTtopHuTe batepuu, A0mbn-
HUTENHUTE NPUCNOCODNEHUA K ONAKOBKUTE
TpAbBa a ce NpeaaBart 3a 0non3oTBopsABaHe
Ha CbbPXKALLKMTE C € B TAX CyPOBUHM.

He u3xBbpniaiTe NpaxocMyKauku 1 0bMKHOBe-
HW UMK aKyMynaTopHu batepuu npu butosuTe
oTnaabLu!

(=)

Camo 3a ctpaHnu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektuea 2012/19/EC 3a cTapute
€NeKTPUUECKM M eNeKTPOHHW YPEeaU U HEHHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaLMOHaNHOTO NPaBO NPaX0CMYKaUKMUTE, KOUTO He
Morart fja ce non3ear noseue, a CbrMacHo eBponencka u-
pektrBa 2006/66/EQ noBpeaeHn Un1 u3xabeHn obukHoBe-
HW UNK akymMynaTopHu batepuu, TpabBa aa ce cbbupar u

npenaBart 3a 0NoA30TBOPABAHE Ha CbAbPXKaLLIUTE Ce B TAX CY-

POBUHMU.

[Tp1 HENPaBUNHO U3XBLPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKM U
€NeKTPOHHU ypeau nopagn Bb3MOXHOTO HalnMyKue Ha ONnacHU
BellleCTBa MOraT [ia OKaXaT BpeAHW BNUAHUA BbPXY OKO/THA-
Ta cpefa 1 YoBeLLKOTO 3apaBe.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH 6aTepuu:
NutHeBo-HOHHK:

Mons, cna3Ba¥Te ykasaHuATa B pasaena TpaHCnopTUpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 156).

MakeaoHcku

be3beaHocHH HaNnOMeHH 3a

BCUCYBaUH
pesynTar o} HenpUaPXKyBatbe 10

6e3beHOCH1TE HAanoOMeH! U ynatctBa MOXe ia

Npeau3BUKaaT enekTPUUEH yaap, NOXap W/Wnu Telku
MoBpeau.

UyBajte ru 6e36eHOCHHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 3a
KOPHCTEHE U 33 BO MAHUHA.

» OBOj BCHCYBauy He e npeABUAEH 3a
KOpHUCTetbe Ofi CTPaHa Ha Aela U
NHLA CO HAMaNeH! NCUXUUKH,
(hU3NUKK UNK fyLIEBHU
CNocoOHOCTH UMK HEAOBONHO
MCKYCTBO M 3Haetbe. MHaKy nocTou
OMACHOCT O/ NorpeLLHa ynotpeba u
noBpeau.

» He ru ocTaBajre geuara 6e3
Hapa3op. Taka ke ce ocurypare eka
[ieliata Hema Jja Cu Urpaat co

BCMCYBAYOT.

» MMouutyBajre ru cute besbeaHocHM nponucH 3a
maTtepujanute WwTo Tpeba Aa ce BCcMcyBaar.

» He BcucyBajTe npaB HacTaHat npu obpaboTka Ha
bykoBo nnu gaboso apBo unu a3becr. MpaeTa og,
KaMeH MoJKe Aa ce BCHCYBa CaMo CO CHUCTEMH 3a
BCHUCYBame, KOH Cce UCKNyuuBo of06peHH 3a ynotpeba
co GAS 18V-10 L og Bosch. OBve cyncTaHuuu Baxar 3a
KaHLeporeHu.

Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHM HanOMeHH
M ynaTcTBa. [ pelK1Te HacTaHaTH Kako

E

[NPEAY- BcucyBauoT KopucTeTe ro camo

[OKONKY MMaTe LOBOMHO
NPEAYBAHE MHOPMaLMK 33 KOPUCTEHbETO, 32
MartepujanoT WTo ce BCHCYBa U 3a HeroBo 6e3beaHo
OTCTpaHyBatbe. [leTalH1Te MHCTPYKLMH ja HamanyBsaar
0NacHOCTa o MorpeluHa ynotpeba 1 nospeau.

m "PEny. BcucyBauot e HameHert 3a
"PEnyBAI'bE BCUCYyBatbe Ha CyBU MaTepPHUH, a co

COOABETHH AONONHUTENHN MEPKH 1
3a BCHCYBatbe Ha TRYHOCTHU. HaBneryBatbero Ha TeUHOCTH
ro 3ronemyBa puauKoT Of} eNeKTPUUEH yaap.

» Co BCHCYBauOT He BCUCYBajTe 3ananuBy Unu
€KCNNO3UBHHU TEUHOCTH, Ha nNp. 6eH3nH, macno,
ankoxon, CpeACTBa 3a pacTBopatbe. He BcucyBajre
JKeLuKa, 3ananuBa UNu eKCnno3uBHa npas. He ro
KOpUCTeTe BCUCYBaUOT BO NPOCTOPHH Kaie MOCTOH
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onacHoct og eKcnnoauja. [paBTa, Napeara unu
TEYHOCTUTE MOXE [ia Ce 3ananar unu fa ekcnnogunpaar.

m "PEny. BepgHaw ucknyuere ro
"PEnyBAI'bE BCUCYBAyoT, AOKONKY NOUYHe Aa

u3neryBsa neHa unu Boaa u

McnpasHeTe ro KOHTejHepoT. MHaky BCUCYBauoT MOXe Aa

Ce OLLTETH.

» BHUMAHUE! BcucyBauot cmee Aa ce cknagupa camo
BO BHaTpeLUeH npocrop.

» BHUMAHMUE! PepoBHo uncteTe ja nnoBkarta u
npoBepeTe Aanu e owrereHa. MHaky dyHKuujata Moxe
[1a ce HapyLLK.

» MorpuxeTe ce 3a fobpa npoBeTpeHoCT Ha paboTHOTO
mecro.

» BcucyBauot cMee Aia ce nonpasa camo 0/} CTPaHa Ha
KBanu(MKyBaH CTPyUeH NepcoHan co OPUrMHaNHKU
pe3epBHM AenoBH. Camo Ha T0j HauMH ke buaete
curypHu Bo besbeHocTa Ha BCUCYBauOT.

ENPEAY- BcucyBauoT COAPXKH NPas wro e

onacHa no 3gpasjeto. lpasHetbeTo
NPEAYBAHE H OAPXKYBabeTo, Kako H BaietbeTo

Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe npae cMee Ja ce BPIUK
camo of CTpaHa Ha cTpyueH nepcoHan. MotpebHa e
Coof\BeTHa 3aluTUTHa onpema. He ro kopucrete
BCHCYBauOT 6€3 KOMNNETHHOT U BHHMATENHO BMeTHaT
cunTtepcku cucteM. MHaky ro 3arposyBare BalleTo
3qpasje.

» [pep KopucTereTo, NpoBepeTe AanH LPeBoTo 33
BCHCYBalbe e Bo becnpekopHa coctoj6a. Mpu
MOHTHPaETO Ha LPeBOTO Ha BCHCYBauoT, NpoBepeTe
/A He U3nerysa npas. ViHaky MOXe fia ja BauLieTe
npasTa.

» He ro uucrete BcHCyBauoT CO AUPEKTHO HACOUEH MNa3

Bofa. HaBneryBareTo Ha BOfia BO FOPHUOT AieN Of
BCKCYBAUOT r0 3roNeMyBa pPU3NKOT O eNeKTPHUUEH yaap.
» He ja otBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT o
Kpartok croj.
» Mpu owretyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha

batepujata moxce Aa usne3se napea. batepujara moxe

Aa ce 3ananu Unu fa ekcnnoaupa. BHecete cBex

BO3YyX ¥ IOKONKY UMa NOBPELEHU O HECETE ' Ha NeKap.

Mapeara Moxe [ia v HafjpasHu AULIHUTE NaTULLITa.

» [pu norpewHo KOpUcTEHE UMK NPH OLITETEHA
barepuja Moxe fla MCTeue 3anan1Ba TEUHOCT 0/
barepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [lOKONKY
CnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA,
McnnakHete co BoAa. [loKonKy TeuHocTa Aiojae Bo
KOHTaKT Co ouuTe, nobapajre nekapcka nomod.

WcTeueHara TeuHocT of batepujata Moxe fa NpefusBuKka

KOXXHW UPUTALIUKA UK U3TOPEHULIU.

> Barepuja'ra MOXe fAa ce OLUTEeTH o[, OCTPUTE NpeaMeTH

KaKo0 Ha np. KNUHLUHU UNHU OABPTYBAY UK CO
HaiBopeLuHo Biujanue. Moxe [ja 10jae 0 BHATpeLLeH
KpaToK croj v batepujata MoXe [ia ce 3ananu, Aa nywwTv
uaz, a eKCNIoAMPa UMK [ia ce Nperpee.
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» HeynotpebeHara 6atepuja apxxete ja noganeky og
KaHLeNnapucKH CMojyBanku, KIy4YeBH, XKenesHu napH,
KNWHLY, 3aBPTKH UAK APYTH Manu MeTanHu NpeamMeTH,
LITO MOXe Aa NPeAn3BUKaaT NPEMOCTYBabe Ha
KOHTaKTHTe. KpaTok Croj Mery KOHTaKT1Te Ha batepujata
MOXE f1a NPeAM3BUKA U3TOPEHNULM UMK MOXaP.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau Ha
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTK O OMACHO NPEONTOBAPYBatbE.

» Bartepuute nonHere ru co NONHAYM WTO Ce
npenopayaHy HCKNYUHBO O NPOU3BOJUTENOT.
[loKonKy NonHauoT 3a Koj ce HaMeHeTH OfPeLeH BUA Ha
barepuu, ce KOPUCTH CO ApYrvY batepuu, NocTou
OMacHoCT of NoXap.

.@ 3awrurere ja 6atepujara oA TonnuMHa, Ha np.
0 O/} ONTOTPAjHO H3NOXKYBAtbe HA COHYEBH

F@Y‘ 3paLy, oraH, HeUUCTOTHH, BOAQ U BNara.
pay MHaKy, NoCToM 0nacHoCT 04 eKcnnosuja 1
KpaTtok croj.

» He paboreTe co BCHCYBauOT KOra ro HOCHTE CO
pemeHoT 3a Hocetbe. [1py BCUCyBatbe MOXeTe Aia ce
COMHeTe U ia NaiHeTe Ha PEMEHOT 3a HOCeHEe.

» KopucreTe ro peMeHOT 3a HOCEbe HCKNYYUBO CO
BCHUCYBauoT.

O3Haku

CnefiHWUTE 03HAKM Ce Of} rONEMO 3HaUeHE 32 KOPUCTEHETO
Ha Bawwwuot BcucyBau. Be Monvme 3anameTete ru 03HakuTe 1
HWBHOTO 3Hauetbe. BUCTMHCKATA UHTEPNPETaLM]a Ha
03HakuTe Bu nomara nogobpo 1 nobesbegHo aa ro
KOPUCTUTE BCMCYBAUOT.

NPEAYNPEAYBAHE! Mpountajre ru
|I |I cute 6e36eJHOCHM HaNOMeHH U

ynarcrBa. [peLIK1Te HacTaHaTh Kako
pesynTar ofj HenpUapXKyBatbe 40
6e3beHOCHUTE HAMOMEHH 1 ynaTCcTBa
MOJXe J1a NPeAU3BUKAAT eNEKTPUUEH

YAAp, NOXAP U/UNn TEWKM NOBPEaH.

o & 4 B
A CHCyBay Off Knacata Ha BCUCyBarbe L
AT, Borcyead on y

cnopen IEC/EN 60335-2-69 3a
BCHCYBatbe Ha CyBH MaTepPHH 0f
LUTETHU NPALIMHK CO rPaHUUHa BPEAHOCT
Ha u3noxeHoct > 1 mg/m?

NMPEOQYNPEQYBAE! Bcucysauor
COAPKH NPaB LUTO € ONacHa no
3papasjeto. MpasHeweTo U
0APXYBatbeTo, Kako H BafieheTo Ha
KOHTejHepoT 3a cobupatbe NpaB cmee
[a ce BPLUK CaMo 0f, CTPpaHa Ha
cTpyueH nepconan. MorpebHa e
coofBeTHa 3alTUTHa onpema. He ro
KOpHCTeTe BCHCYBayoT 6e3
KOMMNNETHHOT U BHUMATENHO BMETHaT
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O3HaKH 1 HUIBHO 3Hauebe

thuntepcku cucrem. ViHaky ro
3arpo3yBare BalLIETO 3[paBje.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

BHVIMaBajTe Ha CNTMKKTE BO NPEAHWUOT €N Ha yNaTCTBOTO 3a
KOpUCTEHE.

YHOTpeGa €O CoOOABE€THA HaM€eHa

BcucyBauoT e HamMeHeT 3a cobupatbe, BCUCYBatbe, MPEHOC U
Ofl1eNnyBatbe Ha He3ananuBu CyBM UECTUUKM NpaB,
HesananuBW TEUHOCTH W MeLaBMHA Of, BOAA W BO3AYX.
BcucyBauoT TEXHMUKKM NPOBEPEH 3a NPaB 1 0AroBapa Ha
Knacara Ha BcucyBatbe L. Toj e npunarogeH v Ha BUCOKMUTE
bapatrba Npy HeroBa KoMepLiMjanHa ynotpeba Ha np. Bo
3aHAETUMCTBOTO, UHAYCTPM]aTa U CEPBUCHUTE PAbOTUNHULM.
BcucyBau of knacata Ha BcucyBatbe L cnopep IEC/

EN 60335-2-69 cmee fia ce KOPUCTU CaMO 3a BCUCYBakbE Ha
MaTepHH LLTO Ce LUTETHW NO 3[PaBjeTo CO rpaHyuHa
BPEHOCT Ha U3NoxeHocT > 1 mg/m?.

KopucTete ro BCcMCyBauoT caMo OTKAKO Ke 1 NpoyunTe cute
(hYHKLMM M MOXXE [ia T1 NPUMEHKTE UCTHTe be3
OrpaHuuyBatba Unu 0TKako Ke ru fobuete notpebHute
ynarcraa.

Rotational Airflow

CucTeMoT 3a (hunTpupatbe bes keca 3aliteayBa ynotpeba Ha
Kecu 3a npaB. Heunctotujata ce cobrpa Ha BHaTPELIHHUOT
SU[ Ha cafioT.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha NpUKaxaHUTE KOMMOHEHTH Ce OfHECYBa
Ha NPUKa30T Ha BCUCYBaUOT Ha rpadhmuKkara CTpaHuLia.

(1) Cap

(2) Moknonel; 3a rOPHUOT f1eN Ha BCUCYBAYOT
(3) Konue 3a BKnyuyBatbe-UCKyuyBatbe

(4) Mpwukas 3a HanonHeTocT Ha baTepujata
(5) opeH fien Ha BeucyBauoT

(6) Pauka 3a Hocetbe

(7) NMpwudpat 3a fp>«auoT 3a LIPEBOTO 3a BCUCYBatbe/
NOfIHUTE MNA3HHULM

(8) Mpwudart 3a peBoTo
(9) Okua 3a npuuBpPCTYBatbe

(10) Mpuchar 3a ApKauoT 3a LieBKaTa BCUCyBatbe/
NOMIHUTE MNa3HHLM

(11) Konue 3a oTKnyuyBatbe Ha KanakoT Ha nperpagata
3a barepuja

(12) Moxknonel Ha Nperpafata 3a batepuu
(13) LipeBo 3a BcucyBarbe

(14) ApanTep 3a BcucyBatbe

(15) cBuTKaHa MnasHuua

(16) MnasHuua 3a dyru

(17) NMogHa MnasHuua

(18) LieBka 3a BcucyBatbe

(19) Mperpapna 3a batepujata

(20) Barepuja®

(21) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”

(22) 3aBpTkK 32 NPULBPCTYBatbE

(23) Moknonety

(24) [pxau 3a noknoneLoT Ha nperpaaata 3a barepuu

(25) [pxau 3a LieBKaTa 3a BCHCYBatbe U MNa3HULIMTE 33
yru
(26) 3aBpTKa 3a huKcHpatbe 3a apxauor (27)

(27) [pxau 3a LUpeBOTO 32 BCUCYBatbe U NOAHUTE
MNasHULM

(28) Konue Ha npuTHCcKatbe

(29) PemeH 3a Hocetbe™

(30) Nusrauku Banjak”

(31) Mpudbar 3a IM3raukKoT Banjak

(32) OtBOp 3a HENoTpebeH Bo3myx

(33) duntep

(34) MNnoska

(35) pxau 3a ountepot

(36) BpBky 3apxetbe Ha LPEBOTO 3a BLUMYKYBatbe

a) Onuwanata onpema NpUKaXaHa Ha CMKHTE He e Aen o,
cTaHAapAHWoT 0beM Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe
i ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TexHWUKK nogaTouu

baTtepucKH BCHCYBay 3a BNaXKHo/ GAS 18V-10L

CYBO BCHCYBatbe

bpoj Ha pen 3601JC6 3..

Hanox \ 18

HomuHanHa jaunHa W 260

BonymeH Ha caziot (bpyTo) | 10

Heto BonymeH (TeuHocT) | 6

MaKc. notnputucok”

- Beucysay® hPa 90

- TypbuHa hPa 115

MaKC. KONMUKHa Ha npoToK”

- Bewucysay® I/s 24
m*/h 86

- TypbuHa I/s 34
m’/h 122

BpemeTpaetbe Ha paboTetbeto  min/Ah 4

no nonHetbe Ha batepujata

Knaca Ha npaB L

TexuHa cornacHo kg 5,1-6,1°

EPTA-Procedure 01:2014

Bua Ha 3awTuta IPX4
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Barepucku BcucyBay 3a BnaxHo/ GAS 18V-10L

CYBO BCHCYBatbe

npernopayaHa OKonHa “C 0..+35

Temneparypa npu nonHewe

[103BONEHA OKONMHA © -20...+50

Temnepatypa npv paboterbe” 1

NPy CKNaauparbe

lpenopayaxu akymynatopcku GBA 18V...

batepuu ProCORE18V...

[TpenopayaHu1 nonHauu GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 18V 6.3Ah.

B) u3MepeHa co upeBo 3a BcucyBatbe (13) v cBuTKaHa
mnasHuua (15)

C) B0 3aBucHoCT oA ynoTpebeHara barepuja

D) orpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu < 0°C

BpepaHocTiTe MOXe fia Bapupaart Bo 3aBUCHOCT OZL NPOHU3BOAOT U
3aBUCaT 0/} NPMMEHATa W YCNOBUTE Ha XKMBOTHATa CpefuHa. MoBeke
MH(OPMALMK MOXKe [ia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 60335-2-69.

HWBOTO Ha 3BYYHHUOT MPUTUCOK HA BCMCYBAYOT, OLIEHETO CO
A, TMnnuHo usHecysa 79 dB(A). HecurypHocTK = 2 dB.
HWBOTO Ha 3BYK NpK PabOTEHETO MOXE [1a T HAAMUHE
HaBeaeHuTe BpeaHocTH. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!
BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLmm a, (BekTopcky 36up Ha
TPW HACOKM) W HECHTYPHOCT K lafieHu ce BO COrNacHoCT

co EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s’.

barepuja

Bosch npoaasa batepucku BcucyBauu 1 6e3 akymynatopcka
barepuja. Moxe fia jo3HaeTe O/l NaKyBarbEeTO Aany
aKymynaropckara barepuja e BKnyueHa Bo OnceroT Ha
u“cnopaka Ha BallMoT BCUCYBau.

MonHete Ha baTtepujaTa

» KopucreTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBefeHH
BO TEXHHUKHTe noparouu. Camo oBue ypeau 3a
NoMHetbe Ce NOroAHM 3a IMTUYM-joHcKaTa batepuja WTo
ce KOpUCTH 3a Bawmot BcucyBau.

HanomeHa: [luTnym-joHckuTe batepu ce ucnopauysaar

[NIeNnyMHO HanoNHETH NOPaHW Mer'yHapOLIHUTE NPOMUCH 3a

TpaHCNopT. 3a Aa Ce 3arapaHTupa LienocHara jaunHa Ha

batepujata, npen npeata ynorpeba LenocHo HanonHeTe ja.

CraBame 1 Bajietbe Ha batepujata

(Bupm cnukn A1-A2)

» He ynotpebyBajte cuna npu craBame Ha batepujara.
barepwjata e KOHCTPyMpaHa Taka Aa camo BO NpaBW/Ha
no3uuMja MoXe f1a Ce BMETHE BO NPOMU3BO/OT.
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» Cekorall ofpXyBajTe r'1 UUCTH M CYBM Nperpagata 1
0TBOPOT 3a baTepuja, 3a ia Moxxe ,obpo 1 be3benHo aa
pabortute.

- [lpuThcHeTe Ha KonueTo 3a oTkAyuyBatbe (11) 3a
OTBOPakbe Ha KanakoT Ha nperpajata 3a barepuja (12).

- BmertHere ja batepujata (20) Bo 0TBOpOT 3a batepuja
(19), poneka He cnylUHeTe fia Ce BKNOMM.

- 3aBageme Ha batepujata (20) npuTMCHETE ro KONUETo 3a
oTKnyuyBatbe (21) Ha batepujata v U3BNEUETE ja o
nperpapgara 3a barepuu (19).

- 3aTBOpeTe ro KanakoT Ha Nperpajara 3a barepwuja (12).

3ameHa Ha NOKNONELOT Ha Nperpaaara 3a
6arepuu (Bugu cnuku A3-A5)

[okonky cakarte fa kopuctute barepuja ProCORE18V 12Ah,
MOKNONELOT Ha Nperpazara 3a barepuu (12) Hema ga Moxe
noseKe fia ce 3aTBopy. MoKNoNewLoT Ha nperpazara 3a
barepuu (12) moxe Bo 0Boj cnyuaj (23) aa ce 3ameHu co
[QM3ajHUPaH NoKMoneL,.

Bo BnaxHa M1 MoKpa OKONIMHa BCUCYBaUuOT MOXKE [ja Ce
KOPHMCTH CaMo [IOKO/KY € 3aTBOPEH MOKNMONEeL0T Ha
nperpagara 3a barepuu.

[leMoHTHpatbe Ha NOKNONeLoT Ha Nperpajara 3a barepuu
(Buau cnukn A3)

W3Bapete ja batepujata (20) on nperpasara sa

barepuu (19).

W3Bagete rvi 1BeTE 3aBPTKHM 3a NPULBPCTYBatbe (22)
(ST4x12) co kpcTecT omBpTyBay PH1 u TprHete ro
MOKNONELOT Ha Nperpaaara 3a barepuu (12).

BmeTHyBate Ha noknonel, (suau cnuka A4)
MpuTUCHeTe ro apxxauoT (24) Hagony Ha NOKNONeLOT Ha
nperpaaara 3a batepuu v BMeTHeTe ro noknonewot (23).

Bapgetbe Ha noknonew (Buau cnuka A5)

MocTaBete nnocHar oABPTyBay, NOBMEYeTe ro

noknoneuot (23) mManKy KOH Ha3af, 1 U3BNeyeTe ro.
MpuTHCHeTe ro NpuToa Apxauot (24) Hagony Ha NoKNoNeLoT
Ha nperpapaara 3a barepuu.

Mpuka3 3a HaNoNHeTOCT Ha baTepujata

lpwu BMeTHaTa akymynatopcka batepwja, coctojbara Ha
HanoNHEeTOCT MOXeTe A ja BUAWTE Ha MPMKA30T 3a cocTojba
Ha HanonHeToCT Ha batepujata (4) Ha BcucyBauoT, a npu
“3BaaeHa batepuja MoxeTe Aa ja BUAKTE Ha camata
akymynatopcka batepuja.

Mpuka3 3a cocToj6a Ha HanonNHeTOCT Ha baTepHujaTa Ha
BCHCYBauoT

Io BKNyuyBatbeTo Ha BCHCYBAUOT, OfAENHO 3rONEMEHO 1
HamaneHo cBeTHyBaart netre 3eneHn LED-cBeTMnku Ha
NMpMKa30T 3a COCTojbaTa Ha HaNONHETOCT Ha batepujata (4).
Motoa LED-cBeTMnKuTE ja npukaxyBaat coctojbata Ha
HanonHeTocT Ha batepujara (20).
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Mpuka3 3a cocToj6a Ha HanonNHeToCT Ha baTepujaTa Ha
aKymynaropckara 6arepuja

Ako ja U3BaguTe akymynatopckara batepuja of BCUCyBauor,
cocTojbara Ha HaMoMHETOCT MOXE fia Ce MPUKAXKE CO 3eN1EHH
LED-CBETHNKHM Ha NPUKA30T 3a COCTOj6a Ha HAMONHETOCT Ha
akymynatopckara barepuija.

lpuTUCHETE rO KOMUYETO HA MPMKA30T 38 HAMOMHETOCT Ha
barepujata, @ unu &z, 3a 1a Ce NPUKaXe HanonHeTocTa.
[loKonKy no NpUTMCKareTo Ha KOMUYETo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTv LED cBeTUnka,
batepujata e ietheKTHa M MOpa Jja Ce 3aMEeHH.

HanomeHa: He cekoj TN Ha batepuja MMa NpuKas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTNno 2 3eneHo 30-60%
TpajHo cBetno 1x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBeTno 1x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...

LED cBeTHnKu Kanauurer

TpajHo cBetno 5x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 3eneHo 20-40%
TpajHo cBeTno 1x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso CBETNO 1x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a oNTUMaNHO KOpUCTEHE Ha
batepunte

3awrTuTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata Bo Oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajte batepujata Ha np. Bo
asTomobunoT Bo neto.

oBpeMeHO u1cTeTe 1 0TBOPKUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
batepujara co MeKa, uMcTa M CyBa ueTKa.

CkpaTteHOoTo Bpeme Ha paboTa no NonHereTo NoKaxysa,
[neka barepujarta e noTpoLLeHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HANOMEHHTE 3a OTCTPaHYBakbeE.

MonTtaxa

» UsBapere ja batepujata, npen oapxKyBabeTo HN1
YMCTEebETO Ha BCUCYBAYOT, NPeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha YPEAOT, 3aMeHa Ha ieNn0BUTe UK TPratbe
Ha BCHCYBauoT HacTpaHa. OBKe MepkH 3a

npegynpeanyBambe ro cnpevyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCUCYBauoT.

MoHTupame Ha ApxKauuTe 3a onpeMara 3a
BCHCYyBate (Buau cnuka B)

- LlBpcTo BMeTHeTe ro apxauot (25) 3a LieBka 3a
BCHCYBatbe U MNasHuLaTa 3a (yr1 of rope BO
npensuaeH1ot npudar (10), nomeka He ce BKAoNar.

- LiBpcTo BMeTHeTe ro fipxauoT (27) 3a Lpeso 3a
BCMCYBatbe W NofHaTa MNasHuLia of] rope BO
npefBUAEHKOT Npudar (7) v 3aTerHeTe ja 3aBpTKara 3a
thukcuparbe (26).

MoHTHpate Ha LpeBo 3a BCUCYBabe
(eupm cnuka C)

- CraBeTe ro L|peBoTo 3a BcucyBatbe (13) Bo npudatot 3a
Lpe.o (8), noaexa fBeTe KONUMHba Ha NpUTHUCKatbe (28)
He Ce BKMONar BO LiPEBOTO 3a BCUCYBatbe.

HanomeHa: pu BcucyBarbeTo, Nopaau TPUEHETO Ha NpaBTa

BO LIPEBOTO W ONpeMmaTta 3a BCHCYBatbe HacTaHyBa

€NEKTPOCTATUUKO MONMHEHE, LITO KOPUCHUKOT 0 UyBCTBYBA

BO (hOpPMa Ha CTaTUUKO NpasHetbe (BO 3aBUCHOCT 07

B/WjaHujaTa Ha OKONMHATA W TENeCHaTa UyBCTBUTENHOCT).

MoHTupame Ha onpemara 3a BIUMYKYBatbe

LipeBoTo 3a BcucyBatbe (13) e onpemeHo co cucTeM co
CTeru, Co KOjLUTO MOXe Aia Ce MPUKNYuM onpemara 3a
BCHCyBatbe (agantep 3a BeucyBsatbe (14), cBUTKaHa
mnastuua (15)).

MoHTHpatbe Ha aaanTepoT 3a BCUCYBakbe HNK

3aobnexata mnasuuua (Buau cnuka D)

BmeTHeTe ro aganteport 3a BcucyBatbe (14) unu 3aobnexara

mnashuLa (15) Ha upeBoTo 3a BcucyBatbe (13), oneka He

CAyLIHETe [1a ce BKMOMaT ABETE KOMUntba Ha

npuTHUCKatbe (28).

3a IeMOHTHPatbe, MPUTUCHETE Ha ABETE KOMUHtba Ha

npuTMcKatbe (28) HaBHaTPe 1 M3BNEUETE MM 1EN0BUTE efieH

O APYT.

MoHTHpatbe Ha MNasHHULUTE U LIeBKHTE

- Mo notpeba LBPCTO BMETHETE MM LIEBKUTE 3@ BCUCYBathe
(18) eHa Bo ipyra 1 NoTOA Ha CBMTKaHaTa MiasHuua
(15).

- BwmerHerte ja nogHata MnasHuua (17) unu Mnasnuuara sa
thyrv (16) uBpcTo Ha LieBKaTa 3a BcucyBsatbe (18) unu Ha
CBWTKaHata Mnasiuua (15).

MpuuBpcTyBatbe Ha peMeHOT 3a Hocetbe

(onpema) (Buau cnuka E)

» PemeHOT 3a HOocete e noroAeH caMo 3a Hocembe U
¢huKcHparbe Ha BcucyBauoT!

[losBonete kapabuHepuTe Ha peMeHoT 3a Apxetbe (29) aa
HaBne3ar Bo OKLaTa 3a NpUUBPCTyBatbe (9) Ha BCUCyBauoT.
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MoHTHpatbe Ha nu3rauku Banjak (onpema)
(Bupm cnuka F)

BmeTHeTe rv 4 unBuUTe 3a NPULBPCTYBatbE HA IM3raukuTe

Banjauy (30) Bo npudatoT 3a nuarauku Banjauu (31),

[l0fieKa He CNyLUHETe fja Ce BKNomnar.

Cnopen HopmMata EN 12529 (aujameTap Ha uMBMjaTa 3a

npuuBpCTYyBatbe 11 mm) MoXe a ce KopucTaT U Apyru

NIU3rayku Banjauy.

» lpoBeperte ja hyHKLMOHANHOCTa Ha CONMPayYKaTa Ha
TPKanueTo npep Aa 3anoyHeTe CO KOPUCTEHE HA
BCHCYBauoT.

Ynorpeba

» UsBapere ja batepujata, npen oapxKyBabeTo HN1
YMCTEETO Ha BCUCYBAYOT, NPeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha YPefoT, 3aMeHa Ha ieN0BUTE UIH TPratbe
Ha BCHCYBauOT HacTpaHa. OB1e MepKH 3a
npefynpeayBatbe ro CnpeuyBaaT HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCyBayoT.

» Mputoa BHUMaBajTe Ha UHCT U ypeAeH paboTeH
npocTop NopajAM1 ONacHoOCT Off CONHyBatbe.

CraBatbe Bo ynotpeba
| BCHCYBB“OT He CMee fia Ce KOPUCTH be3 dmnrep.

» Kopucrete camo HeowrTeTeH huntep (6e3 nykHaTHHHU,
Aynuuiba UTH.). BegHal 3ameHeTe ro OLITETEHHOT
cuntep.

» Mpep BcucyBameTo buaeTe CUrypHU fieKa efUHHULATA
Ha (UNTEPOT e UBPCTO MOHTHPAHA.

» lpep fa BcucyBaTe npoBepeTe AanK KanakoT Ha
nperpaaara 3a 6atepuu e 6e3beHo 3aTBOpeEH.

» Be monume nHcopmupajTe ce 3a BaXKeukute
oApen6u/3akoHM BO BPCKa CO MOCTanNyBatbeTo Co
YeCTHYKH NPaB LWITO Ce LUTETHH NOo 34paBjeTo.

» [paBTa 0f KaMeH BCUCYBaAjTe ja CaMO CO EKCMMHULUTHO
HaBefeHa KOM6MHaLMja Ha eneKTPHUUEH anaT U CUCTEM
3a BCHCYBatbe, 32 LUTO e A0KAXKAHO ieKa 3aKOHCKHUTe
orpaHuuyBatba ce HCTIOUMTYBaHH. HanomeHuTe ke v
Hajpete Ha http://www.bosch-professional.com/dust.

Bo ocHoBa, BCHCYBauoT He CMee a Ce KOPUCTH BO

NMPOCTOPHH Kajie NOCTOM OMACHOCT Off EKCM/I03M]a.

3a ja ce 0BO3MOXM ONTUMANEH KanawuTeT Ha BCUCYBatbe,

MOpa CeKorall LeoCHO Aia ro OfiBUTKaTe LPeBOTO 3a

BcucyBatbe (13) o aprkauoT Ha LPeBOTo 3a

BcHcyBatbe (27).

BknyuyBate/ucknyuyBate

3aBKNyuyBatbe Ha BCHCYBAYOT NPUTUCHETE o KOMUETO 3a
BKNyuyBatbe-ucKnyuyBatbe (3).

3a HCKNyuyBakbe Ha BCUCYBAUOT, OfJHOBO MPUTUCHETE 0
KOMUEeTO 3a BK/yuyBatbe-ucKnyuyBate (3).

Mopayiy 6e30eHOCHNA NPUUMHU BCUCYBAUOT HE CE BKNYUYBa,
aKO ro APXKUTE NPUTUCHATO KOMUETO 3a BKIYUyBakbe-
ucknyuysatbe (3) nogonro og 5's.
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BwMyKyBatbe Ha CyBH MaTepHjanu

BcucyBatbe Ha NpaBTa LWITO ce CO3[aBa foAeKa paboTar

eneKTpuuHKTe anatu (Buau cnuka G)

» Mopa fa nocTou foBoONEH CTeneH Ha NPOTOK Ha BO3AYX
BO NPOCTOPOT, GuAejku H3AYBHHOT BO3AYX ce BpaKa
BO NpocTopujaTa. BHuMaBajTe Ha OHOCHHTE NPONUCH
BO 3eMjaTa.

- MoHTHpajTe ro ananTeport 3a BcucyBarve (14) unu
cBUTKaHaTa MnasHuua (15) (Buau ,MoHTUpatbe Ha
aanTepoT 3a BCUCYBatbe Uiu 3a0bneHata MnasHuua
(Buou cnuka D), Ctpanuua 160).

- BwmertHeTe ro aganteport 3a BcucyBatbe (14) unu
CBMTKaHaTa MnasHuua (15) Bo MnasHuLmTe 3a BCUCYBatbe
Ha eNeKTPUUHMOT anar.

Camo co KOpUCTEHbE Ha afanTep 3a BCucyBatbe (14):

HanomeHa: [pu paboTetbe co eneKTPUUHHM anaT, UnjLITo

[0BO/ Ha BO3AYX 10 LIPEBOTO 3a BCUCYBatbe € Man (Ha np.

ybomHM NNk, BPYCHUIKK UTH.), MOpa fia Ce 0TBOPH OTBOPOT

3a gononnuteneH (32) Ha aganTepot 3a BeucyBsatbe (14). Co

T0a ce noobpyBa LienoKynHAOT KanalLuTeT Ha BCUCYBAUOT U

Ha eneKTpUUHKUOT anar. NpuToa, CBPTETE ro NPCTEHOT Haf,

0TBOPOT 3a HemoTpebeH Boaayx (32), noneka He ce nojasu

MaKCHUMareH 0TBOp.

BwMyKyBatbe Ha BNaXKHH MaTepHjanu

» Co BCHCYBa4OT He BCHCYBajTe 3anan1B1 UMK
€KCNNO3UBHH TEUHOCTH, Ha Np. beH3uH, Macno,
ankoxon, cpeAcTBa 3a pacTBopatwe. He BcucyBajte
elluKa, 3anan1Ba Unu ekcnnosusHa npas. He ro
KOpHMCTETe BCUCYBauOT BO NPOCTOPHH Kafie NOCTOH
onacHocT op ekcnno3uja. MNpasTa, napeara unu
TEYHOCTMTE MOXXE Ja Ce 3arnanar unu ia eKCnnoa1paar.

Mpepn BCHCyBatbe Ha BNaXKHN MaTepHH
- WcnpasHere ro cagot (1).
- Wcuuctete ro puntepor (33) 1 NOBTOPHO BMETHETE 0 BO

BCUCYBauoT(BHUOM ,UncTetbe/3ameHa Ha unTtepoT
(Buam cnnku 11-12)*, Ctpanuua 162).
BcucyBauoT e onpemet co nnoeka (34). OTkako Ke ce
MOCTUrHEe MakCMManHaTa BUCHHa Ha NOMHetbe, BCUCYBaETO
Ke ce NpekuHe.
Mo cekoe BHCYBatb€ Ha BNAXKHH MaTepUH
- WcnpasHere ro cagot (1).
- WcnpasHete ja Boaata of dpuntepor (33).
Mo BucyBatbe Ha BNaXKHW MaTepuu 3a Aa ce usberse
co3fiaBatbe Ha MyBna
- W3Bagete ro ropH1oT en Ha BcucyBayoT (5) 1 octaBeTe
ro 106po Aa ce ucyLwu.
- W3Bagere ro duntepot (33) 1 Hero ocTaBeTe ro 406po Aa
ce ucywu (Buam ,Uncterbe/3ameHa Ha hunTepot
(Buau cnukmn 11-12)*, Ctpanuua 162).

Bosch Power Tools

160992A985((10.01.2024)


http://www.boschprofessional.com/dust

162 | MakefoHCKH

OppxxyBame U cepBUC

OpapXyBatbe U UHCTebe

» WUsBaperte ja 6atepujata, npea oapKyBatbeTo UNK
YMCTebeTo Ha BCHCYBAYoT, NPeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha ypefoT, 3aMeHa Ha iIeNOBUTE UNK TPratbe
Ha BCMCYBauoT HacTpaHa. OB1e MepkH 3a
npeaynpeayBatbe ro CpeyyBaar HEBHUMATENHWOT CTapT
Ha BCMCYBAuOT.

» OppxKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha BCHCYBAuoOT U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBake, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo aa
paborure.

» [pu cepBHC U UKCTebe Ha BCUCYBaAUOT KOpUCTeTe
Macka 3a 3alluTuTa o npas.

3a ofpxxyBatbe 0 CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, BCUCYBaUOT Mopa

[1a Ce IeMOHTHPA, [1a Ce UCUMCTH W OAPXKYBa, LOKONKY e

“3BOANMBO, be3 fla NpeaM3BUKa OMACHOCT 3a NEPCOHANOT KOj

ro ofpXxyBa M Apyrute nuua. Npepn femMoHTaxarta,

BCUCYBauoT Tpeba Ala ce MCUMCTH 3a fia ce u3berHar

€BEHTya/HUTE omacHOCTH. pocTopwjaTa Bo Koja ke ce

JEMOHTUPA BCUCYBaUoT, Mopa Aa buae 1obpo npoBeTpeHa.

3a Bpeme Ha OfipXKyBarbeTo HOCETE NIMUHA 3aLUTUTHA

onpema. 1o 0apXKyBarbeTO, MCUUCTETE IO NPOCTOPOT Kale
cTe pabotene.

Hajmanky eaHalu roauiuHo NoTpebHo e ia Ce U3BPLLKM

TEXHWUKa NPOBEPKA O} CTPaHa Ha NPOU3BOAUTENOT UK

OBNACTEH CEPBMCEP, Ha Np. fla Ce NPOBEPAT OLUTETYBaba Ha

(hUNTepOT, AanK BCUCYBAUOT A0BPO AKMXTYBA U PYHKLMjaTa

Ha ype[oT 3a KOHTpona.

Kaj BcucyBauunte o knacara L, WwWTo ce kopucTene Bo

HeumMcTa OKONMHA, Tpeba fla ce MCUNCTH HalBOPELLHOCTA

KaKo W CUTE MaLLMHCKH JeN0BHM 1N Aia Ce TPETMpa co

CPeACTBO 3a AUXTYBatbe. [pef aa u3BpLUKTE Kakeu 61uno

MonpaBKK, CUTe U3BaNKaHH [JENOBH LUTO He MOXE [I0BONHO

[1a Ce UCUKCTaT, Mopa J1a Ce OTCTpaHar. BaksuTe fienosu

Mopa Jia Ce 0TCTpaHaT BO HEMPOMYyCTNIMBY KECH BO

COTMACHOCT CO BaXKEUKWUTE 0APEeA0H 3a OTCTPaHyBatbe Ha

BaKoB OTNaf.

- [oBpEeMEHO UCUMCTETE 0 KYKMLUTETO Ha BCUCYBAUOT CO
BNaXHa Kpna.

- WcuucTeTe rv M3BaNKaHUTE KOHTAKTH 3a MOMHEHE CO CyBa
Kpna.

Uncretve Ha capoT (Buamn cnuku H1-H2)

Wcuncrere ro cagot (1) no cekoja ynotpeba, 3a aa ro

OfPXHTE ONTUMANHKOT NepdopMaHc Ha BCUCYBauoT.

- OrtBopeTe rv 3aTBopaunTe (2) 1 U3BaaeTe ro rOPHUOT fieN
Ha BcucyBauoT (5).

- Wctpecere ro canot (1) Han cooaBeTeH caz 3a oTnag.

- [lokonky e noTpebHo, cuucTeTe ro CafioT Co efHa
BNaXHa Kpna.
[lokonky e noTpebHo, ncumucTeTe ro huntepoT (Buau
LUncterbe/3ameHa Ha ountepot (Buam cnuku 11-12)°,
CTpahuua 162).

- [OBTOPHO BMETHETE [0 FOPHHOT [1eN Ha BcucyBauoT (5) u
3aTBOpeTe r'v 3aTBopaunte (2).

Uucrewe/3ameHa Ha chuntepor (Buam cnuku 11-12)

KanauuTeToT Ha BCHCYBatbe 3aBUCH 0f COCTOjbaTa Ha

(hunTepoT. 3aT0a PeoBHO UKCTETE Fo UNTEPOT.

BeqHall 3aMeHeTe ro OLITeTeHUOT iunTep.

- OtBopere rv 3atBopauuTe (2) U U3BageTe ro ropHUOT AN
Ha Bcucysayor (5).

- CspreTe ro duntepor (33) 10 kpaj Bo NpaBeLoT Ha
BpTerbe O W U3BaeTe ro of Apxauor 3a duntep (35).

- Cylwetbe Ha (hunTeporT:
MotuykHeTe ro untepot (33) Haa cooaBeTEH caf 3a
oTnap. BHuMaBajTe Ha T0a Aa He Ce oLTeTaT namenure Ha
cuntepor.
3a ja jobrete MakcUManHa cuna Ha BCUCYBatbe,
YCueTKajTe rM namMenuTe Ha (OUnTepoT CO MeKa YeTka.
W
®unTepoT e BnaxeH:
Wcnnakwere ro duntepot (33) noa Mnas Boaa 1 notoa
ocTaBeTe ro 1o6po Aa ce UCYLLW.
Wi
3ameHere ro oluteteHnoT duntep (33).

- Crasere ro duntepot (33) Haa ApxauoT 3a diuntep (35)
1 CBPTETE IO 10 KPaj BO NPaBeLoT Ha BpTetbe O.

- [loBTOPHO BMETHETE 0 FOPHUOT [ieN Ha BCUCyBauoT (5) v
3aTBopeTe rv 3atBopaunte (2).
bupete curypHu aeka satBopaunte besbeaHo Ke ce
BKNONar.

Dedextn
lpoBepeTe Npu HEOBOMHA jauMHa Ha BCUCYBatbe:
- [anv e nont capot (1)?
>(Buam ,Uucterbe Ha cagot (Buam cnuku H1-H2)“,
Crtpahuua 162).
- [Hanv counteport (33) e 3anyLueH co npas?
>(BUaM ,YncTerbe/3ameHa Ha hunTepoT
(Buau cnukn 11-12)*, Ctpanuua 162).
- [anu e npecnab kanauuTeToT Ha batepujata?
>HanonHeTe ja akymynaropckara barepuja.
PenoBHOTO NpasHetbe Ha cafioT (1) ¥ uMcTereTo Ha
tunteport (33) rapaHTvpa onTMManeH Kanauutet Ha
BCHCYBatbe.
[lokonky 1 noHaTamy He MOXe [a Ce NOCTUTHe jaunHaTa Ha
BCHCYBatbe, KOHTaKTMPajTe Co CepBUCHaTa Ciyxba Ha
Bosch.

Uygatbe (Buau cnuka J)

- CraBerte I'v LieBKuTe 3a BeucyBatbe (18) Bo
npxauure (25).

- Craserte rv MnasHuumTe 3a dyru (16) Bo LieBKa 3a
BcucyBatbe (18).

- CraseTe rv nogHuTe Mnasuuuy (17) Bo gpxauor (27).

- CBMTKajTe ro LpeBoTO 3a BCUcyBatbe (13) o gony okony
npxauor (27) v npuLBPCTETE MM BPBKUTE 38
npxetbe (36).

- Hocere ro BcucyBauoT caMo 3a paukara 3a Hocetbe (6)
WK 32 PEMEHOT 3a HOCetbe (IOKONKY UMa).

- CKnagupajTe ro BCUCYBayoT BO CyBa NPOCTOpH]a U
3aLUTUTETE FO O} HEOBNACTEHO KOPUCTEHLE.
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CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KopUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTa W OfIpXKyBakEeTO Ha Balumot npoussog
Kako v pe3epBHUTE AenoBu. O3HaKK 3a eKCnnosuja 1
MH(opMaLMK 38 PE3EPBHUTE IENOBU UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe I0KOMKY MMaTe Nnpallatba 3a HaLKTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallatba v Hapauku Ha Pe3epBHHU AenoBHu, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLMoHaTa nnoyka Ha Nnpor3BozoT.

CeBepHa MakepioHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuUTeNnHK agpeck Ha CePBHCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopr

lpenopayaHuTe TUTUYM-jOHCKM baTepum nopnexar Ha
bapatbata Ha 3akOHOT 3a OnacHW MaTepujanu. batepunte
MOJXe [la ce TPAHCMOPTUPAAT CaMo Off CTPaHa Ha
KOPMUCHUKOT, 6e3 noTpeba of LONONHUTENHM
KBanueuKaLmu.

Tpy1 NPEHOC Ha UCTHTE OA CTPaHa Ha TPETH LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT MK LUNEAULM]a) HEOMXOAHO € Aia ce
BHMMaBa Ha crewujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npy1 NofroToBKara Ha npatkara
MOpa Aia Ce NoBMKa eKCMEePT 3a OMacHU CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe rv batepunTe camo JOKONKY KyKULITETO e
HeowTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujara Ha T0j HAUMH LITO HeMa [ia Ce
LBWXKM BO ambanaxara. Be Monume BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE [JONONHWTENHU HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame
BcucyBauor, onpemara 1 ambanaxwre Tpeba
[a ce 0TCTPaHaT Ha eKONOLKKM NPU(ATAB
HaunH.

He ro bpnajte BcucyBauot v batepuute Bo
[JoMallHaTa KaHTa 3a rybpe!
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Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara aupektusa 2012/19/EU 3a ctapu
eNeKTPUUHH WU eNeKTPOHCKM YPeau U HuBHaTa ynotpeda Bo
HaLMOHANHOTO 3aKOHOMABCTBO, BCUCYBAUMTE LUITO Ce BOH
ynotpeba 1 fieheKTHUTE UMK UCKOPUCTEHHTE DaTepuu
cnopen avpektueara 2006/66/EC mopa opaento aa ce
cobepar 1 fa ce peunkn1paar 3a nosTopHa ynorpeba.
[loKOMKY Ce OTCTpaHyBaaT HEMPaBMIHO, ENEKTPUUHATA W
eNeKTPOHCKaTa onpema MoXe [1a MMaaT WTeTHU BIujaHH1ja
B3 KMBOTHATA CPEAMHA U 30PaBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMACHK MaTePHH.

bartepuu:

NUTHYM-jOHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaNOMEHHTE BO A1eNoT TpaHcnopt
(Buam ,Tpancnopt®, CTpanuua 163).

Srpski

Slgurnosne napomene za usisivac
Procitajte sva upozorenja i uputstva.
II Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
|| uputstava mogu da prouzrokuju elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da ga koriste decailicasa
ogranicenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin ce se
osigurati, da se deca ne igraju

usisivacem.

» Pridrzavajte se svih bezbednosnih propisa koje se ticu
supstanci koje mogu da se usisavaju.

» Ne usisavajte prasinu bukovog ili hrastovog drvetaiili
azbest. Kamena prasina se sme usisavati samo u
kombinaciji sa usisnim sistemima koji su izricito
odobreni za upotrebu sa GAS 18V-10 L
kompanije Bosch. Ove materije vaze za izazivaCe
kancera.

[N UPOZORENJE Usisivac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

njegovoj upotrebi, materijalima koje usisavate i

njihovom bezbednom uklanjanju. BriZljivo upucivanje u rad

smanjuje greske u radu i povrede.
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[N UPOZORENJE Usisivac je namenjen samo za

usisavanje suvih materijala, a
zahvaljujuci prigodnim merama se moze koristiti i za
usisavanje tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Nemojte usisavati vruce, zapaljene ili eksplozivne
Cestice prasine. Usisiva¢ nemojte koristiti u
prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije.
Prasina, isparenja ili teCnosti se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

N UPOZORENJE Usisiva¢ odmah iskljucite ¢im iz

njegaistice penaili vodai
ispraznite rezervoar. Usisivac se u suprotnom moze
oStetiti.

» PAZNJA! Usisiva¢ sme da se koristi samo u
unutrasnjim prostorijama.

» PAZNJA! Redovno ¢istite plovak i proveravajte dali je
ostecen. U suprotnom, funkcije mogu biti ugrozene.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Vrsenje popravke prepustite iskljucivo stru¢nom
osoblju sa iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost usisivaca.

N UPOZORENJE U usisivacu se nalazi prasina

opasna po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujuéi i otklanjanje rezervoara za
prasinu prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju.
Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisiva¢
nemojte koristiti bez celokupnog i pravilno instaliranog
sistema filtriranja. Inace mozete izloZiti opasnosti vase
zdravlje.

» Pre pustanja u rad proverite ispravnost usisnog creva.
Pri tome usisno crevo ostavite na usisivacu, kako
nezeljena prasina ne bi ispala. Inace biste mogli udisati
prasinu.

» Usisivac ne Cistite direktno usmerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji deo usisivaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oStecenja akumulatora moze
doci do curenja zapaljive tecnosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite vodom. Ako tec¢nost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moZe da izazove nadrazaje koze ili
opekotine.

» Baterija mozZe da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog

kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekori$ceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaiili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premosc¢avanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moze imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator Stiti od opasnog
preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjac¢ima koje preporucuje
proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip
akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od poZara.

g} Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

FX‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

AN eksplozije i kratkog spoja.

» Nemojte da koristite usisivac ako ga nosite pomocu
pojasa za noSenje. Prilikom usisavanja sa pojasom za
no$enje moZete da se zapetljate i padnete.

» Pojas za nosenje koristite samo u kombinaciji sa
usisivacem.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
usisivaca. Molimo da zapamtite simbole i njihovo znacenje.
Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomoci, da
upotrebljavate usisiva¢ bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje
II UPOZORENJE! Procitajte sve
|I |I bezbednosne napomene i uputstva.

NepridrZavanje sigurnosnih napomenai

uputstava moze da prouzrokuje elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

P4 Usisivac klase usisavanja L prema I[EC/
EN 60335-2-69 za suvo usisavanje
prasine opasne po zdravlje sa
ekspozicionim grani¢nim vrednostima
>1mg/m?

UPOZORENJE! U usisivacu se nalazi
prasina opasna po zdravlje. Praznjenje
i odrzavanje, ukljucujudi i otklanjanje
rezervoara za prasinu prepustite
iskljuivo stru¢nom osoblju.
Neophodna je odgovarajuca zastitna
oprema. Usisiva¢ nemojte koristiti bez
celokupnog i pravilno instaliranog
sistema filtriranja. Inace mozete izloZiti
opasnosti vase zdravlje.

Opis proizvoda i specifikacija

Vodite racuna o slikama u prednjem delu uputstva za rad.
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Predvidena upotreba

Usisivac je namenjen za hvatanije, usisavanje,
transportovanje i separaciju nezapaljive suve prasine,
nezapaljivih teCnosti i smese vode i vazduha. Usisivac je
tehnicki atestiran na prasinu i odgovara klasi usisavanja L.
Namenjen je za povecane operativne zahteve prilikom
komercijalnog kori$¢enja, npr. u zanatstvu, industriji i
servisnim radionicama.

Usisivac klase usisavanja L prema IEC/EN 60335-2-69 sme
da se koristi za usisavanje prasine opasne po zdravlje sa
ekspozicionom graniénom vredno3éu > 1 mg/m®.
Koristite usisivac samo ako ste u potpunosti procenili sve
funkcije i kada ih mozete koristiti bez ogranicenja ili ste
dobili odgovarajuca uputstva.

Rotational Airflow

Sistem filtera bez vrece Stedi kori$cenje vreca za prasinu.
Prljavstina se skuplja na unutrasnjem zidu rezervoara.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
usisivaca na grafickim stranama.

(1) Rezervoar
(2) Zatvarac gornjeg dela usisivaca
(3) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(5) Gornji deo usisivaca
(6) Ruckazanosenje
(7) Prihvat za drzac usisnog creva i mlaznice za podove
(8) Prihvat za crevo
(9) Usice za pricvrscivanje
(10) Prihvat za drzac usisne cevi i mlaznice za fuge
usisivaca
(11) Taster za deblokadu poklopca pregrade za
akumulator
(12) Poklopac pregrade za akumulator
(13) Usisno crevo
(14) Usisni adapter
(15) zakrivljena mlaznica
(16) Mlaznica za fuge
(17) Mlaznica za podove
(18) Usisna cev
(19) Pregrada za akumulator
(20) Akumulator”
(21) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(22) Zavrtanj za pricvrséivanje
(23) Zaklon
(24) Drzac poklopca pregrade za akumulator
(25) Drzac za usisnu cev i mlaznicu za fuge usisivaca
(26) Fiksirajuci zavrtanj za drzac (27)
(27) Drzac za usisno crevo i mlaznicu za podove
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(28) Pritisno dugme

(29) Pojas za nosenje”

(30) Tocak sa gusenicom®

(31) Prihvat tocka sa gusenicom
(32) Otvor zainfiltriran vazduh
(33) Filter

(34) Plovak

(35) Drzac filtera

(36) Kais za drzanje usisnog creva

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski usisivac za mokro i GAS 18V-10L

suvo usisavanje

Broj artikla 3601JC6 3..

Napon V 18

Nominalna ulazna snaga W 260

Zapremina rezervoara (bruto) | 10

Neto zapremina (te¢nost) | 6

Maks. potpritisak”

- Usisivac® hPa 90

- Turbina hPa 115

Maks. koli¢ina protoka®

- Usisivac® I/s 24
m’/h 86

- Turbina I/s 34
m*/h 122

Trajanje rada sa jednim min/Ah 4

punjenjem akumulatora

Klasa prasine L

Tezina u skladu sa EPTA-Proce- kg 5,1-6,1%

dure 01:2014

Vrsta zastite IPX4

Preporucena temperatura C 0..+35

okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura R -20...+50

okruzenja tokom rada” i

prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Akumulatorski usisivac za mokro i

Suvo usisavanje

Preporuceni punjaci

GAL18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 18V 6.3Ah.

B) mereno sa usisnim crevom (13) i zakrivljenom mlaznicom (15)
C) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije

D) Ogranicena snaga pri temperaturama < 0 °C.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

sa EN 60335-2-69.

Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska usisivaca tipi¢no
iznosi 79 dB(A). Nesigurnost K = 2 dB. Nivo buke prilikom
rada moZe da prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu
za usi!

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Akumulator

Bosch prodaje baterijske usisivace i bez akumulatora. Na
pakovanju moZete pogledati da li se u sadrzaju isporuke
vadeg usisivaca nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem usisivacu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje i vadenje akumulatora
(videti slike A1-A2)

» Prilikom stavljanja akumulatora ne primenjujte silu.
Akumulator je konstruisan tako da ga se moze utaknuti u
proizvod samo u pravilnom poloZaju.

» OdrZavajte Cistim kuciste i odeljak akumulatorske
baterije, da biste obezbedili pravilan i siguran rad.

- Pritisnite taster za deblokadu (11) da biste otvorili
poklopac kucista akumulatora (12).

- Ubacite akumulator (20) u pregradu za akumulator (19),
dok zvuéno ne ulegne.

- Zavadenje akumulatora (20) pritisnite taster za
deblokadu (21) na akumulatoru i izvucite ga iz pregrade
za akumulator (19).

- Zatvorite poklopac pregrade za akumulator (12).

Zamena poklopca pregrade za akumulator
(videti slike A3-A5)

Ukoliko Zelite da koristite akumulator ProCORE18V 12Ah,
poklopac pregrade za akumulator (12) se ne moze zatvoriti.
Poklopac pregrade za akumulator (12) se tada moze
zameniti zaklonom (23) koji je koncipiran specijalno za ovaj
slucaj.

Usisivac se u vlaznom ili mokrom okruZenju sme koristiti
samo sa zatvorenim poklopcem pregrade za akumulator.

Demontiranje poklopca pregrade za akumulator
(videti sliku A3)

Izvadite akumulator (20) iz pregrade za akumulator (19).
Uklonite dva pri¢vrsna zavrtnja (22) (ST4x12) pomocu
krstastog odvrtaca PH1 i skinite poklopac pregrade za
akumulator (12).

Postavljanje zaklona (videti sliku A4)
Pritisnite drzac¢ (24) poklopca pregrade za akumulator
nadole i navucite zaklon (23).

Skidanje zaklona (videti sliku A5)

Postavite ravan odvrtac, zaklon (23) povucite malo unazad i
skinite ga. Pri tome pritisnite drza¢ (24) poklopca pregrade
za akumulator nadole.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Ako je stavljen akumulator, stanje punjenja akumulatora
moZete da vidite na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora (4) na usisivacu, a kod izvadenog akumulatora
na samom akumulatoru.

Prikaz statusa napunjenosti na usisivacu

Nakon ukljucivanja usisivaca raste i opada osvetljenje 5
pojedinacnih zelenih LED lampica na prikazu stanja
napunjenosti akumulatora (4). Na kraju, LED lampice
prikazuju stanje napunjenosti akumulatora (20).

Prikaz statusa napunjenosti na akumulatoru

Ako se akumulator izvadi iz usisivaca, stanje napunjenosti
moze da se prikaZe zelenim LED lampicama u okviru prikaza
statusa napunjenosti na akumulatoru.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da
biste prikazali status napunjenosti.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.
Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 3x zeleno 60-100 %
Trajno svetlo 2x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-30%
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LED indikatori Kapacitet

Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
N

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 5x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3x zeleno 40-60 %
Trajno svetlo 2x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, Cistom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego Sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiScenje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisivac. Ova mera opreza sprecava nenameran start
usisivaca.

Montirajte drzace za dodatni pribor za
usisavanje (videti sliku B)

- Gurajte drzac (25) za usisnu cev i mlaznicu za fuge ¢vrsto
odozgo u za to predviden prihvatnik (10), sve dok se isti
ne zakljuca.

- Gurajte drzac (27) za usisno crevo i mlaznicu za podove
Cvrsto odozgo u za to predviden prihvatnik (7) i pritegnite
fiksirajuci zavrtanj (26).

Montirajte usisno crevo (pogledajte sliku C)

- Usisno crevo (13) utaknite u prihvatnik za crevo (8), sve
dok ne ulegnu oba potisna dugmeta (28) usisnog creva.
Napomena: Prilikom usisavanja, usled trenja prasine u
usisnom crevu i u dodatnom priboru nastaje elektrostaticki
naboj koji korisnik moze da oseti u formi statickog praznjenja
(u zavisnosti od uticaja Zivotne sredine i telesnog dozivljaja).
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Montiranje pribora za usisavanje

Usisno crevo (13) je opremljeno Clip sistemom kojim se

moze prikljuciti pribor za usisavanje (usisni adapter (14),

zakrivljena mlaznica (15)).

Montaza usisnog adaptera ili zakrivljene mlaznice

(videti sliku D)

Utaknite usisni adapter (14) ili zakrivljenu mlaznicu (15) na

usisno crevo (13), sve dok se oba pritisna dugmad (28)

usisnog creva ¢ujno ne uklope.

Zademontazu pritisnite tastere (28) ka unutra i medusobno

razdvojite komponente.

Montiranje mlaznica i cevi

- Po potrebi utaknite usisne cevi (18) ¢vrsto jednu u drugu
i na kraju pricvrstite za zakrivljenu mlaznicu (15).

- Pricvrstite mlaznicu za podove (17) ili mlaznicu za fuge
(16) na usisnu cev (18) ili na zakrivljenu mlaznicu.(15).

Pricvrscivanje pojasa za nosenje (pribor)

(videti sliku E) (pribor)

» Pojas za nosenije je predviden iskljucivo za nosenje i
fiksiranje usisivaca!

Pricvrstite karabinsku kuku pojasa za nosenje (29) u usice za

pri¢vrséivanje (9) usisivaca.

Montiranje tocka sa gusenicom (pribor)
(videti sliku F)

Umetnite 4 pricvrsne Civije tocka sa gusenicom (30) u

prihvate za tocak sa gusenicom (31), tako da ulegnu.

Mogu se koristiti i drugi to¢kovi sa gusenicom prema

standardu EN 12529 (precnik pricvrsne Civije 11 mm).

» Pre upotrebe usisivaca proverite funkcionalnost
kocnica tockova.

Rad

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢iS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisiva¢. Ova mera opreza sprecava nenameran start
usisivaca.

» Zhog opasnosti od spoticanja povedite racuna o
Cistom i uredenom podrucju rada.

Pustanje u rad

» Usisivac ne sme da se koristi bez filtera.

» Koristite samo neostecen filter (bez pukotina, bez
rupa itd). Odmah zamenite ostecen filter.

» Pre usisavanja proverite da li je filterski element
¢vrsto montiran.

» Pre usisavanje se uverite da je poklopac
akumulatorske baterije sigurno zatvoren.

» Molimo da se informiSete o vaze¢im pravilima/
zakonima u vezi ophodjenja sa prasinom u Vasoj zemlji
koja moze ugroziti zdravlje.

Bosch Power Tools
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» Kamenu prasinu usisavajte samo pomocu jasno
deklarisane kombinacije elektricnog alata i usisnog
sistema, za koju je dokazano da ne prekoracuje
zakonske granicne vrednosti. Reference mozete
pogledati na adresi
http://www.bosch-professional.com/dust.

Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Da biste omogucili optimalnu usisnu snagu, usisno

crevo (13) uvek morate kompletno da odmotate sa drzaca

usisnog creva (27).

Ukljuéivanje/iskljué¢ivanje

Za ukljucivanje usisivaca kratko pritisnite taster za

ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Za iskljucivanije usisivaca iznova pritisnite taster za

ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Iz sigurnosnih razloga, usisivac se ne ukljucuje ako se taster

za ukljucivanje/iskljucivanje (3) pritisne duze od 5 s.

Suvo usisavanje

Usisavanje prasine koja moze nastati usled rada

elektricnih alata (videti sliku G)

» Mora da postoji dovoljna brzina razmene vazduha u
prostoriji kada se izduvni vazduh vraca u prostoriju.
Molimo da postujete odgovarajuce nacionalne
propise.

- Montirajte usisni adapter (14) ili zakrivljenu mlaznicu
(15) (videti ,MontaZa usisnog adaptera ili zakrivljene
mlaznice (videti sliku D), Strana 167).

- Utaknite usisni adapter (14) ili zakrivljenu mlaznicu (15)
u usisne nastavke elektri¢nog alata.

Samo prilikom upotrebe usisnog adaptera (14):

Napomena: prilikom radova sa elektri¢nim alatima, Ciji je

dotok vazduha u usisno crevo mali (npr. ugaone testere,

brusilice itd), morate da otvorite otvor za infiltrirani vazduh

(32) usisnog adaptera (14). Time se pobolj$ava ukupna

snaga usisivaca i elektricnog alata. U tu svrhu okrecite prsten

otvora za infiltriran vazduh (32), sve dok ne nastane
maksimalni otvor.

Mokro usisavanje

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Nemojte usisavati vruce, zapaljene ili eksplozivne
Cestice prasine. Usisiva¢ nemojte koristiti u
prostorijama u kojima postoji opasnost od eksplozije.
Prasina, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti ili
eksplodirati.

Pre mokrog usisavanja

- Ispraznite rezervoar (1).

- Otistite filter (33) i vratite ga u usisiva&(videti ,Ciééenje/
zamena filtera (videti slike 11-12)“, Strana 169).

Usisivac je opremljen plovkom (34). Ukoliko je postignut

maksimalni nivo napunjenosti, usisavanje se zaustavlja.

Nakon svakog mokrog usisavanja
- Ispraznite rezervoar (1).
- Ispraznite vodu iz filtera (33).

Nakon mokrog usisavanja radi sprecavanja pojave budi

- Skinite gornji deo usisivaca (5) i ostavite ga da se dobro
osusi.

- lzvadite filter (33) i ostavite ga da se dobro osusi (videti
,Ciscenje/zamenafiltera (videti slike 11-12)*,
Strana 169).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢iS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisiva¢. Ova mera opreza sprecava nenameran start
usisivaca.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

» Prilikom odrzavanja i ¢iScenja usisivaca nosite masku
za zastitu od prasine.

Za odrzavanije od strane korisnika usisiva¢ se mora

demontirati, Cistiti i odrzavati, ukoliko je izvodljivo, a da se

pritom ne prouzrokuje opasnost za osoblje iz odrzavanja i

druge osobe. Pre demontaze treba da se oCisti usisivac da bi

se sprecile eventualne opasnosti. Prostorija u kojoj se

usisiva¢ demontira treba da bude dobro provetrena. Nosite

za vreme odrzavanja licnu zastitnu opremu. Posle odrzavanja

bi trebalo da ocistite podrucje odrzavanja.

Najmanje jednom godis$nje, proizvodac ili neka poducena

osoba mora da izvrsi tehnicko ispitivanje na prasinu, na

primer da li je oStecen filter, zaptivenost usisivaca i funkciju

uredaja za kontrolu.

Kod usisivaca klase L, koji su se nalazili u prljavom

okruzenju, potrebno je oCistiti spoljasnjost kao i sve

masinske delove ili ih tretirati sredstvima za impregnaciju.

Kod izvodenja radova odrZavanja i popravki, moraju se,

baciti svi prljavi delovi, koji se ne mogu o€istiti na

zadovoljavajuci nacin. Takvi delovi moraju da se uklanjaju u

nepropustljivim kesama sa vaze¢im odredbama za uklanjanje

takvog otpada.

- Svremena na vreme ocistite kuciste usisivaca vlaznom
krpom.

- Zaprljane kontakte za punjenje ocistite suvom krpom.

Ciscenje rezervoara (videti slike H1-H2)

Nakon svake upotrebe oCistite rezervoar (1) kako biste

dobili optimalnu uinkovitost usisivaca.

- Otvorite zatvarace (2) i skinite gornji deo usisivaca (5).

- Istresite rezervoar (1) iznad odgovarajuce kante za otpad.

- Ako je neophodno, rezervoar o€istite vlaznom krpom.
Ukoliko je potrebno, ocistite filter (videti ,Cis¢enje/
zamena filtera (videti slike 11-12)*, Strana 169).

- Ponovo postavite gorniji deo usisivaca (5) i zatvorite
zatvarace (2).
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Ciséenje/zamena filtera (videti slike 11-12)

Snaga usisavanja zavisi od stanja filtera. Zbog toga filter
redovno Cistite.

Odmah zamenite ostecen filter.

- Otvorite zatvarace (2) i skinite gornji deo usisivaca (5).

- Okrenite filter (33) do grani¢nika u pravcu okretanja Bi
skinite ga sa drZaca filtera (35).

- Suvfilter:
Udarajte filter (33) iznad odgovarajuceg rezervoara za
otpad. Vodite racuna o tome da ne ostetite lamele filtera.
Da biste postigli maksimalnu snagu usisavanja, ocetkajte
lamele filtera mekom Cetkom.
ili
Mokar filter:
Isperite filter (33) tekucom vodom i potom ga ostavite da
se dobro osusi.
ili
Zamenite osteceni filter (33).

- Navucite filter (33) preko drzaca filtera (35) i okrenite ga
do granicnika u pravcu okretanja 8.

- Ponovo postavite gornji deo usisivaca (5) i zatvorite
zatvarace (2).
Proverite da li zatvaraci sigurno nalezu.

Kvarovi
Prekontrolisite pri nedovoljnoj snazi usisavanja:
- Dalijerezervoar (1) pun?
> (videti ,Cis¢enje rezervoara (videti slike H1-H2)“,
Strana 168).
- Dalijefilter (33) prekriven prasinom?
> (videti , Cid¢enje/zamena filtera (videti slike 11-12)*,
Strana 169).
- Dalije kapacitet akumulatora preslab?
>Napunite akumulator.
Redovno praznjenje rezervoara (1) i ¢is¢enje filtera (33)
omogucavaju optimalnu snagu usisavanja.
Ako nakon toga nije ostvarena usisna snaga, obratite
se Bosch korisnickom servisu.

Cuvanije (videti sliku J)

- Utaknite usisne cevi (18) u drzace (25).

- Utaknite mlaznicu za fuge (16) u usisnu cev (18).

- Utaknite mlaznicu za podove (17) u drzac (27).

- Obmotajte usisno crevo (13) odozdo oko drzaca (27) i
priCvrstite kai$ za drzanje (36).

- Usisivac nosite samo za rucku za nosenje (6) ili pojas za
nosenje (ukoliko postoji).

- Usisivac odloZite na suvo i zastite ga od neovlas¢enog
koriscenja.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
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ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Odlaganje na otpad

Usisivace, akumulatore, pribor i ambalazu
% treba da predate na reciklazu u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.
(=]
Usisivace i akumulatore/baterije nemojte da
bacate u ku¢no dubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, usisivaci koji se vise ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su ukvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatori/baterije:
Li-jonska:

Bosch Power Tools
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Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport“, Strana 169).

Slovenscina

Varnostna opozorila za sesalnike
Preberite vsa varnostna opozorila in
Il navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Tega sesalnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oz.
pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

» Upostevajte vse varnostne predpise v zvezi z
materiali, ki jih sesate.

» Ne sesajte prahu bukovega ali hrastovega lesa in
azbesta. Prah kamenin lahko sesate samo z
odsesovalnimi sistemi, ki so izrecno odobreni za
uporabo z GAS 18V-10 L podjetja Bosch. Te snovi so
rakotvorne.

[NOPOZORILO Sesalnik uporabljajte le, ce ste

prejeli vse potrebne informacije o
uporabi sesalnika, o snoveh, ki jih boste sesali, in
njihovem varnem odstranjevanju. Skrbno uvajanje v delo
zmanj$a moznosti za napa¢no uporabo in poskodbe.

[NOPOZORILO Sesalnik je primeren za sesanje

suhih snovi, za sesanje tekocin ga
je dovoljeno uporabljati le, ¢e poskrbite za ustrezne
ukrepe. Vdor tekoCin v orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega, gorecega ali eksplozivnega prahu.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Prah, pare ali tekocine se lahko
vnamejo ali eksplodirajo.

[NOPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda, in izpraznite
posodo. V nasprotnem primeru bi lahko poskodovali
sesalnik.

» POZOR! Sesalnik je dovoljeno shranjevati samo v
notranjih prostorih.

» POZOR! Plovec redno ¢istite in preverjajte, ali je
morebiti poskodovan. V nasprotnem primeru se lahko
njegovo delovanje poslabsa.

» Poskrhite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik smejo popravljati samo usposobljeni
strokovnjaki, ki pri svojem delu uporabljajo originalne
nadomestne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

N OPOZORILO V sesalniku je zdravju Skodljiv

prah. Praznjenje in vzdrzevanje
sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je ustrezna osebna
zascitna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni
sistem ni namescen skrbno in v celoti. V nasprotnem
primeru lahko ogrozite svoje zdravje.

» Pred zagonom preverite, ali je sesalna cevv
brezhibnem stanju. Pri tem naj sesalna cev ostane
namescena na sesalniku, saj bi se lahko v nasprotnem
primeru iz njega usul prah. Posledi¢no bi lahko ta prah
vdihnili.

» Sesalnika ne cistite tako, da vanj neposredno
usmerite curek vode. Vdor vode v zgornji del sesalnika
poveca nevarnost elektricnega udara.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocCina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzro€i
opekline ali pozar.
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» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$c¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih
baterij.

B Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
Jaa\ Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Ne izvajajte del s sesalnikom, ko je pritrjen na nosilni

pas. Med sesanjem se lahko ujamete v nosilni pas in

padete.

» Nosilni pas uporabljajte izkljuéno v kombinaciji s
sesalnikom.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo sesalnika.
Simbole in njihov pomen si zapomnite. Pravilna
interpretacija simbolov vam pomaga, da bolje in varneje
uporabljate sesalnik.

Simboli in njihov pomen
lI OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
|| lI opozorila in navodila. Neupostevanje

varnostnih opozoril in navodil lahko

povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

—

Pr—F 4  Sesalnik razreda prahu L po [EC/
‘E EN 60335-2-69 za suho sesanje zdravju

Skodljivega prahu z mejno vrednostjo

izpostavljenosti > 1 mg/m®

OPOZORILO! V sesalniku je zdravju

Skodljiv prah. Praznjenje in

ceo0 vzdrzevanje sesalnika ter

o’’’ odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je
ustrezna osebna zascitna oprema.
Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni
sistem ni namescen skrbno in v celoti.
V nasprotnem primeru lahko ogrozite
svoje zdravje.

Opis izdelka in njegovega delovanja
Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Sesalnik je namenjen zbiranju, odsesavaniju, vsesavanju in
odstranjevanju nevnetljivega suhega prahu, nevnetljivih
tekocCin ter meSanice vode in zraka. Sesalnik je
prasnotehnicno pregledan in ustreza razredu L. Primeren je
za visoke obremenitve pri profesionalni uporabi, npr. v obrti,
industriji in delavnicah.
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Sesalnike razreda L po IEC/EN 60335-2-69 je dovoljeno
uporabljati samo za sesanje in odsesavanje zdravju
Skodljivega prahu z mejno vrednostjo izpostavljenosti
>1mg/m.

Sesalnik uporabljajte samo, Ce poznate vse njegove funkcije,
¢e lahko funkcije uporabljate brez omejitev ali ¢e ste prejeli
ustrezna navodila za uporabo.

Rotational Airflow

Zahvaljujoc filtrirnemu sistemu brez vreck vam ne bo treba
uporabljati vre¢k za prah. Umazanija se nabira na notranji
steni zbiralnika.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
sesalnika na straneh z grafi¢nimi prikazi.

(1) Zbiralnik
(2) Zapiralo zgornjega dela sesalnika
(3) Tipka za vklop/izklop
(4) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(5) Zgornji del sesalnika
(6) Nosilnirocaj
(7) Vpetje za drzalo gibke sesalne cevi/Sobe za tla
(8) Vpetje gibke cevi
(9) Odprtine za pritrditev
(10) Vpetje za drzalo sesalne cevi/Sobe za fuge

(11) Gumb za sprostitev pokrova predala za
akumulatorsko baterijo

(12) Pokrov predala za akumulatorsko baterijo
(13) Gibka sesalna cev

(14) Adapter za odsesavanje

(15) kolenasta $oba

(16) Sobaza fuge

(17) Sobazatla

(18) Sesalna cev

(19) ReZa za akumulatorsko baterijo

(20) Akumulatorska baterija®

(21) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije?
(22) Pritrdilni vijaki

(23) Zascita

(24) Drzalo pokrova predala za akumulatorsko baterijo
(25) Drzalo za sesalno cev in Sobo za fuge
(26) Pritrdilni vijak za drzalo (27)

(27) Drzalo za gibko sesalno cev in $obo za tla
(28) Pritisni gumb

(29) Nosilni pas”

(30) Kolesa”

(31) Lezisce koles

(32) Odprtina za vdorni zrak

(33) Filter

Bosch Power Tools
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(34) Plovec
(35) Drzalofiltra
(36) Drzalna zanka za gibko sesalno cev

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki
Akumulatorski sesalnik za mokro/suho  GAS 18V-10L
sesanje
Kataloska Stevilka 3601JC6 3..
Napetost V 18
Nazivna mo¢ W 260
Prostornina zbiralnika (bruto) | 10
Neto prostornina (tekocina) | 6
Najvedji podtlak®
- Sesalnik? hPa 90
- Turbina hPa 115
Najvedji pretok”
- Sesalnik? I/s 24
m*/h 86
- Turbina I/s 34
m/h 122
Cas delovanja pri polni min/Ah 4
akumulatorski bateriji
Razred prahu L
Teza po EPTA- kg 5,1-6,1%
Procedure 01:2014
Vrsta zadcite IPX4
Priporocena zunanja © 0..+35
temperatura med polnjenjem
Dovoljena zunanja temperatura © -20...+50
med delovanjem® in med
skladisc¢enjem
Priporo¢ene akumulatorske GBA 18V...
baterije ProCORE18V...
Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko

baterijo GBA 18V 6.3Ah.
B) merjeno z gibko sesalno cevjo (13) in kolenasto $obo (15)
C) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
D) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.
Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 60335-2-69.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za sesalnike obicajno
znasa 79 dB(A). Negotovost K = 2 dB. Raven hrupa pri delu

lahko preseze navedene vrednosti. Uporabite zascito za
sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s, K=1,5m/s%.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorske sesalnike tudi brez
priloZene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
sesalnika vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno
na embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo v vasem sesalniku.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske

baterije (glejte slike A1-A2)

» Privstavljanju akumulatorske baterije ne uporabljajte
sile. Akumulatorska baterija je oblikovana tako, da jo je
izkljucno v pravilni legi mogoce vtakniti v izdelek.

» Predal in odprtina za akumulatorsko baterijo naj bosta
vedno ¢ista in suha, da zagotovite varno in dobro delo.

- Pritisnite na sprostitveno tipko (11), da odprete pokrov
predala za akumulatorsko baterijo (12).

- Akumulatorsko baterijo (20) potisnite v rezo za
akumulatorsko baterijo (19), da se sli$no zaskodi.

- Ce zelite akumulatorsko baterijo (20) odstraniti,
pritisnite sprostitveno tipko (21) na akumulatorski
bateriji in jo izvlecite iz reze za akumulatorsko baterijo
(19).

- Zaprite pokrov predala za akumulatorsko baterijo (12).

Menjava pokrova predala za akumulatorsko
baterijo (glejte slike A3-A5)

Ce 7elite uporabiti akumulatorsko baterijo ProCORE 18V
12Ah, pokrova predala za akumulatorsko baterijo (12) ne
boste mogli vec zapreti. Pokrov predala za akumulatorsko
baterijo (12) lahko v tem primeru zamenjate s posebej za to
izdelano zascito (23).

V vlaznem ali mokrem okolju lahko uporabljate samo sesalnik
z zaprtim pokrovom predala za akumulatorsko baterijo.

Demontaza pokrova predala za akumulatorsko baterijo
(glejte sliko A3)

Odstranite akumulatorsko baterijo (20) iz reze za
akumulatorsko baterijo (19).
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Odstranite oba pritrdilna vijaka (22) (ST4x12) s kriznim
izvijacem PH1 in snemite pokrov predala za akumulatorsko
baterijo (12).

Vstavljanje zascite (glejte sliko A4)
Pritisnite drzalo pokrova predala za akumulatorsko
baterijo (24) navzdol in namestite zascito (23).

Snemanje zascite (glejte sliko A5)

Prislonite krizni izvijac, potisnite zascito (23) nekoliko nazaj
in jo snemite. Pri tem potisnite drzalo pokrova predala za
akumulatorsko baterijo (24) navzdol.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Pri vstavljeni akumulatorski bateriji lahko stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije od¢itate na prikazu
napolnjenosti akumulatorske baterije (4) sesalnika, Ce pa je
ta odstranjena, pa na akumulatorski bateriji sami.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na
sesalniku

Po vklopu sesalnika 5 zelenih LED-diod prikaza stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije (4) posamicno zasveti
navzgor in navzdol. LED-diode nato prikazejo stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije (20).

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na
akumulatorski bateriji

Ce boste akumulatorsko baterijo odstranili iz sesalnika,
lahko stanje napolnjenosti preverite z zelenimi LED-diodami
na prikazu stanja napolnjenosti akumulatorske baterije.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-diode Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-diode Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
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LED-diode Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred vzdrZevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Namestitev drzal za sesalne nastavke
(glejte sliko B)

- Drzalo (25) za sesalno cev in Sobo za fuge moc¢no
potisnite od zgoraj v za to predvideno vpetje (10), da se
zaskoci.

- Drzalo (27) za sesalno cev in Sobo za tla mocno potisnite
od zgoraj v za to predvideno vpetje (7) in privijte pritrdilni
vijak (26).

Namestitev gibke sesalne cevi (glejte sliko C)

- Gibko sesalno cev (13) v vpetje za gibko sesalno cev (8)
vstavite tako, da se pritisna gumba (28) cevi za
odsesavanje zaskoCita.

Opozorilo: pri sesanju zaradi trenja prahu v gibki sesalni cevi

in priboru nastane elektrostati¢ni naboj, ki ga lahko

uporabnik obcuti kot staticno razelektritev (odvisno od
okoljskih vplivov in obcutljivosti telesa).

Namestitev sesalnega pribora

Gibka sesalna cev (13) je opremljena s sistemom sponke, s
katerim lahko prikljucite sesalni pribor (sesalni adapter
(14), kolenasta Soba (15)).

Namestitev nastavka za odsesavanje ali kolenaste Sobe
(glejte sliko D)

Nastavek za odsesavanije (14) ali kolenasto $obo (15) na
sesalno cev (13) namestite tako, da se pritisna gumba (28)
sesalne cevi sli$no zaskocita.
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Za odstranitev pritisnite gumba (28) in sestavna dela

povlecite narazen.

Namestitev Sob in cevi

- Sesalne cevi (18) po potrebi ¢vrsto potisnite eno v drugo
in nato na kolenasto Sobo (15).

- Sobo zatla (17) ali $obo za fuge (16) namestite na
sesalno cev (18) ali na kolenasto Sobo (15).

Pritrditev nosilnega pasu (pribor) (glejte sliko E)

» Nosilni pas je namenjen le prenasanju in pritrditvi
sesalnika!

Namestite karabinsko sponko nosilnega pasu (29) v

odprtine za pritrditev (9) na sesalniku.

Namestitev koles (pribor) (glejte sliko F)
Vstavite 4 pritrdilne zatice koles (30) v lezis¢a koles (31)
tako, da se slisno zaskocijo.

Uporabite lahko tudi druga kolesa v skladu s standardom
EN 12529 (premer pritrdilnega zatica 11 mm).

» Pred uporabo sesalnika preverite, ali zavore koles
delujejo.

Delovanje

» Pred vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Delavno obmocje naj bo Cisto in pospravljeno, da
preprecite nevarnost spotikanja.

Uporaba
» Sesalnika ni dovoljeno uporabljati brez filtra.
» Uporabljajte le neposkodovane filtre (brez raztrganin,

luknjic itd.). Poskodovan filter nemudoma zamenjajte.

» Pred sesanjem se prepricajte, da je filtrirna enota
ustrezno namescena.

» Pred sesanjem se prepricajte, da je pokrov predala za
akumulatorsko baterijo ustrezno zaprt.

» Pozanimaijte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju skodljivim prahom, ki veljajo v vasi drzavi.

» Kameni prah odsesavajte samo z izrecno dolocenimi
kombinacijami elektri¢nega orodja in odsesovalnega
sistema, ki dokazano ustrezajo zakonsko dolo¢enim
mejnim vrednostim. Dokazila najdete na
http://www.bosch-professional.com/dust.

Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost

eksplozije.

Za zagotovitev optimalne sesalne moci gibko sesalno

cev (13) vedno popolnoma odvijte z drzala za gibko sesalno

cev (27).

Vklop/izklop

Za vklop sesalnika na kratko pritisnite tipko za vklop/
izklop (3).

Za izklop sesalnika ponovno pritisnite tipko za vklop/
izklop (3).

Iz varnostnih razlogov se sesalnik ne vklopi, ce tipko za
vklop/izklop (3) drzite dlje od 5 sekund.

Suho sesanje

Sesanje prahu, ki nastane med uporabo elektri¢nih orodij

(glejte sliko G)

» Ce se odpadni zrak vraca v prostor, mora biti v
prostoru zagotovljeno ustrezno zracenje. Upostevajte
ustrezne nacionalne predpise.

- Namestite nastavek za odsesavanje (14) ali kolenasto
Sobo (15) (glejte ,Namestitev nastavka za odsesavanje ali
kolenaste $obe (glejte sliko D)*, Stran 173).

- Adapter za odsesavanje (14) ali kolenasto Sobo (15)
namestite na nastavek za odsesavanje elektricnega
orodja.

Samo pri uporabi nastavka za odsesavanje (14):

Opozorilo: pri delu z elektri¢nimi orodji z majhnim dovodom

zraka v gibko sesalno cev (npr. vbodne Zage, brusilnik itd.) je

treba odpreti odprtino za vdorni zrak (32) nastavka za
odsesavanje (14). Na ta nacin izboljSate skupno mo¢
sesalnika in elektri¢nega orodja. Obro¢ pri odprtini za vdorni
zrak (32) vrtite, dokler ni odprtina povsem odprta.

Mokro sesanje

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega, gorecega ali eksplozivnega prahu.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije. Prah, pare ali tekocine se lahko
vnamejo ali eksplodirajo.

Pred mokrim sesanjem

- Izpraznite zbiralnik (1).

- Filter (33) oCistite in ga ponovno namestite v
sesalnik(glejte ,Cis¢enje/menjava filtra
(glejte slike 11-12)“, Stran 175).

Sesalnik je opremljen s plovcem (34). Ko je dosezena

najvisja raven napolnjenosti, se sesanje ustavi.

Po vsakem mokrem sesanju

- lIzpraznite zbiralnik (1).

- Izfiltra (33) odstranite vodo.

Za preprecevanje nastajanja plesni po mokrem sesanju

- Snemite zgornji del sesalnika (5) in pustite, da se dobro
posusi.

- Odstranite filter (33) in pustite, da se dobro posusi
(glejte ,Ciscenje/menjava filtra (glejte slike 11-12)“,
Stran 175).
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Zadobro in varno delo naj bodo sesalnik in
prezracevalne reze vedno Cisti.

» Pri ¢iScenju in vzdrzevanju sesalnika si nadenite
protiprasno masko.

PrivzdrZevanju mora uporabnik sesalnik razdreti, ocistiti in

na njem opraviti vzdrzevalna dela, e so taizvedljiva, ne da

bi pri tem povzrocil nevarnost za vzdrzevalno osebje in druge

prisotne osebe. Pred razdrtjem je treba ocistiti sesalnik, da

preprecite morebitne nevarnosti. Dobro prezracite prostor,

v katerem boste razdrli sesalnik. Med vzdrZzevanjem nosite

osebno zas¢itno opremo. Po vzdrZevanju oCistite

vzdrZevalno obmocje.

Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali izSolana oseba

izvesti prasnotehnicno kontrolo, npr. glede na poskodbe

filtra, preizkus tesnosti sesalnika in funkcijo kontrolne

priprave.

Pri sesalnikih razreda L, ki so bili v umazanem okolju, je

treba ocistiti zunanjost in vse strojne dele oz. jih obdelati s

tesnilnimi sredstvi. Med izvedbo vzdrzevanj in popravil je

treba vse umazane dele, ki jih ni mogoce zadovoljivo ocistiti,

vredi v odpadke. Tak$ne dele odstranite v neprepustnih

vrecah ob upostevanju veljavnih dolocil za odstranitev

tovrstnih odpadkov.

- Ohisje sesalnika ob¢asno ocistite z vlazno krpo.

- Umazane polnilne kontakte ocistite s suho krpo.

Ciscenje zbiralnika (glejte slike H1-H2)

Zbiralnik (1) oCistite po vsaki uporabi, da ohranite optimalno

zmogljivost sesalnika.

- Odprite zapirala (2) in odstranite zgornji del sesalnika
(5).

- Vsebino zbiralnika (1) iztresite v primeren ko$ za smeti.

- Zbiralnik po potrebi ocistite z vlazno krpo.
Po potrebi odistite filter (glejte ,Cis¢enje/menjava filtra
(glejte slike 11-12)*, Stran 175).

- Zgornji del sesalnika (5) ponovno namestite in zaprite
zapirala (2).

Ciséenje/menjava filtra (glejte slike 11-12)

Moc sesanja je odvisna od stanja filtra. Filter zato redno

Cistite.

Poskodovan filter takoj zamenjajte.

- Odprite zapirala (2) in odstranite zgornji del sesalnika
(5).

- Filter (33) zavrtite v smeri vrtenja Bdo prislonain ga
snemite z drzala filtra (35).

- Suho ciscenje filtra:
Filter (33) potolcite po primernem koSu za smeti. Pazite,
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da ne poskodujete lamel filtra.
Za najboljso moc sesanja ocistite lamele filtra z mehko
krtacko.
ali
Mokro Ciscenje filtra:
Filter (33) sperite pod tekoCo vodo in nato pocakajte, da
se dobro posusi.
ali
Poskodovan filter (33) zamenjajte.

- Filter (33) poveznite preko drzala za filter (35) in ga
zavrtite v smeri vrtenja @ do prislona.

- Ponovno namestite zgornji del sesalnika (5) in zaprite
zapirala (2).
Zapirala se morajo moc¢no zaskociti.

Motnje
Ce sesalnik ne sesa z zadostno mocjo, preverite naslednje:
- Alije zbiralnik (1) poIn?
>(glejte ,Cistenje zbiralnika (glejte slike H1-H2)
Stran 175).
- Alijefilter (33) zamasen zaradi prahu?
>(glejte ,CisCenje/menjava filtra (glejte slike 11-12)*,
Stran 175).
- Alizmogljivost akumulatorske baterije ne zadostuje?
>Napolnite akumulatorsko baterijo.
Redno praznjenje zbiralnika (1) in ¢iscenie filtra (33)
zagotavljata optimalno moc sesanja.
Ce tudi po tem ne dosezete Zelene sesalne moi, se obrnite
na serviserja Bosch.

Shranjevanje (glejte sliko J)

- Sesalne cevi (18) namestite na drzala (25).

- Sobo za fuge (16) namestite na sesalno cev (18).

- Sobo za tla (17) namestite na drzalo (27).

- Gibko sesalno cev (13) od spodaj navzgor navijte okrog
drzala (27) in jo pritrdite z drzalno zanko (36).

- Sesalnik nosite samo z nosilnim ro¢ajem (6) ali za nosilni
pas (Ce je navoljo).

- Sesalnik odloZite v suhem prostoru in ga zavarujte pred
nepooblas¢eno uporabo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a
1000 Ljubljana
Tel.: +00 803931
Fax: +00 803931
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Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Zascita okolja

Sesalnik, akumulatorske baterije, pribor in
embalaZo morate oddati v okolju prijazno
recikliranje.

(=)

Sesalnika in akumulatorskih/navadnih baterij
ne smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzeni sesalniki zbirati loceno in
odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se morajo v
skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene
akumulatorske baterije in baterije za enkratno uporabo
zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravije ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 176).

Hrvatski

Slgurnosne napomene za usisavace
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
|||| upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu
primjenu.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin Cete osigurati da se
djeca neigraju s usisavacem.

» Pridrzavajte se svih sigurnosnih propisa za materijale
koje treba usisati.

» Ne usisavajte prasinu bukovine ili hrastovine ili
azhest. Prasina od kamenja smije se usisavati samo u
kombinaciji sa sustavima za usisavanje koji su
iskljucivo odobreni za uporabu s GAS 18V-10 L tvrtke
Bosch. Ovi materijali mogu prouzroditi nastanak raka.

N UPOZORENJE Usisavac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

uporabi usisavaca, materijalima koje treba usisati i o

njihovom sigurnom uklanjanju. BriZljivim upucivanjem

mozZe se smanjiti opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

N UPOZORENJE Usisavac je prikladan za usisavanje

suhih materijala i odgovarajucim
mjerama cak i za usisavanje tekucina. Prodiranje teku¢ina
povecava opasnost od elektricnog udara.

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce, goruce ili eksplozivne prasine. Ne
radite s usisavacem u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, pare ili tekuéine mogle
bi se zapaliti ili eksplodirati.

N UPOZORENJE Odmah iskljucite usisavac kada

izlazi pjenaiili voda i ispraznite
spremnik. U suprotnom bi se usisava¢ mogao ostetiti.

» PAZNJA! Usisavaé smijete skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

» PAZNJA! Redovito &istite plovak i provjerite je li
ostecen. U suprotnom moze utjecati narad.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju s originalnim rezervnim dijelovima.
Time Ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
usisavaca.

N UPOZORENJE Usisavac sadrzi prasinu opasnu po

zdravlje. Praznjenje i odrzavanje,
ukljucujuéi vadenje spremnika za prasinu, prepustite
stru¢nim osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna
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oprema. Ne radite s usisavacem bez ¢itavog i pazljivo

umetnutog filtarskog sustava. Inace mozete ugroziti svoje

zdravlje.

» Prije uporabe provjerite besprijekorno stanje usisnog
crijeva. Pritom ostavite montirano usisno crijevo na
usisavacu kako prasina ne bi nehoticno izlazila. Inace
biste mogli udisati prasinu.

» Usisavac ne Cistite izravno usmjerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» U slucaju ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije moZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u oci, zatrazite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.

» 0strim predmetima kao $to su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MoZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drZite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac prikladan za
odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od poZara
ako se koristi s nekom drugom aku-baterijom.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Neradite s usisavacem ako cete ga nositi na remenu
za noSenje. Mogli biste se zaplesti ili pasti tijekom
usisavanja s remenom za nosenje.

» Remen za nosenje koristite iskljucivo zajedno s
usisavacem.

Simboli

Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenje.
Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da usisavac
bolje i sigurnije koristite.
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Simboli i njihovo znacenje
II UPOZORENJE! Treba procitati sve
|| || sigurnosne napomene i upute. Propusti

do kojih moze doci uslijed nepridrzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili

teske ozljede.

Usisavac klase prasine L prema IEC/

EN 60335-2-69 za suho usisavanje
prasina opasnih po zdravlje s granicnom
vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m®
UPOZORENJE! Usisavac sadrzi prasinu
opasnu po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujuci vadenje
spremnika za prasinu, prepustite
strucnim osobama. Potrebna je
odgovarajuca zastitna oprema. Ne
radite s usisavacem bez ¢itavog i
pazljivo umetnutog filtarskog sustava.
InaCe mozZete ugroziti svoje zdravlje.
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Opis proizvoda i funkcija

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Usisavac je namijenjen za skupljanje, usisavanje, odvodenje i
odvajanje nezapaljive suhe prasine, nezapaljivih tekucina i
mjesavine vode i zraka. Usisavac je ispitan na prasinu i
odgovara klasi prasine L. Prikladan je za povecane zahtjeve
npr. kod primjene u obrtu, industriji i u radionicama.
Usisavaci klase prasine L prema IEC/EN 60335-2-69 smiju
se upotrebljavati za usisavanje prasina opasnih po zdravlje s
grani¢nom vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m?.

S usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve
njegove funkcije i ako ih mozZete provesti bez ogranicenja ili
se pridrZavati odgovarajucih uputa.

Rotational Airflow

Filtarski sustav bez vrecice smanjuje uporabu vrecica za
prasinu. Prljavstina se skuplja na unutarnjoj stijenci
spremnika.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranicama sa slikama.

(1) Spremnik

(2) Zatvarac za gornji dio usisavaca

(3) Tipka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

(4) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

(5) Gornji dio usisavaca

(6) Rucka za nosenje

(7) Prihvat drzaca usisnog crijeva/sapnice za podove
(8) Prikljucak crijeva

(9) Usice za pricvrscivanje
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(10) Prihvat drzaca usisne cijevi/sapnice za fuge

(11) Tipka za deblokadu poklopca pretinca za aku-
bateriju

(12) Poklopac pretinca za aku-bateriju

(13) Usisno crijevo

(14) Usisni adapter

(15) savijena sapnica

(16) Sapnica zafuge

(17) Sapnica za podove

(18) Usisna cijev

(19) Otvor za aku-bateriju

(20) Aku-baterija®

(21) Tipka za deblokadu aku-baterije”

(22) Vijci za pri¢vrscivanje

(23) Proziran poklopac

(24) Drzac poklopca pretinca za aku-bateriju
(25) Drzac usisne cijevi i sapnice za fuge
(26) Vijak za pricvrscéivanje (27)

(27) Drzac usisnog crijeva i sapnice za podove
(28) Pritisni gumb

(29) Remen za no$enje”

(30) Klizni valjci¢?

(31) Prihvat kliznog valjci¢a

(32) Otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta
(33) Filtar

(34) Plovak

(35) Drzac filtra

(36) Obujmica usisnog crijeva

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski usisava¢ za mokro/ GAS 18V-10L

suho usisavanje

Akumulatorski usisavac za mokro/ GAS 18V-10L
suho usisavanje
Katalo$ki broj 3601JC6 3..
Napon V 18
Nazivna primljena snaga i 260
Zapremnina spremnika (bruto) | 10
Neto zapremnina (tekucina) | 6
Maks. podtlak®
- usisavac® hPa 90
- turbina hPa 115
Maks. protoéna kolicina®
- usisavac® I/s 24
m/h 86
- turbina I/s 34
m*/h 122

Trajanje rada po punjenjuaku-  min/Ah 4

baterije

Klasa prasine L

Tezina prema EPTA-Procedure ke 5,1-6,1°

01:2014

Vrsta zastite IPX4

Preporucena temperatura “C 0..+35

okoline kod punjenja

Dopustena temperatura okoline “C -20...+50

priradu® i kod skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA 18V...

ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 18V 6.3Ah.

B) izmjereno s usisnim crijevom (13) i savijenom sapnicom (15)
C) Qvisno o koristenoj aku-bateriji

D) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 60335-2-69.

Razina buke usisavaca prema ocjeni A iznosi

obi¢no 79 dB(A). Nesigurnost K = 2 dB. Razina buke pri radu
moze prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorski usisavac i bez aku-baterije.
Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke vaseg
usisavaCa, moZete je izvaditi izambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem usisavacu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam€io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Stavljanje i vadenje aku-baterije
(vidjeti slike A1-A2)
» Prilikom stavljanja akumulatora ne primjenjujte silu.

Akumulator je konstruiran tako da ga je moguce utaknuti u
proizvod samo u ispravnom poloZaju.
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Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

» Pretinac za aku-bateriju i otvor za aku-bateriju odrzavajte
Cistim i suhim za dobar i siguran rad.

- Pritisnite tipku za deblokadu (11) za otvaranje poklopca
pretinca za aku-bateriju (12).

- Aku-bateriju (20) gurajte u otvor za aku-bateriju (19) sve
dok ¢ujno ne uskodi u leziste.

- Zavadenje aku-baterije (20) pritisnite tipku za deblokadu
(21) na aku-bateriji i izvucite je iz otvora za aku-bateriju
(19).

- Zatvorite poklopac pretinca za aku-bateriju (12).

Zamjena poklopca pretinca za aku-bateriju
(vidjeti slike A3-A5)

Ako Zelite koristiti aku-bateriju ProCORE 18V 12Ah, onda
vie necete moci zatvoriti poklopac pretinca za aku-

bateriju (12). Poklopac pretinca za aku-bateriju (12) mozete
zamijeniti prozirnim poklopcem (23) koncipiranog za taj
slucaj.

Usisavac smijete koristiti samo sa zatvorenim poklopcem
pretinca za aku-bateriju u vlaznom ili mokrom okruzenju.

Demontaza poklopca pretinca za aku-bateriju

(vidjeti sliku A3)

Izvadite aku-bateriju (20) iz otvora za aku-bateriju (19).
Izvadite oba vijka za pri¢vrscivanje (22) (ST4x12) kriznim
odvija¢em PH1 i skinite poklopac pretinca za aku-

bateriju (12).

Stavljanje prozirnog poklopca (vidjeti sliku A4)
Pritisnite drzac¢ (24) poklopca pretinca za aku-bateriju
prema dolje i stavite proziran poklopac (23).

Skidanje prozirnog poklopca (vidjeti sliku A5)

Stavite ravni odvijac, gurnite proziran poklopac (23) malo
prema natrag i skinite proziran poklopac. Pritom pritisnite
drzac (24) poklopca pretinca za aku-bateriju prema dolje.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Kada je umetnuta aku-baterija, moZzete vidjeti stanje
napunjenosti na pokazivacu stanja napunjenosti aku-
baterije (4) na usisavacu, a kada je izvadena aku-baterija,
onda mozete vidjeti na samoj aku-bateriji.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na usisavacu
Nakon ukljucivanja usisavaca pojedinacno zasvijetli 5 zelenih
LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije (4).
Prikazuju stanje napunjenosti aku-baterije (20).

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na aku-
bateriji

Ako izvadite aku-bateriju iz usisavaca, stanje napunjenosti
mozZe se prikazati pomocu zelenih LED pokazivaca stanja
napunjenosti na aku-bateriji.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.
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Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1x zelena 5-30%
Treperi 1x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...
LED Kapacitet

Stalno svijetli 5x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1x zelena 5-20%
Treperi 1x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od 20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Montaza drZaca usisnog pribora (vidjeti sliku B)

- Gurajte drzac (25) usisne cijevi i sapnice za fuge ¢vrsto
odozgo u za to predvideni prihvat (10) sve dok se ne
uglavi.

- Gurajte drzac (27) usisnog crijeva i sapnice za podove
¢vrsto odozgo u za to predvideni prihvat (7) i stegnite
vijak za pricvrscivanje (26).

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku C)

- Umetnite usisno crijevo (13) u prikljucak crijeva (8) sve
dok se oba pritisna gumba (28) usisnog crijeva ne uglave.
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Napomena: Prilikom usisavanja uslijed trenja prasine u
usisnom crijevu i usisnom priboru dolazi do elektrostatskog
naboja kojeg korisnik moze osjetiti u obliku statickog
praznjenja (ovisno o okolnim utjecajima i fizickom osjetu).

Montaza usisnog pribora

Usisno crijevo (13) opremljeno je sustavom spojnica

pomocu kojeg se moze prikljuciti usisni pribor (usisni

adapter (14), savijena sapnica (15)).

MontazZa usisnog adaptera ili savijene sapnice

(vidjeti sliku D)

Nataknite usisni adapter (14) ili savijenu sapnicu (15) na

usisno crijevo (13) sve dok se oba pritisna gumba (28)

usisnog crijeva cujno ne uglave.

Za demontazu pritisnite pritisne gumbe (28) prema unutra i

razdvojite sastavne dijelove.

Montaza sapnica i cijevi

- Po potrebi Cvrsto utaknite usisne cijevi (18) jednu u
drugu, a zatim nataknite na savijenu sapnicu (15).

- Nataknite sapnicu za podove (17) ili sapnicu za fuge (16)
na usisnu cijev (18) ili savijenu sapnicu (15).

Priévrséivanje remena za nosenje (pribor)

(vidjeti sliku E)

» Remen za noSenje je namijenjen samo za nosenje i
fiksiranje usisavaca!

Pricvrstite kuku s osiguracem na remenu za nosenje (29) u

usice za pricvrséivanje (9) usisavaca.

Montaza kliznih valj¢i¢a (pribor) (vidjeti sliku F)

Utaknite 4 pricvrsna zatika kliznih valjci¢a (30) u prihvate

kliznog valjci¢a (31) sve dok se Cujno se uglave.

Takoder moZete koristiti druge klizne valj¢ice u skladu s

normom EN 12529 (promijer pricvrsnog zatika 11 mm).

» Provjerite funkcionalnost kocnica valjcica prije
uporabe usisavaca.

Rad

» lzvadite aku-bateriju prije odrZavanjaili ¢CiS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprijecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Pazite na cisto i pospremljeno podrucje rada zbog
opasnosti od spoticanja.

Pustanje u rad

» Usisavac ne smijete koristiti bez filtra.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, bez
rupica itd.). Odmah zamijenite oSteceni filtar.

» Prije usisavanja provjerite je li filtarska jedinica
cvrsto montirana.

» Prije usisavanja provjerite je li poklopac pretinca za
aku-bateriju sigurno zatvoren.

» Informirajte se o vaze¢im propisima/zakonima u vasoj
zemlji u pogledu rukovanja prasinama koje mogu
ugroziti zdravlje.

» Prasinu od kamenja smijete usisavati samo u
iskljucivo dokazanoj kombinaciji elektricnog alata i
sustava za usisavanje za koju je dokazano da nema
prekoracenja zakonskih granicnih vrijednosti. Dokaze
mozete pronaci na internetskoj stranici
http://www.bosch-professional.com/dust.

Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Kako bi se zajam¢ila optimalna usisna snaga, usisno

crijevo (13) morate uvijek do kraja odmotati s drzaca

usisnog crijeva (27).

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje usisavaca kratko pritisnite tipku za

ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Za iskljucivanje usisavaca ponovno pritisnite tipku za

ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Usisavac se nece iskljuciti iz sigurnosnih razloga ako se tipka

za ukljucivanje/iskljucivanje (3) drzi pritisnuta dulje od 5 s.

Suho usisavanje

Usisavanje prasina koje nastaju pri radu elektri¢nih alata

(vidjeti sliku G)

» Ako se u prostoriju vraca odlazni zrak, u prostoriji se
mora osigurati dovoljan broj izmjena zraka.
Pridrzavajte se odgovarajucih nacionalnih propisa.

- Montirajte usisni adapter (14) ili savijenu sapnicu (15)
(vidi ,Montaza usisnog adaptera ili savijene sapnice
(vidjeti sliku D), Stranica 180).

- Usisni adapter (14) ili savijenu sapnicu (15) utaknite u
usisni nastavak elektricnog alata.

Samo prilikom uporabe usisnog adaptera (14):

Napomena: Prilikom rada s elektri¢nim alatima kod kojih je

dovod zraka u usisno crijevo neznatan (npr. ubodne pile,

brusilice itd.), valja otvoriti otvor za zrak koji se usisava kroz
propusna mjesta (32) na usisnom adapteru (14). Time se
pobolj$ava ukupna snaga usisavaca i elektricnog alata.

Okrecite prsten iznad otvora za zrak koji se usisava kroz

propusna mjesta (32) do maksimalnog otvora.

Mokro usisavanje

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce, goruce ili eksplozivne prasine. Ne
radite s usisavacem u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, pare ili tekuéine mogle
bi se zapaliti ili eksplodirati.

Prije mokrog usisavanja

- Ispraznite spremnik (1).

- Ocistite filtar (33) i ponovno ga umetnite u usisavac(vidi
,Ciscenje/zamjena filtra (vidjeti slike 11-12)*,

Stranica 181).
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Usisavac je opremljen plovkom (34). Ako je dosegnuta
maksimalna visina punjenja, usisavanje ¢e se zaustaviti.

Nakon svakog mokrog usisavanja
- Ispraznite spremnik (1).
- lzlijte vodu iz filtra (33).

Nakon mokrog usisavanja radi sprjecavanja nastajanja

plijesni

- Skinite gornji dio usisavaca (5) i ostavite ga da se dobro
osusi.

- lzvadite filtar (33) i ostavite ga da se dobro osusi (vidi
,Ciscenje/zamjena filtra (vidjeti slike 11-12)*,
Stranica 181).

Odrzavanje I servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Usisavac i otvore za hladenje odrzavaijte Cistima kako
bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Prilikom odrZavanjai ¢i$¢enja usisavaca nosite masku
za zastitu od prasine.

U svrhu odrzavanja koje izvodi korisnik, usisava¢ se mora

demontirati, oCistiti i odrzavati, ukoliko je to provedivo, a da

pritom iz toga ne rezultira opasnost za servisno osoblje i

druge osobe. Prije demontaZe usisavac se mora ocistiti kako

bi se izbjegle eventualne opasnosti. Prostorija u kojoj se

usisava¢ demontira mora biti dobro provjetrena. Tijekom

odrZavanja nosite osobnu zastitnu opremu. Nakon

odrzavanja treba provesti ¢is¢enje radnog mjesta na kojem

je vrseno odrzavanje.

Najmanje jednom godi$nje, proizvodac ili osposobljena

osoba treba provesti tehni¢ku provjeru usisavaca na prasinu,

npr. na o$tecenie filtra, nepropusnost usisavaca i funkciju

kontrolnog uredaja.

Kod usisavaca klase L, koji su bili u zaprljanoj okolini, treba

oCistiti vanjski dio usisavaca kao i sve dijelove uredaja ili ih

tretirati sredstvima za brtvljenje. Pri izvodenju radova

odrzavanja i popravaka, svi zaprljani dijelovi koji se ne mogu

zadovoljavajuce oistiti, trebaju se zbrinuti. Takvi se dijelovi

moraju zbrinuti u nepropusnim vre¢icama u skladu s vaze¢im

propisima za zbrinjavanje takvog otpada.

- Povremeno ocistite kuciste usisavaca viaznom krpom.

- Zaprljane kontakte za punjenje oCistite suhom krpom.

Cicenje spremnika (vidjeti slike H1-H2)

Spremnik (1) oCistite nakon svake uporabe kako biste

postigli optimalan ucinak usisavanja.

- Otvorite zatvarace (2) i skinite gornji dio usisavaca (5).

- Istresite spremnik (1) iznad prikladne kante za smece.

~ Ako je potrebno, ocistite spremnik viaznom krpom.
Ako je potrebno, odistite filtar (vidi ,CiS¢enje/zamjena
filtra (vidjeti slike 11-12)*, Stranica 181).
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- Ponovno stavite gornji dio usisavaca (5) i zatvorite
zatvarace (2).

Ciscenje/zamjena filtra (vidjeti slike 11-12)

Usisna snaga ovisi o stanju filtra. Stoga redovito ocistite
filtar.

Odmah zamijenite osteceni filtar.

- Otvorite zatvarace (2) i skinite gornji dio usisavaca (5).

- Okrecite filtar (33) do grani¢nika u smjeru vrtnje Bi
skinite ga s drzaca filtra (35).

- Filtar za suho usisavanje:
Protresite filtar (33) iznad prikladne kante za smece.
Pazite da se lamele filtra ne ostete.
Kako biste postigli maksimalni u¢inak usisavanja, lamele
filtra iSCetkajte mekanom cetkom.
ili
Filtar za mokro usisavanje:
Filtar (33) isperite pod mlazom vode i zatim ga ostavite
da se dobro osusi.
ili
Zamijenite osteceni filtar (33).

- Stavite filtar (33) iznad drzaca filtra (35) i okrecite ga do
grani¢nika u smjeru vrtnje &.

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca (5) i zatvorite
zatvarace (2).
Uvjerite se da su zatvaraci sigurno uglavljeni.

Smetnje u radu
Kod nedovoljnog u¢inka usisavanja provjerite sljedece:
- Jelispremnik (1) pun?
>(vidi ,Ciscenje spremnika (vidjeti slike H1-H2)*,
Stranica 181).
- Jelifiltar (33) pun prasine?
> (vidi ,Ci$cenje/zamijena filtra (vidjeti slike 11-12)*,
Stranica 181).
- Jelikapacitet aku-baterije preslab?
>Napunite aku-bateriju.
Redovito praznjenje spremnika (1) i ¢iscenije filtra (33)
jamci optimalnu usisnu snagu.
Ako se i nakon toga ne moze postici ucinak usisavanja, onda
se obratite Bosch servisu.

Spremanie (vidjeti sliku J)

- Utaknite usisne cijevi (18) u drzace (25).

- Utaknite sapnicu za fuge (16) u usisnu cijev (18).

- Utaknite sapnicu za podove (17) u drzac (27).

- Omotajte usisno crijevo (13) odozdo oko drzaca (27) i
priCvrstite obujmicu (36).

- Usisavac nosite drzeéi za ru¢ku za noSenje (6) ili remen za
nosenje (ako postoji).

- Usisavac odlozZite u suhu prostoriju i zastitite ga od
neovlastene uporabe.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
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rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.

(=]

Usisavac i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi usisavaci i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:
Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 182).

Eesti

Ohutusnouded tolmuimejate

kasutamisel

|| tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud
kasutada lastel ja isikutel, kelle
fiiiisilised, vaimsed voi
tunnetuslikud voimed on piiratud
voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
ja kogemused. Vastasel korral tekib
valest kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
tolmuimejaga mangima.

» Palun jargige koiki imetava aine kohta kehtivaid
ohutuseeskirju.

» Argeimege poogi- voi tammetolmu ega asbesti.
Kivitolmu tohib imeda ainult
tolmueemaldussiisteemidega, mis on selgesonaliselt

lubatud kasutamiseks GAS 18V-10 L Bosch
tolmuimejatega. Nimetatud ained on kantserogeense

toimega.
Y HOIATUS Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui
olete saanud selle kasutamise,
imetavate ainete ja nende ohutu kditlemise kohta
piisavalt teavet. Pohjalik juhendamine hoiab ara vale
kasitsemise ja sellest pohjustatud vigastused.
[YHOIATUS Tolmuimeja sobib tahkete ainete
ning sobivate meetmete
rakendamise korrral ka vedelike imemiseks. Vedelike
sissetungimine suurendab elektriloogi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga tule- véi plahvatusohtlikke
vedelikke, niditeks bensiini, oli, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma, pélevat ega plahvatusohtlikku
tolmu. Arge kasutage tolmuimejat plahvatusohuga

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
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ruumides. Tolm, aur ja vedelikud véivad siittida voi

plahvatada.
INHOIATUS Vahu véi vee eraldumise korral
liilitage tolmuimeja kohe vilja ja
tiihjendage mahuti. Vastasel korral voib tolmuimeja
kahjustada saada.

» TAHELEPANU! Tolmuimejat tohib hoida vaid
siseruumides.

» TAHELEPANU! Puhastage ujukit regulaarselt ja
kontrollige, ega see ei ole kahjustada saanud. Vastasel
korral voivad tekkida funktsioonihaired.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme téoohutus.

Y HOIATUS Tolmuimeja sisaldab

terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat tiihjendada ja hooldada, sealhulgas
tolmukogumisanumaid eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on vastav
kaitsevarustus. Arge kasutage puuduliku voi valesti
paigaldatud filtrisiisteemiga tolmuimejat. Sellega seate
ohtu oma tervise.

» Enne todlerakendamist veenduge, et imivooliku
seisund on veatu. Seejuures jatke imivoolik
tolmuimeja kiilge, et tolmu kogemata vilja ei tuleks.
Vastasel korral voite tolmu sisse hingata.

» Arge puhastage tolmuimejat vahetult tolmuimejale
suunatud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja
lilaossa suurendab elektriloogi ohtu.

> Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Viljavoolav akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
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tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

B Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
m vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.

> Arge tootage imuriga siis, kui te seda kanderihmaga
kannate. Te voite tolmuimemise ajal kanderihmaga
takerduda ja kukkuda.

» Kasutage kanderihma ainult koos tolmuimejaga.

—

Siimbolid

Jargmised stimbolid vdivad olla tolmuimeja kasutamisel
olulised. Pidage palun siimbolid ja nende tdhendus meeles.
Siimbolite Gige tolgendus aitab Teil tolmuimejat
efektiivsemalt ja ohutumalt kdsitseda.

Siimbolid ja nende tahendus

II HOIATUS! Lugege labi koik
|| || ohutussuunised ja juhised.
Ohutussuuniste ja juhiste eiramine voib

kaasa tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

y F—4 Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt
LEACTL tolmuklassi L kuuluv imur
tervistkahjustava tolmu kuivimemise
jaoks, mille kokkupuute piirvaartus on
> 1mg/m®
HOIATUS! Tolmuimeja sisaldab
terviseohtlikku tolmu. Laske
ceo0 tolmuimejat tiihjendada ja hooldada,
%% sealhulgas tolmukogumisanumaid
eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on
vastav kaitsevarustus. Arge kasutage
puuduliku véi valesti paigaldatud
filtrisiisteemiga tolmuimejat. Sellega
seate ohtu oma tervise.

Toote ja selle omaduste kirjeldus
Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Imur on ette nahtud mittesiittiva kuiva tolmu, mittesiittivate
vedelike ning vee ja 6hu segu kogumiseks, kokkutombeks,
edasitoimetamiseks ning separeerimiseks. Tolmuimeja on
labinud tolmutehnilise kontrolli ja vastab tolmuklassile L.
See ei sobi toostuslikul kasutamisel (tootmisettevotetes,
tookodades) tekkiva suurema koormuse jaoks.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt tolmuklassi L
kuuluvaid imureid tohib kasutada ainult tervistkahjustava
tolmu kokkutombeks ja dratdmbeks, mille kokkupuute
piirvaartus on > 1 mg/m®.
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Kasutage tolmuimejat {iksnes siis, kui teil on taielik {ilevaade
selle kdikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjakohase valjadppe.
Rotational Airflow

Kotita filtrisiisteem véimaldab loobuda tolmukottide
kasutamisest. Tolm kogutakse mahuti siseseinale.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiilgedel toodud tolmuimeja kujutis.

(1) Mahuti
(2) Tolmuimeja Gilaosa sulgur
(3) Sisse-/valjaliilitusnupp
(4) Aku laetuse taseme naidik
(5) Tolmuimeja iilaosa
(6) Kandesang
(7) Imivooliku-/pdrandaotsaku hoidik
(8) Voolikuiihendus
(9) Kinnitusaasad
(10) Imitoru-/vuugiotsaku hoidik
(11) Akupesa kaane vabastusnupp
(12) Akupesa kaas
(13) Imivoolik
(14) Tolmueemaldusadapter
(15) Koverdatud otsak
(16) Vuugiotsak
(17) Pérandaotsak
(18) Imitoru
(19) Akupesa
(20) Aku”
(21) Aku lukustuse vabastusnupp?
(22) Kinnituskruvid
(23) Kaitsekate
(24) Akupesa kaane hoidik
(25) Imitoru ja vuugiotsaku hoidik
(26) Hoidiku (27) fikseerimiskruvi
(27) Imivooliku ja porandaotsaku hoidik
(28) Surunupp
(29) Kanderihm®
(30) Veererull®
(31) Veererulli kinnituskoht
(32) Lekkedhuava
(33) Filter
(34) Ujuk
(35) Filtrihoidik
(36) Imivooliku kinnitusaas

a) Kujutatud voi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed
Aku-mérg-/kuivtolmuimeja GAS 18V-10L
Tootenumber 3601JC6 3..
Pinge V 18
Nimisisendvoimsus 1 260
Anuma maht (bruto) | 10
Netomaht (vedelik) | 6
Max alarhk"
- Tolmuimeja® hPa 90
- Turbiin hPa 115
Max ldbivooluhulk®
- Tolmuimeja® I/s 24
m®/h 86
- Turbiin I/s 34
m*/h 122
Tooaeg aku iihekordse min/Ah 4
laadimise kohta
Tolmuklass L
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,1-6,1%
jargi
Kaitseklass IPX4
Soovitatav RC 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud keskkonnatemperatuur © -20...+50
tootamisel” ja hoiustamisel
Soovitatavad akud GBA 18V...
ProCORE18V...
Soovitatavad laadimisseadmed GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Moddetud 20-25 °C juures akuga GBA 18V 6.3Ah.

B) moddetud imivooliku (13) ja kdverdatud otsakuga (15)

C) Séltuvalt kasutatud akust

D) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

Vaartused vdivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-

ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused on maaratud vastavalt

EN 60335-2-69.

Tolmuimeja A-korrektsiooniga helirdhutase on tavaliselt
79 dB(A). Modtemaaramatus K = 2 dB. ToGtamisel voib
miiratase nimetatud vaartusi iiletada. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemaaramatus K, maaratud

vastavalt EN 60335-2-69:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s’.
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Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta tolmuimejaid ilma akuta. Pakendilt
naete, kas aku kuulub teie tolmuimeja tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud tolmuimejas kasutatud liitiumioon-aku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine ja eemaldamine (vt jn A1-A2)

» Arge kasutage aku paigaldamisel joudu. Aku on tehtud
nii, et seda saab sisestada seadmesse ainult ihes diges
asendis.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke akukorpus ja
akupesa alati kuiv ja puhas.

- Vajutage vabastamisnuppu (11), et avada akusahtli

kaas(12).

Liikake aku (20) akupessa (19) nii, et see kuuldavalt

fikseerub.

- Aku (20) eemaldamiseks vajutage vabastamisnuppu (21)
jatommake aku akupesast (19) valja.

- Sulgege akusahtli kaas (12).

Akusahtli kaane vahetamine (vt jn A3-A5)

Kui soovite kasutada akut ProCORE 18V 12Ah, ei saa
akupesa kaant (12) enam sulgeda. Akupesa kaane (12) saab
siin selleks puhuks disainitud kaitsekattega (23) asendada.

Niiskes voi marjas keskkonnas tohib imurit kasutada ainult
suletud akupesa kaanega.

Akusahtli kaane eemaldamine (vt jn A3)

Eemaldage aku (20) akupesast (19).

Eemaldage molemad kinnituskruvid (22) (ST4x12)
ristpeakruvikeerajaga PH1 ja votke akusahtli kaas (12) ara.

Kaitsekatte paigaldamine (vt jn A4)

Vajutage akusahtli kaane hoidikut (24) allapoole ja liikake
kaitsekate (23) peale.

Kaitsekatte eemaldamine (vt jn A5)

Suruge ristpeakruvikeeraja vastu, liikake kaitsekatet (23)
veidi tahapoole ja tommake kaitsekate maha. Vajutage
seejuures akusahtli kaane (24) hoidikut allapoole.

Aku laetuse taseme naidik

Kohalepandud aku puhul saate te laetuse taset naha imuril
olevalt aku laetuse taseme naidikult (4), aravoetud aku
puhul aku enda pealt.
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Aku laetuse taseme ndidik imuril

Tolmuimeja sisseliilitamisel siittivad aku laetuse taseme
naidiku (4) 5 LEDi ihekaupa kasvavas ja kahanevas
jarjekorras. Seejarel naitavad LEDid aku (20) laetuse taset.

Aku laetuse taseme ndidik akul

Kui aku imurist valja voetakse, siis saab laetuse taset ndidata
aku peal oleva laetuse taseme naidiku roheliste LED tulede
kaudu.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Aku tiiiip GBA 18V...

pidev valgus 3x roheline 60-100 %
pidev valgus 2x roheline 30-60%
pidev valgus 1x roheline 5-30%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

LEDid Mahtuvus

pidev valgus 5 roheline 80-100%
pidev valgus 4x roheline 60-80%
pidev valgus 3 roheline 40-60 %
pidev valgus 2 roheline 20-40%
pidev valgus 1x roheline 5-20%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril =20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et
aku on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Bosch Power Tools
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Imitarvikute jaoks ette nahtud hoidikute

paigaldamine (vt joonis B)

- Uhendage imitoru ja vuugiotsaku hoidik (25) iilalt selleks
ette nahtud liitmikuga (10) ja laske fikseeruda.

- Uhendage imivooliku ja pérandaotsaku hoidik (27) iilalt
selleks ettenahtud liitmikuga (7) ja pingutage
fikseerimiskruvi (26).

Imivooliku paigaldamine (vt joonist C)

- Uhendage imivoolik (13) voolikuliitmikuga (8), nii et
imivooliku molemad survenupud (28) kohale fikseeruvad.

Markus: Tolmuimemisel tekib tolmu héordumise tottu

imivoolikus ja -tarvikus elektrostaatiline laeng, mida voib

kasutaja staatilise laengu kujul tunnetada (olenevalt

keskkonnamojust ja fiitisilisest vastuvotlikkusest).

Imitarvikute paigaldamine

Imivoolik (13) on varustatud klambrisiisteemiga, mille abil
saab (ihendada imitarvikuid (tolmuimemisadapter (14),
koverdatud otsak (15)).

Imemisadapteri véi kdvera diiiisi paigaldamine (vaata

joonist D)

Uhendage imemisadapter (14) véi kéver diiiis (15)

imemisvoolikuga (13) nii, et imemisvooliku mélemad

surunupud (28) kuuldavalt fikseeruvad.

Eemaldamiseks vajutage surunupud (28) sisse ja tommake

detailid liksteisest eemale.

Otsakute ja torude paigaldamine

- Vajaduse korral (ihendage imitorud (18) liksteisega ja
seejarel koverdatud otsakuga (15).

- Uhendage pdrandaotsak (17) véi vuugiotsak (16)
imitoruga (18) voi koverdatud otsakuga (15).

Kanderihma kinnitamine (lisavarustus) (vaata

joonistE)

» Kanderihm on ette ndhtud ainult imuri kandmiseks ja
fikseerimiseks!

Klopsake kanderihma (29) karabiinkonksud tolmuimeja
kinnitusaasadesse (9).

Soidurullide paigaldamine (lisavarustus) (vaata
joonist F)

Liikake 4 veererullide (30) kinnitustihvtid veererullide
kinnituskohtadesse (31) nii, et tihvtid kuuldavalt
fikseeruvad.

Kasutada voib ka muid normile EN 12529 (kinnitustihvti
|dbimoot 11 mm) vastavaid veererulle.

» Enne imuri kasutamist kontrollige rullipidurite
talitlusvoimet.

Kasutus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja

hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Komistamise ohu viltimiseks hoidke toopiirkond
puhas jakorras.

Seadme kasutuselevott
» Tolmuimejat ei tohi kasutada ilma filtrita.

» Kasutage ainult vigastusteta (pragudeta, aukudeta
jms) filtrit. Vigastatud filter asendage kohe uuega.

» Enne tolmuimemist veenduge, et filter on kindlalt
paigas.

» Enne tolmuimemist veenduge, et akukorpuse kaas on
korralikult suletud.

» Tutvuge terviseohtliku tolmu kisitsemise suhtes
kehtivate siseriiklike nduete/seadustega.

» Imege kivitolmu ainult elektritooriista ja
tolmueemaldussiisteemi ettenahtud
kombinatsioonidega, mille puhul on toestatud
odigusaktides kehtestatud piirvaartustest madalamad
vadrtused. Toestatud vdartused leiate veebilehelt
http://www.bosch-professional.com/dust.

Tolmuimejat ei tohi pohimotteliselt kasutada

plahvatusohtlikes ruumides.

Optimaalse imemisvoimsuse tagamiseks tuleb

imivoolik (13) voolikuhoidikult (27) lahti kerida.

Sisse-/viljaliilitamine

Tolmuimeja sisseliilitamiseks vajutage lihidalt sisse-/
valjaliilitusnuppu (3).

Tolmuimeja viljaliilitamiseks vajutage uuesti sisse-/
valjaliilitusnuppu (3).

Ohutuse tagamiseks ei liilitu tolmuimeja sisse, kui sisse-/
valjaliilitusnuppu (3) vajutatakse kauemkui 5 s.

Kuiva tolmu imemine

Tootavate elektriliste tooriistade tekitatava tolmu

imemine (vt jn G)

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumi
ohuvahetuse maar olema piisav. Jargige vastavaid
siseriiklikke eeskirju.

- Paigaldage tolmueemaldusadapter (14) voi koverdatud
otsak (15) (vaadake ,Imemisadapteri voi kovera diilisi
paigaldamine (vaata joonist D)“, Lehekiilg 186).

- Uhendage tolmueemaldusadapter (14) véi kdverdatud
otsak (15) elektrilise tooriista tolmueemaldusotsakuga.

Ainult tolmueemaldusadapteri (14) kasutamise korral:

Markus: To6tamisel elektriliste todriistadega, mille 6hu

juurdevool imivoolikusse on vaike (nt tikksaed, lihvmasinad

jm), tuleb lekkedhuava (32) tolmueemaldusadapteril (14)

avada. See parandab tolmuimeja ja elektrilise todriista

joudlust. Selleks keerake rongast lekkedhuava (32) kohal
seni, kuni tekib maksimaalne ava.

160992A985|(10.01.2024)
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Vedelike imemine

> Arge imege tolmuimejaga tule- voi plahvatusohtlikke
vedelikke, néiteks bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma, pélevat ega plahvatusohtlikku
tolmu. Arge kasutage tolmuimejat plahvatusohuga
ruumides. Tolm, aur ja vedelikud voivad siittida voi
plahvatada.

Enne vedelike imemist

- Tiihjendage mahuti (1).

- Puhastage filter (33) ja pange see uuesti imuri sisse
(vaadake ,Filtri puhastamine/vahetamine (vt jooniseid
11-12)", Lehekiilg 187).

Imur on varustatud ujukiga (34). Kui maksimaalne

taitekorgus on saavutatud, siis imemine seiskub.

Iga kord parast vedelike imemist
- Tiihjendage mahuti (1).
- Eemaldage vesi filtrist (33).

Parast vedelike imemist hallituse tekke valtimiseks

- Votke tolmuimeja tilemine osa (5) maha ja laske sellel
korralikult kuivada.

- Votke filter (33) vdlja ja laske ka sellel korralikult kuivada
(vaadake ,Filtri puhastamine/vahetamine (vt jooniseid
11-12)“, Lehekiilg 187).

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Veatu ja ohutu t60 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Kandke tolmuimeja hooldamisel ja puhastamisel
tolmukaitsemaski.

Kasutajapoolseks hoolduseks tuleb tolmuimeja lahti vétta,

puhastada ja hooldada, kui see on teostatav nii, et ei teki

ohtu hoolduspersonalile ja teistele isikutele. Enne
lahtivotmist tuleb tolmuimeja voimalike ohtude
ennetamiseks puhastada. Ruum, kus tolmuimeja lahti
voetakse, peab olema hasti ventileeritav. Hooldamise ajal
kasutage isikukaitsevahendeid. Parast hooldamist tuleb
piirkond, kus hooldamine toimus, puhastada.

Vahemalt kord aastas peab tootja vdi asjaomase valjadppega

isik tegema tolmutehnilise tilevaatuse, s.t kontrollima filtrite
seisukorda, tolmuimeja hermeetilisust ja kontrollseadiste
tookorras olekut.

L-klassi tolmuimejatel, mis on olnud maardunud
keskkonnas, tuleb puhastada voi hermeetikutega toddelda
vélispind ja kéik masina osad. Hooldus- ja remonditddde
tegemisel tuleb kdik maardunud detailid, mida ei saa enam
piisavalt puhtaks, suunata jadtmekditlusse. Need detailid
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tuleb suunata jadtmekaitlusse hermeetilistes kottides
vastavalt selliste jadtmete kaitlemise néuetele.

Puhastage tolmuimeja korpust aeg-ajalt niiske lapiga.
Madrdunud laadimiskontakte puhastage kuiva lapiga.

Mahuti puhastamine (vt jooniseid H1-H2)
Puhastage mahutit (1) iga kord parast kasutamist, et tagada
tolmuimeja tohus t6o.

Avage lukud (2) ja votke tolmuimeja iilaosa (5) maha.
Raputage mahuti (1) sobiva priigikonteineri kohal
tiihjaks.

Vajaduse korral puhastage mahutit niiske lapiga.
Vajaduse korral puhastage filter (vaadake ,Filtri
puhastamine/vahetamine (vt jooniseid 11-12),
Lehekiilg 187).

Asetage tolmuimeja (ilaosa (5) uuesti peale ja sulgege
lukud (2).

Filtri puhastamine/vahetamine (vt jooniseid 11-12)

Imemisvaimsus soltub filtri seisukorrast. Seeparast
puhastage filtrit regulaarselt.

Kahjustada saanud filter vahetage kohe vlja.

Avage lukud (2) ja votke tolmuimeja iilaosa (5) maha.

Keerake filtrit (33) kuni toeni pdGramissuunas 6 javotke
filtri hoidikult (35) maha.

Kuiv filter:

Kloppige filtrit (33) sobiva jaatmendu kohal. Veenduge,
et filtri lamellid ei saa seejuures kahjustada.

Maksimaalse imemisjou sailitamiseks harjake filtri lamelle
pehme harjaga.

voi

Marg flter:

Loputage filtrit (33) voolava vee all ja laske seejérel hasti
kuivada.

voi

Vahetage kahjustatud filter (33).

Asetage filter (33) filtri hoidikule(35) ja podrake kuni
toeni pddramissuunas 8.

Asetage tolmuimeja iilaosa (5) uuesti peale ja sulgege
lukud (2).

Veenduge, et lukud kindlalt fikseeruvad.

Torked
Ebapiisava imemisjoudluse korral kontrollige:

Kas anum (1) on tais?

>(vaadake ,Mahuti puhastamine (vt jooniseid H1-H2)
Lehekiilg 187).

Kas filter (33) on tolmuga ummistunud ?

>(vaadake ,Filtri puhastamine/vahetamine (vt jooniseid
11-12)“, Lehekiilg 187).

Kas aku mahtuvus on liiga véike?

> Laadige akut.

s

Korraparane anuma (1) tihjendamine ja filtri (33)
puhastamine tagavad optimaalse imemisjoudIuse.
Kui imemisjoudlus ei ole ka seejarel piisav, votke
ihendust Bosch klienditeenindusega.
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Hoidmine (vt joonist J)

- Liikake imitorud (18) hoidikutesse (25).

- Uhendage vuugiotsak (16) imitoruga (18).

- Asetage porandaotsak (17) hoidikusse (27).

- Kerige imivoolik (13) altpoolt hoidiku (27) timber ja
kinnitage kinnitusaas (36).

- Hoidke imurit ainult kandesangast (6) voi kanderihmast
(kui on olemas).

- Hoidke tolmuimejat kuivas ruumis, kuhu ei paase
kérvalised isikud.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Jadtmekaitlus

Tolmuimeja, akud, lisatarvikud ja pakendid
tuleb keskkonnasaastlikul viisil ringlusse votta.
(=)

Arge kiidelge tolmuimejat ja akusid/patareisid
koos olmejadtmetega!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi igusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud imurid ja vastavalt direktiivile 2006/66/EU

defektsed voi kasutusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasaastlikku
taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
Akud/patareid:

Li-ioon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
LTransport*, Lehekiilg 188).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet drosibas noteikumus un

vakuumsiicéjiem
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit

L—l aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam

triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosu pieredzi un
zinasanam. Pretéja gadijuma pastav
savainoS$anas briesmas izstradajuma
nepareizas lietoSanas dé|.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar

vakuumsuceju.

» levérojiet visus drosibas noteikumus, kas attiecas uz
nosiicamajiem materialiem.

» Nenosiiciet skabarza koksnes un ozola koksnes
puteklus vai azbestu. Akmens puteklus drikst nosiikt
tikai tad, ja lieto kopa ar nosiikSanas sistémam, ko ir
skaidri atlauts lietot ar GAS 18V-10 L no Bosch. Sis
vielas uzskata par kancerogénam.

4] BRiDlN [\_ Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja

JUMS Jisu riciba ir pietiekosi daudz

informacijas par ta lieto$anu, par
uzsiicamajam vielam un par So vielu drosu utilizésanu.

Rupigi iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas

apie$anas un savaino$anas risks.

160992A985|(10.01.2024)
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4] BRiDlN [\_ Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu

JUMS vielu uzsiiksanai, tacu, veicot
vajadzigus pasakumus, to var

lietot ari Skidrumu uzsiikSanai. Vakuumsuceja ieklustot

Skidrumam, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Nelietojiet vakuumsiicéju, lai nosiiktu uzliesmojosus
vai spradzienbistamus Skidrumus, pieméram,
benzinu, ellu, spirtu vai $kidinataju. Nelietojiet
vakuumsiicéju, lai nosiiktu karstus, degosus vai
spradzienbistamus puteklus. Nedarbiniet
vakuumsiicéju spradzienbistamas telpas. Putekli,
izgarojumi vai Skidrumi var uzliesmot vai spragt.

A BRIDINA- Nekavéjoties izslédziet

JUMS vakuumsiicéju, ja no ta sak izplast

putas vai iidens, un tad iztukSojiet
tvertni. Pretéja gadijuma vakuumsticéjs var tikt bojats.

» UZMANIBU! Vakuumsiicéju drikst uzglabat tikai
telpas.

» UZMANIBU! Regulari tiriet pludinu un parbaudiet, vai
tas nav bojats. Pretéja gadijuma var tikt nelabveéligi
ietekmétas ta funkcijas.

» Paripéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéju remontétu kvalificéts
specialists, nomainai lietojot vienigi originalas
rezerves dalas. Vienigi ta ir iespéjams panakt
vakuumstcéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

4] BRiDlN [\_ Vakuumsiicéjs satur veselibai

JUMS kaitigus puteklus. Nodrosiniet, lai

vakuumsiicéja iztuk$oSanu un
apkopi, tai skaita puteklu savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepiecieSams lietot atbilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja tas
nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas var bat
bistami veselibai.

» Pirms vakuumsiicéja iedarbinasanas pirmo reizi
parliecinieties, ka ta uzsiikSanas Slutene ir
nevainojama stavokli. Pievienojiet uzsiikSanas sliiteni
vakuumsiicéjam, lai no ta nejausi neizbirtu iesiktie
putekli. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Nelietojiet vakuumsiicéja tiriSanai tiesi uz to virzitu
iidens striiklu. Udenim iek|ustot vakuumsicéja augséja
dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Jaakumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izpliist Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
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palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslegums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzéem.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
Sim nolilkam ir ieteicis razotajs. Katra uzlades ierice ir
paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegsanas.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atraSanas saules

m staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

AN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

» Nestradajiet ar vakuumsiicéju, ja nesat to ar
parnesanas jostu. Siksanas laika varat sapities
parnésasanas josta un savainoties.

» Lietojiet parnesanas jostu tikai un vienigi

pievienosanai vakuumsiicéjam.

Simboli

Lietojot vakuumsticéju, ir svarigi zinat $eit aplikoto simbolu
nozimi. Tapéc ludzam iegaumét Sos simbolus un to nozimi.
Simbolu pareiza interpretacija laus labak un drosak stradat
ar vakuumsacéju.

Simboli un to nozime
BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
|I|I noteikumus un noradijumus. Ja
neievéro droSibas noteikumus un
noradijumus, var izraisit elektrotriecienu,

ugunsgréku un/vai nopietnus
savainojumus.

Cop)

y 4% Vakuumsiicéjs ir paredzéts standartam
(LAY | /en 60335-2-69 atbilstosu veselibai
kaitigu L klases puteklu sausai
uzstik$anai ar ekspozicijas koncentracijas
vértibu > 1 mg/m®
BRIDINAJUMS! Vakuumsiicéjs satur
& veselibai kaitigus puteklus.
200, Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja
0e0e0 iztukSosanu un apkopi, tai skaita
puteklu savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals.
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Simboli un to nozime

Stradajot ar vakuumsiicéju,
nepiecieSams lietot athilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet
vakuumsiicéju, ja tas nav pilna apjoma
aprikots ar filtru sistému. Tas var but
bistami veselibai.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Vakuumsticéjs ir paredzéts sausu un nedego3u puteklu,
nedegosu Skidrumu un gaisa un ddens maisijumu
savaksanai, uzstks$anai, aizvadisanai un atdalisanai.
Vakuumsicéjs ir parbaudits un atzits par piemérotu L klases
putek|u uzsuksanai. Tas atbilst visaugstakajam prasibam,
kadas tiek uzstaditas amatnieciba, ripnieciba un darbnicas
profesionali izmantojamajiem vakuumsticéjiem.

L klases putek|u uzstuksanai paredzéto vakuumstcéju, kas
atbilst standartam IEC/EN 60335-2-69, drikst lietot vienigi
veselibai kaitigu putek|u uzsiksanai ar ekspozicijas
robezvértibu > 1 mg/m®.

Lietojiet vakuumsuicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielie-
tot vai arl esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.
Rotational Airflow

Bezmaisina filtru sistéma |auj ietaupit putek|u maisinus.
Netirumi tiek savakti uz tvertnes iek$éjam sienam.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst izstradajuma atteliem,
kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas lappusés.

(1) Tvertne

(2) Vakuumsiicéja augsejas dalas aizdare

(3) leslégsanas/izslégsanas taustins

(4) Akumulatora uzlades pakapes indikators

(5) Vakuumsiicéja augseja dala

(6) Rokturis parnesanai

(7) Stiprinajums uzsaksanas $|itenes/gridas sprauslas
turetajam

(8) Savienotajs $|utenes pievienosanai

(9) Cilpas stiprinasanai

(10) Stiprinajums uzsiksanas caurules/salaidumu

sprauslas turétajam

(11) Akumulatora nodalijuma vaka atbrivo$anas taustin$
(12) Akumulatora nodalijuma vaks

(13) Uzsiksanas $|itene

(14) Nosuksanas adapters

(15) Liekta sprausla

(16) Suvjusprausla

(17) Gridas sprausla

(18) lestksanas caurule

(19) Akumulatora $ahta

(20) Akumulators®

(21) Akumulatora atbrivoanas taustins®

(22) Stiprinosas skrives

(23) Akumulatora nodalijuma mazais vacin$

(24) Akumulatora nodalijuma vacina turétajs

(25) Turetajs uzsiksanas caurulei/salaidumu sprauslai
(26) Fiksejosa skrive turétajam (27)

(27) Turétajs uzsuksanas $lutenei/gridas sprauslai
(28) Nospiezama poga

(29) Parnesanas josta®

(30) Ritenitis”

(31) Ritenisa stiprinajums

(32) Gaisa iestiksanas lika

(33) Filtrs

(34) Pludins

(35) Filtra stiprinajums

(36) Uzsuksanas $|utenes notursaite

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Akumulatora vakuumsiicéjs mitrai un GAS 18V-10L
sausai uzsuksanai
Izstradajuma numurs 3601JC6 3..
Spriegums V 18
Nominala ieejas jauda W 260
Tvertnes tilpums (bruto) | 10
Neto tilpums ($kidrums) | 6
Maks. gaisa retinajums”
- Vakuumsiicéjam® hPa 90
- Turbinai hPa 115
Maks. gaisa plisma®
- Vakuumsiicéjam® I/s 24
m®/h 86
- Turbinai I/s 34
m*/h 122
Darbibas laiks no viena uzladéta min/Ah 4
akumulatora
Puteklu klase L
Svars atbilstigi EPTA-Proce- kg 5,1-6,1%
dure 01:2014
Aizsardzibas klase IPX4
ieteicama apkartéjas vides RC 0..+35

temperatira uzlades laika

160992A985|(10.01.2024)
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T TG R TS T S e R EREA NI - Nospiediet fiksatora taustinu (11), ja vélaties atvert
sausai uzsuks$anai akumulatora nodalijuma vaku (12).
pielaujama apkartéja gaisa °C ~20...+50 - lebidiet akumulatoru (20) akumulatora $ahta (19), lidz
temperatira darbibas laika” un tas tur fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.
uzglabasanas laika - Laiiznemtu akumulatoru (20), nospiediet fiksatora
leteicamie akumulatori GBA18V... taustinu (21) uz akumulatora un izvelciet to no
ProCORE18V... akumulatora Sahtas (19).

leteicamas uzlides ierices GAL1S... - Aizveriet akumulatora nodalijuma vaku (12).

gﬁf ég Akumulatora nodalijuma vaka nomaina

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar (atteh A3_A5)

akumulatoru GBA 18V 6.3Ah. Izmantojot akumulatoru ProCORE 18V 12Ah, akumulatora
B) izmérits ar uzsiik$anas $luteni (13) un liekto sprauslu (15) nodalijuma vaku (12) vairs nav iespéjams aizvért. Sada
C) Atkariba no izmantojama akumulatora gadijuma akumulatora nodalijuma vaks (12) janomaina pret
D) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C. ipasas konstrukcijas akumulatora nodalijuma mazo vacinu
Vertibas var at3kirties atkariba no konkréta izstradajuma un (23).

izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietn www. bosch-professional com/wac. Mitra vai slapja vide puteklstucéju drikst darbinat tikai ar

aizvertu akumulatora nodalijuma vaku.

Informacija par troksni un vibraciju Akumulatora nodalijuma vaka nonemsana (attéls A3)
Troksna emisijas vértibas noteiktas Iznemiet akumulatoru (20) no akumulatora $ahtas (19).
atbilstosi EN 60335-2-69. Ar PH1 tipa krustrievas skrivgriezi izskriivéjiet abas

Péc A raksturliknes izsvérta vakuumsticéja radita trok$na stiprinosas skraves (22) (ST4x12) un nonemiet

skanas spiediena limena tipiska vértiba ir 79 dB(A). akumulatora nodalijuma vaku (12).

Merijuma nenoteiktiba K = 2 dB. Trok$na limenis darba laika
var parsniegt noraditas vértibas. Lietojiet dzirdes
aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi

Akumulatora nodalijuma maza vacina iestiprinasana
(skatit attels A4)

Nospiediet lejup akumulatora nodalijuma vaka turétaju (24)
un uzbidiet akumulatora nodalijuma mazo vacinu (23).

standartam EN 60335-2-69: Akumulatora nodalijuma maza vacina nonemsana
a,<2,5m/s, K=1,5m/s. (skatit attéls A5)
Ar piemérotu garenrievas skrivgriezi pabidiet akumulatora
Akumulators nodalijuma mazo vacinu (23) nedaudz uz aizmuguri un tad
novelciet akumulatora nodalijuma mazo vacinu. Nospiediet
Bosch pardod akumulatora vakuumsUceju ari bez lejup akumulatora nodalijuma vaka turétaju (24).
akumulatora. Informaciju par to, vai jusu vakuumsicéja
piegades komplekta ir ieklauts akumulators, atradisiet uz Akumulatora uzlades pakapes indikators
iepakojuma.

Jaievietots akumulators, uzlades pakape ir redzama
vakuumsicéja akumulatora uzlades pakapes indikatora (4),

Akumulatora uzlade . y
taCu iznemtam akumulatoram - uz pasa akumulatora.

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas — ; R
uzlades ierices. Tikai §is uzlades ierices ir piemérotas V_akuumsuce!a_akumu_latora uzlad?s pakapes |nd|kafors
vakuumsiicéja elektrobaro$anai izmantojama litija-jonu Péc vakuumsicéja ieslégsanas 5 zalas akumulatora uzlades
akumulatora uzladei. pakapes indikatora (4) LED diodes iedegas un péc tam

dilsto$a seciba izdziest. Minéta procesa beigas LED diodes

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas
P ! P parada akumulatora (20) uzlades pakapi.

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladeta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora jaudu, Akumulatora uzlades pakape akumulatora
pirms pirmas lietoSanas reizes pilniba uzladéjiet Ja akumulators tiek iznemts no vakuumsiicéja, akumulatora
akumulatoru. uzlades pakapi var redzét ar zalajam akumulatora uzlades
. . . pakapes LED diodém.
Akumulatora ievieto$ana un iznemsana Lai - - - -
. ’ ai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
(attéli A1-A2) akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustinu @ vai s>
»> levietojot akumulatoru, nelietojiet parak lielu speku. Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
Akumulators ir konstruéts ta, lai to varétu ievietot nospieanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
izstradajuma tikai pareiza stavokli. indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
» Laivarétu droSi un razigi stradat, uzturiet tiru un sausu un to nepiecieSams nomainit.

akumulatora nodalijumu un akumulatora $ahtu.
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Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED diodes Uzlades pakape
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa  60-100 %

2 LED diodes deg pastavigi zala krasa  30-60 %

1 LED diode deg pastavigizalakrasa  5-30 %
1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
LED diodes Uzlades pakape

5 LED diode deg pastavigi zala krasa  80-100 %
4 LED diode deg pastavigi zalakrasa  60-80 %
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa 40-60 %
2 LED diodes deg pastavigi zalakrasa 20-40 %
1 LED diode deg pastavigi zala krasa  5-20%

1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no =20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tirisanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. $ads piesardzibas pasakums |auj novérst
vakuumsticéja nejausu ieslégsanos.

Uzsiik$anas piederumu turétaju montaza

(skatit attélu B)

- No augsas spécigi iebidiet uzsiksanas caurules un
salaidumu sprauslas turétaju (25) $im nolikam
paredzétaja stiprinajuma (10), lidz tas tur fikséjas.

- No augsas spécigi iebidiet uzstik$anas caurules un gridu
sprauslas turétaju (27) sim nolikam paredzétaja

stiprinajuma (7) un tad stingri pieskrivéjiet fikséjoso
skravi (26).

UzsiikSanas Slitenes montaza (skatit attélu C)

- lebidiet uzsiksanas $lateni (13) $latenes stiprinajuma
(8), lidz abas uzsiiksanas $litenes spiedpogas (28)
fikséjas.

Piezime. Uzsuk3anas laika putek|u berzes de| $|utené

veidojas elektriskais ladins, kas var skart lietotaju statiskas

izlades veida (atkariba no apkartéja vides ietekmes un

kermena jutiguma).

Uzsiik$anas piederumu montaza

Uzstiksanas $latene (13) ir aprikota ar fiksatoru sistému, kas
lauj tai pievienot uzstksanas piederumus (uzsiksanas
adapteri (14) vai liekto sprauslu (15)).

Uzsiiksanas adaptera vai liektas sprauslas montaza
(skat. attélu D)

Uzbidiet uzsksanas adapteri (14) vai liekto sprauslu (15)
uz uzstiksanas $latenes (13), lidz abas spiedpogas (28)
fiksejas ar skaidri sadzirdamu troksni.

Lai demontétu, nospiediet spiedpogas (28) un vienu péc
otras novelciet dalas no §|utenes.

Sprauslu un caurulu montaza

- Vajadzibas gadijuma stingri savienojiet uzstik$anas
caurules (18), iebidot tas vienu otra, un péc tam stingri
uzbidiet uz tam liekto sprauslu (15).

- Stingri uzbidiet gridas sprauslu (17) vai salaidumu
sprauslu (16) uz uzsiksanas caurules (18) vai uz liektas
sprauslas (15).

Parnesanas jostas nostiprinasana (piederums)
(skatit attelu E)

» Parnesanas josta ir piemérota tikai vakuumsiicéja
parnésasanai un fiksésanai!

leakéjiet parnesanas jostas (29) karabinakus vakuumsticéja

stiprinasanas cilpas (9).

Ritenisu montaza (piederums) (skatit attélu F)

lebidiet 4 (30) riteniSu stiprinajuma tapas

stiprinajumos (31), lidz tas dzirdami nofikséjas.

Var lietot ari citus riteniSus, kas atbilst standartam

EN 12529 (stiprinajuma tapas diametrs 11 mm).

» Pirms puteklsiicéja lietoSanas parbaudiet, vai ritenisu
bremzes funkcioné.

Lietosana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tirisanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
vakuumsiicéja nejausu ieslégsanos.

» Nemiet véra paklupSanas risku ari tad, ja stradajat tira
un kartiga darba vieta.

160992A985|(10.01.2024)
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Uzsakot lietoSanu
» Vakuumsiicéju nedrikst lietot bez filtra.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, caurumiem
u.c.). Nekavejoties nomainiet filtru, ja tas ir bojats.

» Ik reizi pirms uzsiik$anas parliecinieties, ka filtra
bloks ir stingri iestiprinats.

» Pirms vakuumsiicéja lietosanas parliecinieties, ka
akumulatora nodalijuma vaks ir ciesi noslégts.

» Lidzam iepazities ar Jiisu valsti spéka esosajiem
noteikumiem un likumdosanas aktiem, kas attiecas uz
apiesanos ar veselibai kaitigiem putekliem.

» Akmens puteklus nosiiciet tikai ar skaidri noraditam
elektroinstrumenta un nosiik$anas sistémas
kombinacijam, kuram pieradits, ka tas nesasniedz
likuma noteiktas robezveértibas. Apliecinajumi atrodami
http://www.bosch-professional.com/dust.

Vakuumstcéju principiali nedrikst izmantot telpas ar

paaugstinatu spradzienbistamibu.

Lai nodrosinatu optimalu uzstik$anas jaudu, vienmeér pilnigi

notiniet uzsuksanas $|ateni (13) no uzsiksanas $|itenes

turétaja (27).

leslégSana/izslégsana

Lai ieslégtu vakuumsiicéju, islaicigi nospiediet ieslédzeja
taustinu (3).

Lai izslégtu vakuumsticéju, no jauna nospiediet ieslédzéja
taustinu (3).

Drosibas apsvérumu dél vakuumsucéjs neieslédzas, ja ta
iesledzéja taustins (3) tiek turéts nospiests ilgak, neka

5 sekundes.

Sausa uzsiitksana

Putek|u uzsiik$ana no darbinamajiem

elektroinstrumentiem (attéls G)

» Ja no vakuumsiicéja izpliistosais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietiekoss gaisa
apmainas limenis. levérojiet attiecigus nacionalos
prieksrakstus.

- Pievienojiet uzsiksanas adapteri (14) vai liekto sprauslu
(15) (skatit ,Uzsiik$anas adaptera vai liektas sprauslas
montaza (skat. attélu D)“, Lappuse 192).

- lebidiet uzsiksanas adapteri (14) vai liekto sprauslu (15)
elektroinstrumenta uzsiksanas iscaurulé.

Tikai, izmantojot uzsksanas adapteri (14):

Piezime. Ja, stradajot ar elektroinstrumentiem, gaisa

plisma uzsiksanas $|utené ir parak maza (tadi ir, pieméram,

figlirzagi, slipmasinas u.c.), tad jaatver gaisa iesiksanas lika

(32) uz uzsuksanas adaptera (14). Tas |aus uzlabot

vakuumsiicéja un elektroinstrumenta kopéjo veiktspéju. Sim

nolikam pagrieziet gredzenu virs gaisa iestik§anas likas

(32), lidz tiek atsegts maksimals likas atvérums.

Mitra uzsiksana

» Nelietojiet vakuumsiicéju, lai nosiiktu uzliesmojosus
vai spradzienbistamus Skidrumus, pieméram,

Latviesu|193

benzinu, ellu, spirtu vai Skidinataju. Nelietojiet
vakuumsiicéju, lai nosiiktu karstus, degosus vai
spradzienbistamus puteklus. Nedarbiniet
vakuumsiicéju spradzienbistamas telpas. Putekli,
izgarojumi vai $kidrumi var uzliesmot vai spragt.

Pirms mitras uzsiikSanas

- lztuksojiet tvertni (1).

- Iztiriet filtru (33) un ievietojiet to atpakal vakuumstcéja
(skatit ,Filtra tiri$ana vai nomaina (attéli 11-12)",
Lappuse 194).

Vakuumsticéjs ir aprikots ar pludinu (34). Ja tvertne ir

piepildijusies lidz maksimalajam limenim, uzsiksana tiek

partraukta.

Péc mitras uzsiik§anas
- lztuksojiet tvertni (1).
- Atbrivojiet filtru no tdens (33).

Lai novérstu peléjuma veidoSanos péc mitras uzsiikSanas

- Nonemiet vakuumsiicéja augséjo dalu (5) un laujiet tai
labi izzat.

- Iznemiet filtru (33) un [aujiet tam labi izzat (skatit ,Filtra
tirisana vai nomaina (attéli 11-12)“, Lappuse 194).

Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tirisanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. $ads piesardzibas pasakums |auj novérst
vakuumstcéja nejausu ieslégsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipaSu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atverém.

» Veicot puteklu savacéja apkalposanu un tirisanu,
nésajiet puteklu aizsargmasku.

Veicot vakuumsiicéja apkalposanu, lietotajam tas jaizjauc,

jaiztira un javeic ta apkalpo$ana ta, lai netiktu apdraudéta

apkalpojosa personala un citu personu veseliba. Lai
samazinatu apkalpo$anas darbu bistamibu, vakuumsucéjs
pirms izjauk$anas jaiztira. Telpai, kura vakuumsuceju
paredzéts izjaukt, jabut labi vedinamai. Apkalposanas laika
izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us. Péc
vakuumsticeja apkalpoSanas ripigi jaiztira darba vieta un
janotira tas tuvuma esosie objekti.

Vismaz reizi gada razotaja parstavim vai ipasi apmacitai

personai javeic vakuumsticéja tehniska parbaude, parbaudot

filtru veselumu, konstrukcijas hermétiskumu un vadibas
iericu funkcionésanu.

Klases L vakuumsicéjiem, kas ir atradusies netira vidé, visas

aréjas virsmas un visas dalas jatira vai jaapstrada ar

hermetizéjosu sastavu. Veicot apkalpo$anas un remonta
darbus, nepiecie$ams utilizét visas netiras dalas, ko nav bijis
iespéjams apmierinosi notirit. Sadas dalas jaievieto
hermétiskos maisos un jautilizé, ievérojot spéka esosos
noteikumus, kas attiecas uz $ada veida atkritumu utilizésanu.

Bosch Power Tools
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- Laiku pa laikam notiriet vakuumsucéja korpusu ar mitru
audumu.
- Jauzlades kontakti ir netiri, notiriet tos ar sausu audumu.

Tvertnes tiriSana (attéls H1-H2)

Lai vakuumsiicéjam nodrosinatu maksimalu uzstksanas

spéju, ik reizi péc ta lietosanas iztiriet tvertni (1).

- Atveriet aizdares (2) un nonemiet vakuumsucéja augséjo
dalu (5).

- lIzkratiet tvertni (1) virs piemérotas atkritumu tvertnes.

- Vajadzibas gadijuma izslaukiet tvertni ar mitru audumu.
Ja nepieciesams, iztiriet filtru (skatit ,Filtra tiriSana vai
nomaina (attéli 11-12)“, Lappuse 194).

- Novietojiet atpakal vakuumsiicéja augséjo dalu (5) un
noslédziet aizdares (2).

Filtra tiriSana vai nomaina (attéli 11-12)

Vakuumsticéja uzsiksanas jauda ir atkariga no filtra stavok|a.

Tapéc regulari tiriet filtru.

Jafiltrs ir bojats, nekavéjoties to nomainiet.

- Atveriet aizdares (2) un nonemiet vakuumsucéja augséjo
dalu (5).

- Lidz galam pagrieziet filtru (33) virziena Bun nonemiet to
filtra turétaja (35).
- Sausam filtram:
Izkratiet filtra (33) saturu piemérota atkritumu tvertné.
Sekojiet, lai netiktu bojatas filtra ieloces.
Lai nodrosinatu maksimalu uzsik$anas jaudu, iztiriet filtra
ieloces ar mikstu suku.
vai
Mitram filtram:
Izskalojiet filtru (33): ar tekosu ddeni un tad laujiet tam
izzut.
vai
Nomainiet bojato filtru (33).
- Novietojiet filtru (33) uz filtra turétaja (35) un lidz galam
pagrieziet virziena @.
- Novietojiet atpakal vakuumsiicéja augséjo dalu (5) un
noslédziet aizdares (2).
Parliecinieties, ka aizdares ir drosi fikséjusas.
Klimes
Ja vakuumsicéjs nenodrosina pietiekamu uzsiksanas jaudu,
veiciet $adas parbaudes:
- Vaitvertne (1) ir pilna?
> (skatit , Tvertnes tirisana (attéls H1-H2)“,
Lappuse 194).
- Vaifiltrs (33) ir piesarnots ar putekliem?
> (skatit ,Filtra tiriSana vai nomaina (attéli 11-12)
Lappuse 194).
- Vaiakumulatora uzlades pakape ir parak maza?
> Uzladéjiet akumulatoru.
Lai nodrosinatu optimalu uzstik$anas jaudu, regulari
iztuksojiet tvertni (1) un iztiriet filtru (33).
Ja péc tam nevar nodrosinat nostksanas veiktspéju,
sazinieties ar Bosch klientu apkalposanas dienestu.

Uzglabasana (skatit attélu J)

- levietojiet uzsksanas caurules (18) turétajos (25).

- lebidiet salaidumu sprauslu (16) viena no uzsiksanas
caurulem (18).

- levietojiet gridas sprauslu (17) turétaja (27).

- No apaksas uztiniet uzsiksanas $|ateni (13) uz turétaja
(27) un nostipriniet ar notursaiti (36).

- Putek|stcéju parnéesajiet tikai aiz roktura (6) vai siksnas
(jair).

- Novietojiet vakuumsiicéju sausa telpa un nodroSiniet to
pret nepilnvarotu lietosanu.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam JUs varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais vakuumsicéjs, akumulatori,

piederumi un iesainojuma materiali japaklauj

otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
(=] veida.

Neizmetiet vakuumsuicéju un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigas uzsuksanas ierices un saskana ar
Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbdtnes dél.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 194).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos dirbantiems su
siurbliais
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
II reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fi-
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniy. Prie-
Singu atveju jrankis gali buti valdo-
mas netinkamai ir kyla suzeidimy pa-
VOjus.

Lietuviy k.| 195

» Priziurékite vaikus. Taip bus uztik-
rinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

» Laikykités medziagoms, kurias reikia susiurbti, kelia-
my saugos reikalavimy.

» Nesiurbkite buko, aZuolo ir ashesto dulkiy. Uolieny
dulkes leidziama siurbti tik su nusiurbimo sistemomis,
kurias Bosch aprobavo naudoti su GAS 18V-10 L. Sios
medziagos yra véZj sukeliancios.

4] [SPEJlMAS Siurblj naudokite tik tada, jei gavo-

te pakankamai informacijos apie
siurblio naudojima, apie medziagas, kurias reikia su-
siurbti, ir kaip jas saugiai pasalinti. Ripestingai instrukta-
vus, sumazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybé.

A [SPE JIMAS Siurblys yra skirtas sausoms me-

dziagoms siurbti, o naudojant spe-
cialias priemones - taip pat ir skysc¢iams siurbti. Patekes
skystis didina elektros smugio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dzZiui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karstu, deganciy ar sprogiy dulkiy. Nenaudokite siurb-
lio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uZsi-

degti ir sprogti.
A [SPE JIMAS  JeiiS siurblio pradeda tekéti puty
ar vandens, siurblj nedelsdami is-
junkite ir iStustinkite rezervuara. Priesingu atveju siurblys
gali biti paZeistas.

» DEMESIO! Siurblj leidziama laikyti tik patalpose.

» DEMESIO! Reguliariai valykite pliidura ir tikrinkite, ar
jis nepazeistas. Priesingu atveju gali buti pazeistas jo
veikimas.

» Pasiripinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj leidziama remontuoti tik kvalifikuotam specia-
listui, o remontuojant turi biiti naudojamos tik origina-
lios atsarginés dalys. Taip galima garantuoti, jog siurblys
isliks saugus naudoti.

4 [SPE JIMAS  Siurblyje yra sveikatai kenksmin-

gy dulkiy. IStustinimo ir techninés
prieZiiros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro
iSémimo darbus leidziama atlikti tik kvalifikuotiems spe-
cialistams. Biitina naudoti specialia apsaugine jranga.

Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos

dalys arba jei jos néra ripestingai jstatytos. Priesingu at-

veju pakenksite savo sveikatai.

» Pries$ pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. Priesingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Neplaukite siurblio tiesiai j jj nukreipta vandens srove.
| siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liisiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
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sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso istraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-
dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

(] Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

m veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

AN més. Skyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

» Nedirbkite su dulkiy siurbliu, kai jj laikote uz dirzo.
Siurbdami galite jsipainioti j dirZa ir pargridti.

» Dirza prietaisui nesti naudokite tik su siurbliu.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbiis naudojant siurblj.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai supras-
dami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simboliai ir jy reikSmés

ISPEJIMAS! Perskaitykite visas Sias
|I|I saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesi-
laikant saugos nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smigis, kilti gaisras, gali-
ma smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus

asmenis.

P4 Pagal IEC/EN 60335-2-69 L dulkiy kla-
wa
‘ sés siurblys, skirtas sveikatai kenksmin-

goms dulkéms, kuriy poveikio ribiné ver-
té > 1 mg/m®, sausuoju bidu siurbti

ISPEJIMAS! Siurblyje yra sveikatai ke-
nksmingy dulkiy. IStustinimo ir techni-
nés prieziiros darbus, o tai pat dulkiy
surinkimo rezervuaro i$émimo darbus
leidZziama atlikti tik kvalifikuotiems
specialistams. Biitina naudoti specialia
apsaugine jranga. Nenaudokite siurb-
lio, jei yra ne visos filtravimo sistemos
dalys arba jei jos néra riipestingai

&
oeo
eocoOe@
ceoeo

Simboliai ir jy reikSmés
istatytos. PrieSingu atveju pakenksite sa-
vo sveikatai.

Gaminio ir savybiy aprasas
PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Siurblys yra skirtas nedegioms sausoms dulkéms ir nede-
giems skysciams bei vandens ir oro misiniui jtraukti, susiurb-
ti, varytiir atskirti. Siurblio techninés savybés, susijusios su
dulkiy surinkimu, yra patikrintos, jis atitinka L dulkiy klase.
Jis skirtas naudoti sunkesnémis salygomis verslo sektoriuje,
pvz., pramonéje, meistry dirbtuvese ir cechuose.

L dulkiy klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama
naudoti tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy poveikio
ribiné verté > 1 mg/m®, susiurbti ir nusiurbti.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai inst-
ruktuoti.

Rotational Airflow

Filtravimo sistema yra be dulkiy surinkimo maiselio, todél
nereikia jy naudoti. NeSvarumai susirenka ant konteinerio vi-
dinés sienelés.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka siurblio
schemose nurodytus numerius.

(1) Rezervuaras
(2) Siurblio virSutinés dalies uzraktas
(3) Jjungimo-isjungimo mygtukas
(4) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
(5) Siurblio virSutiné dalis
(6) Rankena prietaisui nesti
(7) Jtvaras siurbimo Zarnos/grindy siurbimo antgaliy lai-
kikliui tvirtinti
(8) Zarnos tvirtinimo anga
(9) Tvirtinimo gsos
(10) Jtvaras siurbimo vamzdzio/tarpy siurbimo antgaliy
laikikliui tvirtinti
(11) Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio atblokavimo
mygtukas
(12) Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis
(13) Siurbiamoji zarna
(14) Nusiurbimo adapteris
(15) Lenktas antgalis
(16) Antgalis tarpams siurbti
(17) Grindy antgalis
(18) Siurbimo vamzdis
(19) Akumuliatoriaus skyrius
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(20) Akumuliatorius®

(21) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas”
(22) Tvirtinamieji varztai

(23) Specialus dangtelis

(24) Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio laikiklis

(25) Laikiklis siurbimo vamzdziui ir antgaliui tarpams
siurbti

(26) Fiksuojamasis varztas laikikliui (27)
(27) Laikiklis siurbimo zarnai ir antgaliui grindims siurbti
(28) Spaudziamasis mygtukas

(29) Dirzas prietaisui nesti”

(30) Ratukas®

(31) Ratuko jtvaras

(32) Papildoma oro anga

(33) Filtras

(34) Pluduras

(35) Filtro laikiklis

(36) Siurbimo zarnos laikymo kilpa

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis skys¢iy ir sausy GAS 18V-10L

dulkiy siurblys

Gaminio numeris 3601JC6 3..

Jtampa V 18

Nominali naudojamoji galia i 260

Rezervuaro talpa (bruto) | 10

Talpa neto (skystis) | 6

Maks. i$retinimas”

- Siurblys® hPa 90

- Turbina hPa 115

Maks. srautas”

- Siurblys® I/s 24
m®/h 86

- Turbina I/s 34
m°/h 122

Veikimo trukmé viena kartg min/Ah 4

jkrovus akum

Dulkiy klasé L

Svoris pagal ,EPTA-Proce- kg 5,1-6,1%

dure 01:2014°

Apsaugos tipas IPX4

Rekomenduojama aplinkos tem- © 0..+35

peratura jkraunant

Leidziamoji aplinkos temperatt- “C -20...+50

ra veikiant” ir sandéliuojant
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Akumuliatorinis skysciy ir sausy GAS 18V-10L

dulkiy siurblys

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V...
ProCORE18V...

Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A) ISmatuota 20-25 °C temperatiroje su
akumuliatoriumi GBA 18V 6.3Ah.

B) iSmatuota su siurbimo Zarna (13) ir lenktu antgaliu (15)

C) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

D) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu at-
vejuyra 79 dB(A). Paklaida K = 2 dB. Triuk$mo lygis darbo
metu nurodytas vertes gali vir$yti. Dirbkite su klausos ap-
saugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s, K=1,5m/s’.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinj siurblj parduoda ir be akumuliatoriaus.
Arjjasy siurblio tiekiama komplekta jeina akumuliatorius,
galite matyti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy siurb-
lyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas

(zr. A1-A2 pav.)

» Idédami akumuliatoriy nenaudokite jégos. Akumuliato-
rius sukonstruotas taip, kad j gaminj jj buty galima jdéti tik
tinkama padétimi.

» Kad dirbtuméte gerai ir saugiai, akumuliatoriaus skyriy ir
deéklg visada laikykite Svary.

- Paspauskite atblokavimo mygtuka (11), norédami atida-
ryti akumuliatoriaus skyriaus dangtelj (12).

- Stumkite akumuliatoriy (20) j akumuliatoriaus
skyriy (19), kol isgirsite, kad jis uzsifiksavo.

- Norédami iSimti akumuliatoriy (20), paspauskite ant aku-
muliatoriaus esantj atblokavimo mygtuka (21) ir iStrau-
kite akumuliatoriy i§ akumuliatoriaus skyriaus (19).

- Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelja (12).
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Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio keitimas
(zr. A3-A5 pav.)

Jei norite naudoti,,ProCORE18V 12Ah* akumuliatoriy, tai
akumuliatoriaus skyriaus dangtelio (12) nebebus galima uz-
daryti. Akumuliatoriaus skyriaus dangtelj (12) tokiu atveju
galima pakeisti Siam atvejui sukurtu specialiu dangteliu (23).
Drégnoje ir $lapioje aplinkoje siurblj leidziama naudoti tik uz-
dengtu akumuliatoriaus skyriaus dangteliu.

Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio iSmontavimas

(zr. A3 pav.)

ISimkite akumuliatoriy (20) i$ akumuliatoriaus skyriaus (19).
KryZzminiu atsuktuvu PH1 iSsukite abu tvirtinamuosius
varztus (22) (ST4x12) ir nuimkite akumuliatoriaus skyriaus
dangtelj (12).

Specialaus dangtelio uzdéjimas (zr. A4 pav.)
Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio laikiklj (24) paspauskite
Zemyn ir uzstumkite specialy dangtelj (23).

Specialaus dangtelio nuémimas (Zr. A5 pav.)

Uzdékite kryZminj atsuktuva, Siek tiek atgal pastumkite spe-
cialy dangtelj (23) ir specialy dangtelj nuimkite. Tuo metu
akumuliatoriaus skyriaus dangtelio laikiklj (24) paspauskite
zemyn.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Kai akumuliatorius jstatytas, akumuliatoriaus jkrovos bukle
rodo akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius (4), o kai
akumuliatorius iSimtas — jkrovos bukle rodo pats akumuliato-
rius.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius ant siurblio
Jjungus siurblj, po vieng aukstyn uzsidega ir po vieng Zemyn
uzgesta 5 zali akumuliatoriaus jkrovos indikatoriai (4). Po to
indikatoriai rodo akumuliatoriaus (20) jkrova.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés rodmuo ant
akumuliatoriaus

Jei akumuliatorius iS§imamas i$ siurblio, jkrovos bukle gali
rodyti ant akumuliatoriaus esantys Zali Sviesadiodziai jkrovos
baklés indikatoriai.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
ikrovos buklés mygtuka @ arba &

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

LEDs Talpa

Svie¢ia nuolat 3 Zalias 60-100%
Svie¢ia nuolat 2 Zalias 30-60%
Sviedia nuolat 1x Zalias 5-30%

LEDs Talpa

Mirksi 1x Zalias

0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...

N [E====)

LEDs Talpa

Sviecia nuolat 5x 7alias 80-100 %
Svietia nuolat 4x 7alias 60-80 %
Svietia nuolat 3x 7alias 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7alias 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriu. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

Laikikliy siurbimo priedams montavimas

(zr.Bpav.)

~ Laikiklj siurbimo vamzdziui ir antgaliui tarpams
siurbti (25) i$ viraus tvirtai stumkite j specialiai tam skir-
ta jtvarg (10), kol iSgirsite, kad uzsifiksavo.

- Laikiklj siurbimo zarnai ir antgaliui grindims siurbti (27) i$
virsaus tvirtai stumkite j specialiai tam skirtg jtvara (7) ir
tvirtai uzverzkite fiksuojamajj varzta (26).

Siurbiamosios Zarnos montavimas (zr. C pav.)

- Siurbimo zarng (13) stumkite j zarnos jtvara (8), kol uzsi-
fiksuos abu nusiurbimo zarnos mygtukai (28).

Nuoroda: Dél dulkiy trinties siurbimo Zarnoje ir papildomoje

jrangoje siurbiant susidaro elektrostatiné jkrova, kurig nau-

dotojas gali pajausti kaip statine iSkrova (priklausomai nuo

aplinkos jtakos ir kiino jautrumo).
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Siurbimo priedy montavimas

Siurbimo zarna (13) yra su savarzy sistema, kuria galima pri-

jungti siurbimo papildoma jrangg (nusiurbimo adapterj (14),

lenkta antgalj (15)).

Nusiurbimo adapterio arba lenkto antgalio montavimas

(zr.Dpav.)

Nusiurbimo adapterj (14) arba lenkta antgalj (15) jstatykite

ant siurbimo Zarnos (13) - turite isgirsti, kaip uzsifiksavo

abu siurbimo zarnos mygtukai (28).

Norédami iSmontuoti, spauskite j vidy mygtukus (28) ir at-

skirkite konstrukcines dalis.

Antgaliy ir vamzdzZiy montavimas

- Jeireikia, siurbimo vamzdzius (18) tvirtai jstatykite vieng
jkita, o tada - tvirtai j lenkta antgalj (15).

- Antgalj grindims siurbti (17) arba antgalj tarpams siurbti
(16) tvirtai jstatykite j siurbimo vamzdj (18) arba lenkta
antgalj (15).

DirZo prietaisui nesti tvirtinimas (papildoma

jranga) (zr. E pav.)

» Dirzas prietaisui nesti yra skirtas tik nesti ir siurbliui
fiksuoti!

DirZzo prietaisui nesti (29) karabino kablj uzkabinkite uz
siurblio tvirtinimo gsos (9).

Ratuky montavimas (papildoma jranga)

(zr. F pav.)

4 ratuky (30) tvirtinamuosius kaiscius jstatykite j ratuky

jtvarus (31) - turite girdéti, kaip jie uzsifiksavo.

Taip pat galima naudoti ir kitus, EN 12529 (tvirtinamojo

kaiscio skersmuo 11 mm) standartg atitinkancius, ratukus.

» Pries pradédami dirbti su siurbliu, patikrinkite, ar vei-
kia ratuky stabdziai.

Naudojimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

» Darbo vieta laikykite Svarig ir sutvarkyta, nes iskyla
uzkliuvimo pavojus.

ParuoSimas naudoti

» Siurblj be filtro naudoti draudziama.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtrakiu, skyliy ir
pan.). Pazeista filtra nedelsdami pakeiskite.

» Prie$ pradédami siurbti sitikinkite, kad tvirtai sumon-
tuotas filtravimo mazgas.

» Pries$ pradédami siurbti sitikinkite, kad akumuliato-
riaus skyriaus dangtelis saugiai uzdarytas.
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» Prasome i$siaiskinti apie jiisy Salyje galiojancias di-
rektyvas ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis
su sveikatai kenksmingomis dulkémis.

» Uolieny dulkes siurbkite tik su tiksliai nurodytomis
elektrinio jrankio ir nusiurbimo sistemos kombinacijo-
mis, kurios yra patvirtintos, jog nevirsija jstatymy nu-
matytuy ribiniy ver¢iu. Patvirtinanius dokumentus rasite
Cia http://www.bosch-professional.com/dust.

Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, nuo siurbimo

zarnos laikiklio (27) visada nuvyniokite visg siurbimo

zarng (13).

ljungimas ir iSjungimas

Norédami siurblj jjungti, paspauskite jjungimo-i§jungimo

mygtuka (3).

Norédami siurblj iSjungti, dar kartg paspauskite jjungimo-is-

jungimo mygtuka (3).

Dél saugumo siurblys nejsijungia, jei jjungimo-isjungimo

mygtukas (3) spaudziamas ilgiau kaip 5 s.

Sausy dulkiy siurbimas

Kylan¢iy dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy

jrankiy (Zr. G pav.)

» Jei panaudotas oras isleidZziamas atgal j patalpa, tai
turi bati pakankama patalpos ventiliacijos norma. Lai-
kykités atitinkamy nacionaliniy direktyvy.

- Sumontuokite nusiurbimo adapterj (14) arba lenktg
antgalj (15) (zr. ,Nusiurbimo adapterio arba lenkto antga-
lio montavimas (Zr. D pav.)*, Puslapis 199).

- Nusiurbimo adapterj (14) arba lenktg antgalj (15) jstaty-
kite j elektrinio jrankio nusiurbimo atvamzdj.

Tik naudojant nusiurbimo adapterj (14):

Nuoroda: dirbant su elektriniais jrankiais, kuriy oro tiekimas

j siurbimo Zarna yra mazas (pvz., su siaurapjtkliais, slifuok-

liais ir pan.), reikia atidaryti papildoma oro anga (32), esan-

¢ig ant nusiurbimo adapterio (14). Tokiu bidu pagerinama
siurblio ir elektrinio jrankio bendra galia. Tuo tikslu sukite

Zieda, dengiantj papildoma oro anga (32), kol anga pasida-

rys maksimali.

Skysciy siurbimas

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karstu, deganciy ar sprogiy dulkiu. Nenaudokite siurb-
lio sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degti ir sprogti.

Prie$ pradedant siurbti skyscius

- |Stustinkite konteinerj (1).

- I3valykite pagrindinj filtra (33) ir vél jdékite jj j siurblj (zr.
LFiltro valymas/keitimas (Zr. 11-12 pav.)*, Puslapis 200).

Siurblys yra su pluduru (34). Kai pasiekiamas maksimalus

pripildymo aukstis, siurbimas sustabdomas.

Po kiekvieno skysciy siurbimo

- |Stustinkite konteinerj (1).

Bosch Power Tools
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- I$filtro (33) iSpilkite vanden.

Siekiant iSvengti pelésiy susidarymo po skysciy siurbimo

- Nukelkite siurblio virSutine dalj (5) ir palikite, kad gerai i$-
dziuty.

- Nuimkite filtrg (33) ir jj taip pat palikite, kad gerai isdziuty
(zr. Filtro valymas/keitimas (zr. 11-12 pav.)“, Pus-
lapis 200).

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bity Svariis.

» Atlikdami siurblio prieziiiros ar valymo darbus, dévé-
kite respiratoriy.

Jei techninés prieziuros darbus atlieka naudotojas, siurblj

reikia iSmontuoti, iSvalyti ir atlikti technine prieZilra, jei ja at-

liekant nebus keliamas pavojus technine prieziura atliekan-

Ciam personalui ar kitiems asmenims. Pries iSmontuojant

siurblj reikia iSvalyti, kad buty iSvengta galimy pavojy. Patal-

pa, kurioje iSmontuojamas siurblys, turi bati gerai védinama.

Atlikdami techninés prieZiuros darbus dévékite asmenines

apsaugines priemones. Atlikus techninés priezitros darbus

reikia iSvalyti techninés prieZiuros zona.

Bent karta metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-

likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,

patikrinima, pvz., ar nepazeistas filtras, ar siurblys sandarus,

kaip veikia kontrolinis jtaisas.

L klasés siurblius, kurie buvo uzterstoje aplinkoje, reikia nu-

valyti i$ iSorés, taip pat reikia nuvalyti arba apdoroti sandari-

namosiomis medziagomis visas masinos dalis. Atliekant

techninés prieZiros ir remonto darbus visas uzterstas dalis,

kuriy nebegalima tinkamai i$valyti, reikia salinti. Sias dalis

reikia Salinti nepralaidziuose maiseliuose, laikantis tokiy at-

lieky Salinimo taisykliy.

- Retkarciais nuvalykite siurblio korpusa drégna Sluoste.

- UZterstus jkrovimo kontaktus nuvalykite sausa $luoste.

Rezervuaro valymas (Zr. H1-H2 pav.)

Kad siurblio naSumas islikty optimalus, konteinerj (1) iSvaly-

kite po kiekvieno naudojimo.

- Atspauskite uzraktus (2) ir nuimkite siurblio virsutine dalj
(5).

- Konteinerj (1) iskratykite virs specialaus atlieky konteine-
rio.

- Jeireikia, konteinerj iSvalykite drégna Sluoste.
Jei reikia, iSvalykite filtrg (zr. ,Filtro valymas/keitimas
(zr.11-12 pav.)“, Puslapis 200).

- Veél uzdékite siurblio virsutine dalj (5) ir uzspauskite uz-
raktus (2).

Filtro valymas/keitimas (zr. 11-12 pav.)

Siurbimo galia priklauso nuo filtro bisenos. Todél filtra regu-

liariai valykite.

PaZeista filtra nedelsdami pakeiskite.

- Atspauskite uzraktus (2) ir nuimkite siurblio virSutine
dalj (5).

- Sukite filtrg (33) iki atramos 6 kryptimi ir nuimkite jj nuo
filtro laikiklio (35).

- Filtras sausas:
Kad nukratytuméte dulkes, filtrg (33) pastuksenkite j spe-
cialy atlieky konteinerj. Saugokite, kad nepazeistuméte
filtro ploksteliy.
Norédami iSlaikyti maksimalia siurbimo jéga, minkstu Se-
petéliu nuvalykite filtro ploksteles.
arba
Filtras drégnas:
Filtra (33) isplaukite po tekanciu vandeniu ir tada gerai is-
dZiovinkite.
arba
Pazeista filtra (33) pakeiskite.

- Jstatykite filtrg (33) j filtro laikiklj (35) ir sukite iki at-
ramos & kryptimi.

- Véluzdékite siurblio virSuting dalj (5) ir uzspauskite
uzraktus (2).
Jsitikinkite, kad gerai uzsifiksave visi uzraktai.

Triktys

Jei siurbimo nasumas nepakankamas, patikrinkite:

- Ar neprisipildé konteineris (1)?
>(zr. ,Rezervuaro valymas (zr. H1-H2 pav.)“, Pus-
lapis 200).

- Arfiltras (33) neuzterstas dulkémis?
>(zr. ,Filtro valymas/keitimas (zr. 11-12 pav.)*, Pus-
lapis 200).

~ Ar per mazai jkrautas akumuliatorius?
> |kraukite akumuliatoriy.

Reguliarus konteinerio (1) iStustinimas ir filtro (33) valymas

garantuoja optimalig siurbimo galia.

Jei siurbimo nasumas vis tiek nepakankamas, siurblj pri-

statykite j Bosch klienty aptarnavimo skyriy.

Laikymas (zr. J pav.)

- Siurbimo vamzdzius (18) jstatykite j laikiklius (25).

- Antgalj tarpams siurbti (16) jstatykite j siurbimo
vamzdj (18).

- Grindy antgalj (17) jstatykite  laikiklj (27).

- Siurbimo zarng (13) i$ apacios apvyniokite apie
laikiklj (27) ir pritvirtinkite kilpa (36).

- Siurblj neskite tik uz rankenos (6) arba dirzo prietaisui
nesti (jeiyra).

- Siurblj pastatykite sausoje patalpoje ir imkités priemoniy,
kad juo nesinaudoty pasaliniai asmenys.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zzenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Siurbliai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
% pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.
(=]

Siurbliy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus nebetinkami naudoti siurbliai ir pagal
2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/baterijos
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenks-
mingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

gt=o0{|201

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas*“, Puslapis 201).
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Nass-/
Trockensauger

Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless wet/dry Article number
vacuum cleaner

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Aspirateur eauet N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
poussiére sans fil énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Acumuladordel  N° de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
aspirador en Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
himedo y seco conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Aspirador N do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
universal sem fio estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Aspiratore a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
umido/a seccoa elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Faticna Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accunat- en Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
droogzuiger richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-vad-/ Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
torstavsuger forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés vat-/ Produktnummer alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
torrsug forordningarnas och att de stémmer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
vit-/tarrstav- med felgende standarder.
suger Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkukéiyttdinen Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
mirkakuivaimuri standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwonmorotnrac EE AnAwvoupe pe anokAELOTIKN pag euBuvn, OTLTA AVAPEPOPEVA MTPOIOVTA
AnoppopnTipac  ApiBAC eupeTnpiou QVTIOTOIXOUV O€ OAEC TIC OXETIKEC OLATALELC TWV TLO KATW AVAPEPOLEVWV
uypRg/oTeyViC 00NyI®V Kal Kavoviop®V Kat TauTilovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
avappopnong Texvika éyypaga otn: *
pnarapiag
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Akiilii 1slak/kuru  Uriin kodu
elektrikli siipiirge

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
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Teknik belgelerin bulundugu yer: *

pl Deklaracja zgodnosci UE

Akumulatorowy  Numer katalogowy
odkurzacz do

pracy nasuchoi

mokro

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni o shodé

Vysavac na Objednaci ¢islo

mokré/suché sani

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek splfiuje
vSechna prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie o zhode

Vysavac navysa- Vecné Cislo
vanie namokro/
nasucho

Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujdcimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Akkumulatoros  Cikkszam
nedves/szaraz
porszivé

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi

idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUU EC

AkKymynsTop- ToBapHbii NO
Hbl# Bnaroorcoc/
nbinecoc

Mbl 3aABNSieM NOJ, HalLly EAUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
MPO/YKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMUM NPEANUCAHNAM
HWKEYKa3aHHbIX IMPEKTUB U PACNIOPAXKEHHH, a TAKKE HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.

TexHuuecKan [JOKyMeHTaLWa XpaHuTea y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC

AKymynatopHuin  TOBapHWM HOMEP
BOMNOroBiACMOK-
TyBau/NMNOCMOK

Mu3asBnsemMo nif Hally 0AHO0CObOBY BiANOBIAANbHICTD, L0 HA3BaHi
BUPODOY BiANOBIAAKOTb YCiM YNHHUM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHWX IUPEKTMB
i po3nopsmKeHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOpMaM.

TexHiuHa JOKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *

kk EO caikecTik Marnympamacbi

AKKYMYNATOpnbIK, OHiM HeMipi

63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE K3blFaH
QIMPEeKTUKanap MeH xapnblKTapablH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.

TexHWKanblk Kyxarrap: *

cynbi/KypFaK
COpFbiL

ro Declaratie de conformitate UE
Aspirator Numar de identificare
universal cu

acumulator

Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC aeknapauus 3a CboTBETCTBHE

AxkymynatopHa  KatanoxeH Homep
npaxocmMyKauka

3a CyX0 M MOKpO

3acMyKBaHe

C mb/iHa OTFOBOPHOCT HUE fleKNapupame, Ue NoCOUYEHHUTE NPOAYKTH
OTrOBAPAT Ha BCUUKM BanMaHU U3MCKBAHWA HA IMPEKTUBUTE U pasnopesbute
M0-0NY M CbOTBETCTBA Ha CIENHUTE CTaHAaPTH.

TexHuuecka JoKyMeHTaLmA npu: *

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct

barepucku Bpoj Ha nen/apTukn
BCHCYBaY 3a

BNaXkHo/cyBo

BCHCYBame

Co LienocHa oAroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieka OMULLAaHKUTe NPOM3BOAM Ce BO
COIMIACHOCT CO CHTE PeneBaHTHY Openbu Ha CNEAHNTE PerynaTmsm U
NPOMMCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNELHNTE HOPMH.

TexHWuKa JOKYMeHTaLuja Kaj: *

sr  EU-izjava o usaglaSenosti

Akumulatorski  Broj predmeta
usisivac za mokro
i suvo usisavanje

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida su u
skladu sa sledec¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

160992A985|(10.01.2024)
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sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
sesalnik za standardom.
mokro/suho Tehni¢na dokumentacija pri: *
sesanje

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorski  Kataloki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
usisavatza da su sukladni sa sljede¢im normama.
mokro/suho Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
usisavanje

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Aku-mérg-/ Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kuivtolmuimeja kooskalas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadnem,
Akumulatora Izstradajumanumurs  Kaari sekojosiem Sti}”?a’t'eq‘-
vakuumsiicéjs Tehniska dokumentacija no:
mitrai un sausai
uzsiksanai

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis

Gaminio numeris

Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

skys&iy ir sausy Techniné dokumentacija saugoma: *

dulkiy siurblys

GAS 18V-10L 3601JC6 300 2006/42/EC EN60335-1:2012+A11:2014+
2014/30/EU A13:2017+A1:2019+A14:2019+
2011/65/EU A2:2019+A15:2021

EN 60335-2-69:2012
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
ot BG> iV Ml —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 25.09.2023
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Declaration of Conformity

Cordless wet/dry vacuum cleaner Avrticle number
GAS 18V-10L 3601JC6 300

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021
EN 60335-2-69:2012
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 14/10/2023
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